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ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящий, второй том «Трудов» Государственной библиотеки СССР имени В. И- Ленина подготовлен научными работниками отдела редких книг Библиотеки и состоит из статей по истории книги и печатного изобразительного материала.
В книжных собраниях и коллекциях отдела редких книг богато представлены старопечатные книги, редкие и особо ценные издания по истории революционного движения в России и за рубежом, первые и прижизненные издания классиков науки и литературы, издания, являющиеся выдающимися образцами полиграфического и художественного оформления, а также имеющий большую историческую и художественную ценность печатный изобразительный материал (плакаты, гравюры, литографии, лубочные картинки, уникальные фотографии и т. п.). В отделе имеется большое собрание книг по истории книги и других видов печатных изданий.
Фонды отдела редких книг, насчитывающие более 200 тысяч томов и около полумиллиона листов, привлекают большое внимание исследователей, работающих в области истории культуры и науки, художников и оформителей книги, полиграфистов. Работники отдела ведут большую работу по изучению и раскрытию фондов отдела путем подготовки к печати описаний и каталогов отдельных коллекций и научно-исследовательских работ в области книговедения.
За последние годы вышли из печати следующие книги: А. С. Зернова «Орнаментика книг московской печати XVI—XVII веков», «Путеводитель по выставке по истории русской книги», С. А. Клепиков «Библиография печатных планов города Москвы XVI—XIX веков», Я. С. Рогинский «Русская профсоюзная периодическая печать 1905—1917 гг. Библиографический указатель».
В этом году вышла из печати работа А. С. Зерновой «Книги кирилловской печати, изданные в Москве в XVI—XVII вв.». Сводный каталог. Ведется работа по подготовке к печати сводного каталога русской книги гражданской печати XVIII в. Отдел издает печатную карточку на имеющиеся в его собраниях иностранные книги XVI—XVII вв.
Статьи, печатаемые в настоящем томе, также базируются на изучении различных коллекций отдела, начиная со старопечатных русских книг и кончая советскими иллюстрированными изданиями.
Научные работы отдела редких книг представляют интерес не только для научных работников в области истории культуры и науки и для книговедов, но и дли наших библиотек, работающих по собиранию, хранению и описанию редких и ценных изданий, которые в наших советских условиях широко используются для научной и практической работы.
В подготовке настоящего тома к печати большое участие приняли заведующий отделом редких книг Б. И. Козловский и научные сотрудники отдела Д. Н. Чаушанский, С. А. Клепиков и А. А. Теремецкая.
Редакция приносит благодарность кандидату искусствоведческих наук А. Д. Чегодаеву, любезно согласившемуся прорецензировать ряд статей и оказавшему большую помощь авторам своими советами.
А. С. ЗЕРНОВА
КНИГИ КИРИЛЛОВСКОЙ ПЕЧАТИ, ХРАНЯЩИЕСЯ В ЗАГРАНИЧНЫХ БИБЛИОТЕКАХ И НЕИЗВЕСТНЫЕ В РУССКОЙ БИБЛИОГРАФИИ
Полнота изучения истории книгопечатания зависит от количества, известных изданий. Естественно, что самые большие пробелы обнаруживаются в библиографии ранней эпохи, от которой меньше всего сохранилось книг.
Из ранних изданий, напечатанных кириллицей, почти целиком исчезли книги недорогие, малого формата, употреблявшиеся частными лицами, а тем более детьми, которые учились по этим книгам; полное исчезновение ранних учебных книг могло создать впечатление, что таких изданий в раннее время и не было.
За последнее время выяснилось, что такого рода издания все же сохранились в некотором количестве, хотя были неизвестны в русской библиографии; они сохранились не в русских библиотеках, а за границей, куда их вывезли иностранцы, иногда для изучения русского языка, иногда ради любопытства; привезенные путешественниками или купцами, эти книги часто сдавались владельцами на хранение в библиотеки своей страны. Так, с начала XVII в. начали поступать старопечатные славянские книги в Бодлеянскую библиотеку Оксфорде, а также и в библиотеку Британского музея; в начале XVIII в. шведский ученый и путешественник Спэрвенфельд 1 подарил библиотеке Упсальского университета собранные им редкостные книги, среди которых были и русские. Собирание этих книг продолжалось в Упсале и позже. На эти книги в Упсале и Лондоне были составлены каталоги. По каталогу Библиотеки Британского музея 2 числится около 40 славянских книг XVII—XVIII вв. кирилловского шрифта; в Упсальской библиотеке к настоящему времени собрано свыше 200 изданий XVI—XVIII вв., на которые Чьельбергом составлен каталог 3. В предисловии автор объясняет, что у него в этом деле были предшественники: в 1918 г. проф. К. Глубоковский составил каталог на русском языке; другие лица продолжали его работу; библиотекарь П. М. Хеббе внес в каталог надписи владельцев и добавил по возможности биографические данные об этих лицах. Каталог Чьельберга дает формат, количество листов без указания сигнатур, орнамента и иллюстраций. Каталог является предварительным и напечатан на ротапринте; автор намерен издать более полное описание. В Упсальской библиотеке преобладают книги московской печати; значительно меньше киевских и виленских; львовские, могилевские, уневские, венецианские, римские представлены 2—3 изданиями.
1 Catalogus centuriae librorum rarissimorum... quo anno 1705 Bibliothecam publicam Academiae Upsaliensis auxit et exornavit... Ivan Gabr. Sparvenfeldus. Upsaliae 1706.
Index librorum aliquot, quibus hoc anno [1722]. Bibliothecam publicam [Upsaliensfim] auxit generosissimus Dr. Johannes Gabriel Sparvenfeldt (Acta literaria Sveciae). Vol. I. [1724]; pp. 324—327.
2 British Museum. Catalogue of printed books. T. 52. Liturgies. Part I. London, 1899, p. 19.

3 Кjellberg L. Catalogue des imprimés slavons des XVI-e, XVII-e et XVIII-e siècles, conservés à la bibliothèque de l'Université d'Uppsala. Uppsala, 1951. (Цитируется — Чьельберг).

Издания венецианские и римские по большей части напечатаны глаголицей или боснийским шрифтом; они не относятся к настоящей работе, посвященной исключительно вопросу о пополнении библиографии книг кирилловского шрифта напечатанных типографским способом.
Большой интерес к книгам кирилловской печати проявил библиотекарь Бодлеянской библиотеки в Оксфорде Джон Барникот. Он составил подробное описание наиболее редких книг XVI—XVII вв., хранящихся в библиотеках Бодлеянской, Кембриджской, Британского музея, в Упсале, а также у одного частного лица в Лондоне. Его описание напечатано на русском языке в Временнике Общества друзей русской книги в 1938 г1. Это подробное описание с указанием листового состава, сигнатур, количества строк на странице, наличия орнамента; даны снимки, иногда указаны названия отдельных глав, расшифрованы надписи владельцев, иногда сделаны попытки датировать книги посредством выяснения биографических данных этих лиц. При некоторых описаниях приведены библиографические данные и литература. Дата поступления экземпляра в библиотеку устанавливает границу, позже которой издание не могло выйти. Описано 19 изданий, из которых только два упомянуты в русской библиографии: одно (БС 1 7) — с вариантом, другое (БС8) — с небольшой разницей в дате (Кар 2. 154 и 168).
1 Барникот Д. Неизвестные русские старопечатные книги, найденные в Англии. — «Временник О-ва друзей русской книги». Т. IV, Париж, 1938.
2 Barnicоt J. D. A. and Simmons J. S. G. Some unrecorded early printed Slavonic books in english libraries (Oxford Slavonic Papers. Vol. II. 1951).

2 Каратаев И. П. Описание славяно-русских книг, напечатанных кирилловскими буквами. Т. I. Пб., 1883.

В 1951 г. это описание старопечатных книг вышло вторым изданием в журнале Oxford Slavonic Papers, с именами двух авторов — Дж. Барникота и Дж. Симмонса 1. Описание сделано более сжато с указанием цифровых показателей: дано точное измерение полосы набора и шрифтов с разделением шрифтов равного размера на отдельные категории по особенностям рисунка; к описанию приложено восемь иллюстраций; снимки подобраны так, что один снимок иллюстрирует несколько изданий по шрифту или по орнаменту. К описанию прежних 19 изданий добавлены еще два (БС8а — экз. из Упсалы и БС16а — напечатанный боснийским шрифтом) 2.
1 Barnicоt J. D. A. and Simmons J. S. G. Some unrecorded early printed Slavonic books in english libraries (Oxford Slavonic Papers. Vol. II. 1951).
2 Настоящая работа не затрагивает двух изданий БС16 — Календаря или Святцев, который относится к цельногравированным книгам, и БС16а — Дивкович «Науки христианской» — напечатанной боснийским шрифтом.

Опубликованные в 1955 г. статьи Р. Якобсона и У. А. Джексона 1 о львовском букваре Ивана Федорова 1574 г. внесли в библиографию русских старопечатных книг необычайно редкое и важное издание. Из Упсалы получены микрофильмы, которые добавили три издания, вышедшие до 1650 г.— все напечатаны в виленской Братской типографии.
1 Jakobson R. Jwan Fedorov's Primer. Jackson W. A. Appendix (Harvard Library Bulletin. Vol IX № 1. Winter 1955)

Приезжавшие в 1956 г. датские библиотекари посетили Библиотеку имени В. И. Ленина. Они сообщили, что в Королевской библиотеке в Копенгагене также имеются редкие книги кирилловской печати; в отдел редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина были любезно переданы фотоснимки с четырех особенно интересных изданий, по нескольку страниц из каждого. По этим снимкам выяснилось, что в Копенгагенской библиотеке хранится экземпляр 2-го издания московского Часовника 1665 г. Ивана Федорова, (притом более полный, чем экземпляр Публичной библиотеки имени M. E. Салтыкова-Щедрина — с первым листом, который до сих пор не был известен.
Кроме того, в Копенгагене оказались еще два редкостных издания, с которых в Библиотеку имени в. И. Ленина были присланы микрофильмы.
Полученные за самое последнее время микрофильмы из Оксфорда дали возможность ознакомиться с целым рядом старопечатных изданий. Вместе с микрофильмами изданий, описанных Дж. Барникотом и Дж. Симмонсом, прислан микрофильм 1-го издания московского Часовника Ивана Федорова и Петра Мстиславца, хранящегося в Королевской библиотеке в Брюсселе.
Эти добавления к библиографии ранних русских старопечатных книг указывают, как много было изданий, неизвестных историкам русского книгопечатания, и как поэтому недооценена была деятельность русских типографий XVI—XVII веков.
Больше всего найдено книг виленской печати, преимущественно изданных Мамоничами. За ними по количеству следуют московские и острожские издания; львовских — одно, могилевских — одно.
Содержание обнаруженных изданий обусловливается той целью, для которой их приобретали иностранцы: им нужны были учебники, а для этого русским служили Буквари и Часовники 1 (Букварей найдено 8, Часовников 11). Книг молитвенных всего три; одно издание религиозно-полемического характера.

1 Часовники и Часословы в XVI в. не различались по содержанию. Позже в Москве Часословами назывались Часовники с добавлением разных служб.

В каталоге Чьельберга под №№ 50 и 55 упомянуты неизвестные в русской библиографии «Последования церковного пения» 1646 и 1648; оба не имеют выходных сведений и датированы по пасхалии. Судя по формату, количеству листов и начальной дате пасхалии, эти «Последования» известны в русской библиографии как Святцы 1646 и 1648 гг. В каталоге Чьельберга под № 48 описаны Святцы 1646, не имеющие л. 1. Было бы интересно знать, является ли № 50 дублетом № 48 или же это иное издание.
Полемическое издание — Мелетий, патриарх александрийский, 10 посланий к православным — Острог VI, 1598 — давно известно в русской библиографии (Кар. № 154). В бодлейанском экземпляре этого издания в переплёт оказались вклеенными четыре начальных листа с другим выходом: май 1598. Предисловие набрано не мелким шрифтом, как в общеизвестном издании, а более крупным, почему оно занимает больше места; поэтому и все издание должно было занять не 144, а 145 лл., если оно было напечатано. Возможно, это было пробное издание, а может быть, только пробные начальные листы.
Три издания молитвенников — Молитвы повседневные 1601 l и 1609 г. 2, Молитоословец — 1644 3 — все очень малого формата, в 12°. Это книги, типичные для виленских типографий того времени, когда усилились гонения на православие: книги издаются не для церковного, а для домашнего употребления, их легко носить с собой, хотя бы в кармане. Оба издания «Молитв повседневных» не имеют полных выходных сведений, в более раннем не указана типография, в более позднем — дата; по одинаковому шрифту обоих их можно отнести к типографии Мамоничей, указанной в выходе второго издания; дата второго устанавливается по пасхалии. Отрывок Молитвословца, датированный по пасхалии 1644 годом, легко может быть отнесен к изданиям виленской Братской типографии по шрифту и по употреблению досок Скорины для инициалов и заставок.
1 Издание «Молитв повседневных» 1601 г. указано в русской библиографии, но с неверной датой (Кар. 168 — 1602 г.). Каратаев описал его по экземпляру, не имевшему тит. листа, и датировал его по пасхалии. Чьельберг — № 10, БС8.
2 Чьельберг —№ 14; БС8а.
3 Чьельберг — № 45; БС17.

Издания виленской Братской типографии такого же малого формата, в 12°, находятся в Упсальской библиотеке (Чьельберг №№ 25 и 28) — Часослов 1629 и Псалтирь 1630 года. Экземпляры с полными выходными сведениями.
Часовники, как уже сказано, по количеству превышают все прочие издания. Благодаря полученному недавно микрофильму 1-го издания московского Часовника 1565 г. стало возможно внести его в русскую библиографию и сравнить с 2-м изданием.
К сожалению, Часовник 1-го издания, сохранившийся в Королевской библиотеке в Брюсселе, далеко не полон; многие листы заменены рукописными 1. При сравнении обоих изданий обнаруживается почти полное сходство их в типографском отношении — тождество шрифта, сигнатур, орнамента; количество листов несколько иное: в 1- м —173, во 2-м — 172 лл. В обоих изданиях заметны одинаковые недостатки печати — плохо выдержанная правая линия полос, недостаточно подогнанные части двуцветного набора, красные литеры, часто выскакивающие из строки. В нескольких местах 1-го издания красные литеры совсем пропущены 2. Несомненно, что оба Часовника в отношении типографской техники, ниже, чем Апостол.
1 Лл. 9—16, 26, 31, 33, 40, 51, 54, 66, 71, 81, 88, 99, 102, 107, 110, 113, 114, 119, 120, 126, 139, 142.
2 Л. 7 строки 11, 13.

Орнамент в 1-м издании тот же, что во 2-м; вероятно, на недостающем л. 19, замененном рукописью, была та же заставка, что и во 2-м издании; отпечаток с той же доски в обоих изданиях находится, кроме того, и перед послесловием, на л. 171 в 1-м издании и на л. 170 — во 2-м.
Послесловия обоих изданий почти совпадают, только в фразе о значении распространения священных книг, во 2-м издании добавлены слова: «со отложением злых деяний» 1. В другом месте Иван Грозный лишний раз назван «всея великия росии самодержцем». Само собой разумеется, что даты начала и окончания 1-го издания другие — 8.VIII.7073—29.IX.7074 (8.VIII—29.IX.1565).

1 и оутвердит в любви вкоренени и основани в разуме и во всяком чювствии, со отложением злых деяний, и восприятием духовных плодов.

Существование двух изданий Часовника 1565 г., частью печатавшихся одновременно (в течение сентября 1565 г.) вызвало недоумение у некоторых историков; так, А. И. Некрасов 1 высказал предположение, что с Часовником спешили, так как в типографии что-то было неблагополучно. Всего вероятнее, что поспешность была вызвана острой нуждой в Часовниках, как книгах, одновременно необходимых для церкви и имевших значение учебников. Тираж Часовников 1565 г. был значительный: у одних Строгановых в 1578 г. было 48 экземпляров 2. Часовники XVI в. все редки.

1 Некрасов А. И. Книгопечатание в России в XVI—XVII вв. «Книга в России». T. I. M., 1924.
2 Богданова Н. Г. Книжные богатства Строгановых («Sertum bibliologicum», в честь А. И. Малеина. Пб. 1932, стр. 281 и 283).
При сравнении текста обоих Часовников обнаруживаются расхождения иногда в орфографии 1, в падежных окончаниях, в числе, иногда в замене одних слов и выражений другими 2. В рукописи, с которой делали 1-й набор, вероятно, были ошибки, исправленные во 2-м; так, дважды вместо слова «пост» в 1-м издании напечатано слово «несть» или «день» вместо «нощь»; вторая редакция была признана лучшей, и следующие издания Часовников за весь дониконовский период печатались согласно тексту 2-го издания 1565 г. Только очень незначительное количество исправлений, сделанных во 2-м издании, было отвергнуто (например, л. 103а, стр. 3: смятутся — смутятся; в 1631 г. л. 137, стр. 7: смятутся). Некоторые исправления, сделанные во 2-м издании и повторенные в Часовниках XVI — половины XVII в., были впоследствии снова заменены прежней редакцией.
1 Л. 4б, стр. 4: прозябая пажить — прозябая пажити; 6б, стр. 3: свои созижутся — свою иссозиждутся; л. 101.а, стр. 5: ищете лжу — ищите лжа; л. 130, стр. 8: добродетелию — добродетелми, л. 133а, стр. 4. решащу молву — решащу молвы; и др.
2 Смертию смерть пленив — испровергий смертию смерть; погубил есть — разрушил есть; воздвигнута очеса — возвести очию; причастницы — обещницы.

Другие три московские Часовника, описанные Барникотом и Симмонсом, относятся к XVII в. Первый из них (БС12) от 28.VI.1618 г. вышел еще в те годы, когда на Печатном дворе были особые отделения или «избы», во главе которых стояли самостоятельные мастера, располагавшие для своих изданий особыми шрифтами и орнаментом; этим материалом не пользовались мастера других «изб». Тождество шрифта Часовника с шрифтом изданий «Софийского попа Никона», Псалтири 1619 г. и Триоди постной 1621г., позволило работникам Госдарственной библиотеки имени В. И. Ленина отнести к изданиям Никона дефектный экземпляр Часовника, хранящийся в отделе редких книг, и ориентировочно датировать его 1618 г. В каталоге Британского музея указан Часовник с такой датой, хотя и без имени печатника. Более поздние Часовники, вышедшие 13.XI.1626 г. и 1.X.1650 г. (БС15 и 19), напечатаны обычным московским шрифтом (10 стр. = 89 мм) после объединения всех отделений Печатного двора.
Заставка. Часовник Мстиславца. [Вильно 1570-е гг.], л. 21а.
Часовник БС9 определен Барникотом и Симмонсом очень нерешительно; высказано мнение, что это могло быть издание острожское, а может быть и виленское; оно датировано неопределенно — 1575—1600. Дефектный экземпляр этого Часовнижа находится в отделе редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина и был подробно обследован. Шрифт его детально сравнен с шрифтом Петра Тимофеева Мстиславца в его датированных изданиях Евангелии 1575 и Псалтири 1576 г. Было сделано сравнение не только высоты шрифта, но и ширины ножек литер, т. е. плотности шрифта; для этого в Часовнике и в Евангелии или Псалтири были подобраны слова или отдельные слоги, напечатанные совершенно тождественными буквами. Измерение длины этих слогов показало полное совпадение плотности шрифтов всех этих изданий. Также были рассмотрены все надстрочные знаки и обнаружено их тождество. Заставки в книге малого формата не могли совпадать с заставками Евангелия и Псалтири, но можно было найти ломбарды с одних и тех же досок. Например:

О —
Псалтирь л.
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— Часовник — л.
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В —
»
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»
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Б —
»
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При изучении бумаги Часовника обнаружено пять водяных знаков: кабан, подкова с крестом, лилия, шестиконечный крест, щит с тремя стрелами. Всю комбинацию этих знаков можно найти в Евангелии и в Псалтири П. Т. Мстиславца, следовательно, видна тесная связь этого Часовника с изданиями П. Т. Мстиславца 1570-х годов 1.

1 Лихачев Н. П. Палеографическое значение бумажных водяных знаков. Спб., 1890, №№ 2989, 3300, 3308. Лихачев Н. П. Бумага и древнейшие мельницы. Спб., 1891, № 547 — знаки указывают годы от 1563 до 1580.
Заставка. Часовник Мстиславца. [Вильно 1570-е гг.], л. 140
У Барникота и Симмонса упомянуто о водяных знаках Часовника, но вывода не сделано. Острожский Часослов, 1602 г., напечатанный тем же шрифтом и с теми же заставками, доски которых сильно износились, является более поздней перепечаткой первого. В острожских изданиях 1590-х годов бумага совершенно другая 1, так что, изучаемый Часовник нельзя отнести к 90-м годам. Существует один архивный документ, напечатанный в Литовских Епархиальных Ведомостях 1883 г. 2, где есть определенное указание на Часовник, напечатанный в Вильне в середине 1570-х гг. П. Т. Мстиславцем. Этот документ — протокол заседания виленского городского суда 1577 года; на заседании разбиралась тяжба между Кузьмой Мамоничем и Мстиславцем. Было постановлено; все оборудование, сделанное руками Мстиславца, отдать ему а напечатанные книги — Евангелия, Псалтири и Часовники — Кузьме Мамоничу; несомненно, что в протоколе упомянут Часовник, напечатанный тем же шрифтом и на той же бумаге, что и другие издания 1570-х гг., почему он и упоминается в их числе. Вероятно, весь типографский материал П. Т. Мстиславца перевезен был в Острог.

1 Тромонин К. Изъяснение знаков, видимых в писчей бумаге. Москва, 1844, №№ 822, 894, 1428.
2 Литовские Епархиальные Ведомости, 1883, стр. 366—368.

На Бодлеянском экземпляре Барникотом 1 была прочитана надпись. Она неразборчива, но если она правильно разобрана, то в ней упомянуто имя Джерио, итальянского священника, ездившего в 1570 г. в Москву с посольством от короля Сигизмунда к Ивану IV (Sold to sior Francesco the brother of Senior Deria [Gerio] Berulli). Барникот не считает вероятным предположение, что здесь назван итальянский священник Джерио, о котором упомянуто у Ф. Аделунга 2. Между тем, оно правдоподобно: Джерио как папский легат, вероятно, присланный папой в Польско-Литовское государство для борьбы с протестантизмом и православием, мог прожить в Вильне не один год. В 1570 г. он ездил в Москву по поручению короля и мог быть в Вильне в середине 1570 годов, когда был напечатан Часовник. В настоящее время в библиотеках Москвы и Ленинграда найдено три экземпляра этого издания, все неполные и без выходных сведений.
1 Барникот Д. Неизвестные русские старопечатные книги, найденные в Англии.
2 Аделунг Ф. Критико-литературное обозрение путешественников по России до 1700 г. и их сочинения. T. I—II. М., 1864.
Заставка и текст. Мелетий патр. Александрийский. Лист к Ипатию Поцею. Дермань, 1605 г., 2-й счет, л. 1a.
О Часослове ВС10 у Барникота и Симмонса сказано, что он похож на предыдущий (БС9), только шрифт его уже. Английские авторы предположительно отнесли его к дерманским изданиям вследствие сходства одной из его заставок с той, которая находится в дерманском издании 1605 г — Лист Мелетия, патр. александрийского. Если тождество доски, употребленной в разных изданиях, дает иногда основание для отнесения их к одной типографии, то сходство орнамента ничуть не показывает принадлежности их одному печатнику. Известно, например, как часто копировали гравюры и шрифты Ивана Федорова в разных типографиях. Орнамент Мстиславца также послужил образцом для многих виленских гравюр.
Дерманская заставка отпечатана с подлинной доски виленского Часовника Мстиславца 1574—76 (Л. 102). Следующие отпечатки с нее находятся в острожских изданиях: в Часовнике 1602 г., в Маргарите 1595 г.; из Острога она была передана в дерманскую типографию. Весьма близкая копия с нее была сделана в типографии Мамоничей еще в 1586 г. для Псалтири с восследованием (л. 1 нн. 1-го сч.); в ней допущены незначительные упрощения, штриховка сделана грубее, иногда параллельными штрихами.

Указанное Барникотом и Симмонсом близкое сходство (а не тождество) заставки Часослова БС10 с дерманской 1605 г. наводит на мысль, что Часослов следует сблизить не с дерманскими, а с виленскими изданиями.

Шрифт охарактеризован, как сходный с шрифтом Мстиславца, но более узкий. Именно такие шрифты и отливались у Мамоничей с самого момента их разрыва с Мстиславцем, уже в 1580-х годах (Служебник 1583 г.) На границе XVI и XVII веков подобными шрифтами была напечатана значительная группа их изданий: Служебник без выхода 1598 г. 1, Псалтирь в лист, с черными точками, которую в библиографии ошибочно относили к изданиям Мстиславца 1570 годов 2, два Евангелия 1600 г. без сигнатур и с сигнатурами, Часослов 1601 г., отрывок из которого хранится в Библиотеке Академии Наук СССР (описан у Каратаева № 167). Изучаемый Часослов БС10 и ленинградский отчасти сходны между собой, например, по числу строк на странице (12 строк); однако несомненно, что эти Часословы не тождественны: в лондонском есть счет листов, в ленинградском счет только по сигнатурам. Известно, что Мамоничи часто видоизменяли свои издания именно таким образом (например, два Евангелия учительные 1595 г., указанные выше Евангелия 1600 г. и др.).
1 Архим. Леонид (Кавелин). Библиографическая заметка о Служебниках виленской печати XVI в. — Памятники древней письменности и искусства. СПб., 1882.

2 Отч. Рум. и Публ. Муз. за 1873—75 г., стр. 31; Каратаев, стр. 193, примечание; Свенцицкий (Каталог книг церковно-славянской печати. Жовква, 1908) — 51.

Заставка и текст. Часовник. [Вильно, 1598—1600]

Совсем недавно в Москве в Архиве древних актов ЦГАДА сотрудниками отдела редких книг Т. Н. Каменевой и А. С. Зерновой обнаружен отрывок Часослова (ок. 80 лл.), вплетенный в рукопись, который весьма вероятно, совпадает с лондонским; его шрифт по высоте 10 строк (10 стр. = 127 мм) одинаков с шрифтом Мстиславца, но он значительно уже, что ясно видно при измерении длины одинаковых слов. В нем заставки с двух досок, применявшихся у Мамоничей; одна из них копия дерманской. В 1586 г. доска была в нетронутом виде, в изданиях середины и конца 1590-х годов виден дефект — отломившийся правый нижний выступ, как и в отрывке Часослова, найденного в ЦГАДА. На бумаге хорошо виден водяной знак — всадник на коне в круге 1, в английском экземпляре указан знак — всадник на коне, но без круга. О постановке сигнатур или колонцифр в экземпляре ЦГАДА ничего нельзя сказать, так как нижнее поле истлело.

1 У Тромонина водяной знак только сходный с настоящим (№№ 1118—1120) — из Евангелия учительного Евье. 1616.

Отрывок, находящийся в ЦГАДА, можно без колебания отнести к виленским изданиям Мамоничей; по высоте и плотности шрифта оно точно совпадает с анонимным Служебником 1598 г.; вероятно, его следует датировать годами 1598—1600.
Крайне загадочно издание БС11. Это также Часослов. Исследование Барникота и Симмонса не определяет его точно, но на основании изучения шрифта, одного литого украшения и одного оригинального значка, играющего роль знака препинания, высказано мнение, что Часослов очень близок к изданию В. М. Гарабурды — виленскому Октоиху 1582 г. Действительно, шрифты по высоте и по рисунку совпадают в обоих изданиях, но в Часослове набор гораздо лучше, а в Октоихе неряшлив. Так же сходны и указанные наборные украшения — знак в виде ветки с листьями 1 и двоеточие с чертой. Второй знак можно также найти у Скорины в Малой подорожной книжице. Английскими авторами и в 1938 и в 1951 гг. дважды было высказано мнение, что все наиболее значительные черты Часослова связывают его с виленскими или евьинскими изданиями. Очевидно, авторы подразумевают издания Братской типографии, в которых, действительно, употреблялись доски виленского орнамента Скорины; они не обратили взимания на другие черты внешности Часослова, которые сближают его с пражским изданием Библии: строчные прописные шрифты Скорины, литые инициалы с тонким штрихом, оттеняющим основной, более толстый штрих, гравированные инициалы типа пражских, заставки в виде арабесок, причем одна из них поставлена необычно, вдоль страницы — все это совершенно не свойственные виленским изданиям черты. В XVI веке Окарину в Белоруссии считали еретиком; перевод Библии на разговорный язык сближал его с протестантами, а потому подражать внешности его пражских изданий избегали. Только протестантские издания Симона Будного, Примуса Трубера, Тяпинского имеют много общего по внешности с пражской Библией. Правда, для Часослова выбраны гравированные инициалы, главным образом с растительным орнаментом, без изображений людей и чудовищ.
1 Наборные украшения, вероятно, не всегда отливались в самой типографии, а их приобретали иногда и в заграничных словолитнях. Так, в Острожской Библии встречаются мелкие наборные украшения в виде звездочек или листков, которые употреблялись и в западных нерусских изданиях. Поэтому определять место издания по наборным украшениям рискованно.
Заставка и текст. Часослов. [Вильно, 1582], л. 110а

Такого же вида инициалы встречаются в одном острожском издании — Псалтири с восследованием 1598 г. Сравнение досок обоих изданий помогает несколько точнее определить дату выхода Часослова. Несколько досок инициалов употреблены в обоих изданиях 1; видно полное совпадение мельчайших штрихов, а в одном случае одинаковый дефект: разрыв верхней линии инициала Г; кроме того, в 1598 г. видна сильная изношенность этой доски, испорчена вся правая сторона ее. На основании этого сравнения точно устанавливается последовательность изданий. Часослов должен быть датирован временем ранее 1598 г.
Инициал, Часослов [Вильно, 1582], л. 66.

Инициал. Псалтирь с восследованием [Острог, 1598], л. 25а.
1
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По сходству шрифтов Часослова и Октоиха 1582 г., может быть, наиболее ранней датой Часослова следует признать 1582 г. Таким образом, дата Часослова устанавливается между 1582 и 1598 годами. Кроме инициалов с досок Часослова, в Псалтири обнаруживается еще несколько инициалов с досок самого Скорины 1. Вероятно доски Скорины после прекращения работы его типографии хранились в Вильне. Около 1590 г. они были обнаружены, и с этого времени часть их (из виленских изданий) вошла в употребление в Братской типографии, а другая часть (пражские инициалы) использована для печатания Часослова в Вильне. Это подтверждает мнение Барникота и Симмонса о виленском происхождении Часослова.
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И все же, зная внешность Октоиха Гарабурды, а также изданий Мамоничей, унаследовавших его орнамент, трудно допустить чтобы в одной из этих типографий была напечатана книга в стиле, напоминающем протестантские издания. Обе типографии постоянно следовали в оформлении своих издании примерам московских, иногда балканских печатников. Быть может следует допустить, что в Вильне была еще какая-то типография.
До последнего времени в отделе редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина из этого Часослова было всего два листка; совсем недавно в отделе рукописей Библиотеки обнаружено около 70 листов этого издания, вплетенных в рукопись. При подробном просмотре и сличении с микрофильмом БС11 выяснилось, что ранее найденные два листка принадлежат к этому же отрывку, и он может быть ими дополнен.

Последние два анонимных Часослова, описанных Барникотом и Симмонсом (БС3, 4), по внешним признакам отнесены авторами к виленским изданиям. Оба напечатаны одинаковым шрифтом (10 стр. = 82 мм) и близки по набору. Орнамент первого состоит из 7 заставок с одной доски, орнамент второго — из 7 заставок с 2 досок. В первом — счет только по сигнатурам (начиная с 3-й тетради). По этому поводу авторами высказано мнение, что ведение счета по страницам, как значительное усовершенствование издания, доказывает его более позднее происхождение 1. Дата выхода первого Часослова определена авторами по листку немецкого календаря 1593 г., вклеенному в современный изданию переплет, второй также датируется 1590-ми годами, во всяком случае не позднее 1601 г.: в 1602г. он был подарен в Бодлеянскую библиотеку сэром Ричардом Ли, который был послом в России и вернулся в Англию в 1601 г.
1 Из дальнейшего будет видно, что это мнение не всегда подтверждается.

Доска, с которой оттиснуты заставки первого Часослова (БС3), была употреблена еще в нескольких изданиях, описанных Барникотом и Симмонсом: в дефектном Букваре БС6 и в Грамматике 1618 г. (БС13). Грамматика имеет выход: Вильна 1618, без указания типографии. На этом основании авторы отнесли оба Часослова и дефектный Букварь к виленским изданиям; шрифт Буквари такой же, как в Часословах, и состояние доски заставки приблизительно такое, как в Часослове БС3, почему Букварь датирован теми же 1590-ми годами. В Грамматике ВО 13 заставка с значительными дефектами. С Грамматикой БС13 очень сходна по содержанию, шрифту и набору другая Грамматика БС14, с тем же выходом — Вильна 1618 — и отличающаяся от первой главным образом да орнаменту. Как отмечено в описании Барникота и Симмонса, судя по состоянию досок некоторых общих гравюр и орнамента, вторая Грамматика была напечатана позже первой, хотя датирована тем же годом.
К этой группе из 5 виленских изданий естественно прибавляется и третья Грамматика 1621 г., дефектный экземпляр которой находится в Государственной публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, а полный — в Кембридже. К той же группе должен быть присоединен еще один Часослов. Как уже сказано, из Королевской библиотеки в Копенгагене были присланы микрофильмы двух редчайших старопечатных изданий. Одно из них — Часослов, который на первый взгляд кажется тождественным с Часословом БС3: шрифт того же измерения, одинаковое количество строк на странице, то же количество листов с одними сигнатурами без пагинации; текст состоит из 7 глав, перед каждой — заставка с доски Часослова БС3.
Однако с первой же страницы обнаруживаются расхождения: отсутствие нескольких надстрочных знаков над 1-й строкой; «Цару» вместо «Царю», причем в одном случае буква Ц — обычная прописная, в другом — ломбард; «от всякыя» вместо «от всякия». Расхождения встречаются и далее: крупношрифтный заголовок в Часослове БС3 употреблен на нескольких листах (93, 119, 143б, 152б), а в копенгагенском — только на одном (л. 162б); можно также указать разницу в количестве строк на лл. 556 и 56а (вм.: 15—14). В копенгагенском Часослове сигнатуры обозначены на 1-ми 3-м л. тетради, в БС3 — только на 1-м. В копенгагенском Часослове орнамент обильнее. Датировать копенгагенский Часослов можно 1617—1618 годами: состояние доски заставки за время его печатания изменилось — на л. 1 доска только начинает портиться, появились изъяны на нижней линии. На следующих отпечатках видно, что из нижней части выпал целый кусок, и она приобретает тот же вид, что и в Грамматике 1618 г. (БС13, табл. № 3). В Часослове БС3 она еще в удовлетворительном состоянии, что подтверждает его раннюю дату. Надо отметить отсутствие счета листов в копенгагенском Часослове, хотя более ранний Часослов БС4 был напечатан даже со счетом страниц.
В копенгагенском Часослове, а также во всех Грамматиках можно указать отпечатки орнамента и гравюр — иллюстраций с досок, которые применялись в разных изданиях типографии Мамоничей: 1) во всех трех Грамматиках гравюры с тех же досок, которые употреблены в Часослове, датированном 1617 г. 1 (Кар. № 232); 2) в копенгагенском Часослове концовки с двух досок (лл. 60, 92, 143); отпечатки с них же встречаются в анонимных изданиях Мамоничей 1690-х годов, а также и в их более поздних изданиях XVII в. 2. Инициал П острожского типа (л. 226, 936) — с той же доски в так называемых Виленских листах (162а, 162б, 177). Ломбард Ц на л. 1 копенгагенского Часовника тот же, что в Часослове 1617 г. — л. 2 (красным) и в Служебнике того же года — 2-й сч.: л. 25.

1


Часослов 1617
Грамматика 1621

Христос в храме
л. 79б
11б

Царь Давид
6б
12б

Распятие
19
16б

Благовещение
80
20

2 Апостол, 1-е анонимное издание — л. 259б

Апостол, 2-е анонимное издание — л. 80 165б

Служебник 1617 — 3-й ст.: стр. 264, 333

Часослов 1617 — 93б, 155

Таким образом, общность типографского материала заставляет отнести к изданиям типографии Мамоничей все изучаемые 7 изданий (БС3, 4, 6, 13, 14, Грамматику 1621 г. и копенгагенский Часослов).
Отмеченное выше отсутствие счета листов в копенгагенском Часослове не противоречит поздней дате его выхода, хотя более ранний Часослов (БС4) был напечатан даже со счетом страниц. Как уже сказано, подобную манеру можно видеть и в других изданиях Мамоничей.
В орнаменте этих 7 изданий сказывается характерная для Мамоничей более или менее точное копирование острожских образцов 1.

1 См.: приложение 1 (стр. 34).
Из всех вновь открытых изданий западнорусской печати наибольший интерес возбуждают Буквари XVI в.; в русских коллекциях они целиком отсутствуют 1, тогда как в действительности они выходили многими изданиями.

1 В настоящее время стал известен отрывок виленского Букваря конца XVI в., который находится в ГПБ: этот отрывок обнаружен и описан В. С. Люблинским (См. приложение 2).

Среди многих Букварей особое значение имеет львовский Букварь Ивана Федорова 1674 г. Как будет видно из дальнейшего, он послужил образцом для многих других изданий и, вероятно, был среди них первым по времени. Особенно интересен Букварь, который хранится в Королевской библиотеке в Копенгагене. С первого взгляда бросается в глаза сходство с Букварем Ивана Федорова. Типографский материал обоих совпадает почти полностью: тот же шрифт, четыре заставки и три концовки и один инициал с досок Ивана Федорова. При сравнении текста обнаруживается полное совпадение, — совпадает разделение по страницам и даже по строкам.
Совпадают все имеющиеся в копенгагенском экземпляре 29 листов и только в одном месте (л. 126, строки 5—7) в копенгагенском Букваре — небольшое добавление: при склонении слова «Бог» добавлены формы множественного числа «бги», «би» и одна не вполне понятная форма «бго» (может быть, для образования составных слов); сокращение названия языческих богов вообще не допускалось, но здесь это правило нарушено.
На нижней строке л. 296, текст одной из молитв прерывается на середине фразы; в Букваре 1574 г. дальше следует еще 10 листов, после которых идет послесловие. Несомненно, и в копенгагенском Букваре были эти 10 листов, но они утрачены. За л. 29 следует 9 листов, которых нет в Букваре 1574 г., содержавших главу «Сказание како св. Кирилл философ азбуку по языку словенску и книги преведе от греческих на словенский язык» (в дальнейшем можно для удобства обозначать 29 листов как листы 1-го счета, а 9 листов «Сказания» — как листы 2-го счета). «Сказание» сохранилось полностью, его текст тот же, что и во всех других известных Букварях. Листов с послесловием нет. Допустив, что в копенгагенском Букваре недостает 10 листов, можно предположить, что его полный состав (без послесловия) был 48 листов (29+10+9).
Страница из Букваря [Острог, 1580], л. 1а

Страница из Букваря [Острог, 1580], л. 5а

Главное отличие в тексте 29 листов 1-го счета Букваря копенгагенского от Букваря львовского — это отсутствие цифр на полях; в львовском Букваре цифры поставлены как бы в виде нумерации параграфов, в более поздних Букварях, как например, в московских В. Ф. Бурцева 1634 и 1637 гг., для таблицы цифр отведена отдельная страница, так же как и в копии этих Букварей — старообрядческом супрясльском издании 1781 г. В ранних виленских и острожских Букварях не было отдельных таблиц с цифрами. Но Бурцов печатал уже после виленских Грамматик 1618 и 1621 гг., откуда он и заимствовал выделение цифр на отдельную страницу.
В сущности, расположение цифр в качестве номеров параграфов — не особенно удачный прием: расстановка цифр не соответствует делению Букваря на равные по своему значению отделы, а в конце, после счета от единицы до ста, допускается непонятный для учащихся переход к счету по сотням; во всех известных печатных Букварях XVI века прием этот не был применен.
На этом основании можно предположить, что львовский Букварь был напечатан раньше других, и при печатании следующих неудачный прием был отвергнут.
Насколько можно судить по снимкам, в копенгагенском Букваре нет ни счета листов, ни сигнатур, как в Букваре Ивана Федорова; некоторое сомнение вызывает петитная буква а с титлом на правом нижнем углу л. 5а, 1-го счета, которую можно принять за сигнатуру, но нa следующих листах никаких следов сигнатур не видно.
Последняя глава «Сказание», которой нет в Букваре Ивана Федорова, имеется и в копенгагенском Букваре и во всех виленских и острожских, а также в более поздних, московских. Добавление этой главы также показывает, что издание 1674 г. было наиболее ранним, а все прочие были, так сказать, изданиями дополненными.
Различие в оформлении лл. 1a и 5а в Букварях 1-574 г. и копенгагенского также указывает на более позднее происхождение последнего. Оформление этих страниц в новом Букваре сделано более сложно. На л. la добавлен заголовок вязью «Начало учения детям» и две строки мелким шрифтом: «Хотящим разумети писание. Первее да научится глаголати сие». Это дополнение, напечатанное иногда мелким, иногда крупным шрифтом, вошло во все более поздние Буквари.
На л. 5а две строки заголовка: «а сия азбука от книги осмочастныя сиречь грамматикии» напечатаны тем же мелким шрифтом, как и на л. la. Мелкий шрифт — острожский, которым напечатана Библия. Ниже мы вернемся к вопросу об этом шрифте и его дальнейшей судьбе.
Добавление к первой странице строки вязи и двух строк, набранных мелким шрифтом, делает эту страницу более изящной, чем она была в издании 1574 г. Выигрывает также и л. 5а, благодари заглавию, выделенному особым шрифтом. Обе страницы производят впечатление улучшенных хорошим мастером, знатоком типографского искусства.
Гравированный орнамент в обоих изданиях почти весь с одних и тех же досок:

Заставки
Концовки

№№
Издание 1574
Копенгаг. экз.
№№
Издание 1574
Копенгаг. экз.

1
1 л.
1-й сч. л. 25
1
л. 4
1-й сч. л. 9б

2
л. 5
1-й сч. л. 10,

2-й сч. л. 1.
2
л. 96
1-й сч. л 11б

3
л. 12
1-й сч. лл. 5, 23
3
л. 116
1-й сч. л. 4

4
л. 23
. . . . . . . . . .




5
л. 25
1-й сч. л. la




Инициал. Букварь [Острог, 1580], 2-й счет, л. 1-а

Разница состоит лишь в расстановке заставок и концовок по страницам, пропуске одной доски заставки, а кроме того, в употреблении одной лишней доски инициала П в начале «Сказания». Доска этого инициала была раньше употреблена Иваном Федоровым в заблудовской Псалтири 1570 г. В Букваре нет марки печатника и герба города или покровителя типографии, как в издании 1574 г.
Таким образом в копенгагенском Букваре — два шрифта Ивана Федорова и восемь досок орнамента из его изданий, что явно указывает на близость этого издания к типографии Ивана Федорова. Навое оформление лл. la и 5а свидетельствует скорее всего об участии в печатании Букваря самого Ивана Федорова; две полосы построены более красиво и сложно. Такие перемены можно указать и в других изданиях Ивана Федорова; так в острожской Библии л. 4 нн.-а 1-го счета бывает оформлен по-разному: в некоторых экземплярах строки 4—11 все напечатаны одним и тем же московским шрифтом; видимо, такое однообразие не понравилось Ивану Федорову, и он предпочел набрать самые короткие строки, 7-ю и 9-ю, мелким шрифтом. Это изменение его удовлетворило, и он применил его в громадном большинстве экземпляров: из просмотренных в разных библиотеках свыше 40 экземпляров лишь два оказались с однообразным шрифтом. Точно такая же замена сделана и в копенгагенском Букваре. Пробы оформления встречаются в острожской Библии и на других страницах, например, на лл. 2-го счета 253б, 265а; 3-го счета 1196. Наличие острожского шрифта в копенгагенском Букваре помогает определить его дату: он мог быть напечатан не ранее 1580—1581 годов, т. е. или одновременно с острожскими изданиями, или позже них. В течение львовского периода жизни Ивана Федорова острожский шрифт еще не существовал; в львовском Апостоле есть только намек на его скорое появление; на лл. 1-го счета 4 нн.-б—6 нн.-а на полях находятся выноски, напечатанные мелким шрифтом, напоминающим острожский, но при сравнении его с острожским выясняется, что формы многих литер совсем особого вида: в — в виде ромба, л — спускающееся ниже строки; строки этих выносок часто не параллельны строкам текста, т. е. напечатаны отдельно от текста, не набором, а гравированным штампом 1.

1 Видны 6 гравированных штампов — 2 более крупных и 4 мелких; в одном два столбца «лЬт от воплощ» и «лЬт от наврощ», другой — «в лЬт царства» и четыре с именами императоров — «тиверия», «калигулы», «клавдия» и «нерона». По этим выноскам можно догадываться, что к моменту выхода львовского Апостола острожский шрифт еще не существовал, а только намечался его рисунок, следовательно, новое издание Букваря вышло тогда, когда в Остроге отлили штифт для Библии, т. е. после 1578—1579 гг.

Возможны разные предположения о времени напечатания Букваря: набор могли сделать в Остроге при самом Иване Федорове или в Львове после его возвращения из Острога, или, наконец, в типографии Львовского братства, куда перешли типографские материалы Ивана Федорова после его смерти. Последнее предположение наименее вероятно. Печатники львовского братства, пользуясь шрифтами Ивана Федорова, не выпустили ни одного издания, напоминающего по выдержанности оформления манеру Ивана Федорова. Например, в обоих наиболее ранних известных в настоящее время изданиях львовской типографии — Еллино-славянской грамматике 1591 г. и Просфониме того же года, напечатанных его шрифтами, в славянском тексте видно полное смешение кирилловского и греческого шрифтов; почти все строчные прописные заменены греческими, с добавлением строчных кирилловских 1.

1 В Еллино-славянской грамматике на титульном листе: ΔОбРОГЛАГОЛИВАГО; Σ овершенного; в Просфониме на титульном листе: «ПРИВЬТЪ».

В Букваре скорее видно руководство самого Ивана Федорова; Букварь мог быть напечатан или в Остроге в период расцвета деятельности Ивана Федорова или в Львове перед самой его смертью. Первое предположение более вероятно; при хорошо налаженной работе в Остроге печатание Букваря могло пройти легко, почти незаметно. Конечно, было бы интересно знать, не дает ли указаний бумага Букваря, нельзя ли на ней найти части каких-либо водяных знаков.
Надо предполагать, что набор более позднего Букваря делали по экземпляру 1-го издания 1574 г.; поэтому были отмечены ошибки 1-го издания, и при новом наборе они были исправлены:


Букварь 1574 г.
Копенгагенский экз.

л. 1б стр. 5
и, z, s, ж

(пропущена буква З)
и, z, з, s, ж

л. 11а стр. 10
филофúте
философúте

» » стр. 14
цЬлите
цЬлитè

л. 12а стр. 11
араггломъ
архаггломъ


с с с с
с с с

л. 15а стр. 12—13
Етвъ, етва, етво,
Ествъ, ества, ество.

Одна опечатка, отмеченная Р. Якобсоном 1 на л. 10а, стр. 2 снизу — «бита тя» вместо «бити мя», — оставлена неисправленной. Вместе с тем, исправив прежние опечатки, наборщики второго Букваря допустили немало новых 2.
1 Указ. соч., стр. 18.

2


Букварь

1574
Копенгагенский экз.

л. 56 стр. 2
въра.зумлΔеши
вързумлΔеши

л. 66 стр. 12
избавлΔева
избаевлΔева

л. 7а стр. 2 и 3
кре/стива
кре/тсива

л. 7а стр. 13
милуетъ
миуеть

л. 76 стр. 12
Покой
Поко

л. 76 стр. 14
прелагаева
прлагаева


        с
            с

л. 126 стр. 9
бжтву
гжтву

л. 29а стр. 1
смысл
слысл

Орфография второго Букваря мало отличается от орфографии первого; в ней нет преобладания таких особенностей, которые характеризуют западно-русское правописание, например, перед согласными ъ вместо о. В обоих Букварях одинаково встречается то и другое написание; например, 24б, стр. 1: возмой — възми; 27а, стр. 8: истинна — истiнна; 6б, стр. 4: iстiнствуя — iстинствуя; 26б, стр. 12: събора — собора; 27а, стр. 9: сътворено — сотворено.
Последняя глава, «Сказание», для которой не было образца в издании 1574 г., вероятно, была набрана с западной рукописи; в ее орфографии можно отметить довольно частую замену о твердым знаком (сътвори, възгласится, съберется, въпросиша, дръжава), постановку ы после гортанных (в вЬкы, преложиша книгы). По мастерству набора 2-е издание ниже, чем Букварь 1574 г., например, в некоторых строках (л. 2а, стр. 1; л. 36, стр. 3) слоги набраны шире и не оставлено места для точки в конце строки; при 2-м виде расположения алфавита (л. 16, стр. в—13) вертикальные ряды литер не выдержаны; на л. 4а заключительная точка поставлена не посредине, а сбоку. Весьма возможно, что набор был сделан не самим Иваном Федоровым, а кем-либо из его помощников.
К тем же острожским изданиям ок. 1580 г. или несколько позже следует отнести и Букварь БС1.
Л. 1а со строкой вязи напоминает копенгагенский Букварь «Начало учения детям», но следующие слова заголовка набраны шрифтом московского рисунка, как и весь заголовок на л. 5а. Текст обоих Букварей один и тот же. Опечаток в этом Букваре меньше, но есть и повторение прежних, например: Поко вместо Покой. На л. 126 снова употреблено сокращение названий языческих богов би, бги, которое позже считалось недопустимым 1.

1 Позже в Остроге и в Вильне такого сокращения нет ни в острожском Букваре (БС5) 1598, ни в виленских Грамматиках 1618 (БС13, 14).

Авторы «Описания» стараются найти доказательства раннего происхождения Букваря в надписях на Кембриджском экземпляре. На эти доводы можно возразить многое: 1) не доказано, что Хотри не ездил в Россию после 1569 г. (сами авторы указывают, что не доказано); 2) не указано, совпадает ли почерк, которым написана фамилия Хотри, и список книг; 3) почему не допустить, что книга была предоставлена Хотри каким-нибудь другим путешественником или купцом, ездившим в Россию позже Хотри; 4) зачем было поручать хранение книг Вильяму Смиту, который сам был в постоянных разъездах.
У. А. Джексон произвел микроскопическое исследование шрифта Часовника БС1 и пришел к выводу, что его литеры и литеры Ивана Федорова не могли быть отлиты из матриц, сделанных одними и теми же пунсонами 1.
1 Jackson W. A. Appendix.

Букварь БС1 скорее всего острожского происхождения; на это указывает шрифт, близкий к московскому (10 строк = 85 мм) и одна заставка острожского стиля с резной фигурой посредине. Другая заставка в стиле московских или даже скорее львовских заставок Ивана Федорова не может опровергнуть предположения о выходе Букваря из острожской типографии: если в Москве ни в рукописях, ни в печатных книгах никогда не было типичных острожских заставок, то в острожских изданиях вполне мог быть орнамент, заимствованный у Ивана Федорова, как его заимствовали для львовских и виленских издании, а в острожской Библии на 1-й странице текста была помещена заставка с московской доски, несколько видоизмененной. Неискусный набор Букваря мог быть следствием того, что шрифт попал в руки неумелого наборщика или был плохо перелит. Интересно замечание, сделанное Барникотом и Симмонсом, что в экземплярах Буквари, кембриджском и Бодлеянском, обнаружены варианты, заключающиеся в исправлении опечаток Бодлеянского экземпляра, почему этот экземпляр надо считать напечатанным раньше кембриджского. Если исправлений достаточно много, то может быть, в этих экземплярах следует видеть два издания 1.

1 Впрочем, иногда экземпляры с ошибками и с исправлениями имеют одинаковый выход, а поэтому должны быть признаны за одно издание.

Об условиях работы в Остроге мало определенных сведений, о многом приходится только догадываться. Сколько времени употребил Иван Федоров на печатание Библии, в послесловиях не указано. Даже неизвестно, когда состоялся его окончательный переезд из Львова в Острог. На основании данных, раскрытых исследователями его биографии, можно предполагать, что он окончательно поступил на службу к кн. Острожскому и расстался с Львовой только в 1579 г.; до этого времени он продолжал числиться львовским ремесленником 1. С этого года и должно было начаться печатание Библии; вся подготовительная работа, вероятно, была закончена раньше. Однако вместо того, чтобы сразу приступить к выполнению основной задачи, для которой типография и была создана, в ней напечатали Новый Завет с Псалтирью, «первый овощ дому острожского». Объяснение такого нарушения намеченных планов можно найти в предисловии к Библии, написанном от лица кн. Острожского, где рассказано о трудностях предварительной работы над установлением текста перевода Библии на славянский язык. Для этой цели были собраны всевозможные списки Библии, привезенные и из Москвы, и из славянских земель на Балканах, от самого патриарха Константинопольского и даже из Рима. Из Москвы была привезена лучшая рукопись писарем литовским М. Гарабурдой еще в 1573 г. Для выработки текста перевода была создана ученая комиссия. Но, очевидно, и к 1579 г. сличение этих рукописей не было доведено до конца, и нельзя было приступить к печатанию ветхозаветных книг, вызывавших наибольшие сомнения. Поэтому в первую очередь и начали печатать Новый Завет и Псалтирь, текст которых не требовал исправления. Весьма возможно, что, выпустив Новый Завет отдельным изданием малого формата, в типографии приступили к печатанию Евангелия и Апостола в 2° для Библии; при раздельном счете листов (8, 276, 180, 30, 56, 78) части Библии можно было печатать в любом порядке. Закончив Новый Завет, напечатали и лист с выходом 12 июля 1580 г., который потом пришлась заменять 2. Произвольный порядок печатания частей Библии подтверждается и тем, что начальные ненумерованные листы напечатаны позже последних; предисловие датировано 12-м августа 1581 г., а листы с пророческими книгами допечатывались после всех, и некоторые экземпляры так и остались без этих листов 3.
1 Многие исследователи старались выяснить обстоятельства жизни Ив. Федорова в период между 1576 и 1580 годами. Изучение архивов установило, что связи между ним и кн. Острожским возникли с 1575 г., когда Федоров был приглашен на должность «справцы» (управляющего) дерманского монастыря и занимал это место с 6 марта 1575 г. по 5 сентября 1576 г., а может быть и позже.
И. И. Mалышевским в Луцких Актах Киевского Центр. архива обнаружены документы, проливающие свет на обстоятельства жизни и деятельности Ив. Федорова за эти годы. (И. И. Малышевский. Новые данные для биографии Ив. Федорова, русского первопечатника: Чтения Ист. О-ва Нестора-летописца, 1893, кн. VII).
Документ от 15 июня 1577 г. — свидетельствует о делах Ив. Федорова с краковским бумажным фабрикантом Лаврентием. Документ опубликован С. Л. Пташицким в «Rozprawy u sprawozdania posiedzien wydzalu filologicznego» Akademii Umiejetnosci № 8, стр. 21—43, причем имя кн. Острожского в документе не упоминается.
22 октября 1579 г. Серб Иван из Сочавы заявил перед львовским судом, что бывшие между ним и Иваном друкарем споры, как в Валахии, так и в турецких землях, он считает ликвидированными («Rozprawy...», № 9). Малышевский и Отиенко предполагают, что судя по этому известию, Иван Федоров успел побывать на Балканах, как один из посланных кн. Острожским на поиски рукописей. Романовский подвергает сомнению это предположение.
28 октября 1579 г. Ив. Федоров перед львовским судом протестовал против требуемого с него налога, как с львовского ремесленника, и указал на привилегию кн. Острожского, «служебником» которого он сделался («Rozprawy...», № 12).

2 Один вариант текста Библии, обнаруженный в 4-й главе первого послания к Солунянам (л. 52 6-го счета), подтверждает предположение о том, что новозаветные книги для Библии начали печатать раньше просмотра их текста ученой комиссией. Эта глава в изданиях Апостола 1564 и 1574 гг. и в Новом Завете 1580 г. начиналась словами: «Тем же убо, братие...» Так же была напечатана эта глава и в Библии. Очевидно, уже после 1580 г., комиссия обратила внимание и на текст новозаветных книг, и было ведено заменить начальное слово «Тем же» словом «Прочее». Из-за одного этого слова целый лист вырезан, перепечатан заново и вклеен вместо прежнего. Эту замену в некоторых экземплярах не успели сделать, так что сохранился невклеенный лист в первоначальном виде. Ни в каких более поздних изданиях, кроме львовских, новая редакция не была принята. Случаев замены листа в ветхозаветных «типах книгах не обнаружено; очевидно, текст этих наиболее трудных книг печатали уже после просмотра их комиссией.

3 В описи имущества Ив. Федорова после его смерти упоминается о 200 экземплярах Библий, из которых 120 полных по 4 польских злотых, я 80 неполных по 2 злотых 15 грошей. Bostel F. Przyczyñek do dziejow pоerszey ruskïej drukarni we Lwowïe (Pamietnik literackо, Lwow, 1902, zeszyt 11, pp. 294—303, № 2).
Сенко Корунка и Сачко Сенкович продали Кузьме Мамоничу 20 полных Библий на русском языке и 40 неполных, в которых отсутствуют только 10 секстерн (Там же, № 5).

Острожские издания — Новый Завет и Библия — по объему значительно превышают все прежние издания Ив. Федорова, а времени на них затрачено меньше, чем на более ранние. Очевидно, для выполнения такой работы нужна была типография с несколькими станками и с значительным штатом помощников. Иван Федоров в одном послесловии 1581 г. говорит о своих «поспешниках и единомысленниках», они помогли ему выполнить трудную работу, которая пугала его, как «неисследимая пучина».
Имена этих учеников и помощников почти неизвестны; в документах один назван по имени — Василий Лесятинский, но о его достоинствах как печатника не упомянуто 1; имя другого — Гринь Иванович — встречается в двух протоколах Львовского суда 2. По ним видно, что это был способный мастер, который умел искусно отливать шрифты, и которого высоко ценил и сам Иван Федоров. Несомненно, были еще и другие, оставшиеся неизвестными.

1 По документам, опубликованным С. А. Пташицким в «Rozprawy i sprawozdanоa...», № 6, известна доверенность от Ивана Федорова ученику Василию Лесятинскому.
2 По документам в «Rozprawy...», №№ 13 и 14 известно, что Иван Федоров 19 марта 1582 г. заявил в львовском суде об убежавшем от него ученике Грине Ивановиче родом из Заблудова, который работал у него в типографии и на которого он потратил много денег, так как отдавал его в ученье к Львовскому мастеру Лаврентию Пилиповичу. 26 февраля 1683 г. в львовском суде было заявлено, что вернувшийся к своему хозяину Ивану Федорову ученик его Гринь Иванович, бывший у него с давних пор еще в замке Острожском, во время своей отлучки отлил 2 шрифта для К. Мамонича.

При сложных условиях печатания Библии и случавшихся иногда приостановках в работе, в хорошо организованной типографии вполне можно было в эти перерывы напечатать небольшие издания вроде Хронологии Рымши и Букварей, так же, как в начале работы был напечатан Новый Завет. На такие издания, несомненно, был большой спрос.
Если под руководством Ивана Федорова работали несколько мастеров, то вполне возможно, что и после его отъезда они не бросили своего искусства и продолжали работу, хотя бы и в небольших масштабах. В XVII в. как филиал острожской типографии возникла типография в дерманском монастыре; подобные филиалы могли открываться и в XVI веке; в документах есть упоминание о типографии в городе Константинове 1: в 1588 г. львовский седельник Сачко Сенкович и Сенка Корунка в заседании львовского суда заявили, что они продали Кузьме Мамоничу, гражданину и райце виленскому, друкарню, находящуюся в г. Константинове у знаменитого князя Константина Острожского, воеводы киевского 2. Весьма возможно, что в этой друкарне работали ученики Ивана Федорова.
1 Константиновых было несколько; вероятно, здесь речь идет о Старом Константинове на Волыни (Семенов. Географичеоко-статистический словарь, т. IV, стр. 748. Спб., 1873).
1 Bostel F. Указ. соч., № 4.

Печатание Букварей по установившемуся образцу было нетрудным делом. Спрос на них был большой, поэтому предположение о напечатании нескольких Букварей в Остроге или поблизости от него не может вызвать особых сомнений.
По тому же плану, как Буквари копенгагенский и БС1 напечатаны еще две Азбуки. Одна из них — острожская 1598 г. (БС5) ; в ее выходе не указано место печати, но типография легко определяется и шрифтами, и орнаментом: крупный шрифт Мстиславца, перешедший в Острог, которым напечатана Книга о постничестве 1594 г. и Часослов 1602 г.; мелкий — из Маргарита 1595 г. или Отписа на лист Ипатия Поцея 1598 г.; инициалы П — из Книги о постничестве; обе заставки из Псалтири с восследованием 1598 г. Другая Азбука (БС2), виленская 1595 года, судя по орнаменту типа изданий Скорины, напечатана в Братской типографии; она как бы составляет одно целое с Часовником; Часовник описан у Каратаева под № 144, Азбука в русской библиографии не упомянута. (Азбука 1596 — Кар. № 146 — другое издание).
К тому же типу Букварей принадлежит и еще одно издание, отрывок которого найден в Государственной публичной библиотеке и о котором будет сказано в приложении 2-м.
К этому наиболее распространенному типу Букварей близки и упомянутые выше Грамматики виленские 1618 и 1621 годов, напечатанные у Мамоничей. У всех трех изданий одинаковое заглавие: «Грамматика албо сложение писмена хотящимся учити словенского языка младолетним отрочатам». Начальные листы Грамматики построены приблизительно, как в Букварях, но с некоторыми сокращениями; после титульного листа напечатан алфавит в прямом и обратном порядке; вместо алфавита, расположенного вертикальными рядами — алфавит вразбивку, затем упражнения в чтении слов с титлами и в склонении, как они идут в главе, называемой «По ортографии»; склоняемые слова расположены в алфавитном порядке; после слов, начинающихся на ц и ч (л. 22б), текст Грамматики после пропуска 3-х страниц Букваря, сразу переходит к последним 4-м строкам л. 246, к словам, начинающимся на ш и щ; как и в Букварях, в Грамматиках есть глава «Сказание како состави...» Повторяются наиболее употребительные молитвы, символ веры. Состав текста, предназначенного для чтения, иной. Но, во всяком случае, Грамматики 1618 и 1621 годов более близки к Букварям, чем к Грамматике 1586 г., напечатанной у Мамоничей, или к Грамматике Лаврентия Зизания (Вильно, Братская тип., 1596). Как уже выше было сказано, в Грамматиках цифры выделены на отдельную таблицу.
Помимо Букварей, прототипом которых можно считать львовский 1574 г., Барникотом и Симмонсом описаны два Букваря, по содержанию отличающиеся от первых. Один из них — виленский Букварь 1593—1601 гг. (БС6), о котором выше сказано, что судя по типографскому материалу, он был издан у Мамоничей; другой — могилевский 1649 г. (БС18). Виленский по началу приблизительно сходен с львовским; на л. 1а — заглавие «Начало учения детем хотящий разумети писание»; на следующих листах алфавиты, расположенные в различном порядке, слоги двухбуквенные и трехбуквенные, азбука с славянскими названиями букв, символ веры. Кроме того, добавлены соединенные два слога из пяти букв: избра, извра и т. д.; одна глава для упражнения в чтении слов с титлами, которая называется «Наука писма замкненаго с титлами прибрана под каждую литеру азбуки»; другие главы носят название толковых азбук (об Адаме, о Боге, о воскресении). На эти темы подобраны фразы в алфавитном порядке начальных литер, одна глава — азбука покаянная, в ней — фразы на тему о покаянии 1.
1 Как говорит Якобсон (указ. соч., стр. 24) азбука покаянная существовала с XIII в.; она опубликована Соболевским.

Могилевский Букварь 1649 г. (БС18 и № 59 по Чьельбергу) также имеет особое содержание. До сих пор в русской библиографии был известен другой могилевский Букварь — 1636 г. (Кар. № 437), напечатанный Спиридоном Соболем; издание 1649 г. — близкое его повторение и по содержанию, и по оформлению: после обычных начальных страниц Букваря с алфавитами, слогами, после символа веры — следующие главы: символ веры Афанасия Александрийского, исповедания веры Амвросия Медиоланского и блаженного Августина, десять заповедей, шесть совершенств Нового Завета, три добродетели богословия, семь таинств, семь даров, девять плодов, семь грехов.
К могилевским Букварям близок виленский Букварь 1645 г., напечатанный в Братской типографии (Чьельберг, № 47; экземпляр неполный, без последних листов). Особенность этого издания — в большом количестве гравюр, которых нет в других Букварях: Иоанн Златоуст, Василий Великий, царь Давид на троне, царь Давид молящийся, Воскресение мертвых, Распятие.
Просмотр фондов книг кирилловской печати в заграничных библиотеках и их каталоги оказали большую услугу русским книговедам, занимающимся историей русского книгопечатания. Стали известны многие издания, о существовании которых раньше и не подозревали; в некоторых случаях стало возможно исправить и дополнить описания, сделанные по неполному экземпляру.
Было бы весьма желательно, чтобы в заграничных библиотеках были выявлены и каталогизированы книги кирилловской печати не только ранние, до 1650 года, но и более поздние.
ПРИЛОЖЕНИЕ № 1

Заставки в острожских изданиях
Отражение их в виленских изданиях Мамоничей



Часовник БС3
Часовник БС4
Букварь БС6
Копенгагенский Часовник
Грамматика 1618 г. БС13
Грамматика 1618 г. БС14
Грамматика 1621 г.


Букварь БС1 л. 23б

Псалтирь 1598 г. л. 1
л. 1

л. 1
л. 1
л. 10б
л. 10б

зеркальная копия

Новый Завет 1580 г. л. 145




л. 26
л. 26
л. 26
уменьшен. копия

Новый Завет 1580 г. л. 1

стр. 1



л. 29
л 29
уменьшен. копия

Новый Завет 1580 г. л. 226

стр. 185




л. 10б
уменьшен. копия

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

За последний год в Публичной библиотеке имени M. E. Салтыкова-Щедрина обнаружен отрывок еще одного Букваря, близкого к Букварю 1574 г., в некоторых отношениях еще более сходного с копенгагенским. Он описан в статье В. С. Люблинского1. Этот отрывок сплетен вместе с отрывками виленской Грамматики 1601 г. и других изданий. В. С. Люблинский установил, что непосредственно за титульным листом Грамматики вплетено 20 листов Букваря, вслед за ними — 5 листов Грамматики вперемежку с рукописными, дальше 11 листов Букваря, за которыми снова листы Грамматики. Листы Букваря, сплетенные с Грамматикой, соответствуют по содержанию листам Букваря 1574 г. от 5-го до 24-го и от 30-го до 40-го; 1-й лист отрывка (т. е. 5-й от начала Букваря) еще ближе к 5-му листу копенгагенского Букваря, так как заголовок на нем выделен особым мелким шрифтом. В. С. Люблинский относит Букварь к виленским изданиям. Для его определения он анализирует типографский материал Букваря, но недостаточно полно. Шрифт, которым набран текст Букваря, он называет «федоровским» и противополагает его тому, которым напечатана Грамматика. Шрифт, названный им «федоровским», он относит к шрифтам Мамшичей, но не указывает изданий, напечатанных этим шрифтом. По измерению (10 стр. = 82 мм) и по рисунку шрифт Букваря вполне можно отождествить с шрифтом изданий Мамоничей 1590-х годов 2.

1 Люблинский В. С. Выдающийся памятник русской культуры — львовский Букварь Ивана Федорова 1574 г. «Известия Академии наук СССР». Отделение литературы и языка, 1955, т. XIV. вып. 5.
2 Например, Евангелия учительного 1595 г.

В. С. Люблинский, рассмотрев мелкий шрифт заголовка, признал его виленским 1 и решительно подчеркнул, что это ни в каком случае не острожский шрифт; но он опять-таки не указал, какие виленские издания напечатаны этим мелким шрифтом, и вообще не привел доказательств своего мнения.

1 Указ. статья, стр. 465, прим. 18.
Между тем, сличение одной за другой всех букв заголовка Букваря с буквами острожской Библии делает очевидным полное тождество тех и других, а также и их тождество с буквами двух заголовков она лл. 1a и 5а копенгагенского Букваря и приводит к противоположному выводу, так как сближает Букварь с острожскими изданиями.
Кроме шрифтов, В. С. Люблинский обратил внимание на орнамент Букваря, состоящий из трех отпечатков с одной доски (лл. 5, 12, 23, считая по Букварю 1574 г.). Ои указал, что с этой же доски раньше были отпечатки в Библии 1. Таким образом оба признака — мелкий острожский шрифт и заставка из Библии — скорее могли бы указывать на происхождение Букваря из острожской типографии. А между тем этому выводу противоречит виленский шрифт текста. Для разрешения этого недоумения надо было проследить судьбу острожских материалов.
1 Лл. 2-го счета: 170б, 255б, 260а; 3-го счета: 41а, 125б, 164а, 179и; 4-й счет: 1а.

Доска заставки из Библии, отпечатки с которой находятся в ленинградском Букваре, была употреблена у Мамоничей в 1588 г., в 1-м издании Литовского Статута (1-й счет: л. 40 нн. — в виде правой части составной концовки). Что касается мелкого острожского шрифта, то его можно обнаружить, хотя и в незначительном количестве, в нескольких виленских изданиях Мамоничей: в Грамматике 1586 г. им напечатан последний лист с выходными сведениями; в Диалектике юн. Андрея Курбского ок. того же года — 12 страниц с добавлением обычного шрифта московского типа, в Апостоле 1591 г. — лист с выходными сведениями. С первого взгляда шрифт в этих изданиях, особенно в двух первых, кажется непохожим на острожский; штрихи его толще, весь он грубее, однако рисунок литер, высота, даже плотность шрифта не отличаются от острожского, и приходится призвать, что в Вильну была привезена часть шрифта из Острога. Главная масса этого шрифта была увезена из Острога Иваном Федоровым в Львов и после его смерти употреблялась в Братской типографии; но часть его, очевидно, была кем-то перевезена в Вильну к Мамоничам. О поездках Кузьмы Мамонича на Волынь за типографским материалом упоминалось выше. Ученик Ивана Федорова Гринь Иванович еще при жизни Ивана Федорова отлил для Кузьмы Мамонича два шрифта; поэтому нет ничего невероятного в том, что у Мамоничей в 1580—590-х годах мог быть острожский шрифт 1.

1 Надо заметить, что «Виленские листы» напечатаны не острожским шрифтом, а гораздо более мелким, отлитым как будто имению для этого отрывка. Допечатанные полосы получились много короче и уже, чем подлинные. Можно предполагать, что запаса острожского шрифта в Вильне, достаточного для печатания 12 страниц Диалектики и еще более мелких отрывков, не хватало для печатания Виленских листов; поэтому матриц острожского шрифта у Мамоничей скорее всего не было.

Наличие острожского шрифта и орнамента в виленских изданиях Мамоничей позволяет отнести и Букварь к их типографии. Та же принадлежность подтверждается наличием в Букваре концовки на лл. 9б, 40б; отпечатки с той же доски встречаются в разных изданиях Мамоничей; отпечаток со свежей доски в Апостоле 1591 г., л. 53б и в нескольких недатированных изданиях, которые надо отнести к 1-й половине 1590-х годов, и наиболее поздних (например, в Литовском Статуте 3-го издания — л. 8 нн.-б, в Виленских листах — л. 164а) видны отпечатки этой концовки с теми же разрывами, что и в ленинградском Букваре. На основании этих сопоставлений Букварь можно определить как издание Мамоничей середины или 2-й половины 1590-х гг.
ПРИЛОЖЕНИЕ 3

СПИСОК СТАРОПЕЧАТНЫХ КНИГ КИРИЛЛОВСКОЙ ПЕЧАТИ XVI — 1-й ПОЛОВИНЫ XVII в., ХРАНЯЩИХСЯ В ЗАГРАНИЧНЫХ БИБЛИОТЕКАХ И ЧАСТЬЮ СОВЕРШЕННО НЕИЗВЕСТНЫХ В РУССКОЙ БИБЛИОГРАФИИ
1. Часовник. — М., Ив. Федоров и П. Мстиславец, 29.IX.1565 (8.VIII.7073—29.IX.7074). Tiberghien. Quel est le second livre imprimé à Moscou? (Revue de l'Université de Bruxelles, 1903, Mars).

Tiberghien. Quelques mots sur les commencements de la typographie russe. La seconde impression moscovite: 1564—1565. (Revue des bibliothèques et archives de Belgique, 1903, 1).
Некрасов А. И. Книгопечатание в России в XVI и XVII веках. (Книга в России. Т. I. M., 1924).
2. Букварь. Львов, Иван Федоров, 1574.

Р. Якобсон и У. Джексон.
3. Часовник [Вильна, Петр Мстиславец, 1574—1576].

БС9
4. Букварь. [Острог, Иван Федоров, 1550—1581].

Зернова.
5. Букварь. [Острог, 1580-е годы].

БС1.
6. Часослов. [Вильна, 1582—1598].

БС11.
7. Часослов. [Вильна, тип. Мамоничей, 1592—1601].

БС3.
8. Часослов. [Вильни, тии. Мамоничей, 1592—1601].

БС4.
9. Букварь. [Вильна, тип. Мамоничей, 1593—1601].
БС6.

10. [Часовник и] Азбука. Вильна, Братская тип. 1596.
БС2.

11. Книжка словенская рекомая Грамматика. [Острог], 1598.
БС5.

12. Мелетий, патр. Александрийский. Десять посланий Острог, V. 1598.
БС7.

13. Молитвы повседневные. Вильнаа, тип. Мамоничей, 1601.

Кар. 168 (с ошибкой в годе); Ильяшевич; БС3; Чьельберг 10.

14. Часослов. [Вильна, тип. Мамоничей, ок. 1601].
БС10. 

15. Молитвы повседневные. Вильна тип. Мамоничей, 1609.
Чьельберг № 14; БС8а.

16. Часовник. Москва, Софийский поп Никон, 28.XI.1618. (25.III—28.VI. 7126).
БС12.

17. Часослов. [Вильна, тип. Мамоничей, 1617].
Зернова.

18. Грамматика. Вильна, тип. Мамоничей, 1618.
БС13.
19. Грамматика. Вильна, тип. Мамоничей, 1618.

БС14.
20. Часовник. Москва, Печ. двор, 13.IХ.1626 (20.VIII.7134—13.XI.7135).

БС15.
21. Часослов. Вильна, Братская тип., 1629.

Чьельберг 25.
22. Псалтирь. Вильна, Братская тип., 1630.

Чьельберг 28.
23. Молитвословец. [Вильна, Братская тип., ок. 1644].

Чьельберг 45; БС17.
24. Букварь. Вильна, Братская тип., 1645.

Чьельберг 47.
25. Букварь. Могилев, 1649.

Чьельберг 59; БС18.
26. Часовник. Москва, Печ. двор, 1.Х.1650 (6.IX—1.Х.7159).

БС19.
Е. И. КАЦПРЖАК
ТИПОГРАФИЯ И. Я. СЫТИНА В ПЕТЕРБУРГЕ
(1791—1794)
1

В последние десятилетия XVIII века книгоиздательское дело в России приняло относительно устоявшиеся организационные формы; производство книги в этот период шло тремя путями.
Основную массу книжной продукции выпускали издательства при различных государственных учреждениях и учебных заведениях. Крупнейшими из них были: издательство Академии наук, существовавшее с 1726 года, издательство Московского университета, основанное в 1756 году, и издательство Сухопутного кадетского корпуса в Петербурге, начавшее свою деятельность в 1757 году 1. В исследующие годы многие учреждения и учебные заведения обзаводились собственными типографиями с целью печатать книги для своих нужд—учебники, законодательные и инструктивные материалы и т. д. Большею частью эти учреждения не ограничивали свою издательскую деятельность печатанием только ведомственной литературы, а выпускали книги разнообразного содержания, которые широко поступали в продажу. Таким путем оправдывались расходы на содержание типографии.
1 Шамрай Д. Д. Цензурный надзор над типографией Сухопутного шляхетского кадетского корпуса. XVIII век. Сборник II. Л., 1940.

Другой формой издательского дела конца XVIII века была аренда казенных типографий частными лицами. Многие ведомственные издательства сдавали своя типографии в аренду. Пионером в этом деле явился Артиллерийский кадетский корпус, сдавший типографию в 1777 году двум издателям — X. Ф. Клеену и Б. Л. Гейке. В мае 1779 года Московский университет передал свою типографию в десятилетнюю аренду Н. И. Новикову. Когда по истечении срока аренды Екатерина II лично распорядилась не возобновлять договора о Новиковым, Университет нашел нового арендатора и сдал типографию в 1789 году А. Светушкину. После его смерти, последовавшей в тот же год, аренда переходит к родственнику и опекуну детей Светушкина В. И. Окоркову и затем на долгие годы к Хр. Ридигеру и Хр. Клаудию.
Известный исследователь книжного дела в России П. Н. Столпянский называет «интересным бытовым явлением XVIII века соревнование между различными административными учреждениями на открытие типографий». «Тратились громадные деньги на заведение типографий, затем типографии сдавались в аренду и окончательно продавались» 1.

1 Русское библиологическое общество. Доклады и отчеты 1915—1916. Пг., 1917, стр. 30.

Со сдачей типографии в аренду издательская деятельность учреждения прекращалась, арендатор же становился фактически частным издателем, хотя по существовавшим до 1783 года законам не мог иметь собственной типографии. В большинстве случаев и весь характер книжной продукции изменялся. Это ясно видно хотя бы из обзора изданий Новикова, напечатанных в Университетской типографии. Как известно, Новиковские издания по количеству и качеству заняли первое место на книжном рынке, а по содержанию значительно отличались от ранних изданий Университета. Разительный пример изменения характера выходящей литературы можно видеть в продукции Московской сенатской типографии: до сдачи типографии в аренду там печатались исключительно законодательные материалы. В 1780 году типография была сдана предприимчивому дельцу Ф. Гиппиусу, который начал выпускать переводные романы и другую литературу, имевшую хороший сбыт на книжном рынке.
Третья, наиболее соответствовавшая требованиям того времени форма производства книги — это частные издательства, имеющие собственные типографии. В условиях экономической и культурной жизни конца XVIII века привлечение частной инициативы в издательское дело было единственным путем, который мог обеспечить растущую потребность в книге. Указом правительства от 15 января 1783 года разрешалось «типографии для печатания книг не различать от прочих фабрик и рукоделий». Однако эта форма книгопроизводства существовала недолго. Уже 16 сентября 1796 года последовало запрещение частным лицам иметь свои типографии «от происходящих от того злоупотреблений». «Злоупотребления» заключались в издании ряда сочинений, содержавших критику феодально-крепостнического строя России или сочувственное отношение к событиям французской революции.
Кроме этих трех основных путей книгопроизводства, в 60-х годах XVIII века возникла и продолжалась до конца века практика издания книг частными лицами, не имевшими своих типографий. Первыми такими издателями были ремесленники, купцы, представители разночинной интеллигенции. Один из ранних издателей В. Г. Вороблевский был крепостным. Среди издателей, указывавших на заглавных листах свое имя в форме «иждивением того-то», или «на кошт» и реже «издатель» 1, в первое время встречаются переплетчики, книгопродавцы (по терминологии того времени — «книгосодержатели»), люди, близкие книжному делу и знающие характер спроса 2. Некоторые из этих начинающих издателей впоследствии, в 80-х и 90-х годах, открыли свои типографии и сделали производство книги своей профессией.

1 Словом «издатель» в XVIII веке чаще обозначал собирателя, редактора и даже автора, чем владельца издательской фирмы.

2 Интересно объяснение, которое дает П. Н. Столпянский факту перехода переплетчиков к продаже книг. Он утверждает, что государственные учреждения, имевшие свои типографии, часто расплачивались за переплетные работы своими изданиями. Это обстоятельство и заставило переплетчиков начать книжную торговлю, от которой следующий шаг — издание книг. (Столпянский П. Н.. Книга в старом Петербурге «Русское прошлое», 1923, № 1).

Постепенно круг издателей расширяется: среди них встречаются писатели-профессионалы, издающие свои работы «иждивением сочинителя», а иногда и чужие сочинения (так делали В. Г. Рубан, Август Вицман, П. И. Богданович), переводчики, педагоги различных учебных заведений, врачи. Однажды в качестве издателя комедии В. В. Капниста «Ябеда» выступил даже актер А. М. Крутицкий. Чаще же всего издателями были книгопродавцы и владельцы типографий, печатавшие собственные издания наряду с выполнением заказов со стороны.
Среди владельцев частных типографий, как и арендаторов ведомственных, было много образованных людей — писателей, переводчиков. Такими были Н. И. Новиков, В. И. Окороков, А. Г. Решетников, И. В. Лопухин — в Москве; Ф. Галченков, П. И. Богданович, И. А. Крылов, И. Г. Рахманинов, Брейткопф 1, X. Ф. Клеен (арендатор типографии Артиллерийского; корпуса) — в Петербурге. Эти лица обычно печатали свои издания в собственных типографиях, объединяя в одном лице издателя и типографа или, вернее, владельца типографии. Поэтому можно рассматривать книги, напечатанные в одной из частных или арендованных частным лицом типографий, как продукцию одного издательства.

1 Крылов И. А. Полное собрание сочинений. Ред. В. В. Каллаша, Т. 1. Спб., 1794:, стр. 4.
Крупнейший издатель второй половины XVIII века Н. И. Новиков считал, что основным покупателем книг в его время является представитель третьего сословия 1. На этого же потребителя была рассчитана и продукция частных типографий. Издавалась учебная и научная книга, художественная литература, русская и переводная в лучших образцах, книга, имеющая практическое значение — сельскохозяйственная, пособия по ремеслам, технике и т. п. Были издательства, специализировавшиеся на выпуске книг более определенного характера. Владелец типографии в Москве Пономарев издавал по преимуществу книги для занимательного чтения. Отсюда множество переводной приключенческой литературы, сказок, любимых в народе романов и повестей, известных еще в рукописных списках XVII и начала XVIII века. Типография А. Г. Решетникова имела более практический уклон — издавалось много руководств по ремеслам и «художествам»; типография И. А. Крылова с товарищами в Петербурге печатала много пьес.

1 «У нас только те книги идут вторым и третьим тиснением, которые пришлись на вкус вашим мещанам» («Живописец», изд. 3. Спб., 1775, стр. XIII—XIV).
2

Когда отдел редких книг Государственной библиотеки имени В. И. Ленина приступил к организации собрания книг XVIII века, было решено расставить все собрание в топо-хронологическом порядке, т. е. по городам и по типографиям в порядке их возникновения, и далее по времени выхода из печати При сравнительно большом собрании отдела (свыше 7000 названий, ок. 22000 томов), эта расстановка дает картину развития издательского дела в стране.
Серьезным затруднением в этой работе было отсутствие указания на типографию на титульных листах значительного количества книг. Причины, по которым владельцы частных типографий или руководители ведомственных считали ненужным указывать место печати, не всегда объяснимы. Иногда это умолчание объясняется тем, что издание не принадлежало тому учреждению, в чьей типографии оно печаталось, а было выполнено по постороннему заказу. В некоторых случаях к этому вело опасение цензурных осложнении. Так, например, книга Ивана Владыкина «В праздности непразное время», представляющая один из распространенных в XVIII веке сборников на религиозно-философские темы, не была одобрена Синодом к печати в 1766 году, когда автор хотел напечатать ее в типографии Академии наук 1. В 1777 году она была напечатана в типография Артиллерийского я инженерного корпуса без указания имени автора и типографии. Довольно многочисленные в XVIII веке случаи выпуска издании без ведома авторов перепечатки популярных и ходких книг, подделки (контрафакции), естественно, вели к сокрытию места печати.
1 Семенников В. К истории цензуры в Екатерининскую эпоху. Спб., 1913, стр. 8—9.

Арендатор московской Сенатской типографии Ф. Гиппиус, впоследствии владелец частной типографии, напечатал в Сенатской типографии ряд изданий, не указывая типографии, а в одном случае даже указав заведомо неверное место печати: С. Петербург. Все эти издания Гиппиуса были самой бесцеремонной подделкой. Одна из них, а именно очень ловко сделанная контрафакция книги «Товарищ разумной и замысловатой» П. Семенова, вызвала возмущение сына автора, М. П. Семенова, написавшего об этом в предисловии к последующему изданию, однако обнаружить лицо, совершившее подделку ему не удалось. Гиппиус печатал также откровенно эротические романы и в этом случае также не указывал ни своего имени, ни типографии.
Один из крупных издателей и литературных деятелей 80— 90-х годов П. И. Богданович имел большую по тому времени типографию, но на титульных листах напечатанных им книг, он никогда не указывал своего имени как владельца типографии, а ограничивался только сообщением адреса или в редких случаях — простановкой инициалов П. Б.
Можно предполагать, что властями не поощрялось сокрытие места печати. В привилегии, данной первым частным владельцам типографии Вейтбрехту и Шпору, было указано, что они должны: «печатающиеся у них книги означать в их каталоге продающихся книг, а сверх того, что у них напечатано будет, то означено, что печатано в вольной их типографии» 1.
1 Полное собрание законов. Т. XX. № 14495. 22.VIII.1776.

При отсутствии архивных материалов, относящихся к деятельности типографий и издательств XVIII века, особенно московских, остается два пути для установления места печати книг, вышедших без подобного указания. Наиболее верный путь — это изучение полиграфических материалов и характера оформления книг, напечатанных в известных нам типографиях XVIII века. Сравнение шрифтов текстовых и заголовочных, изучение орнаментальных украшений и общих приемов оформления помогают определить место печати книги, а в некоторых случаях облегчают датировку изданий, не имеющих даты выхода или имеющих заведомо неверное указание. Второй путь — просмотр газетных объявлений о выходе книг и так называемых «росписей книг» и «реестров книг», т. е. печатных книгопродавческих каталогов.
Что касается шрифтов, следует заметить, что отливка их производилась далеко не во всех типографиях, а только в крупнейших, занимавшихся продажей шрифтов. Часто можно видеть один и тот же шрифт в разных типографиях; это особенно характерно для небольших петербургских типографий. Шрифты покупались также за границей; известно, что русские шрифты отливали и продавали Дидо в Париже и Бодони в Парме. Надо отметить, кроме того, что в полиграфическом производстве XVIII века при внешнем, как будто бы, однообразии наблюдается изобилие шрифтов как прямых, так и курсивных, различных рисунков и размеров. Только в тех случаях, когда удается выделить какие-либо гарнитуры, принадлежащие одной типографии и не повторяющиеся в другой в том же составе, можно говорить о шрифтовом хозяйстве этой типографии. Таким образом, сличение шрифтов не всегда помогает установлению места печати книги.
Значительно больше дает изучение книжной орнаментики. Приемы и материалы украшения книг различны почти для каждой типографии, особенно в годы 1760—1780, когда книга обычно украшалась виньетками, заставками, концовками, инициалами, гравированными на дереве, или узорами, составленными путем набора мелких литых значков. Деревянные клише для виньеток приобретались за границей, а также изготовлялись при типографиях 1. Рисунки, правда, часто заимствованы, но стоит лишь сравнить два оттиска, и различие клише сейчас же бросится в глаза. В 90-х годах от гравюры на дереве начали переходить к изготовлению металлических клише, позднее названных «политипажами», т. е. к печатным формам, выполненным рельефным способом на металлической пластинке. По всей видимости, эти клише приобретались нашими типографиями в германских словолитнях. Оттиски с них совершенно одинаковы, и поэтому определение места печати книги по орнаментике делается значительно труднее. Однако, сопоставляя все элементы полиграфического оформления книги, можно установить место печати почти всех изданий XVIII века, вышедших без указания типографии.
1 Сведения о происхождении деревянных клише для печатного орнамента можно получить из книги образцов шрифтов университетского фактора Гойера, изданной в 1761 году под заглавием: Schrift-Probe oder Kurtzes Verzeichniss dererjenigen deutsch-lateinisch-und russischen Schriоten, wekhe in der Moscowisdien Universitüts-Buch-druckerey vorhanden sind. Moscau, 1761.

Другим путем для установления места печати и издания является просмотр объявлений о продаже книг. Во второй половине XVIII века существовало три «вида книгопродавческой рекламы. Первый ив них — издание отдельных «росписей» по терминологии того времени, или каталогов книжных магазинов. Затем наиболее распространенный вид рекламы — объявления в газетах. Объявления эти исходили как от владельца книжного магазина, так и от издателя книг; этим объясняется почему в одном и том же номере газеты можно иногда видеть два объявления от одной и той же книжной лавки: одно дал владелец книжной лавки, рекламируя продающиеся у него книги, другое дал издатель, отсылая для покупки его книг в ту же лавку. И, наконец, наименее известный исследователям вид книгопродавческой рекламы — «росписи» и «реестры» продающихся книг, которые припечатывались на двух-трех страницах в конце выпускаемых изданий. Эти росписи, как правило, шли от издателя. Начало им положил еще в 1779 году упоминавшийся выше В. Г. Вороблевский, который первый рекламировал свои издания на последней странице одного из своих переводов, печатавшихся в Университетской типографии в Москве 1. Сплошной просмотр объявлений помогает определить последовательность выхода в свет книг, а иногда и имя издателя.
1 При книге «Опыт дружбы, комедия с ариями в двух действиях». М., 1779 (автор Шарль Симон Фавар).
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В результате проделанной работы по определению места печати все же оставалось небольшое число изданий, которые не удавалось отнести ни к одной из известных типографий. Среди этих неопределенных изданий выделилась группа книг, напечатанных между 1791 и 1794 годами, заметно отличавшаяся от всех остальных; в то же время эти издания имели много сходного между собою. Место печати на них обычно указывалось в форме: «Во граде Святаго Петра» 1. Текст во всех этих книгах был отпечатан одними и теми же шрифтами. Шрифты четкие, чистые, печать без заливок и расплывчатости, которые возникают из-за недостаточно частой промывки и нередко встречаются в книгах, вышедших из частных типографий. При наборе заглавных листов и подборе шрифтов соблюдались определенные принципы композиции. Текст заглавного листа обычно заключен всегда в одну и ту же рамку из мелких литых украшений. По качеству печати эти выделенные книги стоят высоко: они могут соперничать с изданиями, напечатанными в лучших полиграфических заведениях 90-х годов — Академии наук, Горного училища, Шнора, Вейтбрехта, И. А. Крылова.
1 Эта форма названия города применялась изредка и в других типографиях.

Для того, чтобы выделить безымянную типографию, где были напечатаны эти книги, как отдельное предприятие, были учтены все элементы полиграфического и художественного оформления ее книжной продукции. В отношении шрифтового хозяйства типография была небогата; имелось всего два прямых шрифта для текста — крупный (высота 20 строк — 100 мм) и мелкий (высота 20 строк — 88 мм) 1. Применялись также два курсивных шрифта: крупный четкий шрифт особого рисунки (буква у) и мелкий, по рисунку сходный со шрифтами многих типографий (рис. 3, 4) 2. Некоторое разнообразие достигалось применением шпон, например, в стихотворном наборе. Сравнительно богаче был ассортимент титульных шрифтов; их было пять размеров прямых (рис. 7—11), два наклонных (рис. 12, 13) «два узорных шрифта (рис. 5, 6). Прямые и наклонные шрифты обычного рисунка встречаются и в других типографиях, узорные шрифты принадлежали только этой типографии. Сходный по рисунку с одним из них имелся в типографии Губернского правления в Петербурге, сходный с другим — в типографии Клаудия в Москве. Однако несмотря на сходство рисунка, это все же, несомненно, разные шрифты.
1 См. табл. 1, рис. 1, 2.

2 Во второй половине XVIII века при (наборе текста широко применялся курсив в заголовках, в подстрочных примечаниях и в самом тексте для выделения отдельных мест.
Шрифты типографии И. Я. Сытина

Число клише для орнаментальных украшений в этой группе изданий также невелико по сравнению с другими типографиями, располагавшими иногда сотнями клише для украшения своих книг. В изучаемой типографии было всего шесть виньеток высокой печати, ив них одна (табл. II, рис. 1) — с клише, имевшегося во многих типографиях. Виньетка, изображающая две связанных веточки (рис. 2), также была в нескольких типографиях, но точно такое же клише имелось только в двух — в Академии наук, и в изучаемой нами. Заставка, изображающая двух лежащих на земле амуров на фоне пейзажа (рис. 3), встречается еще в одной типографии — у Решетникова в Москве, но и здесь при одинаковом рисунке печатные формы разные. Остальные виньетки (рис. 4, б, 6) ни в одной типографии кроме изучаемой, не употреблялись.
Из сказанного можно сделать заключение, что книги эти не были напечатаны ни в одной из известных нам типографий Москвы и Петербурга, но представляют собою обособленную группу и происходят из одной типографии.
Просмотр объявлений и каталогов помог установить время открытия типографии, последовательность выхода в свет изданий и те связи с миром издателей и книгопродавцев, которые существовали в полиграфическом деле второй половины XVIII века. Имена издателей, т. е. лиц, на чьи средства печаталось данное издание, легче всего устанавливаются путем просмотра прикнижных «росписей», которых было много в книгах, напечатанных в изучаемой типографии.
4
Наиболее часто встречающееся имя издателя на книгах нашей типографии скрыто под инициалами В. С. Эти инициалы расшифровываются как Василий Сапиков, знаменитый составитель первого репертуара русской книги, библиотекарь, издатель и книгопродавец. Инициалы В. С. легко раскрываются по сопоставлению с объявлениями о продаже книг, где прямо указывается имя Сопикова как издателя книг, вышедших с упомянутыми инициалами. В. С. Сопиков не только издавал на свой счет некоторые сочинения и переводы, но также и продавал их, рекламируя продажу в особых росписях при книгах и в газете.
Книжные украшения типографии И. Я. Сытина
Значение Сопикова в области русской библиографии настолько велико, что эта сторона его деятельности затмила его деятельность как издателя и книгопродавца 1. Литература, в которой упоминается ранний период его деятельности, ограничивается небольшими заметками в периодической печати. И совсем уже не изучено участие Сопикова в книгоиздательском деле.
1 Эйхенгольц А. Д. В. С. Сопиков — основоположник русской библиографии. «Советская библиография». Вып. 1 (26). M., 1949.

Н. В. Здобнов в своей «Истории русской библиографии» перечислил издания Сопикова; он назвал шесть изданий, причем всего два из них относятся к XVIII веку, а именно «Летописец» Дмитрия Ростовского (Спб., 1796) и «Полный христианский месяцеслов» (Спб., 1800). В действительности Сопиков издал значительно большое число книг; известны еще следующие его издания, относящиеся к 90-м годам XVIII века: 1. «Неслыханный чудодей, или необычайные и удивительнейшие подвиги и приключения храброго и знаменитого странствующего рыцаря Дон Кихота...» (Спб., 1791); 2. «Ал Коран Магометов» (Спб., 1792); 3. «Новый и совершенный русский садовник». Ч. 1—2. Изд. 2. (Спб., 1793). Это сочинение Н. П. Осипова издано, повидимому, в товариществе с И. П. Глазуновым; 4. «Новейший российский дорожник» (Спб., 1797); 5. «всеобщий и совершенный гонец и путеуказатель... собран и издан В. Рубаном» (Спб., 1791); 6. «Теоретическия и практическия предложения о гражданской архитектуре... сочиненныя архитектором Иваном Лемом». Ч. 1—3 (Спб., 1792—1794); 7. «Новая Элоиза» Руссо (Спб., 1792); 8—10. Три книги описаний странствования Г. И. Шелехова (Спб., 1791, 1792, 1793); 11. «Стерново путешествие по Франции и Италии под именем Йорика» (Спб., 1793) 2. Шесть изданий (№№ 5—10) из указанных напечатаны в изучаемой нами типографии и там же отпечатан ряд объявлений о продаже книг от имени Сопикова 3.

1 Здобнов Н. В. История русской библиографии. Изд. 3. М., 1955. стр. 174.
2 Принадлежность этого издания Сопикову подтверждается архивными данными. Архив академии наук. Ф. 3., опись 1, дело № 407, л. 158.
3 На основании росписей можно предполагать, что Сопикову принадлежит еще одно издание, не имеющее пометы об издателе, а именно: «Новейший и совершенный российский конский знаток». Соч. Н. П. Осипова (Спб., 1791).

Н. В. Здобнов говорит о наличии семи торговых росписей Сопикова с 1790 по 1799 гг., не упоминая о большом количестве росписей, припечатанных к издававшимся книгам. Нам удалось видеть только одну из этих семи отдельно напечатанных росписей, которая вышла в 1793 году и напечатана в изучаемой типографии; роспись эта состоит из двух частей: основная — на 29 страницах и «Прибавление» (повидимому, напечатанное позже, но в этой же типографии) на 14 страницах. Вся роспись содержит 771 название. При просмотре бросается в глаза, что среди многих названий книг, описанных очень кратко, выделены некоторые, где дано полное воспроизведение титульного листа (например: «Увеселительное волшебство», «Всеобщий и совершенный гонец и путеуказатель», «Российского купца Григория Шелехова Странствование», «Зеркало любопытства»). Эти издания не все принадлежат Сопикову, но все напечатаны в изучаемой типографии.
Удалось также обнаружить 14 росписей книжных лавок Сопикова. Эти росписи припечатаны к его изданиям, из них 8 — к книгам, вылущенным изучаемой «намин типографией. Во всех росписях, независимо от того, где они напечатаны, рекламируются книги, изданные Сопиковым наряду с напечатанными в нашей типографии. Следовательно, Сопиков был в какой то мере заинтересован в том, чтобы продвинуть в своей книжной лавке не только свои издания, но также и всю продукцию типографии, которая печатала его издания.

Естественно, возникает вопрос, не был ли В. С. Сопиков владельцем этой безымянной типографии. В книговедческой литературе есть одно упоминание о существовании типографии Сопикова. Эту типографию называет П. А. Картавов в своих «Библиографических известиях» и перечисляет 8 изданий, напечатанных, действительно, в изучаемой нами типографии 1.

1 Картавов П. А. Библиографические известия о редких книгах, № 2. Спб., 1898; стр. 46—47.

Эта предположение П. А. Картавова ни на чем не основано. Хотя биография В. С. Сопикова и мало изучена, но трудно допустить даже мысль о том, чтобы остался совершенно неизвестным факт наличия у него собственной типографии. Кроме того, против этого предположения говорит то обстоятельство, что в годы работы типографии, в которой были напечатаны эти кидания, В. С. Сопиков одновременно пользовался услугами других печатников, что было бы непонятно, если бы у него была собственная типография. Наконец, некоторые приемы выпуска книг, употреблявшиеся этой типографией, были недопустимы с точки зрения книгопродавца-просветителя, каким был Сопиков. Так, например, иногда ловкие книгопродавцы, чтобы избавиться от залежавшегося тиража какой-нибудь книги, заменяли титульный лист другим с более заманчивым заглавием, и книга шла в продажу.

Во втором выпуске своего «Опыта российской библиографии», вышедшего в 1814 году, Сопиков так отзывается об этих приемах: «В книжной нашей торговле недавно появилось некоторое непохвальное ремесло, возбуждающее общее негодование читателей. Оно состоит в легком способе, старые книги превращать в новые, и из одной вдруг делать две, а именно: к старой книге (припечатывать совсем новое, с другим годом заглавие» 1. Хотя Сопиков и говорит «недавно», но приемы эти были знакомы ему еще с 80-х годов прошлого века, и владелец нашей типографии, хоть и изредка, но употреблял их.
1 Сопиков В. С. Опыт российской библиографии, Ред. В. Н. Рогожина. Ч. II, Спб., 1904., стр. VI.

Второе имя издателя, встречающееся на книгах безымянной типографии, — Иван Сытин и, по нашему мнению, он и являлся владельцем и руководителем этого предприятия, не помещая однако на книгах своего имени. Первое предположение о принадлежности типографии Сытину было высказано покойным сотрудником отдела редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина Нилом Григорьевичем Соколовым. Дальнейшее исследование подтвердило правильность этого предположения. Два факта особенно убедительно говорят в пользу этого заключения. Первый — это установленный факт проживания в Петербурге в 1791 году «содержателя типографии» Ивана Сытина; об этом свидетельствует объявление, помещенное в «Санктпетербургских ведомостях» за 1791 год (№ 50, стр. 1035). Дословно это объявление гласит: «Июня 9, проходя графа Апраксина дом, смежной с прежде бывшим Щукиным домом, обронены серебренные с золотою цепочкою карманные часы. Нашедший, благоволя таковые доставить в дом купца Ф. Касцова, что близ Семеновскаго моста по Фонтанке, к содержателю типографии Ивану Сытину, имеет получить 25 руб. в возмездие».
«Содержатель»—термин, применявшийся и к владельцам частных типографий, равным образом и к арендаторам ведомственных. Нельзя предполагать, что Иван Яковлевич Сытин 1 был содержателем какой-либо другой ведомственной типографии, так как издания периода 1791—1794 гг. с пометой «иждивением Ивана Сытина» печатались всегда именно в этой типографии.
1 Отчество «Яковлевич» встречается в списке подписчиков при книге «Новое ядро российской истории» Соч. И. В. Нехачина. Ч. 2. М., 1795, где он назван «Карачевской купец Иван Яковлевич Сытие». Карачев — уездный город б. Орловской губернии.

Возможно, конечно, что типография принадлежала какому-либо другому лицу, и Сытин был арендатором, но его непосредственное участие в выпуске книг и их продаже не вызывает сомнений. Второй факт, подтверждающий связь Сытина с изучаемой типографией — это ее дальнейшая судьба. В 1795 году типография перешла в собственность Смоленского приказа общественного призрения и вместе с ней, видимо, переехал в Смоленск и Сытин. Его имя встречается на многих книгах, напечатанных в Смоленске в конце XVIII и начале XIX века. После перерыва, вызванного Отечественной войной, Сытин становится опять владельцем типографии. Смоленская типография располагала теми же шрифтами и формами для печатного орнамента, какие были в типографии в петербургский период ее работы. Добавилось одно клише для заставки (табл. II, № 7) и еще один вид мелких украшений, применяемых для рамочек на титульных листах.
Объявления о продаже книг также приводят косвенным путем к подтверждению факта принадлежности типографии Ивану Сытину.
Начиная с первой книги, напечатанной в изучаемой типографии, которую мы в дальнейшем будем называть типографией Сытина, продажа книг производилась почти исключительно в двух книжных лавках, принадлежавших В. С. Сопикову. Причем газетные объявления о продаже книг давались как от владельца лавок, так и от владельца типографии; последние отличаются тем, что никаких книг, кроме изданных И. Я. Сытиным, не рекламируют 1. В редких случаях книги из, типографии Сытина появляются в продаже у Глазунова, а также у Полежаева и Зотова, но, как правило, это издания, напечатанные на счет самих владельцев магазинов. С конца 1792 года продажа книг, напечатанных в типографии Сытина, расширяется, мы читаем об этом в объявлениях книжных магазинов Глазунова, Полежаева и Зотова, Семена Гнутова, Шарова; немногие книги попадают и в московские книжные лавки. Наконец, в № 48 «Санктпетербургских ведомостей» за 1793 год появляется объявление: «По Невскому проспекту в доме Католической церкви, что против Милютиных лавок, в новозаведенном книжном магазине под № 5 продаются вновь напечатанные книги...» и далее рекомендуются два издания Сытина.
1 Такие объявления помещены в «Санктпетербургских ведомостях» за 1791 г., №№ 66, 73—79; 1792 г., №№ 53, 54, 55.

Этот «нововведенный» книжный магазин принадлежал Сытину, что можно видеть ив последующих объявлений с указанием его имени.
В литературе имя Ивана Сытина, печатника и книгопродавца, почти не встречается. Есть два упоминания о нем как о владельце книжной лавки, взятые, по-видимому, из «Санкт-петербургских ведомостей» 1.
2 1. Краткий обзор книжной торговли и издательской деятельности Глазуновых за 100 лет. Спб., 1903, стр. 5. 2. Поршне в Г. И. История книжной торговли в России (Сборник «Книжная торговля». Под ред. М. В. Муратова и Н. Н. Накорякова. М.—Л., 1925, стр. 98).
Единственный печатный источник, упоминающий имя Сытина как типографа — «Перечень типографий, состоящих в ведении Министерства народного просвещения», помещенный в журнале «Периодическое сочинение об успехах народного просвещения» за 1810 год 1. Здесь есть укавание на существование в Смоленске типографии при Губернском правлении; заведенной Приказом общественного призрения. Содержатель типографии — карачевский купец Сытин.
1 «Периодическое сочинение об успехах народного просвещения». 1810, № XXIV, стр. 55.

До начала выпуска книг из собственной типографии Сытин уже испробовал свои силы на поприще издателя. На его «иждивение» была напечатана в 1789 году книга «Новейшия известия о турецкой империи, для тех кои желают иметь сведение о состоянии оной, особливо при случае нынешней ея с Российскою и Римскою империями войны, с генеральною картою всех турецких земель. Изданы в Берлине 1788 года, а на российский язык переведены В. Б. Иждивением И. Сытина. СПб., тип. Брейткопфа, 1789». 8, 223, 1 стр. Автор этой книги — Иоган Готлиб Зайденбург, переводчик — Василий Брянцев. В том же 1789 году эта книга в другом переводе была напечатана В. И. Окороковым в Москве; оба издания появились в ответ на спрос в связи с начавшейся войной.
Типография в Петербурге, судя по объявлениям о продаже книг, начала свою работу с апреля 1791 года. Наиболее интенсивная деятельность приходится на годы 1791—1793, в 1794 году вышла, как видно, всего одна книга, а также допечатаны два продолжающихся издания; в 1795 году типография была продана или передана в Смоленск.
Нам удалось собрать 43 издания, напечатанные в типографии Сытина в петербургский период ее деятельности; из них 6 изданий были отпечатаны на счет Сопикова, два издания принадлежали И. П. Глазунову, одно Полежаеву, одно Полежаеву и Зотову и одна книга вышла с указанием инициалов издателя — К. Б. Четыре издания имеют помету: «Иждивением Ивана Сытина». Из них два — популярные во всей Европе романы Ричардсона «Английския письма или История кавалера Грандиссона» в 6 томах (1791—1792) и «Достопамятная жизнь девицы Клариосы Гарлов» тоже в 6 томах (1791—1792). Сытиным был издан перевод на русский язык труда одного из крупнейших европейских естествоиспытателей Шарля Бонне «Созерцание природы» 2 тома (1792—1793), «Иждивением Сытина» был напечатан также популярный сборник анекдотов «Похождение хитрого и забавного мужа Совест-Драла большаго носа» (1793) в переводе с польского языка, а в основе представляющий собою переделку фламандских народных сказаний о Тиле Уленшпигеле 1. Остальные 28 книг, вышедших из типографии Сытина, пометок об издателе не имеют; если же судить по объявлениям в газетах и в прикнижных «росписях», то и среди этих 28 было несколько изданий, напечатанных на средства и по инициативе владельца типографии, но без указания имени издателя. «Реестр», припечатанный к сочинениям Фенелона, изданным Сытиным в Смоленске в 1797 году, имеет такой заголовок «Реестр продающимся книгам во граде Святаго Петра по Невской перспективе, в доме Католической церькви против Милютиных лавок, в книжной лавке под № б напечатан, ижд. Ивана Сытина». Перечислено 29 книг, из которых 19 напечатаны в Петербурге в типографии Сытина. С большой долей вероятности можно считать, что и остальные книги, напечатанные в типографии Сытина и не имеющие на титульном листе имеет издатели, являются изданиями содержателя типографии. В реестр 1797 года они не попали как уже распроданные.
1 Губерти Н. В. Материалы для русской библиографии. Вып. III. М., 1891, стр. 601, № 132.

Около каждого издательства второй половины XVIII века обычно группируются литературные работники, переводчики» редакторы, составители сборников и т. п. В книгах, вышедших из типографии Сытина, чаще других встречаются два (имени: Ивана Ивановича Виноградова и Алексея Васильевича Колмакова.
И. И. Виноградов (умер в 1800 или 1601 г.) — типичный представитель разночинной интеллигенции, сын смоленского священника, обучавшийся в Московском университете, поэт, переводчик, «поклонник французских просветителей», как его характеризовал один из советских исследователей 1. Он перевел напечатанные в типографии Сытина стихотворения Сапфо и Анакреонта (1792), книгу Бонне «Созерцание природы» (1792—1793), сам составил сборник фокусов «Библиотека забавного и увеселительного волшебства» (1792).
1 Штранге M. M. Русское общество и французская революция 1789—1794 гг. М., 1956, стр. 131.

А. В. Колмаков (умер в 1804 г.) — поэт и переводчик, служивший в Адмиралтейской коллегии. Он перевел ряд книг, изданных Сопиковым. Первенцем типографии Сытина было прекрасно напечатанное собрание стихотворений Алексея Колмакова (1791). Можно полагать, что и книга «Действие любви или любопытный приключения и трагическая смерть Бианки Капеллы» (1791) переведена им же под инициалами А. К.
5
В 1795 году типография И. Я. Сытина перешла в Смоленск в ведение Приказа общественного призрения. Вместе с типографией переезжает в Смоленск и Сытин. Условия передачи, продажи или аренды, как и положение Сытина при типографии, к сожалению, остаются нам неизвестными 1.

1 На наш запрос в областной архив г. Смоленска мы получили ответ, что никаких материалов связанных с открытием первой типографии в Смоленске и именем И. Я. Сытина, не сохранилось.

Когда в 1796 году правительство издало указ о запрещении частным лицам иметь типографии, некоторые владельцы их постарались продать или передать на каких-то условиях оборудование одному из государственных учреждений 1. Обычно в этих случаях и сам владелец поступал на службу как технический руководитель типографии, что было вполне естественно, так как специалистов книгопечатного дела в стране было немного. Один из владельцев частной типографии в Петербурге Емельян Вильковский дал такое объявление в газетах: «Продается типография, снабженная всеми нужными к ней материалами и надобностями за весьма сходную цену, при которой находится человек разумеющий всю сию должность обстоятельно; есть ли в какую либо губернию или присудственное место Типография надобна, то он всю сию должность принимает на себя, так же и обучать к тому людей» 2.

1 А. Г. Решетников передал свою типографию Московскому губернскому правлению. М. Пономарев переехал со своей типографией в г. Владимир, С. Селивановский — в г. Николаев. Типография, основанная И. А. Крыловым, перешла в Спб. губернское правление. По-видимому, в некоторых случаях, учреждение только прикрывало своей маркой деятельность того же частного типографа-издателя. Так, переход типографии Решетникова в Московское губернское правление никак не отразился на изданиях ни по содержанию, ни по оформлению.

2 «Санктпетербургские ведомости», 1797, № 43, стр. 819.

Переход типографии Сытина в Смоленск совершился раньше правительственного распоряжения о запрещении частных типографий. Надо полагать, что пойти на этот шаг заставили Сытина причины денежного характера; уже в 1794 году работа петербургской типографии резко пошла на снижение. Продав типографию и переехав в Смоленск, Сытин сумел сохранить в Петербурге книжную лавку, а в последующие годы — открыть вторую, уже в Смоленске.
Единственные специальные работы, посвященные изучению книгопечатания на периферии в XVIII веке, это две статьи В. П. Семенникова в журнале «Русский библиофил» 1. Говоря о деятельности типографии в Смоленске, В. П. Семенников «подтверждает сведения, полученные из журнала «Периодическое сочинение «б успехах народного «просвещения» (1810, № 24), и добавляет, что впоследствии Смоленская типография перешла в собственность карачевского купца Ивана Сытина. Впрочем, он правильно предполагает и более раннее участие Сытина в делах типографии, основывая это предположение на том, что в Смоленске в начале XIX века выходило много книг, из чего можно заключить, что типографией руководил деловой и опытный издатель. Действительно, по количеству выпускаемой (печатной продукции Смоленск занимал первое место среди провинциальных городов. Однако участие Сытина в издательстве надо отнести к еще более раннему периоду, так как пометка «а книгах «Иждивением Сытина» появляется уже на первых изданиях, вышедших в 1796—1797 годах. Имел ли Сытин, как предполагает В. П. Семенников 2, свои станки в типографии или по условиям продажи или передачи типографии бывший владелец мог печатать здесь свои частные издания — на этот вопрос за полным отсутствием архивных материалов ответить пока невозможно. Очевидно одно, что как издания, имеющие на титульном листе имя Сытина, так и другие, не имеющие этой пометы, отпечатаны одними и теми же шрифтами и украшены орнаментом, отпечатанным с одних и тех же клише 3.
1 «Литературная и книгопечатная деятельность в провинции, в конце XVIII и в начале XIX веков». — «Русский библиофил», 1911 №№ 6, 7, 8; «Библиографический список книг, напечатанных в провинции со времени возникновения гражданских типографий по 1807 год». — «Русский библиофил», 1912, №№ 2, 3. Имеются также отдельные оттиски.

2 «Литературная и книгопечатная деятельность в провинции в конце XVIII и начале XIX веков». — «Русский библиофил», 1911, №№ 6, 7, 8.

3 Что касается утверждения В. П. Семенникова, высказанного в той же статье, о том, что Сытин имел типографию в Орле, то оно ошибочно. Как полагает главный библиотекарь Государственной исторической библиотеки в Москве Е. В. Благовещенская, типография в Орле принадлежала брату И. Я. Сытина, Василию Яковлевичу.

Семенников делает предположение, что устройству типографии в Смоленске способствовал И. И. Виноградов, сам уроженец Смоленска. Это предположение становится еще более вероятным после того, как мы установили связь Виноградова с издательством Сытина еще в петербургский период. Но было и другое лицо, близкое к литературе, влияние которого на. устройство типографии могло иметь значение — это «дворянин-философ» Ф. И. Дмитриев-Мамонов, смоленский помещик, оставивший по себе печальную славу жестокого крепостника. Дмитриев-Мамонов был любителем литературы и автором памфлета «Дворянин философ» (1-е изд. — M., 1769, 2-е изд. — Смоленск, 1796), подвергшегося конфискации за смелые атеистические высказывания 1. Пострадавшая от цензуры книга Дмитриева-Мамонова была одной из первых, а, возможно, и первой книгой, вышедшей из Смоленской типографии. Там же были напечатаны некоторые другие произведения Дмитриева-Мамонова. Некоторые библиографы приписывают ему также прозаический перевод «Избраннейших печальных элегий» Овидия (1796), хотя на книге указан как переводчик Федор Колоколов 2.
1 Светлов Л. Б. Русский антиклерикальный памфлет XVIII века. — «Вопросы истории религии и атеизма». 1956, IV, стр. 394—412.

2 Модзалевский Б. Л. (Русский биографический словарь. Том. — Дабелов — Дядьковский, стр. 464).

Типография в Смоленске при участии Сытина напечатала много хороших и нужных книг. В 1795—1800 гг. здесь были изданы первые переводы на русский язык Сервантеса, Овидия, третий роман Ричардсона «Памела», сочинения Фенелона, учебник истории для детей, литература по военному делу.
Не располагая архивными материалами, трудно всесторонне и полно изучить деятельность типографии и издательства. Все же, установив перечень вышедших книг и круг лиц, принимавших участие в их издании, можно сделать вывод о значении этой типографии в книжной культуре России конца XVIII века. Типография была организована и действовала под руководством и при участии ряда лиц, принадлежавших к разночинной интеллигенции, которые в эту пору делали попытки проявить себя в общественной жизни, литературе и искусстве. Все связанные с типографией имена — И. Я. Сытин, В. С. Сопиков, И. И. Виноградов, А. В. Колмаков, И. К. Стрелевский — принадлежали к этому кругу. Большинство изданий имело прогрессивное значение. Сытиным были впервые напечатаны переводы античных авторов— Сапфо, Анакреонта и Овидия, им изданы были три романа Ричардсона, два из них впервые переведенные на русский язык. Бытовые романы Ричардсона, обличавшие пороки представителей аристократии, пользовались большим успехом в странах Европы; перевод их на русский язык был своевременным и отвечал на спрос. Сытин напечатал также третье издание русского романа Ф. А. Эмина «Непостоянная фортуна или похождение Мирамонда» в трех частях. Роман этот, в котором автор не раз резко высказывал свои антикрепостнические гуманные настроения, безусловно соответствовал взглядам лучшей части тогдашнего общества 1. Сытин добавил: в это издание биографию покойного Эмина, перепечатав ее из; другой его книги. К заслугам Сытина следует отнести также два издания труда Шарля Бонне «Созерцание природы» в переводе И. И. Виноградова. Для того времени Бонне был передовым естествоиспытателем, близким к французским материалистам. Все русские биологи, начиная с А. Н. Радищева и почти до нашего времени, изучали его работы 2. Интересны приводимые дальше две аннотации, помещенные в «Санктпетербургских ведомостях» в связи с выходом книги Бонне. Надо полагать, что автором их был И. И. Виноградов, который помещал в газете аннотации и к другим своим переводам. Из других изданий Сытина обращают на себя внимание Атласы Российской Империи, недорогие по сравнению с существовавшими ценами на книги, но хорошо выполненные. Недолговременная издательская деятельность Сытина внесла значительный вклад в книжное дело последнего десятилетия XVIII века.
1 Лященко А. К истории русского романа. Публицистический элемент в романах Ф. А. Эмина. Спб., 1898.

2 Радищев А. Н. «О человеке, его смертности и бессмертии» — Собрание оставшихся сочинений. Ч. 2, 3, М., 1809. Мечников И. И., Избранные произведения. Под ред. А. Е. Гайсиновича. М., 1956, стр. 33—36.
ПРИЛОЖЕНИЕ
СПИСОК КНИГ, НАПЕЧАТАННЫХ И. Я. СЫТИНЫМ В ТИПОГРАФИИ В ПЕТЕРБУРГЕ 1
1 Мы даем здесь только петербургские издания, так как перечень смоленских напечатан В. П. Семенниковым в журнале «Русский библиофил», 1912, № 2 и 3. Издания даются в порядке их выхода из печати. Звездочкой отмечены книги, которые, по нашему мнению, напечатаны на счет самого Сытина.

1. * Стихотворения Алексея Колмакова. Спб., 1791. 71 стр. 8°.
2. Всеобщий и совершенный гонец и путеуказатель, или полный повсеместный российский и повсюдный европейский дорожник исправно и верно показующий по нынешнему разделению на губернии и области всей Российской империи и прочих европейских держав почтовые пути, ходячия в Европе денги, ныне употребляемым меры и весы, с уравнением оных противу российских и австрийских, и с приобщением известий о приходе и отходе почт, о платеже по скольку берется весовых денег за отправляемый из России и других земель в иносправныя государства письма, штафеты, и курьерских прогонов, и многих других самонужнейших и необходимых сведений для всех путешествующих дорожных, ездаков и проч. Собран и издан В. Рубаном. Иждивением В. С[опикова]. Спб., 1791. 8°.
Ч. 1 [4], XIV, 209 стр.; 1 л. карт. Ч. 2 [4], 156, [3] стр.; 1 л. табл.
На обороте стр. 147 — роспись книг, продающихся у книгопродавца Василья Сопикова. На стр. 149—156 помещена статья характера рекламы: «Шотландския пилюли». Первое и единственное в XVIII веке издание путеводителя по России и европейским странам.
3. Российскаго купца Григорья Шелехова странствование в 1783 году из Охотска по восточному Океяну к Американским берегам, с обстоятельным уведомлением об открытии новообретенных им островов Кыктака и Афагнака, и с приобщением описания образа жизни, нравов, обрядов, жилищ и одежд тамошних народов, покорившихся под Российскую державу: также климат, годовыя перемены, звери, домашния животныя, рыбы, птицы, зеленыя произрастения и многие другие любопытные предметы там находящиеся, что все верно и точно описано им самим. С чертежей и со изображением самаго мореходца и найденных им диких людей. Иждивением В. С[опикова]. Спб., 1791. [2], 76, [1] стр. фронт. (илл.), карта 8°.
На последней ненумерованной странице роспись книг, продающихся в книжных лавках В. С. Сопикова.
В этом издании два варианта титульного листа: вариант А — как выше, вариант Б — замененный, с несколько измененным текстом: Российского купца Григорья Шелехова странствование с 1783 по 1786 год из Охотска по восточному Океяну к Американским берегам и возвращение его в Россию, с обстоятельным уведомлением об открытии новообретенных им островов Кыктана и Афагиака до коих не достигал и славный Аглинский мореходец капитан Кук, и с приобщением описания образа жизни, нравов, обрядов, жилищ и одежд обитающих там народов, покорившихся под Российскую державу, также климат, годовыя (перемены, звери, домашняя животный, рыбы, птицы, земныя произращения и многие другие любопытные предметы там находящиеся, что все верно и точно описано им самим. С географическим чертежом, со изображением самаго мореходца и найденных им диких людей (далее как в варианте А).
Все три издания путешествия Г. И. Шелехова были напечатаны у Сытина.
4*. История города Констатинополя с начала построения его до нынешних времен, показывающая все случившиеся в нем перемены и прочия достопамятности в царствование греческих императоров, с обстоятельным описанием жестокой осады и покорением его Магометом II Султаном турецким. Во граде Святаго Петра, 1791. [2], 63 стр. 8°.
5. Правила о перспективе изданныя в пользу любителей художеств скулпторов, живописцев, архитекторов и прочих. Книга первая. Содержащая в себе о силе зрения, и что есть самое основание: сколь близко и далеко должно полагать в Перспективе умозрительный пункт: о общих правилах и полезных руководствах к Перспективе: о перспективных предметах, которые выше умозрительнаго пункта и проч. с приобщением 69 чертежей. Печат. на иждивении Ивана Глазунова. Во граде Святаго Петра, 1791. [4], 50, [2] стр. Правила о подлинном свойстве теней изданныя в пользу любителей художеств, скулптуров, живописцов, архитекторов и прочих. Книга вторая. Содержащая в себе каким образом должно в Перспективе днем при солнце, а ночью при одной, двух, трех или еще более зажженных свечах находить и полагать тень, также с помощию циркуля и линейки без арифметических выкладок с приобщением 26 чертежей. Печат. на иждивении Ивана Глазунова. Во граде Святаго Петра, 1701. 51—72 стр.; 6 л. грав. чертежей,
В предисловии автором назван Андрей Алберт. Книга является переводом трактата немецкого архитектора XVII века Андреаса Альбрехта.
6*. Действие любьви или любопытныя приключения и трагическая смерть Бланки Капеллы, ерц-герцогини Тосканской. Переведено с итальянского А. К. Во граде Святаго Петра, 1791. 104 стр.; фронт. (илл.). 8°.

Переводчик, возможно, А. М. Колмаков. Автор и заглавие оригинала не установлены.
7. Арии из комической оперы Диянино древо в двух действиях. Переведены стихами И. С. Спб., 1791. 60 стр. 8°.
Автор либретто Лоренца да Понте (1749—1838). Вся опера в другом переводе была напечатана в типографии Крылова в 1792 году. Переводчиком, скрывшимся за инициалами И. С., мог быть Иван Стрелевский или же сам владелец типографии Сытин, иногда подписывавшийся инициалами.
8* Достопамятная жизни девицы Клариссы Гарлов, истинная повесть; английское творение г. Рихардсона. С присовокуплением к тому оставшихся по смерти Клариссы писем и духовнаго ея завещания. Часть 1—6. Во граде Святаго Петра, 1791—1792. 12°.

Ч. 1 306, [2] стр.

Ч. 2. 422 стр.

Ч. 3. 419 стр.

Ч. 4, 384 стр.

Ч. 5. 392 стр.

Ч. 6. 356 [4] стр.
Издание И. Я. Сытина, что видно из инициалов под посвящением книги: «Н. Т. Меховнинову — И. С.». В конце 1 и 6 частей помещены росписи книг, продающихся у Сопикова.
9. Увеселительное волшебство или открытие чудесных и удивительных таинственных опытов, известных под названием, Фокус Покус, производимых посредством сокровеннаго искусства, приводящего в недоумение самых просвещенных и остроумных зрителей, с присовокуплением ста гравированных фигур, служащих для объяснения сих опытов. Переведено с подлинника, изданнаго в Париже в 17189 году. Во граде Св. Петра, 1791.

Ч. 1. [8], 84 стр. фронт; 1 л. илл.

Ч. 2. [8], 177 стр. фронт; 1 л. ил.

Ч. 3. [16], 164 стр. 3 л. илл., нот.
Перевод книги Анри Декран (1746—1826). La magie Blanche dévoilée. Paris, 1784. Гравюры, помещенные в книге — перерисовки с парижского издания. На обороте стр. 177 ч. 2 — роспись книг, продающихся у Сопикова.
10*. Целестина или философия алпийских гор новейшия история, взятая из собственных ея записок. Перевод с французскаго. Во граде Святаго Петра, 1791. [8], 183 стр. 8°.
Автор Франсуа Амеде Доппе (1753—1800)
11*. Зеркало любопытства, или ясное и подробное истолкование всех естественных и нравственных познаний, служащих к пользе, удовольствию и приятному препровождению времени для тех, кои в короткое время желают снискать нужное просвещение. Собранное из разных писателей. Во граде Святаго Петра, 1791. 287, [9] стр. 12°.
Первое издание этого энциклопедического сочинения, вышло в 1761 году в другом переводе под заглавием: «Краткие разговоры о разных, до наук и до любопытства касающихся: весьма куриозных вещах... Изданы от ректора Лионскаго Университета Павла Таверние». Подлинного автора и названия книги установить не удалось. На последней ненумерованной странице — роспись книг, продающихся у Сопикова.
12. Детской календарь, содержащий в себе краткое повествование о великих, как древних, так и нынешних мужах, и триста восемьдесят мудрых нравоучительных изречений, могущих вселить молодым детям любовь и добродетели и ревность к исполнению своих обязательств к чему присоединено 10 гравированных приличных картин. Перевод с французскаго. Во граде Святаго Петра, 1791. 238 стр.; 13 л. илл. 8°.
Иллюстрации — изображения богов античной мифологии.
13. Зерно истории первых трех монархий света Ассирийской, Персидской и Греческой. Також Российской империи и королевства Польскаго, с вопросами для учащихся. Переведено с польскаго языка под руководством г. к. с. В. Г. Р[убана] Василием Филипповичем. Спб., 1791 [2], 40, [2] стр. 8°.
14. Пропадший кот малая комедия в одном действии, переведена с польскаго языка в Молдавии на зимней квартире Севернаго Корабинерскаго полку порутчиком Григорием Калиновским. Спб., 1791. 34 стр. 12°.

Перевод комедии Войцеха Богуславского «Kotek zgubiony», в свою очередь, являющейся переводом с французского.
15. Азиатские и европейские анекдоты. Спб., 1791. 68 стр. 8°.
16. Теоретическия и практическия предложения о гражданской архитектуре, с объяснением правил Витрувия, Палладия, Серлия, Виниолы Блонделя и других. Сочиненныя надворным советником и архитектором Иваном Лемом. Иждивением В. С[опикова]. Ч. 1—3. Спб., 1792—1794. 4°.
Ч. 1 и 2. 1792. С пятью таблицами. [6], 35 стр.; 5 грав. лист. рис.

Ч. 3. 1794. С приложением 20 таблиц. [4], 44 стр.; 22 грав. лист. рис.

Гравюры (офорты) — детали зданий и архитектурные чертежи.
17. Начертание жизни Иосифа II, императора римскаго, заключающее в себе: род и происхождение императора Иосифа II различие качеств его в отроческих и зрелых летах; образ воспитания его; любопытныя произшествия, случившияся при путешествии императора как в свои, так и иностранныя земли; достопамятныя преобразования, учиненныя оным касательно империи его, политическаго положения, военнаго искусства и религии; чрезвычайное путешествие папы Пия VI в Вену, для посещения императора, и любопытнейшия при том произшествия; переписка императора с разными государями и прочими знаменитыми особами, с присовокуплением описания последней войны императора с Оттоманскою Портою и всех достопамятнейших деяний и произшествий, случившихся в течении жизни императора Иосифа II по самую его кончину. Иждивением К. Б. Во граде Святаго Петра, 1792, [8], 235, [1] стр. фронт, (портр.) 8°.

Страницы 13/14 и 29/30 перепечатывались и вклеивались взамен первоначальных. Изменения редакционного характера. В некоторых экземплярах на титульном листе нет строчки курсивом: иждивением К. Б.
Перевел книгу И. К. Стрелевский, один из авторов подпольного письма, в котором выражались радикальные настроения, существовавшие в среде разночинной интеллигенции в период революции во Франции 1.

1 Сивков К. В. Подпольная политическая литература в России в последней трети XVIII в. — «Исторические записки», 1946, № 99.

18. Птичий двор или подробный наставления о содержании всякаго рода домашних птиц, предохранении и лечении их от всяких случающихся у них болезней; а притом также достаточныя сведения о разведении, воспитывании, выкармливании и обучении кенареек. С приложением гравированных фигур. Печатана на иждивении И. Глазунова. Во граде Святаго Петра, 1792. VIII, 115 стр.; 6 лист. грав. черт. 8°.
Гравюры (офорты) — планы построек птичьего двора.
19. Российскаго купца Григорья Шелехова продолжение странствования по восточному Океану к Американским берегам в 1788 году. С обстоятельным уведомлением об открытии новообретенных им островов, до коих не достигал и славный аглинский мореходец капитан Кук, и с приобщением описания образа жизни, нравов, обрядов, жилищ и одежд обитающих там народов, также климат, годовыя перемены, звери, домашния животныя, рыбы, птицы, земныя произрастания и многие другие любопытные предметы там находящиеся, что все верно и точно описано им самим. Иждивением В. С[опикова]. Во граде Святаго Петра, 1792. 95, [1] стр. 12°.
На последней странице роспись книг, продающихся у Сопикова.
20*. План столичнаго города Санктпетербурга. 1702.
План на развернутом листе, с пояснительным текстом.

21. Новая Елоиза или переписка двух любовников, живущих в маленьком городке при подошве Алпийских гор. Творение Жан Жака Руссо. С французскаго перевел Петр Андреев. Иждивением В. С[опикова], Ч. 2. Во граде Святаго Петра, 1792. 378 стр. 12°.
У Сопикова (№ 6871) показаны 2 части, но нам удалось видеть только часть 2 в собрании Государственной исторической библиотеки и в Библиотеке Академии наук. В тех же собраниях есть вторые экземпляры той же части с замененным титульным листом: «Новая Элоиза или переписка любовника с любовницею, жителей одного маленькаго городка, лежащего при подошве Алпийских гор. Творение женевскаго гражданина г. Жан Жака Руссо. Ч. 2. Во граде С. Петра, 1792. Этот титульный лист отпечатан в другой типографии, по-видимому у Вейтбрехта. Можно полагать, что часть нераспроданного тиража была уступлена Сытиным или Сопиковым другому издателю.
22. Избранный песенник, или собрание наилучших старых и самых новейших нежных, пастушьих, святошных, свадебных, хороводных, театральных, веселых, простонародных, столовых, военных, малороссийских, сатирических и других российских песен. Ч. 1—2. С картинкою. Спб., 1790. 8°.
Ч. 1. [2], 267, [1] стр.

Ч. 2. 198 стр.
В ч. 1, на последней ненумерованной странице — роспись книг, продающихся у Сопикова. Среди просмотренных экземпляров, принадлежащих разным библиотекам, не было ни одного с картинкой, упомянутой на титульном листе.
Нераспроданный тираж этого песенника был, по-видимому, продан владельцу типографии в Москве С. Селивановскому и поступил в продажу с новым титульным листом, на котором указано: Москва, в типографии С. Селивановского, 1795. К этим экземплярам прилагались два прибавления: «Прибавление к набранному песеннику 1795 года», содержащее 86 песен — 112 стр. и «Прибавление 1795 года», содержащее 27 песен — 30 стр. Оба прибавления напечатаны шрифтами типографии Сытина.
23*. Атлас Российской империи, состоящий из 45 карт, изданный во граде Святого Петра 1792 года. Цена без пер. Шесть руб. Грав. тит. лист, 44 л. карт. Альбомный формат.
Номерация карт начинается с № 2.
24. Новый российский песенник или собрание разных песен с приложенными нотами, которые можно петь на голосах, играть на гуслях, клавикордах, скрипках и духовых инструментах, изданные иждивением Т. Полежаева. Во граде Святаго Петра, 1792. 45, [17], 13, [4], 38 листов. Альбомный формат.
Песенник составлен из гравированных листов нот для фортепиано, скрипки и пения (со словами песен). В первой части 45 нумерованных листов, из которых листы 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 23, 31 к 41 отпечатаны типографским набором шрифтами Сытина. На гравированном титульном листе — увенчанная лаврами муза держит венок с двумя инициалами I. S. (Иван Сытин?) 1.

1 Этот редчайший песенник подробно, описан в труде Н. В. Губерти. «Материалы для русской библиографии», вып. II, № 169. В экземпляре, описанном Губерти, не было последних 28 листов, содержащих арии. В Государственной исторической библиотеке хранится полный экземпляр.

25. Ея сиятельству милостивейшей государыне, графине Наталье Владимировне Салтыковой на день ея тезоименитства всеусерднейшее приношение. Август 26 числа 1702 года. Спб., 1792. [7] стр.
Посвящение и текст подписаны: Капитан Яков Белявский.

26*. Созерцание природы, сочинения Г. Беннета, члена императорской леопольдинской и императорской Санктпетербургской Академии наук; так же Королевской Лондонской, Монтпельеской, Лионской, Геттингской, Стокгольмской и Копенгагенской; почетного члена того же города Академии художеств; академии Болонгскаго института, Гарлемской, Мюнихской, Сиенской, Кассельской; Общества естествоиспытателей в Берлине, и корреспондента Королевской Парижской Академии наук. С последняго издания исправленнаго и многими примечаниями и объяснениями самим сочинителем снабженнаго перевел Иван Виноградов. Кн. 1—2. Иждивением Ивана Сытина. Во граде Святаго Петра, 1792—93. 8°.

Ч. 1. 1792. [32], 207, [9] стр.

Ч. 2. 1793. [10], 249, [2] стр.
На 2-х ненумерованных страницах в конце первой части роспись книг, продающимся в книжн. лавке Полежаева. Перечислены только издания Сытина.
Автор Шарль Бонне (1720—1799). В первом объявлении о продаже книги Бонне в книжной лавке Сопикова, в «Санктпетербургских ведомостях» (1793, № 6) появилась интересная аннотация, написанная либо издателем Сытиным, либо, вернее, переводчиком Виноградовым: «В книге сей предлагаются весма важныя истинны; знаменитый сочинитель разсматривает в ней совершенство, красоту и удивительный порядок природы, тщательно изследывает чудесную связь и взаимныя отношения всех частей, составляющих целую вселенную, и с особенным искуством начертывает величественную картину человека, его настоящаго и будущего состояния: сие сочинение наипаче способствует к разпространению познаний, упражняющихся в физике, натуральной истории и астрономии».
В № 58 «Санктпетербургских ведомостей» за тот же год в объявлении от книжной лавки Сытина уже другая аннотация: «Здесь сочинитель разсматривает все созданные существа, начиная от малейшаго до самаго великаго, от сырнаго червя до целаго мира, и, следствие разсматривания его суть познание первыя вины всех тварей. Сия книга для упражняющихся в разсматривании природ есть лучшая из всех нам известных. К немалому ея уважению служит и то, что в скорости по издании ея была она на все просвещенные европейские языки переведена и при том весьма знаменитыми по учености своей мужами».
27. Непостоянная фортуна, или похождение Мирамонда сочинение Федора Эмина с приобщением его жизни. Часть 1—и. Издание третие. Во граде Святаго Петра, 1792 12°.

Ч. 1. 316 стр.

Ч. 2. 324 стр.

Ч. 3. 356 стр.
В ч. 1, на стр. 11—18 помещено «Краткое описание жизни автора сея книги», перепечатка из книги Эмина «Путь ко спасению» в издании М. Овчинникова. (Спб. 1784 и 1787).

28. Стихотворения Сафы лесбийския стихотворицы, переведенныя с греческаго языка Иваном Виноградовым. Изданы с описанием Жития сея славный своим дарованиями, любовию и произшедшими от оныя злоключениями женщины и присовокуплением песней переведенных из Анакреонта и других стихотворений. Во граде Святаго Петра, 1792. 6, 60, 4 стр. 12°.
Из предисловия переводчика: «Я переведши их на русской язык, приложил к ним несколько песней переведенных мною из Анакреонта и еще других стихов, то подражанных, то сочиненных мною...» Среди этих дополнений на стр. 54 напечатан «Сонет из Петрарки».

29*. Описание идраулической машины построенной в Архангельском селе князем Николаем Алексеевичем Голицыным. Переведено с французскаго языка Ф. Ш. Во граде Святаго Петра, 1793. 27, [1] стр., 1 л. илл. 8°.
Автор Иоганн Эрик Норберг (1747—1818).
30*. Последний год жизни Фридриха II, короля Прусскаго, описанный графом фон Герцбергом на Российский язык перевел Могилевскаго гласнаго народнаго училища вышних классов учитель Григорий Карпиловичь. Во граде Святаго Петра, 1793. 72 стр. 12°.
Автор Эвальд Фридрих Герцберг (1725—1795).
31*. Аглинския письма или История кавалера Грандисона, творение г. Ричардсона сочинителя Памелы и Клариссы. Переведено с французскаго А. Кондратовичем. Иждивением И. Сытина. Ч. 1—8. Во граде Святаго Петра 1793—1794. 12°.

Ч. 1. 1793, 250, [2] стр.

Ч. 2. 1793. 312 стр.

Ч. 3. 1793. 292 стр.

Ч. 4. 1793. 264 стр.

Ч. 5. 1794. 281 стр.

Ч. 6. 1794. 336 стр.
Ч. 7, 1794. 291 стр.
Ч. 8. 1794. 378 стр.
Указание на издание Сытина только в ч. 1. Там же на 2 ненумерованных страницах «Роспись продающимся книгам». Указаны только издания Сытина.
32. Диферамв, изображение ужасных деяний французской необузданности, или плачевная кончина царственнаго мученика Людовика XVI. Сочинил Павел Икосов. Во граде Святаго Петра, 1793. 13 стр. 8°.
33. Преступник от игры или братом проданная сестра. Комедия в стихах в пяти действиях. Российское сочинение Дмитрия Ефимьева. Представлена в первый раз российскими придворными актерами на Санктпетербургском театре августа 27 дня 1788 года. Издание второе. Иждивением Т. Полежаева и Г. Зотова. Во граде Святаго Петра, 1793. 151 стр. 12°.
Первое издание вышло в 1790 году, напечатано в типографии М. Овчинникова.
34*. Похождение хитраго и забавнаго шута Совест-Драла большего носа. Переведенное с польскаго и дополненное с других языков. Часть 1—3. Иждивением И. Сытина. Во граде Святаго Петра, 1793.

Ч. 1. 106 стр.

Ч. 2. 107—202 стр.

Ч. 3. 206—327 стр.
Для этого издания использован перевод московских изданий 1781 и 1782 гг. принадлежавший, по-видимому, Акиму Ивановичу Апухтину. Внесены небольшие редакционные изменения.
35. Российскаго купца именитаго рыльскаго гражданина Григорья Шелехова первое странствование с 1783 по 1787 год из Охотска по Восточному океану к Американским берегам, и возвращение его в Россию, с обстоятельным уведомлением об открытии ново обретенных им островов Кыктака и Афагнака, до коих не достигал и славный аглинский мореходец капитан Кук, и с приобщением описания образа жизни, нравов, обрядов, жилищ и одежд обитающих там народов, покорившихся под российскую державу: также климат, годовые перемены, звери, домашния животныя, рыбы, птицы, земныя произрастения и многие другие любопытные предметы там находящиеся, что кое верно и точно описано им самим. С географическим чертежом, со изображением самого мореходца и найденных им диких людей. Иждивением В. С[опикова]. Во граде Святаго Петра, 1793. [2], 172, [4] стр. фронт.; 1 л. карт.
Фронтиспис и карта отпечатаны с тех же досок, что и в издания 1791 года. На 4 ненумерованных страницах — «Роспись книгам, продающимся у В. Сопикова».
36. Увенчанные подвиги людей мудрых и великих, творение г. барона А. Галлера, многих Академий и Ученых Обществ в Европе Члена. Перевод с немецкаго подлинника Н. П. Часть 1—2. Издана вторичным тиснением в Петрополе; 1793. 8°.
Ч. 1, содержащая в себе изображение самовольнаго единоначалия в образе Усонга восточной повести описанное. 468, [3] стр.
Ч. 2, содержащая в себе изображение аристократическаго правления, в образе жизни Алфреда короля англо-саксонов описанное. 290, [1] стр.
Автор Альбрехт фон Геллер (1708—1777), перевел Н. Поливанов. Это не второе издание, а часть нераспроданного тиража издания, вышедшего в 1783—1784 году из типографии Шнора «Плоды трудов прозаических сочинений г. Барона А. Галлера». Ч. 1—2. Заново отпечатаны в типографии Сытина титульные листы ч. 1 и 2 с измененным заглавием.

37. Новейшая всеобщая география, содержащая в себе пространное сведение о четырех частях света, с присовокуплением Обозрения Российской империи в нынешнем ея благоустроенном состоянии; с приложением к оному генеральной карты Российской империи, изображении гербов наместнических городов и мундиров. Издание новое. Во граде Святаго Петра, 1793. [8], 286 стр.; 2 л. карт и рис. 8°.
Карта Российской империи отпечатана с той же доски, что и в Атласе 1792 г.
Перепечатка издания И. К. Шнора 1791 года, кроме главы 1 — Российское государство, которая вся написана заново.

38*. История о храбром рыцаре Францыле Венециане и о прекрасной королевне Ренцывене. Издание третие вновь пересмотренное и поправленное. Во граде Святаго Петра, 1793. [2], 248 стр. 12°.
Переделка ходившего в рукописных списках романа, сделанная Андреем Филипповым (Шкловский В. Матвей Комаров. М.—Л., 1929, стр. 81—84). Два первых издания вышли в Москве в 1787 и 1789 годах. Издание 1787 года напечатано было в типографии А. Анненкова («Московские ведомости:», 1787, № 98, стр. 925).

39*. Обстоятельная и верная история российскаго мошенника славнаго вора, разбойника и бывшего московскаго сыщика Ваньки Каина со всеми его сысками, розысками, сумасбродною свадьбою и разными забавными его песнями; и его сотоварищей. Четвертым тиснением. Во граде Святаго Петра, 1793. 237, [3] стр.; 1 л. портр. 12°.
«Предуведомление» подписано: «Матвей Комаров, житель города Москвы». Издание содержит 54 песни. Не упоминается в исследовании В. Шкловского «Матвей Комаров». (М.—Л., 1929).

40*. Атлас Российской империи, состоящий из 46 карт, изданный во граде Святаго Петра 1792 года. Грав. тит. лист. 45 л. карт. Альбомный формат.
Атлас вышел в свет не ранее 1793 года; последняя карта (№46) имеет надпись: «Карта новоприобретенным от Польши Россиею областям в 1793 году». Титульный лист и все карты, кроме последней, напечатаны тех же досок, что и атлас 1792 г. (см. № 23). На титульном листе подгравирована цифра 46 вместо 45.
Титульный лист в двух вариантах. На одном: Цена без пер. Шесть Руб.; на другом перегравировано: Цена без пер. Семь Руб. Пятьдесят Коп.
Последняя карта тоже в двух видах. Отпечатана с одной и той же медной доски, но с большим количеством подгравировок и исправлений. Например, на карте одного вида: Вильно, Каменец, Зяслав; на карте другого вида: Вилана, Каменец-Подольской, Изяслав и др.

41. Роспись российским книгам, продающимся I. В Суконной линии гостинаго двора, выходя из ворот онаго на правой руке, под Но 16 в книжной лавке и II. В Аничковом доме, под Но 19 от свечной линии в первой книжной лавке у книгопродавца Василия Сопикова. Во граде Святаго Петра, 1793. 79, 12, [2] стр. 8°.
42*. Обстоятельныя и верныя истории двух мошенников: перваго российского славнаго вора, разбойника и бывшаго московскаго сыщика Ваньки Каина, со всеми его сысками, розысками, сумасбродною свадьбою и разными забавными его песнями; втораго французскаго мошенника, Картуша и его сотоварищей. Третьим тиснением. Во граде Св. Петра. 1794. [2], 376, [9] стр. 2 лл. портр. 12°.
Первые 237 страниц — остаток тиража издания «Истории Ваньки Каина» 1793 года (№ 38). Портрет Ваныки Каина с другого рисунка. В конце на 6 ненумерованных страницах: Реестр продающимся книгам (адрес книжной лавки Сытина и лавки в Москве. Рекламируются исключительно издания Сытина).
У В. Шкловского (стр. 45—46) указано это издание за № IX, но с ошибкой в годе — 1793 (им описан экземпляр без титульного листа).
43*. Атлас Российской империи, состоящий из 52 карт. Изданный во граде Св. Петра в лето 1796 г., а царствования Екатерины II XXXV е. Грав. тит. лист, 2 стр. реестр и 52 л. карт.
Этот атлас выпущен уже в период нахождения типографии Сытина в Смоленске, несмотря на указание на титульном листе: «Спб.».
В атлас введено восемь новых карт взамен «Карты новоприобретенным от Польши Росиею областям в 1793 году». Кроме того, пять карт перегравировано заново (наместничества: Тверское, Новгородское, Нижегородское, Киевское, Екатеринославское), а пять значительно исправлены (наместничества: Полоцкое, Харьковское, Кавказское и Таврическое, а также генеральная карта).
Титульный лист с той же доски, но сильно перегравированной. Слева помещен вид Московского Кремля, справа Нева и Петропавловская крепость.
В начале 1800-х годов этот атлас в данном составе и с добавлением «Карты Грузии, разделенной на 5 уездов 1805 года», вышел еще раз 1.
1 Изменения в третьем издании и наличие четвертого установлены С. А. Клепиковым.
-----

Уже по окончании набора настоящей статьи обнаружено еще одно издание Сытина: «Кукла Лизанька или награжденное прилежание. Детская драмма. Сочинена Г. Г. [Городчанинов?]. В Санкпетербурге. Иждив. И. Сытина», Б. г. 16 стр. (Сообщено Т. А. Быковой).
И. М. ПОЛОНСКАЯ
К БИОГРАФИИ И. А. КРЫЛОВА
(Библиографические и архивные разыскания)
Иван Андреевич Крылов как русский баснописец широко известен не только в Советском Союзе, но и далеко за его пределами. Гораздо меньше знают Крылова как журналиста, организатора и участника литературно-издательских обществ. Такое положение явилось следствием необычайной бедности документальных, данных о раннем периоде жизни и деятельности Крылова.
Цель настоящей статьи — попытаться, исходя из библиографических и архивных материалов, ответить на некоторые спорные вопросы, связанные с журналистской и издательской деятельностью Крылова.
1. «ПОЧТА ДУХОВ». ВРЕМЯ, ПРИЧИНЫ ПРЕКРАЩЕНИЯ И ИСТОРИЯ ПЕРЕИЗДАНИЯ ЖУРНАЛА
Журнал И. А. Крылова «Почта духов» 1, в котором ярко проявились демократические тенденции, свойственные русским просветителям второй половины XVIII века, заслуженно привлекает внимание исследователей. Однако ряд вопросов, связанных с изданием журнала, не получил до настоящего времени правильного освещения. Один из них — вопрос о причинах прекращения журнала на восьмой, августовской книжке.

1 Почта духов, ежемесячное издание, или ученая нравственная, и критическая переписка арабскаго философа Маликульмулька с водяными, воздушными и подземными духами. Ч. 1—2. Спб., 1789.

В дореволюционных исследованиях В. В. Каллаша, П. Е. Щеголева 1, Л. Н. Майкова и других высказывался взгляд, что издание «Почты духов» было прекращено по причинам материального порядка — за недостатком подписчиков и средств на издание журнала.
1 Щеголев П. Е. Из истории журнальной деятельности А. Н. Радищева (1789 г.). Спб., 1908, стр. 21.
Так Л. Н. Майков пишет: «...кажется, что ее [причину прекращения. — И. П.] следует искать не в цензурных затруднениях, а в недостатке средств для издания: у «Почты духов» было всего 80 подписчиков» 1. В. В. Каллаш также указывает, что «Почта духов» прекратилась вследствие незначительного количества подписчиков и что вышедшая часть была пущена затем в продажу по значительно пониженной цене 2.
1 Майков Л. Н. Историко-литературные очерки. Спб., 1895, стр. 41.

2 Крылов И. А. Полное собрание сочивший. Т. 2. Пг, 1918, стр. 310. Относительно цены В. В. Каллаш ошибся, приняв объявление о продаже одной части за объявление о продаже двух частей «Почты духов».

Этот взгляд на судьбу журнала следует решительно отвергнуть, так как в архивных материалах содержатся данные о том, что уже в январе 1793 года, т. е. спустя всего три года после прекращения «Почты духов», И. Г. Рахманинов предпринимает ее переиздание.
Иван Герасимович Рахманинов 1 — переводчик и издатель сочинений Вольтера, организатор типографии в Петербурге, которая в 1788—1790 гг. стала центром просветительского литературно-издательского кружка. Молодой И. А. Крылов был ближайшим сотрудником Рахманинова и его помощником в организации типографских работ. На страницах журнала Рахманинова «Утренние часы» появляются первые басни Крылова. При поддержке Рахманинова в его типографии был издан журнал «Почта духов». Не имея возможности в условиях правительственной реакции продолжать просветительскую издательскую деятельность в Петербурге, Рахманинов в 1791 году перевел свою типографию в деревню Казинку, Козловского уезда, «со всеми печатанными во оной с начала ея заведения книгами» 2. Он рассчитывал, что в провинции, вдали от организованного полицейского надзора за книгопечатанием, сможет осуществить свои прогрессивные издательские планы. Наряду с переизданием «Полного собрания сочинений» Вольтера в издательские планы Рахманинова входило также переиздание «Почты духов».
1 Полонская И. М. И. Г. Рахманинов. (Из истории русского книгоиздательства конца XVIII в.). Диссертация. М., 1954.

2 Тамбовск. обл. арх. ф. 2, св. 44, № 7, л. 9.
О начале работ по переизданию «Почты духов» мы узнаем из писем козловского городничего Сердюкова Рахманинову, находившемуся тогда в Петербурге. Так, 10 января 1793 года Сердюков писал: «вчерась при себе заставил работать типографию, и так как продолжение Бедняка из Волтера не нашли, то зачали Почту духов слово в слово выключая известия» 1. В другом письме от 17 января 1793 года он писал: «два листа Почты духов отпечатаны, и я смотрел коректуру, севодни другой лист привозил сам наборщик, он твердо набирает и мало ошибок, я и велел ему не теряя время разъездами самому коректуру просматривать» 2.

1 ЦГАДА, ф. VII, № 2837, л. 22. «Известие», помещенное в первом издании «Почты духов» перед «Вступлением», наряду с изложением программы журнала, содержало ряд сведений, которые не было смысла помещать в переиздании: об условиях и месте подписки на журнал, о несвоевременном выходе первого номера.

2 Там же.

Это новое издание «Почты духов» было завершено к началу 1794 года, но в продажу не поступило, так как 17 января 1794 года в типографии И. Рахманинова был опечатан весь его завод — 600—650 экз. 1.

1 100 экз. 1-й и 2-й частей «Почты духов», найденные в типографии Рахманинова в трех малых связках, могли представлять собой или остаток старого издания, или часть тиража нового издания.

В «Описи учиненной господина бригадира Ивана Герасимова сына Рахманинова найденным в типографии его, состоящей в селе Казинке, разным напечатанным книгам 1 значится под вторым номером:
«Почта духов» «1-я» и «2-я» части, в каждой части то шести кип, а в кипе то сту эксемпляров, а всего в обеих частях... 1200.
Того ж издания первой и второй частей в трех малых свясках... 100».
1 Тамбовск. обл. архив, ф. 2., св. 44, д. 7, лл. 22—23. См. Приложение № 1.

Очевидно, чтобы не привлекать внимание цензуры к новому изданию журнала, на титульном листе оставили старые выходные данные: «В Санктпетербурге 1789 года». Однако это сходство изданий не обмануло составителей «Описи». В примечаниях о месте и годе издания они написали: «Оные книги по надписи значутся [разрядка моя. — И. П.] печатаны в 789-м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге». Такого же рода примечание они сделали о 3-й и 4-й частях «Полного собрания сочинений» Вольтера, так как по доносу Сердюкова им было известно, что они только «по надписи значутся» напечатанными в Козлове с указного дозволения, а на самом деле напечатаны без цензуры в Казинке.
Следовательно, на основании архивных материалов можно считать установленным факт, что «Почта духов» пользовалась безусловным спросом на книжном рынке. Иначе нельзя объяснить попытку И. Г. Рахманинова выпустить второе ее издание в 1793 году и появление ее в новом издании в 1802 году.
Правы были те исследователи, которые считали, что прекращение журнала произошло под нажимом сверху.
Так, например, В. П. Семенников 1 доказывал, что непосредственным поводом к закрытию журнала послужило письмо 45. От Сильфа Выспрепара к Волшебнику Маликульмульку», помещенное в августовской, последней книжке журнала. По мнению В. П. Семенникова, это письмо, принадлежащее перу И. А. Крылова, сюжетом своим восходит к «сну, сидящего на престоле» 2 в «Путешествии из Петербурга в Москву» А. Н. Радищева. Описание появления перед царем писателя-провозвестника истины В. П. Семенников трактует как намек на предстоящее появление в печати «Путешествия» Радищева и предсказание того, как царь должен отнестись к автору этой книги. В условиях следствия по делу А. Н. Радищева, когда правительству всюду мерещились его единомышленники, письмо Выспрепара с этой аллегорией, безусловно могло послужить поводам к запрещению «Почты духов». Но следствие началось в июне 1790 года, а августовская книжка «Почты духов» вышла, по мнению В. П. Семенникова, в августе—сентябре 1790 года. В. П. Семенникову так и не удалось до конца объяснить, почему письмо Выспрепара—Крылова тогда, в августе—сентябре 1789-года, когда «Путешествие» Радищева еще не вышло, в свет и не было известно правительству, могло оказать такое решительное влияние на судьбу журнала.
1 Семенников В. П. Литературно-общественный круг Радищева. В кн. А. Н. Радищев. Материалы и исследования. М.—Л., 1936, стр. 277—281.

2 Радищев А. Н. Путешествие из Петербурга в Москву. М., 1935, стр. 41—85. Глава «Спасская полесть».

В. П. Семенников допустил ошибку, полагая что августовский номер журнала вышел в августе—сентябре 1789 г. Объявления в «Московских ведомостях» и «Санктпетербургских ведомостях» о раздаче «Почты духов» подписчикам дают возможность датировать выход августовского номера журнала приблизительно началом апреля 1790 года.
Журнал все время выходил с опозданием. О получении соответствующих номеров журнала московские подписчики извещались через «Московские ведомости»: о январском — 14 февраля 1789 года 1, о февральском — 9 мая 2, о мартовском — 7 июля 3. О выходе последующих номеров через «Московские ведомости» подписчики не извещались. 22 августа 1789 появилось первое объявление 4 о продаже у Никиты Кольчугина первой части «Почты духов», т. е. объединяющих номера с январского по апрельский включительно. Т. о. к августу, т. е. за восемь месяцев, было издано всего лишь четыре номера «Почты духов», а не восемь, как это обычно полагали. Журнал выходил фактически один раз в два месяца.
1 «Московские ведомости», 1789, 14 февр. № 13, стр. 133.

2 Там же, 9 мая, № 37, стр. 396. 

3 Там же, 7 июля, № 54, стр. 629.
4 Там же, 22 авг., № 67, стр. 804.

Затем в октябре, ноябре, декабре 1789 года и в январе 1790 года в газетах появлялись объявления от различных книгопродавцев о продаже «Почты духов» без указания части, но с указанием цены. В Москве во французском переплете она стоила 1 р. 80 к. 1, а в Петербурге на простой бумаге без переплета — 1 р. 80 к., в переплете — 2 р. 10 к.; на белой бумаге без переплета — 2 р. 10 к., в переплете — 2 р. 40 к. 2. Судя по цене, речь шла о продаже одной части журнала, состоящей из четырех номеров. Наконец, 6 апреля 1790 года в «Московских ведомостях» впервые появилась публикация о продаже второй части «Почты духов»: «В Санктпетербургской книжной лавке, что на Никольской улице, против Казанскаго собора, вступили в продажу вновь напечатанныя в Санктпетербурге книги: 1) Почта духов, или ученая, нравственная и критическая переписка Арабскаго философа Маликульмулька с водяными, воздушными и подземными духами, часть II, во франц. перепл. 180 коп., а без перепл. 150 коп., где можно получить и первую часть по той же цене...» 3.
1 «Московские ведомости», 1789, 1 дек., № 96, стр. 1236.

2 «Санктпетербургские ведомости», 1789, 5 окт., № 80, стр. 1260.

3 «Московские ведомости», 1790, 6 апр., № 28, стр. 407.

Вслед за этим появляются объявления о продаже второй части «Почты духов» у Никиты Кольчугина 1, Никиты Водопьянова 2 (с указанием, что «желающие могут и первую часть получить»), Матвея Глазунова 3 и о продаже двух частей у Ивана Луковникова 4.
1 Там же, 24 апр., № 33, стр. 475.

2 Там же.

3 Там же, 27 апр., № 34, стр. 469.
4 Там же, 1 июня, № 44, стр. 601.

Эти публикации свидетельствуют о том, что августовская книжка с письмом Выспрепара, которой завершалась вторая часть «Почты духов», была напечатана лишь к началу апреля 1790 года. Установление этого факта делает понятной дальнейшую судьбу журнала. Следующий номер журнала должен был бы выйти в конце мая или начале июня 1790 года, но, как известно, в мае появилось в продаже «Путешествие из Петербурга в Москву».
Эта книга, призывавшая к революционному уничтожению крепостного права и самодержавия, положила начало новому этапу в развитии русского освободительного движения. Екатерина нисколько не сомневалась в том, что Радищев был не один, что у него были единомышленники, настроение которых выражала его книга. В замечаниях на «Путешествие» она писала: «И вероподобие оказывается, что он себя определил быть начальником, книгою или инако исторгнуть скиптра из рук царей, но как сие исполнить один не мог, показывается уже следы, что несколько сообщников имел...» 1.
1 Замечания Екатерины II на книгу А. Н. Радищева. — В кн.: Бабкин Д. С. Процесс А. Н. Радищева. М.—Л., 1952, стр. 164.
Хотя А. Н. Радищев и не назвал своих «сообщников», от правительственных репрессий пострадали многие прогрессивно настроенные люди. Большая часть членов «Общества друзей словесных наук», в деятельности которого принимал участие А. Н. Радищев, была лишена своих должностей и удалена из Петербурга 1. Кружок И. Г. Рахманинова, активным членом которого был И. А. Крылов, был тесно связан с «Обществам друзей словесных наук». Естественно, что в условиях следствия по делу Радищева, его деятельность и, в частности, издававшийся им журнал «Почта духов» должны были привлечь внимание правительства 2. Издатели «Почты духов», выступавшие на страницах журнала с критикой феодально-крепостнических порядков, могли быть отнесены правительством к числу, если не прямых сообщников А. Н. Радищева, то, во всяком случае, к числу сочувствующих его идеям. То, что прекращение «Почты духов» происходит как раз во время следствия по делу Радищева, не случайное совпадение. Журнал или был запрещен правительством, или прекращен самими издателями, так как продолжать его в прежнем духе (что, вообще-то говоря, по цензурным условиям стало делом невозможным) значило разделить судьбу А. Н. Радищева.
1 Тучков С. А. Записки Сергея Алексеевича Тучкова. Спб., 1906. Стр. 63-64.
2 Сохранилось глухое предание о том, что власти подозревали, не в типографии ли Рахманинова была напечатана книга Радищева». Так, В. Ф. Кеневич со слов Н. И. Греча сообщает следующее: «Но, кажется, его [Крылова — И. П.] подозревали в том, что он «печатал у себя кни гу Радищева. По крайней мере лет десять спустя после появления ее в свет один полицейский чиновник сам рассказывал ему, что являлся в его типо графию с поручением разведать не у него ли печатается эта книга, и прикрыл это поручение желанием узнать, как вообще печатаются книги». (Кеневич В. Ф. Иван Андреевич Крылов. Биографический очерк. — «Вестник Европы», 1868, кн. 2, февр., стр. 712). В 1790 году И. А. Крылов собствен ной типографии еще не имел, но в типографии И. Г. Рахманинова ему, как одному из издателей «Почты духов», принадлежала видная роль.

В качестве еще одного доказательства вынужденного прекращения журнала может послужить следующий факт. В целях усиления цензуры Петербургская управа благочиния двумя последовательными распоряжениями от 25 февраля 1790 года и от 25 июня 1790 года запретила публиковать в «Санктпетербургских ведомостях» без ее предварительного просмотра и разрешения объявления о вновь выходящих книгах, а затем также и о книгах, вышедших и поступивших в продажу до 25 февраля 1790 года. Последняя публикация о продаже «Почты духов» в «Санктпетербургских ведомостях» датируется 15 января 1790 года 1.

1 «Санктпетербургские ведомости», 1790, 15 янв., № 15, стр. 71.

Новое издание «(Почты духов» было напечатано в 1802 году 1. Оно, за исключением нескольких редакционных исправлений, в точности повторяло текст издания 1789 года. Вместо деления по месяцам, связанного с периодическим выпуском первого издания, материал нового издания распределен на 4 части. «Предуведомление» в основном повторяет текст «Известия» первого издания, но освобождено от подробностей, относившихся к условиям выхода в свет первого издания. В текст «Предуведомления» включено указание на продажу «Почты духов» в книжной лавке Свешникова. Вопрос об отношении к этому изданию И. А. Крылова и И. Г. Рахманинова продолжает занимать исследователей и не получил еще окончательного разрешения.

1 Почта духов, или ученая, нравственная и критическая переписка арабскаго философа Маликульмулька с водяными воздушными и подземными духами. Ч. I—IV. Спб., Имп. тип., 1802.

Право на переиздание «Почты духов» как журнала, печатавшегося в типографии Рахманинова на его средства, принадлежало Рахманинову. 6 ноября 1801 года московские книгопродавцы Трофим Евсеевич Акохов и Иван Акимович Козырев 1 приобрели у Рахманинова право на перепечатку его изданий, в том числе и «Почты духов» 2. Расплачиваться Т. Е. Акохов и И. А. Козырев должны были по требованиям И. Г. Рахманинова книгами, продававшимися в их лавках. Условие обязывало И. Г. Рахманинова никому другому не передавать право на переиздание его книг, а московских купцов Акохова и Козырева «от означенного платежа ни под каким предлогом не отказываться».
1 Т. Е. Акохов начал торговать книгами в Москве в бывших книжных лавках Кольчугина нa Никольской улице около Заиконоспасского монастыря под №№ 1 и 2 в марте 1801 г. («Московские ведомости», 1801, 10 марта, № 21, стр. 525), с мая 1801 г. к нему присоединился И. А. Козырев («Московские ведомости», 1801, 29 мая, № 43, стр. 1004), привлекавшийся в 90-х годах к суду по делу Н. И. Новикова о продаже запрещенных книг. Деятельность Т. Е. Акохова и И. А. Козырева примечательна стремлением привлечь к себе иногородних покупателей обещаниями в книготорговых объявлениях «верно, исправно и в скорости» пересылать по почте любую затребованную ими книгу.

2 Условие опубликовано и «Известиях Тамбовской ученой архивной комиссии», 1888, вып. XVIII, стр. 87—88. Перепечатано В. В. Каллашем в кн.: Крылов И. А. Полное собрание сочинений. Т. 2. Пг., 1918, стр. 313—314.

В. В. Каллаш считает 1, что издание «Почты духов» 1802 года вышло без ведома И. Г. Рахманинова, так как он продал право на переиздание журнала Т. Е. Акохову и И. А. Козыреву, а издал его петербургский книгопродавец Ф. Свешников.
B. В. Каллаш неправ. Издание «Почты духов» Свешниковым состоялось на основании именно этого условия.
1 Крылов И. А. Полное собрание сочинений. Т. 2. Ред., вступ. статьи и примеч. В. В. Каллаша. Пг., 1918, стр. 310.
Из всех изданий, принадлежавших И. Г. Рахманинову, были переизданы только «Почта духов» и «Полное собрание сочинений» Вольтера 1. К обоим этим изданиям, с одной стороны, Акохов и Козырев, с другой стороны, Свешников имели непосредственное отношение. Из всех петербургских книгопродавцев только Свешников публиковал в «Санктпетербургских ведомостях» объявления о продаже этих изданий. В Москве же они продавались только в книжных лавках Акохова и Козырева, причем не довольствуясь обычными публикациями в «Московских ведомостях», Акохов и Козырев давали об этих книгах объявления на особых листах, приложенных к №№ 83 и 97 «Московских ведомостей» за 1802 год. Таким образом, можно сделать вывод, что Акохов и Козырев, приобретшие у Рахманинова право на переиздание его книг для издания «Почты духов» и «Полного собрания сочинении» Вольтера приняли в компанию петербургского купца Свешникова 2. Такое объединение имело для Акохова и Козырева несомненную выгоду. Во-первых, вплоть до 9 февраля 1802 года, действовал указ Павла о подчинении всех цензур санктпетербургской и о запрещении печатать книги без одобрения санктпетербургской цензуры 3. Следовательно Акохову и Козыреву надо было иметь в Петербурге лицо которое бы добилось одобрения этих изданий в цензуре. Свешников вполне подходил для этой роли. И «Почта духов», напечатанная в Петербурге, и «Полное собрание сочинений» Вольтера, напечатанное в Москве, вышли с разрешением санктпетербургской цензуры. Во-вторых, Свешников мог дать часть средств на издание книг. Таким образом, право на переиздание «Почты духов» перешло к Свешникову не от Крылова, а от Рахманинова через посредство Акохова и Козырева.

1 Рахманинов знал о выходе этих двух изданий в свет и считал, что они напечатаны на основании условия, заключенного им с Акоховым и Козы ревым. (Доверенность Рахманинова Осипову. — В кн. Крылов И. А. Пол ное собрание сочинений. Т. 2. Пг., 1918, стр. 314—315).

2 Для XVIII и начала XIX вв. очень характерно объединение мос ковских и петербургских книгопродавцев в компании для более успешного ведения книжной торговли. Петербургский купец Г. Зотов был в компании с московским купцом Т. Полежаевым. В июне 1802 года, Акохов и Ко зырев также вошли в торгово-издательскую компанию с московским купцом М. П. Глазуновым и петербургским купцом И. П. Глазуновым. Одна ко Глазуновы к переизданию «Почты духов» отношения не имели, так как заключенное между ними соглашение предусматривало, что все оригиналы, купленные до этого соглашения, или книги, находящиеся в печати к мо менту его заключения, остаются в пользу того, кто их купил или печатает. (Соглашение это опубликовано в кн.: Краткий обзор книжной торговли и издательской деятельности Глазуновых за сто лет. 1782—1882. Спб., 1883, стр. 18—19).

3 ПСЗ, т. 216, 1800, 17 апр., № 19386, стр. 136.

Как же объяснить в таком случае наличие в тексте нового издания «Почты духов» некоторых редакционных исправлений и сокращенного и приспособленного к новым условиям издания «Предуведомления»?
В. В. Каллаш объясняет это возможным участием в издании 1802 года И. А. Крылова. Принимая во внимание все вышеизложенное, представляется более вероятным, что изменения в предисловие и текст «Почты духов» были внесены Крыловым не в 1802, а в 1793 году по просьбе Рахманинова, когда осуществлялось в Казинке издание «Почты духов». Известно, что в 1793 году Рахманинов находился в Петербурге и поддерживал с Крыловым близкие отношения. Именно к этому времени относится данное Рахманиновым Крылову и А. И. Клушину обещание сотрудничать в их журнале «С: Петербургский Меркурий» 1. Продавая право на выпуск в свет принадлежавших ему изданий, Рахманинов передал Акохову и Козыреву печатные экземпляры своих изданий 2. В их числе для переиздания «Почты духов» Рахманинов мог дать экземпляр не петербургского издания, а издания, напечатанного в Казинке.
1 Жихарев О. П. Записки современника. М.—Л., 1955, стр. 356.

2 Доверенность Рахманинова Осипову. — В кн.: Крылов И. А. Полное собрание сочинений. Т. 2. Пб., 1918, стр. 314.
2. ЛИТЕРАТУРНО-ИЗДАТЕЛЬСКОЕ И ТИПОГРАФСКОЕ ОБЩЕСТВО 

И. А. КРЫЛОВА, А. И. КЛУШИНА, И. А. ДМИТРЕВСКОГО И П. А. ПЛАВИЛЬЩИКОВА. ПРИЧИНЫ И ВРЕМЯ ЕГО РАСПАДА

8 декабря 1791 года Иван Андреевич Крылов, Петр Алексеевич Плавильщиков, Иван Афанасьевич Дмитревский и Александр Иванович Клушин подписали акт о заведении типографии и книжной лавки. Этот акт — «Законы, на которых основано заведение типографии и книжной лавки» — положил начало новому литературно-издательскому и типографскому обществу. Впервые он был опубликован в 1847 году сослуживцем И. А. Крылова по Имп. Публичной библиотеке И. П. Быстровым 1.
1 Быстров И. П. Биографические и библиографические заметки. I. Типография Крылова с товарищами. — «Северная пчела», 1847, № 289, стр. 1155—1156.

Пункт второй следующим образом определял характер общества: «Два года в типографии членам не делать никакого раздела, а каждый должен стараться, по возможности, исполнять все то, что может относиться к должностям фактора, корректора и тому подобных, и все таковые труды разделить между собою, и если бы случилось кому что сделать и за другого, в том никакого расчета не делать, ибо сие общество основывается на законах истинного дружества» 1. По условиям договора все участники компании обязаны были печатать свои сочинения только в этой типографии, за исключением сочинений, которые будут отвергнуты большинством голосов. Предполагалось, что типографией будет приниматься также и посторонняя работа, а в книжной лавке, которую откроют при ней, будут продаваться не только издания, вышедшие из типографии, но и полученные в обмен.

1 Каллаш В. В. И. А. Крылов. Биографический очерк. — В кн.: Крылов И. А. Полное собрате сочинений. T. 1 Пг., 1918, стр. XXXIX.

Для заведения типографии ее участники должны были внести сообща 1000 руб. Средства на оплату типографских работ и содержание сидельца книжной лавки и дальнейшее расширение книжной торговли они предполагали выручать от продажи своих изданий. Договор предусматривал также возможность выхода из типографского общества кого-либо из его членов, не ранее чем через три года с момента его ос нования, или же передачу своих членских прав, временную или окончательную, другому лицу с согласия остальных участ ников общества.
И. П. Быстров, видевший у А. Ф. Смирдина, кроме под линника этого акта, также «Книгу приходную на 1792 год», сообщает, что в 1792 году денежный приход большей частью записан рукой Крылова. Очевидно, он жил при типографии, так как акт о ее заведении предусматривал, что члены об щества, живущие при типографии, будут больше заняты при смотром и ведением книг по типографии.
Проверка расходов и доходов по типографии и лавке про должалась сообща Дмитревским, Плавильщиковым, Крыло вым и Клушиным до августа 1792 года, а после этого приход ная книга ни одним из четырех членов общества не засвиде тельствована. Пересказывая слышанное от И. А. Крылова И. П. Быстров пишет: «Иван Андреевич любил в то время иг рать в шашки. Дмитревский, Клушин и Краснопольский (Николай Степанович) не прочь были от сего занятия, и в этом подвиге проводили они дни и ночи, а по типографии хло потал один Петр Алексеевич Плавильщиков» 1. Здесь Быстровым явно допущены две ошибки. Во-первых, Н. С. Краснопольский в XVIII веке никакого участия в деятельности «ти пографии Крылова с товарищи» не принимал 2; во-вторых, го воря, что по типографии хлопотал один Плавильщиков, Крылов имел в виду, очевидно, не актера Плавильщикова, ко торый в силу своей занятости по театру не мог много внима ния уделять типографии, а его брата Василия Алексеевича Плавильщикова, впоследствии крупного типографа и книго продавца. Действительно, уже в ноябре 1792 года Василий Алексеевич Плавильщиков принимал деятельное участие в работе типографии «Крылова с товарищи». В объявлении, данном от этой типографии в «Санктпетербургских ведомостях» 19 ноября 1792 года, он упоминается как лицо, принимающее подписку на книгу Луве де Кувре «Шевалье де Фоблаз» и раздающий подписчикам очередные номера «Зрителя» 3. Может быть, перемены в ведения денежных дел находятся в связи с активным участием В. А. Плавильщикова во всех организационных и хозяйственных делах типографии в книжной лавки.
1 «Северная пчела», 1847, № 289, стр. 1136.
2 Н. С. Краснопольский много печатал своих переводов у В. А. Плавильщикова в 1800—1801, 1804—1813 гг., когда тот был содержателем сначала типографии Санкпетербургского губернского правления, затем Театральной типографии и, наконец, собственной частной типографии.

3 «Санктпетербургские ведомости», 1792, 19 нояб., № 90, стр. 1816.

Распад литературно-издательского общества Крылова, Клушина, Дмитревского и Плавильщикова наметился к середине 1793 года.
С 1792 года начинается непрерывный ряд расследований по поводу издания «подозрительных» и «недозволенных» с точки зрения самодержавно-крепостнического правительства книг.
В марте—мае 1792 года по повелению Екатерины был произведен полицейский осмотр типографии «Крылова с товарищи». Крылова и Клушина подозревали в бесцензурном печатании «вредных сочинений». В результате осмотра типографии и допроса ее владельцев у Крылова была отобрана рукопись его сочинения «Мои горячки», а у Клушина — изложение уничтоженного им своего сочинения «Сны аллегорические, философические и сатирические». За Крыловым, Клушиным и их типографией был установлен тайный надзор 1. Среди людей, которым близки были интересы литературы, ходили даже слухи, что Крылов и Клушин были арестованы. Так, в письме от 3 января 1793 года H. M. Карамзин спрашивает И. И. Дмитриева, правда ли, что издателей «Зрителя» брали под караул, и за что 2. Эти слухи вызваны были, очевидно, арестом и последующим заточением в августе 1792 года Н. И. Новикова в Шлиссельбургскую крепость и массовым преследованием связанных с ним книгопродавцев. Возможно, что результатом особого интереса властей к литературной и издательской продукции Крылова и Клушина явился даже временный отъезд из Петербурга одного из них. В библиотеке П. Ф. Лихачева в селе Поданках-Никольском, Спасского уезда, Казанской губернии, в 80-х гг. XIX века хранился экземпляр басен Лафонтена с автографом Крылова, принадлежавший ранее Клушину. На экземпляре сохранилась надпись Клушина: «Подарена любезным другом Иваном Андреевичем Крыловым июля 29 дня 1792-го в бытность в типографии по причине нашей разлуки на время; а может быть — судьбе одной известно» 3. Если даже Крылову и Клушину пришлось расстаться, то ненадолго — с 1793 года они совместно издают «С: Петербургский Меркурий».

1 Рождественский Н. В. И. А. Крылов и его товарищи по типографии и журналу в 1792 году. М., 1809, стр. 12.
2 Карамзин Н. М. Письма Н. М. Карамзина к И. И. Дмитриеву Спб., 1866, стр. 33.

3 Лихачев Н. П. Автограф Ивана Андреевича Крылова. — «Волж ский вестник», 1886, № 160, стр. 3.

Однако обыск в типографии и общее усиление цензурного гнета после казни французского короля не могли не отра зиться на деятельности литературно-издательского общества Крылова.
Дмитревский и Плавильщиков постепенно отходят от уча стия в литературно-издательском обществе. Плавильщиков, активно сотрудничавший в «Зрителе», совершенно не прини мает участия в «С: Петербургском Меркурии», а в июле 1793 года вообще уезжает из Петербурга в Москву 1.
1 Кулакова Л. И. Петр Алексеевич Плавильщиков. 1760—1812. М.—Л., 1930, стр. 15—16.

В 1793 году у Крылова и Клушина, очевидно, назревали какие-то новые нелады с властями. В феврале 1794 года дол жен был покинуть Петербург Клушин. Хотя он и написал сти хотворную «Благодарность Екатерине Великой на всемилости вейшее увольнение меня в чужие края с жалованьем» 1, отъ езд его из Петербурга был, однако, вынужденным. В стихотворении «Мой отъезд в феврале месяце» 2, помещенном в ав густовском номере журнала, Клушин жалуется Крылову на неотвратимость своего отъезда:
Но мне ж пред Атропой злою,

К-в! Мнель должно трепетать?

Невинен сердцем, прав душою,

Ее—умею презирать.
1 «С: Петербургский Меркурий», 1793, ч. 4, нояб., стр. 83—95.

2 Там же, ч. 3, авг., стр. 92—95.
Таким образом, к середине 1793 года выясняется, что вско ре в Петербурге из четырех участников литературно-изда тельского объединения останутся только Крылов и Дмитрев ский, причем для дальнейшего пребывания Крылова в Петер бурге обстоятельства складывались, очевидно, неблагоприят но. В своем стихотворении «К щастию» 1 Крылов говорит, что он «за правду знатью не любим, за истину от всех гоним», и предвидит, что «судьбу» проучит его за то, что он «немножко смел, и правду высказать умел». В ответ на вопрос И. П. Быстрова, чем было вызвано это стихотворение, Крылов ска зал: «Ах, мой милый, со мною был случай, о котором теперь смешно говорить, но тогда... я скорбел и не раз плакал, как дитя... Журналу не повезло; полиция и еще одно обстоятельство... да кто не был молод и не делал на своем веку проказ...» 2.

1 Там же, ч. 4, нояб. стр. 96—108.

2 Быстров И. П. Отрывки из записок моих об Иване Андреевиче Крылове. — «Северная пчела», 1875; № 203, стр. 812.

К середине 1793 года Крылов, Клушин, Плавильщиков и Дмитревский приняли уже, очевидно, решение о ликвидации литературно-издательского объединения. У Крылова и Клушина — издателей «С: Петербургского Меркурия» — первым практическим шагом в этом направлении было заключенное, в июне месяце соглашение с Канцелярией Академии наук о напечатании в Академической типографии августовского — декабрьского номеров этого журнала 1. Крылов и Клушин передали для опубликования в «Российском феатре» семь своих пьес, за что Академия наук должна была напечатать на свой счет в их пользу последние пять номеров журнала тиражом 580 экз. 2

1 С. М. Бабинцев ошибочно усматривает в передаче печатания «С: Петербургского Меркурия» в типографию Академии наук репрессивную меру по отношению к его издателям. Он пишет: «После выхода июльского номера журнала в судьбе его произошла резкая перемена: его издание по приказу Екатерины II перешло под особый контроль в типографию Академии наук». (Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М., 1995, стр. 20). Никакого особого контроля для частных изданий в типографии Академии наук не было. В журнале Канцелярии Академии наук от 7 июня 1793 года было специально оговорено, что отдельные номера «С: Петербургского Меркурия» будут печататься Академической типографией «по представлении от оных сочинителей, с надписанием от Управы благочиния цензурного позволения». (Семенников В. П. Материалы для истории русской литературы и для словаря писателей эпохи Екатерины II. Спб., 1914, стр. 52).
2 Семенников В. П. Материалы для истории русской литературы и для словаря писателей эпохи Екатерины II. Спб., 1914, стр. 52—55.
В феврале 1794 года Клушин в связи со своим отъездом из Петербурга доверял получить ноябрьский и декабрьский номера журнала В. А. Плавильщикову 1, следовательно, в это время Крылова уже не было в Петербурге.
1 Там же, cтp. 54.

С 21 марта 1794 года в стандартной форме книгопродавческих объявлений от типографии «Крылова с товарищи» появляется перемена: совершенно исчезает упоминание о Крылове. До 21 марта 1794 года каждое такое объявление начиналось словами: «В типографии Крылова с товарищи в доме его вп. Ивана Ивановича Бецкаго, что у Летняго саду...» С 21 марта 1794 г., вплоть до закрытия всех частных типографий, объявления от той же типографии даются в форме: «В типографии, в новом доме его вп. Иваеа Ивановича Бецкаго, что у Летняго сада...»
Последняя по времени выхода в свет книга, имевшая в выходных данных указание на типографию «Крылова с товарищи» — «Лидия де Жерсин» (Спб., 1794), — появилась в продаже 21 марта 1794 года 1.
1 «Санктпетербургские ведомости», 1794, 21 мар. № 23, стр. 528.
По свидетельству современника И. А. Крылова, одного из участников «С: Петербургского Меркурия», И. И. Мартынова, Крылов уехал из Петербурга к какому-то помещику в деревню около середины 1793 года 1.
1 Мартынов И. И. Записки. — В кн.: Памятники новой русской истории. Т. 2. Отд. 2, Спб., 1872, стр. 88.

С. М. Бабинцев в своей работе «И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности» (М., 1955) пытается доказать, что Крылов и Клушин выехали из Петербурга лишь после выпуска последнего номера «С: Петербургского Меркурия» (апрель 1794 г.). На основании копии журнала Канцелярии Академии наук от 5 апреля 1794 года 1 он заключает, что декабрьский номер журнала был выдан сочинителям, т. е. Крылову и Клушину, лично под расписку. На самом деле эта запись представляет собой своего рода распоряжение, на основании которого фактор Григорьев должен был выдать сочинителям причитающийся им по условиям тираж декабрьского номера «С: Петербургского Меркурия» и отнюдь не является доказательством того, что именно Крылов и Клушин получили тираж декабрьского номера журнала. Тот факт, что в делах Академии наук сохранилась доверенность Клушина, выданная им на имя В. А. Плавильщикова для получения ноябрьского и декабрьского номеров журнала, свидетельствует о том, что именно Плавильщиков, а не Крылов и Клушин, получил последние номера журнала.
1 Вот ее текст: «По рапорту фактора Григорьева и инспектор, помощ ника Миллера сочин. Крылова и Клушина под названием С. П. Бургский Меркурии месяц декабрь 1793 года, коего напечатано на счет Академии на белой 580 и на их собственной бумаге 4 экземпляра выдано в обыкновен ный по типографии расход семь; для академич. библиотеки внесен один, ко торой по переплете отдать в оную, а остальные сочинителям с распискою. о чем реченному Григорьеву дать выписку. На подлинном подписано: кня гиня Дашкова, Николай Чихачев, Николай Авсов, секретарь Волков» (цитировано по кн. Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М., 1955, стр. 25—26).

Еще одно доказательство того, что Крылов не мог выехать из Петербурга в середине 1793 года, С. М. Бабинцев видит в том, что типография должна была печатать отдельные номера журнала по мере представления рукописи от издателей. Между тем октябрьский номер журнала был напечатан к 2 ноября 1793 года 1, а ноябрьский номер — лишь к 28 февраля 1794 2. С. М. Бабинцев объясняет этот перерыв в выпуске номеров тем, что Крылов и Клушин не смогли, видимо, свое временно дать материал для печати. Гораздо вероятнее, что этот перерыв находился в непосредственной связи с теми ме роприятиями в Академической типографии, которые были вызваны напечатавшем отдельным изданием и в «Российском феатре» «Вадима Новгородского» Я. Б. Княжнина. 10 ноября 1793 года Е. Р. Дашкова распорядилась изъять эту трагедию из всех напечатанных экземпляров «Российского феатра», имеющихся в книжном магазине и лавке. Ее собственноручная приписка в журнале Канцелярии Академии наук должна была насторожить типографское начальство 3. 17 ноября уже печатавшееся в то время 5-е издание «Живописца» решено было отослать из типографии академику С. К. Котельникову для прочтения, «не имеется ли в ней [книге. И. П.] чего противного правительству» 4. Очевидно, аналогичной ревизии подвергся не один «Живописец». Содержание «С: Петербургского Меркурия» также могло, вызвать сомнение у Академического начальства, тем более, что в августовском номере журнала была рецензия на эту крамольную трагедию. Отсюда и задержка в выходе ноябрьского и декабрьского номеров журнала.
1 Семенников В. П. Материалы для истории русской литературы и для словаря писателей эпохи Екатерины II. Спб., 1914, стр. 55.
2 Там же. Стр. 55.
3 Е. Р. Дашкова писала: «Как мне невозможно заниматься рассматриванием приносимых для напечатания сочинений, то предписываю господину советнику, когда таковые представлены будут, прежде всего осмотреть имеется ли имеется ли при оных одобрение Управы благочиния, и в противном случае мне о том доложить». (Архив Акад. наук, ф. 3, оп. 1, № 565, л. 401).

4 Там же, л. 410.

Таким образом, те данные, которыми оперирует С. М. Бабинцев, не изменяют дату отъезда Крылова из Петербурга, названную современником Крылова И. И. Мартыновым. Крылов уехал из Петербурга около середины 1793 года.
3. СУДЬБА ТИПОГРАФИИ «КРЫЛОВА С ТОВАРИЩИ» И ТИПОГРАФИИ В. А. ПЛАВИЛЬЩИКОВА

После распада литературно-издательского Крылова, Клушина, Дмитревского и Плавильщикова бывшая типография «Крылова с товарищи» продолжала функционировать. Вплоть до закрытия частных типографии она находилась на прежнем месте в доме И. И. Бецкого у Летнего сада.
Указ от 16 сентября 1796 года «Об ограничении свободы книгопечатания и ввоза иностранных книг», упразднивший все «частными людьми заведенные типографии, в рассуждении злоупотреблений, от того происходящих» 1, прервал деятельность также и бывшей типографии «Крылова с товарищи». 11 ноября 1796 года в «Санктпетербургских ведомостях» появилось последнее объявление от этой типографии о продаже книг 2. Однако на этом типография не прекратила своего существования. После некоторого перерыва она с 1797 года возобновляет свою деятельность под маркой типографии при Губернском правлении. 25 ноября 1797 года в «Санктпетербургских ведомостях» появляется объявление о продаже книг «в типографии, находящейся при Губернском правлении, что в Мещанской, которая прежде была в Бецковом доме у Летняго саду» 3.
1 ПСЗ, т. 23, № 17506, 1796, 16 сент., стр. 933—934.
2 «Санктпетербургские ведомости», 1796, 11 нояб., стр. 2174.

3 «Санктпетербургские ведомости», 1797, 25 нояб., стр. 2187.

Анализ шрифтов изданий, вышедших из типографии «Крылова с товарищи», типография, продолжавшей работать на ее месте в 1794—1796 гг., и типографии при Губернском правлении, показывает преемственность этих трех типографий.
Типография «Крылова с товарищи» располагала только русскими шрифтами: в 1792 году двумя прямыми шрифтами (один из них служил для набора основного текста, другой, более мелкий, — для примечаний), одним курсивом, шестью титульными шрифтами. В 1793 году шрифтовое хозяйство типографии пополнилось еще одним крупным титульным шрифтом.
После распада литературно-издательского общества Крылова, Клушина, Дмитревского и Плавильщикова в 1794 году в изданиях бывшей типографии «Крылова с товарищи», наряду с ее старыми шрифтами появляются новые, придающие книгам более аккуратный внешний вид. В 1794 году для типографии были приобретены два прямых шрифта для текста (русский и латинский) и четыре титульных шрифта (три русских и один латинский).
В 1795 и 1796 гг. типография продолжала пополняться новыми шрифтами: в 1795 году в ее изданиях появляется новый курсив и три титульных шрифта, а в 1796 — еще один курсив, один русский и два готических прямых шрифта для текста, пять титульных шрифтов (из них один русский наклонный, два готических и два латинских).
Таким образом, перейдя к новому владельцу, бывшая типография «Крылова с товарищи» значительно расширилась. Кроме десяти русских шрифтов, имевшихся в распоряжении литературно-издательского общества Крылова и его товарищей, типография за 1794—1796 гг. приобрела еще 19 шрифтов, в том числе и иностранные.
Анализ шрифтов типографии при Губернском правления за 1797—1804 гг. показывает, что все шрифтовое хозяйство этих двух типографий перешло к ней: до 1800 года, когда типография обновилась значительным количеством новых шрифтов, она работала почти исключительно шрифтами этих типографий.
В 1804 году при Губернском правлении была заведена новая типография на иждивении губернского секретаря Байкова 1, а все шрифтовое хозяйство типографии при Губернском правлении, унаследовавшей шрифты типографии «'Крылова с товарищи», переходит с 1804 года к Театральной типографии. Преемственность типографии «Крылова с товарищи» и Театральной типографии подтверждается официальными документами. Рассматривая состояние типографий в Санктпетербургском учебном округе, санктпетербургский цензурный комитет в протоколе заседания от 19 декабря 1805 г. записал о Театральной типографии следующее:
«Театральная типография заведена в 1791 году придворным актером Петром Плавильщиковым с товарищами, коим на содержание оной дано было позволение от управы благочиния; ныне находится она под ведением театральной дирекции и имеет привиллегию высочайше данную прошлого 1804 года печатать театральные и маскарадные афиши и известия, относящиеся до публичных зрелищ. Нынешний ее содержатель московский купец Василий Плавильщиков, получивший оную со всеми ее правами от брата своего Петра Плавильщикова и его товарищей [разрядка моя. — И. П.]. Печатание производится в сей типографии на всех европейских языках» 2.
1 Известия о типографиях, состоящих в ведении Министерства народного просвещения. — «Периодическое сочинение о успехах народного просвещения», 1810, № 24, стр. 62.

2 Опубликовано с сокращениями там же. Цит. по кн.: Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. M., 1955, стр. 34.

Приведенный выше документ интересен не только тем, что указывает на преемственность типографии «Крылова с товарищи» и Театральной типографии, но и тем, что в качестве единственного содержателя Театральной типографии в 1805 году называет Василия Алексеевича Плавильщикова.
17 ноября 1799 года Дирекция императорских театров заключила контракт на три года на печатание афиш, объявлений и билетов с «содержателем типографии» Василием Алексеевичем Плавильщиковым 1. Но, как видно из дел санктпетербургского цензурного комитета, до 1802 года специальной театральной типографии в Петербурге не было 2. Следовательно, в 1790 году В. А. Плавильщиков официально числился содержателем какой-то государственной типографии 3. На основании установленной преемственности между типографией «Крылова с товарищи», типографией при Губернском правлении и Театральной типографией можно считать, что уже в 1799 году В. А. Плавильщиков был единственным содержателем типографии при Губернском правлении.
1 ЦГИАЛ. Дела Дирекции имп. театров, д. № 21, карт. 7443, л. 15. Опубликован в кн. Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М.. 1955, стр. 32—38.
2 Бабинцев С. М. Там же, стр. 37—38.
3 Частные типографии в то время были запрещены.
Установленные нами данные о времени распада литературно-издательского общества Крылова, Клушина, Дмитревского и Плавильщикова позволяют считать, что передача Василию Алексеевичу Плавильщикову типографии «Крылова с товарищи» со всеми ее правами состоялась к марту 1794 года.
Определяя объем продукции типографии «Крылова с товарищи» и типографии В. А. Плавильщикова, надо исходить из этой даты.

Исследователи, писавшие до настоящего времени о литературно-издательском обществе Крылова, Клушина, Дмитревского и Плавильщикова, по-разному определяли хронологические границы деятельности типографии «Крылова с товарищи». И. П. Быстров ограничивал ее деятельность 1792—1793 гг., тогда как С. М. Бабинцев расширил ее границы до 1796 года, отнеся к ее продукции также издания, вышедшие из типографии В. А. Плавильщикова.
Полный и подробный библиографический список изданий, вышедших из типографии «Крылова с товарищи» в 1792—1794 гг. и из типографии В. А. Плавилыцикова в 1794—1796 гг., нигде не опубликован.
И. П. Быстров писал: «Из книг, напечатанных в сей типографии, кроме журналов «Зритель» и «С: Петербургский Меркурий» известны девять званий: 1) Забава в уединении, 1792 г.; 2) Мельник и сбитеньщик, комедия, 1793 г.; 3) Миртиль и Клое, 1793 г.; 4) Пигмалион 1792 г.; б) Дианино древо, опера, 1792 г.; 6) Редкая вещь, опера, 1792 г.; 7) Кора к Алоизу, Ироида, 1793 г.; 8) Сельская лира, 1792 г.; 9) Приключения Фобласа, 1792г.» 1.
1 Быстров И. П. Биографические и библиографические заметки. 1. Типография Крылова с товарищами. — «Северная пчела», 1847, № 289, стр. 1156.

В. В. Каллаш, отметив, что список И. П. Быстрова неполон, добавил: «был напечатан еще «Бобыль» Плавильщикова и др.» 1.
1 Крылов И. А. Полное собрание сочинений. Т. I. Пг., 1918, стр. XLII. Примеч.
В. Ф. Кеневич насчитал по «Росписи российским книгам для чтения из библиотеки Александра Смирдина» (Спб., 1828) только десять изданий, вышедших из этой типографии 1.

1 Кеневич В. Ф. Материалы для биографии Крылова. — В кн.. Сборник статей, читанных в Отделении русского языка и словесности Имп. Акад. наук. Спб., 1869, т. 6, стр. 298.
В. Ф. Кеневич ошибся; в «Росписи» Смирдина перечислено 12 книг, вышедших из типографии «Крылова с товарищи» (см. №№ 1585, 5168, 6319, 7194, 7552, 7569, 7659, 7719, 8042, 8122, 8944, 9282), т. е. все книги, вышедшие с обозначением этой типографии, кроме комедии П. А. Плавильщикова. «Бобыль» 1792 г.

С. М. Бабинцев, посвятивший издательской и библиотечной деятельности И. А. Крылова специальную монографию, указывает, что в типографии «Крылова с товарищи» в 1792—1796 гг. были изданы 21 книга и 2 журнала, не приводя, однако, их полного перечня 1.

1 Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М., 1959, стр. 31.

Ниже мы публикуем хронологические списки книг и журналов, вышедших из типографии «Крылова с товарищи» (1792—1794 гг.) и из типографии В. A. Плавильщикова (1794—1796 гг.) 1. Списки составлены на основании изучения шрифтов в изданиях типографии «Крылова с товарищи» и типографии В. А. Плавильщикова 2.
1 См. Приложение № 2.
2 Круг изданий определен в результате просмотра «Росписи российским книгам для чтения из библиотеки Александра Смирдина» (Спб., 1828), книгопродавческих объявлений в «Санктпетербургских ведомостях» от типографии, помещавшейся «в новом доме его вп. Ивана Ивановича Бецкаго, что у Летняго сада», «Реестра книгам продающимся в типографии в новом доме его превосходительства Ивана Ивановича Бецкаго, что у Летняго сада», напечатанного при книге П. Кьяри «Крестьянин маркиз» (Спб., 1795), «Реестра книгам, продающимся у содержателя Губернской типографии, и в гостином дворе во всех книжных лавках», напечатанного при книге А. Коцебу «Ла Перуз» (Спб., 1799), а также хранящегося в Государственной исторической библиотеке большого конволюта, состоящего целиком из стихов и од, напечатанных в типографии В. А. Плавильщикова.

Всего, по нашим данным, из типографии «Крылова с товарищи» вышло 15 книг и два журнала, из типографии В. А. Плавильщикова — 19 книг и один журнал. Сверх того, к продукции типографии В. А. Плавильщикова нами причислены четыре издания без выходных данных, датированные по шрифтам приблизительно 1794—1796 гг.
4. ВОПРОС О ВРЕМЕНИ СОЗДАНИЯ НОВОГО ИЗДАТЕЛЬСКОГО ОБЩЕСТВА И. А. КРЫЛОВА И А. Н. ОЛЕНИНА
«Мы не имеем документальных данных для того, чтобы точно датировать и воссоздать историю нового издательского товарищества, связанного с прежней крыловской типографией, но участие в этом товариществе Крылова позволяет предполагать, что оно не случайно обратилось именно к этой типографии. Вероятно, Крылов не порывал связей с ней»,— так пишет С. М. Бабинцев в своей книге о Крылове 1.
1 Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М., 1955, стр. 36.

Не располагая документальными данными, попробуем все же, обратившись к книгам, ответить на затронутые С. М. Бабинцевым вопросы, а именно: 1) когда возникло новое издательское общество И. А. Крылова и А. Н. Оленина; 2) было ли связано новое общество с прежней крыловской типографией. Начнем со второго вопроса.
Выше мы привели свои соображения в пользу того, что с марта 1794 года типография «Крылова с товарищи» перешла в собственность В. А. Плавильщикова. Крылов уехал из Петербурга и непосредственного отношения к деятельности своей бывшей типографии больше не имел. По месту своего жительства он больше тяготел к Москве, чем к Петербургу. К изданию своей оперы «Американцы» в переделке А. И. Клушина в 1800 году в типографии Губернского правления и к переизданию «Почты духов», появившемуся в Петербурге в 1802 году, Крылов непосредственного отношения не имел.
В 1806 году Крылов вновь появляется в Петербурге и быстро сходится с театральными кругами. В этом же году на сцене Петербургского театра идет его комедия «Модная лавка» и опера «Илья Богатырь». В 1807 году оба крыловских произведения были опубликованы у В. А. Плавильщикова в Театральной типографии 1. Однако этим и ограничиваются связи Крылова с его бывшей типографией.

1 Крылов И. А. Модная лавка. Комедия в трех действиях И. Крылова. Спб., Театральная тип., 1807. Крылов И. А. Илья Богатырь. Волшебная опера в четырех действиях. Спб., театральная тип., 1807.

В 1807 году типография В. А. Плавильщикова перестала именоваться Театральной. 26 октября 1806 года Дирекция императорских театров заключила новый контракт на содержание Театральной типографии с А. И. Ермолаевым 1. Контракт должен был вступить в силу 27 января 1807 года. Уже в феврале этого года в «Санктпетербургских ведомостях» появилось первое объявление от частной типографии В. А. Плавильщикова 2. Типография осталась на прежнем месте 3, там же, где она была в период ее существования при Губернском правлении и в качестве Театральной типографии. Сравнение шрифтового хозяйства бывшей Театральной типографии и новой типографии Императорского театра, а также частной типографии Плавильщикова убеждает нас в том, что весь типографский инвентарь перешел от Театральной типографии к Плавильщикову. Новая «Типография Императорского театра» (так она именовала себя в отличие от своей предшественницы «Театральной типографии») разместилась «близь Обухова моста, в доме под № 125» 4. От своей предшественницы, а следовательно, и от прежней типографии «Крылова с товарищи», она ничего не унаследовала. Таким образом мы видим, что новое издательское общество Крылова и Оленина возникает на базе не старой типографии «Крылова с товарищи», а совершенно новой. От бывшей типографии «Крылова с товарищи» преемственные связи идут не к новой типографии Императорского театра, а к частной типографии Плавильщикова.
1 Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М., 1955, стр. 37.

2 «Санктпетербургские ведомости», 1807, 12 фев., стр. 159.

3 На Большой Мещанской, в доме купца Орлова под № 52. («Санктпетербургские ведомости», 1807, 13 авг., № 65, стр. 811).

4 «Санктпетербургские ведомости»», 1807, 30 апр., № 35, стр. 437.

Когда же именно возникло новое издательское общество И. А. Крылова и А. Н. Оленина? Можно считать, что оно возникло уже в конце 1806 года к моменту заключения А. И. Ермолаевым контракта на содержание Театральной типографии. За А. И. Ермолаевым стоял не только А. Н. Оленин, который выступил при заключении контракта в качестве поручителя, но и И. А. Крылов.
30 апреля 1807 года в «Саиктпетербургских ведомостях» появилось первое объявление о продаже книг от новой типографии Императорского театра: «В типографии Императорского театра близь Обухова моста в доме под № 125 продаются следующий книги: 1. Трагедия: Димитрий Донской; 1 р. 50 к. 2. Трагедия: Эдип в Афинах; 1 р. 50 к. с картинами, а без картин 1 р. 25 к. 3. Опера: Илья Богатырь; 1 р. 4. Модная лавка; 1 р. 5. Опера: Выдуманной клад; 50 к. 6. Басни Хемницера, в 3 част. с картинами; 3 р., без картин 2 р. 7. Письмо к графу А. И. Мусину-Пушкину о камне Тмутараканском с 10 гравированными картинами и планами 5 р.» 1.
1 «Санктпетербургские ведомости», 1807, 30 апр. № 35, стр. 437.

Все эти книги были напечатаны до начала деятельности типографии Императорского театра. Тем знаменательнее факт, что в своем первом книгопродавческом объявлении типография рекламировала произведения и издания А. Н. Оленина, И. А. Крылова, В. А. Озерова и А. В. Лухницкого.
В. А. Озеров был другом Оленина. Его трагедия «Эдип в Афинах», опубликованная в 1805 году 1, была в рукописи читана в доме Оленина. Другая трагедия Озерова — «Димитрий Донской» 2, была напечатана шрифтами Плавильщикова, и только титульный лист был отпечатан в новой типографии Императорского театра. Факт передачи книги из одной типографии в другую также свидетельствует о тесных связях В. А. Озерова с типографией Императорского театра.

1 Озеров В. А. Эдип в Афинах. Трагедия в 5 действиях в стихах с хорами. Спб., Морск. тип., 1805.

2 Озеров В. А. Дмитрий Донской. Трагедия в 5 действиях. Спб., тип. Имп. театра, 1807.

В числе рекламируемых книг — первое посмертное издание «Басен и сказок И. И. Хемницера», осуществленное А. Н. Олениным и Н. А. Львовым в 1799 году 1, и сочинение Оленина «Письмо к графу Алексею Ивановичу Мусину-Пушкину. О камне Тмутараканском» 2.
1 Хемницер И. И. Басни и сказки. В трех частях, [Изд. 4-е]. Спб., Имп. тип., 1799.
2 Оленин А. Н. Письмо к графу Алексею Ивановичу Мусину-Пушкину. О камне Тмутороканском, найденном на острове Тамане, в 1792 году. С описанием картин к письму приложенным. Спб., Мед. тип., 1806.
Наконец, наряду с изданиями А. Н. Оленина и В. А. Озерова в Типографии Императорского театра продавались напечатанные в бывшей Театральной типографии Плавильщикова «Илья Богатырь» и «Модная лавка» И. А. Крылова и перевод А. В. Лукницкого «Выдуманной клад» 1. Несколько месяцев спустя из Типографии Императорского театра вышла новая комедия Крылова «Урок дочкам»2.
Приведенные факты свидетельствуют в пользу того, что в работе Типографии Императорского театра с первых шагов принимали участие не только ее официальный содержатель А. И. Ермолаев, но также А. Н. Оленин и кружок близких к нему лиц. Вполне возможно, что уже в это время Оленин и Крылов принимали непосредственное участие в содержании типографии Императорского театра 3.
1 Гофман Ф. Б. Выдуманной клад или Опасность подслушивать у дверей. Комическая опера в одном действии. Пер. с франц. А. Лукницким. Музыка г. Мегюля. Спб., Театр. тип., 1807.
2 Крылов И. А. Урок дочкам. Комедия в одном действии И. Крылова. Спб., тип. Имп. театра, 1807.
3 Из отношения Оленина в Дирекцию Имп. театров, от 20 марта 1811 г. известно, что в то время в содержании театральной типографии принимали участие трое: А. Н. Оленин, И. А. Крылов и В. Ф. Рыкалов, хотя официально содержателем типографии числился один Рыкалов (Бабинцев С. М. И. А. Крылов. Очерк его издательской и библиотечной деятельности. М., 1955, стр. 35).
ПРИЛОЖЕНИЕ № 1
1794 г. ЯНВАРЯ 17. — ОПИСЬ КНИГАМ, ОПЕЧАТАННЫМ А. САЛЬКОВЫМ В ТИПОГРАФИИ И. Г. РАХМАНИНОВА
Опись учиненная господина бригадира Ивана Герасимова сына
Рахманинова найденным в типографии его, состоящей в селе
Казинке, разным напечатанным книгам
а именно

№№
Звание книги
Число книг
Где печатаны и в которых годах

1
«Волтерово издание»

второй части четыре полукипы, в каждой по пятидесят эксемпляров, a всего

ево ж издания третья часть восем полукип, в каждой по пятидесяти эксемпляров, всего
200

400
оные книги по надписи значутся печатаны в «1791м году с указнаго дозволения в городе Казлове»


ево ж издания четвертая часть в двенадцати полукипах, в каждой по пятидесят эксемпляров, всего
600
оные книги по надписи значутся печатаны в 1793м году с указнаго дозволения в городе Казлове

2
«Почта духов» «1-я» » «2-я» части, в каждой части по шести кип, а в кипе по сту эксемпляров, а всего в обеих частях

того ж издания первой и второй частей в трех малых свясках
1200

100
оные книги по надписи значутся печатаны в 1789м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге

3
«Утренния часы»

первой части три полукипы, в каждой по сту эксемпяяров, а всего

второй части три полукипы, в каждой по сту эксемпляров, всего

той же второй части неполных две полукипы, в них

третьей части четыре полукипы, в каждой по сту эксемпляров, всего

четвертой части четыре полукипы, в каждой по сту эксемшяров, всего

той же части малая связка шездесят один эксемпляр

той же части на разных бумагах пятдесят пять эксемпляров

того ж издания в одной кипе разных частей на разных бумагах а именно: первой части тридцать третей части двадцать восем, четвертой части пятдесят пять эксемпляров, а всего
300

300

147

400

400

61

55

115
оные книги печатаны в 1788м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге

4
«Колесо щастия» в двух свясках в первой сто пятдесят один, во второй сто эксемпляров, а всего
251
оные книги по печатаны в 1789 году с указнаго дозволения в Санктпетербурге

5
«Россиянин в Париже» в одной свяске
138
оные книги печатаны в 1788м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге

6
«Оды на взятие Очакова» в одной связке
346
оныя оды где печатаны и в котором году не видно, а значится с указнаго дозволения

7
«Известие о дворянах российских» первая и вторая части в двух свясках
64
оные известии печатаны в 790-м году с указнаго дозволения в Санкт Петербурге

8
Ежемесячныя издания под названием «Беседующий гражданин» месяцы июль август, сентябрь, октябрь, ноябрь и декабрь в бумажном переплете
6
оные книги печатаны в 789м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге

9
«Ненависть побежденная любовию» в одной свяске пять эксемпляров
5
оные книги печатаны в 788м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге

10
В той же свяске «Демиза и Евгения» сто семнатцать эксемпляров
117
оные книги печатаны в 788м году с указнаго дозволения в Санктпетербурге


Итого
5205


Заседатель артиллерии капитан Александр Салькюв. Заседатель Николай Петин. Стряпчий Александр Дицель. При сей описи был дому бригадира Ивана Герасимовича Рахманинова управитель губернской регистратор Демьян Мезенцев.

Тамб. обл. арх. ф. 2, св. 44, д. 7, л. 22—23. Подлинник.
Приложение № 2

ХРОНОЛОГИЧЕСКИЙ СПИСОК КНИГ И ЖУРНАЛОВ, ВЫШЕДШИХ ИЗ ТИПОГРАФИИ «КРЫЛОВА С ТОВАРИЩИ» в 1792—1794 гг.
I. Книги
1792
1. Бантыш-Каменский H. H. Правила благопристойности, для преподавания обучающемуся юношеству собрал Н. Б[антыш] К[аменский]. В пользу же детей Императорскаго Санкпетербургскаго Воопитательнаго дома с латинскаго перевел надзиратель И. У. Спб., тип. Крылова с товарищи, 1792. 38 стр.
Разрешение Управы благочиния 12 августа 1792 г.
2. Да Понте Л. Дианино древо или Торжествующая любовь, комическая опера в двух действиях, переделанная с италианскаго на российский язык [И; Дмитревским] и под музыку г. Мартини подведенная. Представленная в Санктпетербурге российскими придворными актерами многократно. Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1792. 93 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1792, 1 июня, № 44, стр. 840 1.

1 Первая публикация о продаже.

3. Да Понте Л. Редкая вещь, опера комическая в двух действиях, переведена с италианскаго на российский язык под музыку г. Мартини [И. Дмитревским]. Представлена в Санктпетербурге российскими придворными актерами. Спб., тип. Крылова с товарищи, 1702. 114 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1792, 1 июня, № 44, стр. 839.
4. Забава в уединении, или Собрание, достопамятных произшествий, с французскаго языка перевешенных лейб-гвардии коннаго полку вахмистром Михаилом Превлоцким. Спб., тип. Крылова с товарищи, 1792. 30 стр.
Разрешение Управы благочиния 24 июля 1702 г.

5. Луве де Кувре Ж. Б. Приключения шевалье де Фобласа, перевод с французскаго [А. И. Леванды]. Ч. 1—13. Спб., тип. И. Крылом с товарищи, 1792—1796.
Ч. 1. «Санктпетербургские ведомости», 1792, 19 нояб., № 93, стр. 1816.

Ч. 1—13. «Санктпетербургские ведомости», 1796, 7 окт., № 81, стр. 1928.
Начиная с ч. 6-й, вышедшей в свет 25 июля 1794 года, книга печаталась в типографии В. А. Плавильщикова без указания типографии.
6. Майков И. А. Сельская лира любителей, читателям российским. Сочинение Ивана Майкова, Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1792. 29 стр.

«Санктпетербургские ведомости», 1792, 14 сент., № 74, стр. 1432.
7. Осипов Н. П. Любопытный домоводец, или Собрание разных опытов и открытий, относящихся к хозяйству городскому и деревенскому. Как-то: наставления о земледелии, о скотоводстве, о коневодстве, о разных охотах; открывающий полезныя познания в разных художествах. В живописи, в медицине, в ботанике; в искусстве делания и составления! различных родов красок соковых, корпусник, карандашных и проч. О домашних лекарствах, вареньях, о способах как обходиться с разным платьем, с металлами, в случае их порчи; одним словом заключающий в себе множество опытов и откровений полезных как для хозяев, так и для любителей свободных художеств и рукоделий. Ч. 1. Спб., тип. Крылова с товарищи, 1792. [2], 165, [9] стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1790, 14 сент., № 14, стр. 1432.
8. Плавильщиков П. А. Бобыль, комедия в пяти действиях, Петра Плавильщикова. Представлена в первый раз придворными российскими актерами на Малом театре апреля 7 дня 1790 года. Спб., тип. И. Крылова с товарыщи, 1792. 152 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1793, 4 марта, № 18, стр. 384.

9. Руссо Ж. Ж. Пигмалион. Мелодрамма. Из сочин. Руссо. Представлена российскими придворными актерами на Малом театре декабря 7 дня 1791 года. Спб., тип. Крылова с товарищи, 1792. 16 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1792, 1 июня, № 44, стр. 340.
1793
10. Бухарский А. И. Кора к Алонзу, ироида. Андрея Бухарскаго. Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1793. 35 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1793, 2 авг., № 61, стр. 35.
11. Бухарский А. И. Ода анакреонтическая, на случай бракосочетания их императорских высочеств великаго князя Александра Павловича и великой княгини Елисаветы Алексеевны, сентября 28 дня 1793 года, Андрея Бухарского. Спб., 1793. 8 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 26 июля, № 59, стр. 1373.
12. Миртиль и Клое, пастушеская драмма. Переведенная с французскаго языка на российской Артиллерийскаго и инженернаго шляхетскаго корпуса кадетом Яковом Вестманом. Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1793. 30 стр.
13. Петров В. П. Ода Екатерине Второй, самодержице всероссийской, на присоединение польских областей к России 1793 года. [Спб., 1793]. 27 стр.
Посвящение датировано 24 июля 1703 г., в продаже появилась 25 июля 1794 г. — «Санктпетербургские ведомости», 1704, 25 июля, № 50, стр. 1373.
14. Плавильщиков П. А. Мельник и сбитеньщик, соперники; комедия в одном действии, Петра Плавилщьикова. Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1763. 36 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 20 янв., № 6, стр. 114.
1794
15. Беркин А. Лидия де Жероин, или История осмилетней агличанки, служащая к наставлению и увеселению малолетных девиц. Вольный перевод с аглинскаго на французской, а с французскаго на российской. Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1794. 84 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 21 марта, № 23, стр. 528. Авторство приписывалось также Ф. Г. Визенхюттену (Barbier 1, II, 1356).
1 Barbier A. A. Dictionnaire des ouvrages anonymes. T. 2. Paris, 1888.

II. Журналы

1. Зритель. Ежемесячное издание 1792 года. Ч. 1—3. Спб., тип. Крылова с товарыщи, 1792.
Издатель И. А. Крылов.
2. С: Петербургский Меркурий, ежемесячное издание 1700 года. Ч. 1—4. Спб., тип. И. Крылова с товарищи, 1793.

Издатели И. Крылов и А. Клушин. Ч. 4-я напечатана в типографии Акад. наук.
ХРОНОЛОГИЧЕСКИЙ СПИСОК КНИГ И ЖУРНАЛОВ, ВЫШЕДШИХ ИЗ ТИПОГРАФИИ В. А. ПЛАВИЛЬЩИКОВА
в 1794—1796 гг.
I. Книги
1794
1. Бухарский А. И. Ночь. Поэма. Подражание Геснеру, Андрея Бухарскаго. Спб., 1794. 14 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 7 июля, № 54; стр. 1264.
2. Жизнь Бюффона. Владельца Монтбардскаго, маркиза Ружемонтскаго, виконта Квинскаго, владельца Майрии, Гаранса, Берга и других мест; интенданта Королевскаго сада и кабинетов естественной истории; члена Академии Французской, Королевской Академии наук, и проч. и проч. Перевел с французскаго на российской язык в прохождении солнца через недельный знаки... И. И[ванов]. Спб., 1794. 4, 65 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1795, 18 мая, № 40, стр. 849.
3. Карабанов П. М. Песнь в прославление веры и ея великия поборницы благочестивейший монархиям, императрицы Екатерины Алексеевны, самодержицы всероссийской, на случай посвящения архимандрита Гаия во епископа епархии Моздоцкой и Можарской, в Царском селе, в придворной церкви, в высочайшем ея имп. величества присудствии. Майя 29 дня 17S0 года. [Спб., 1794]. 11 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 25 июля, № 59, стр. 1373.
4. Карманная книжка честнаго человека или Нужныя правила во всяком месте и во всякое время. [Пер. Георгий Бажнов.] Спб., 1794. 312 стр.

 «Санктпетербургские ведомости», 1794, 19 сент., № 715, стр. 1798.
5. Копиев А. Д. Обращенный мизантроп, или Лебедянская ярмонка. Комедия в пяти действиях. Сочиненная А. Копиевым. 1794 году. Спб., 1794. 8, 120 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 12 мая, № 38, стр. 894.
6. Копиев А. Д. Что наше тово нам и не нада. Комедия в одном действии. Сочиненная А. Копиевым. Спб., 1794. 30 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 18 авг., № 66, стр. 1533.
7. Мартынов И. И. Желания на новой 1795 год. [Спб., 1794]. 4 стр.
8. Муравьев-Апостол И. М. Ошибки или Утро вечера мудренее. Комедия в пяти действиях. Спб., 1794. 6, 153 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 22 дек., № 102, стр. 2317.
9. Шиканедер Э. Волшебная флейта. Большая опера в двух действиях. Переведенная с немецкаго. Музыка г. Моцарта. Представлена многократно на Санктпетербургском придворном театре. Спб., 1794. 104 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1794, 21 нояб., № 93, стр. 2148.
1795
10. Бонуар А. Л. Б. Трубочист князь и князь трубочист, комическая опера в одном действии. С италиянскаго вольно переведенная и принаровленная под музыку г-на Портогалли [И. Дмитревским]. Спб., 1795. 93 стр.

«Санктпетербургские ведомости», 1796, 15 янв., № 5, стр. 82.

Приписывается также Maurin de Pompigny (Barbier, IV, 6).

11. Кьяри П. Крестьянин маркиз. Комическая опера в двух действиях, Вольно переведенная с италиянскаго, и принаровленная под музыку г. Паизиелло [В. А. Левшиным]. Спб., 1795. 77, [3] стр.
В конце книги: «Реэстр книгам продающимся в типографии в новом доме его превосход. Ивана Ивановича Бецкаго, что у Летняго сада».
«Санктпетербургские ведомости», 1796, 15 янв., № 5, стр. 82.
12. Мемьё Ж. Граф Сент-Меран, или Новыя заблуждения сердца и ума. Перевод с французскаго. Часть первая. Спб., 1795. XXII, 251 стр.

«Санктпетербургские ведомости», 1795, 18 мая, № 40, стр. 849.
13. Титов П. Н. Истинный друг. Комедия в трех действиях. Подражание Голдонию il vero amico Павла Титова. Спб., 1795. [8], 172 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1795, 27 апр., № 34, стр. 704.

У Смирдина (7130) это издание числится напечатанным в типографии Губернского правления.
1796
14. Гольдони К. Поскорей пока не проведали или Странной случай. Комедия в трех действиях переделанная с немецкаго [М. Матинским], Спб., 1796. 155 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1796, 11 июля, № 56, стр. 312.

Переведена по заказу «Собрания, старающегося о переводе иностранных книг» в 1779 г.
15. Завалишин И. И. Сувороида, поема героическая. Творения Иринарха Завалишина, фанагорийскаго гранодерскаго полку подполковника. Сочинена в Варшаве в 1795 году. Спб., 1796. XXXVI, 66 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1796, 25 янв., № 8, стр. 150.
16. Карабанов П. М. На рождение е. и. в. великаго князя Николая Павловича июня 25 дня 1796 года. Спб., [1796]. 4 стр.
17. Леонард Н. Ж. Алексис. Пастушеская повесть. Вольной перевод [Павла Львова]. Из соч. г-на Леонарда. Спб., 1796. 103 стр.
У Смирдина (8498) это издание числится напечатанным в типографии Губернского правления.
18. Мысли и желания в день рождения его имп. высочества великаго князя Николая Павловича июня 25 дня, 1.796 года. Спб., [1796]. 8 стр. Тит. л на рус. и нем. языках.
На последней странице указано: «Находится в пенсионе Августа Вицмана, в Погенполевом доме под № 111». Вероятно, А. Видман является автором этих стихов.
«Санктпетербургские ведомости», 1796, 18 июля, № 58, стр. 1365.
19. Фридрикс А. Разговор о вкусе в архитектуре для всех в свете городов, а особливо для Санкт-Петербурга и прочих мест под одинаким с ним климатом. Сочинение артиллерии майора барона Александра Фридрикса. Перевел с немецкаго Николай Осипов. Во граде Св. Петра, 1796. 58 стр.
«Санктпетербургские ведомости», 1796, 11 нояб., № 91, стр. 3174.
II. Журнал
1. Муза. Ежемесячное издание на 1796 год. Ч. 1—4. Спб., 1796.

Издатель И. И. Мартынов.
III. Издания, датированные приблизительно по шрифтам 1794—1796 гг.
1. Голицин А. И. Всепресветлейшей державнейшей великой государыне императрице Екатерине Алексеевне, самодержице всероссийской всемилостивейшей государыне усерднейшее приношение. [Спб., 179—] 31 стр.
Посвящение подписано: Подполковник князь Алексей Голицын.
Содержание: Ода (Быстропарящими крылами). — Ода Время. — Ода Слава — Ода Клевета.

Издано в 1795—1796 гг.
2. Голицын А. И. Его высокопревосходительству господину действительному тайному советнику генерал-прокурору, действительному камергеру и разных орденов кавалеру Александру Николаевичу Самойлову [Спб., 179—]. 8 стр.
Издано не ранее 1795 г.
3. Карабанов П. М. Чувствования любовника в разлуке с его любезною. [Спб., 179—]. [4] стр.
Подпись: П. К. Приписано нами П. М. Карабанову на том основании, что в издание его «Стихотворений» 1801 г. включено стихотворение «Чувствования любовника по разлуке с его любезного при свидании» (стр. 189—190), являющееся как бы непосредственным продолжением данного.

Издано около 1794 г.
4. Княжнин А. Я. Стихи на день рождения его высокопревосходительства Иоаоафа Иевлевича Арбенева. [179—]. [4] стр.

Издано около 1794 г.
Первая страница № 35 большевистской газеты «Гудок» 9.VI. 1908 года.
Б. И. КОЗЛОВСКИЙ
РЕДКОЕ И ЦЕННОЕ ИЗДАНИЕ
(О № 35 дореволюционной большевистской бакинской газеты «Гудок»)
В августе 1907 года в Баку начала выходить легальная массовая большевистская газета «Гудок» — орган бакинского союза нефтепромышленных рабочих. В газете принимали активное участие такие выдающиеся деятели партии как тт. П. А. Джапаридзе, Г. К. Орджоникидзе, С. С. Спандарьян, И. В. Сталин, С. Г. Шаумян.
«Гудок» выдвинулся на одно из первых мест среди большевистской легальной печати того времени и сыграл большую роль в деле сплочения бакинского пролетариата вокруг большевистской организации. В статье «Борьба с меньшевиками», напечатанной 24 апреля 1924 года в газете «Бакинский рабочий», Г. К. Орджоникидзе, вспоминая о великолепной борьбе, которую в конце 1907 года, в обстановке воцарившейся в России реакции, развернули под руководством большевиков бакинские рабочие, писал, что «это был период бури и натиска большевиков в Баку», и с особой теплотой отзывался о газете «Гудок». «Наша газета, орган союза нефтепромышленных рабочих, «Гудок»..., — писал Г. К. Орджоникидзе, — фактический орган нашей фракции, гремел в то время на всю Россию».
Последний изданный большевистской редакцией 34-й номер «Гудка» вышел 1 июня 1908 года. В самый острый момент борьбы бакинских рабочих с нефтепромышленниками, в которой активно участвовал «Гудок», газета была предательски захвачена ее официальным редактором-издателем Самарцевым и перешла в руки меньшевиков. 26 июля 1908 года вышел меньшевистский № 35 «Гудка» с новым подзаголовком — «Вольный рабочий журнал». Большевики стали издавать в Баку новую легальную профсоюзную газету «Бакинский рабочий», первый номер которой вышел 6 сентября.
В свете этих широко известных фактов «представляет исключительно большой интерес хранящийся в отделе редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина редчайший экземпляр подготовленного большевистской редакцией № 35 «Гудка», который был напечатан 9 июня 1908 года, но не увидел света, и содержание которого известно только отдельным товарищам, знакомившимся с этим номером в Библиотеке имени В. И. Ленина. На историю этого номера проливает свет материал, который мы находим в «Бакинском рабочем» и на который впервые было обращено вами внимание во вступительной статье к библиографическому указателю Я. С. Рогинского «Русская профсоюзная периодическая печать 1905—1917 гг.» (стр. 15—16 названного указателя). В этой статье, озаглавленной «Из истории профсоюзной печати в России», мы читаем: «Мы имеем неоспоримое и авторитетное подтверждение того факта, что хранящийся в Библиотеке имени В. И. Ленина большевистский № 35 действительно не был выпущен в свет. Как известно, вместо «Гудка» большевики стали выпускать газету «Бакинский рабочий», первый (сдвоенный) номер которого вышел 6 сентября 1908 года, в №3—4 «Бакинского рабочего» от 13 сентября была напечатана статья С. Д-ова «Положение профессиональных союзов в России». Редакция «Бакинского рабочего» снабдила статью следующим примечанием: «Перепечатано из № 35 «Гудка», приостановленного редактором-издателем и не увидавшего света». Таким же примечанием снабжена статья «Социальное убийство» К. Абрамова в № 5—6 «Бакинского рабочего» 1. Обе статьи (первая с небольшими редакционными изменениями) действительно напечатаны в хранящемся в библиотеке большевистском № 35 «Гудка».
1 Дословный текст примечания редакции к статье К. Абрамова следующий: «Перепечатано из № 35 «Гудка», не пропущенного издателем-редактором А. Самарцевым и не увидевшего света».

О действиях Самарцева мы узнаем из помещенной в № 1—2 газеты «Бакинский рабочий» информации о состоявшихся 17 и 31 августа собраниях уполномоченных Союза нефтепромышленных рабочих. На этих собраниях обсуждался вопрос о задолженности старой редакции «Гудка» Союзу. Следует в этой связи заметить, что Союз нефтепромышленных рабочих сообщил в печати, что он ничего общего с новым (меньшевистским) «Гудком» не имеет. Союз в дальнейшем поддерживал тесную связь с «Бакинским рабочим». Самарцев, присутствовавший на этих собраниях, заявил, что фактическая задолженность «Гудка» больше, так как старой редакцией не уплачено типографии за последние три номера — 33, 34 и 35. На это представители большевистской редакции ответили, что этот долг они не могут взять на себя, так как последний, 35 номер, был по его отпечатании задержан Самарцевым в типографии.
Таким образом установлено с полной несомненностью, что в Библиотеке хранится экземпляр того самого 35 номера «Гудка», который был подготовлен и напечатан большевиками, но, захваченный Самарцевым, не был выпущен в свет. Это позволило нам отметить в описании «Гудка» в библиографическом указателе «Русская профсоюзная периодическая печать 1905—1917 гг.» (стр. 22), что в Библиотеке имеются два № 35 «Гудка»: один из них — большевистский, не увидевший света по вине Самарцева, а другой — меньшевистский. Содержание № 35 большевистского «Гудка» представляет большой интерес. В нем напечатана большая, оставшаяся неоконченной статья С. А. Спандаряна «Три течения» (подпись: С. С-ян). В статье дается яркая характеристика всех течений, «проявившихся в рабочем движении нефтяного рынка» в кампании, развернувшейся в Баку в связи с предполагавшимся созывом совещания нефтепромышленников с представителями нефтепромышленных рабочих,
В этом же номере напечатана статья С. Г. Шаумяна «О частном совещании уполномоченных механического течения» (подпись: Ст.), в которой резко разоблачается трусливая и предательская политика меньшевиков и их злобные инсинуации против большевиков.
Тесно связана с этими двумя статьями передовая статья (без подписи), озаглавленная «Новый курс». Статья обращает внимание на начавшийся поход властей и предпринимателей против профсоюзов, на их стремление дезорганизовать, ослабить и уничтожить профсоюзы и на необходимость направить все силы на создание единого производственного союза и организации вокруг него нефтепромышленных рабочих. Эти три статьи, представляющие большой интерес для исследователей, мы считаем полезным перепечатать в настоящем сборнике.
Чтобы закончить обзор помещенных в № 35 большевистского «Гудка» статей, напомним, что в нем были также напечатаны названные нами раньше статьи «Положение профессиональных Союзов» и «Социальное убийство», перепечатанные газетой «Бакинский рабочий».
Как и предыдущие номера «Гудка», № 35 содержит богатую информацию о работе профсоюзов и о положении рабочих на промыслах.
В специальном разделе «По промыслам и заводам» газета печатает информацию о заседаниях правления Союза нефтепромышленных рабочих 31 мая, 2 и 4 июня 1908 года и большой, содержательный материал о положении в Балаханах, Сураханах, Биби-Эйбата и Черном городе.
ТРИ ТЕЧЕНИЯ
Кампания по совещанию оборвалась...

Нефтепромышленники не захотели «урегулирования отношений между трудом и капиталом», не пожелали заключения «коллективного договора»... Теперь пора приняться за подведение итогов, пора оценить весь добытый за целый почти год опыт, пора на основании пережитого сделать выводы, задуматься над ближайшими перспективами и задачами рабочего движения в мазутном царстве.
Никогда бакинские рабочие не были так широко и полно вовлечены в кампанию по совещанию, как этот раз; ни разу рабочая масса не принимала такого деятельного участия в подготовке к совещанию, как в эту последнюю кампанию и ни разу все вопросы, связанные с совещанием, не были так широко и непосредственно обсуждаемы на заводских и промысловых собраниях, как именно в эту последнюю кампанию. Прежние совещания проходили под сурдинку, шито-крыто, почти без всякого активного участия, широких рабочих масс, в особенности «серой» промысловой армии.
И благодаря именно этим условиям в последней кампании особенно ярко и выпукло проявились все течения, имеющиеся в рабочем движении нефтяного района.
На предварительных агитационных собраниях, во время выборной кампании, в бесконечных дискуссиях, на страницах рабочей прессы, в брошюрах, в резолюциях, на собраниях уполномоченных вырисовывалась сущность и особенность каждого течения. Характеристике этих течений, их более или менее специфических свойств мы и посвящаем несколько строк.
I
Прежде всего мы остановимся на бойкотистах. Бойкотистское течение подразделяется на две категории, но мы смело можем о них говорить вместе, ибо между ними есть очень много общего, а расхождения только в частностях.
Всякая рабочая классовая политика должна исходить не из абстрактных положений, не из субъективных (личных) наших положений, быть может и очень хороших, а из понимания всего хода развития общественного организма, из анализа окружающей действительности, из тех реальных условий, в которых принужден жить и бороться пролетариат.
Конечно, при этом вся эта работа должна освещаться ярким светом конечной цели всемирного рабочего движения: — полное освобождение труда. Только исходя из этого основного положения, можно действительно вести правильную рабочую политику, можно на деле осуществлять и приближать освобождение.
Только твердо усвоив эту истину, можно претендовать на руководство и направление рабочих масс.
У наших бойкотистов полное отсутствие этой руководящей линии и слепое подчинение пустой форме, пустой фразе.
Во время предвыборной кампании они выступали с речами, «доказывающими непримиримость интересов труда и капитала», с громкими фразами «о всеобщем экономическом восстании». Напрасны были указания на то, что никто в не думает примирять непримиримое, тщетны были попытки убедить их, что классовая борьба не есть только одно «восстание», что рабочее движение знает разные формы борьбы против капитализма, применение той или иной формы зависит от понимания тех условий, в которых в данный момент находятся рабочие. Быть может, условия диктуют форму борьбы партизанскую, частичных выступлений, быть может, выгоднее продолжительная осада, блокада буржуазных твердынь, а не штурм, массовая атака. Во всех этих вопросах нужно разобраться, нужно серьезно обсудить и взвесить каждый шаг, а не поклоняться единой и свято чтимой форме борьбы — «экономическому восстанию».
Печальнее всего является то, что эта действительно серьезная и грозная форма борьбы, благодаря ненужному и частому, без всякой солидной и убедительной аргументации, выкидыванию, превращается в одну фразу, притом в фразу неумную.
Вследствие этого лозунг «общей борьбы» теряет свое значение и свою важность, вызывает усмешки врагов, недоверие со стороны рабочих и постепенно превращается в одну из агитационных погремушек, которыми вообще так богата и до нельзя пересыпана обычно речь каждого бойкотиста.
Казалось, что кампания по совещанию их чему-нибудь научит, по крайней мере приучит считаться с фактами и делать из них бьющие в глаза выводы. И такую надежду они подавали. Они учились аргументировать не одними «красивыми жестами» и фразами, и была сделана попытка более или менее конкретно обосновать на совете уполномоченных свое отрицательное отношение как к совещанию, так и к коллективному договору. Но это были только проблески, увы, мимолетные, недолгие.
Это ясно хотя бы из печатного заявления их по поводу срыва совещания. Все по-прежнему, все старое. Хотя бы один факт в доказательство того, что общая борьба была бы выгоднее всей кампании по совещанию для бакинского пролетариата, хотя бы одно доказательство в пользу выгодности для рабочих состояния нефтяного рынка для успешного завершения борьбы бакинских рабочих.
А ведь общая борьба, это всякий должен сознавать, очень трудна, требует громадных жертв, колоссальной выдержанности, известной организованности и сплоченности, но к чему все это? Излишний багаж. Важно быть «леве левого», необходимо занять «крайнюю» позицию в обывательском понимании и тактика готова. Тем более это просто и легко для наших бойкотистов, что они не несут никакой ответственности перед бакинскими рабочими.
Являясь вообще «совещательным голосом» при российском рабочем движении, они являются таковым же в частности, и в борьбе бакинского пролетариата.
Ничего не создав в движении мазутного рабочего, ничего не посеяв, они легкомысленно пускаются в авантюры, лишь бы сплотить вокруг себя рабочие массы, лишь бы хоть на миг играть роль вождей. Жизнь однако зло смеется над ними.
Поклонники «экономических восстаний» в конце прошлого лета, когда готовилась общая борьба, малодушно отступили, рисуя ужасы, якобы связанные с общим выступлением.
Другой пример. После прошлогодней «морской забастовки» бойкотисты и их единомышленники вели усиленную агитацию среди морского пролетариата за подготовку к новой борьбе. Обливая грязью все другие рабочие организации, они призывали быть готовыми к открытию навигации, обещали применить новые средства борьбы. И что же? Гора родила мышь. Наступила навигация, задымились шхуны и пошли бороздить Каспий. И прав, тысячу раз был прав тот их единомышленник, который в порыве искренности воскликнул: «нет, не наше дело организовывать забастовки».
Люди фразы, люди красивых жестов, они остались верны своей природе и в выступлениях своих на совете уполномоченных. Так другая часть бойкотистов, которая «негласно» принимает участие в выборах армянского католикоса, распространяла среди уполномоченных брошюрочки, в которых перечислялся ряд требований, которые предлагалось предъявить рабочим. Тут была и «социализация земли» на «уравнительных началах», и «по среднему учебному заведению на каждой фирме с национализацией преподавания» и т. д. и т. п.

И это предлагалось потребовать совету уполномоченных бакинских рабочих, созванных для обсуждения вопроса о совещании, о коллективном договоре. Нужно полное непонимание момента, обстоятельств и условий как общих, так и местных, нужно полное отсутствие логики, здравого смысла, чтобы выступить с такими предложениями.
Но фраза их заела, она ими командует.
Таким образом мы видим, что специфическая особенность бойкотистов наших — это поклонение форме, это подчинение фразе. Шумиха, крепкие слова — вот их сущность, вот весь смысл и содержащие их работы. Ничего не давая положительного рабочим, они вместе с тем приучают их относиться несерьезно к серьезным вещам.
II
Второе течение, к которому мы сейчас перейдем, имеет больше корней в рабочей среде и является выразителем мещанских, мелкобуржуазных пережитков в пролетарском движении. Вечно трактующее о «реальной политике», высмеивающее «романтизм», оно интересы сегодняшнего дня ставит превыше всего, рабочую политику заменяет политикой сделок, торговли, вечных компромиссов, считая это трезвым пониманием и защитой интересов рабочей массы. Всегда готовое на уступки, оно всей своей деятельностью представляет какую-то камеру соглашения и примирения между противоположными интересами. Его поддержка главным образом в обеспеченных слоях рабочих, которым хочется укрепить за собой свое выгодное положение. Недаром же типичный представитель этого слоя в своем органе восклицал: довольно войны, необходимо перемирие с капиталистами!
«Реализм» этого движения особенно рельефно проявился в уставе «Общества попечения о безработных», по которому пролетариат вообще и безработные в частности совершенно были устранены от ведения дел, но зато дамам-патронессам и администрации открывался широкий доступ и преобладающее влияние на все дела организации.
Трогательное единение между идеологами нефтепромышленного капитала и этого течения поразительно. Лозунг г. К-за: «долой всякое насилие» со стороны рабочих встречал горячую поддержку на страницах их прессы без всякой критики, без всякого указания на то массовое убийство, которое совершается ежечасно господином капиталом в смрадных казармах, в невозможной грязи промысловых районов. Они обрушились только и только на рабочих. Для завершения обрисовки «реальной физиономии» этих «реальных» политиков не мешает указать на удивительную близость аргументации г. Тагианосова и Вольского против участия союзов в совещании. Г. Тагианосов тоже указывал на последнем съезде нефтепромышленников на малое количество организованных в союзы рабочих, то же самое делает и Вольский в вечерней газетке «Сегодня».

И неудивительны поэтому то. «симпатичное» отношение и то «горячее» сочувствие, которое встречает это направление среди широких слоев буржуазии, «порядочного образованного демократического общества», на страницах «Нефтяного дела», «Баку» и т. д. и т. п.
Неудивительна поэтому та готовность в признании ошибочности всей тактики большинства бакинских рабочих, отказ от ультимативности наказа, отказ от права участия профессиональных союзов перед г. Джунковским, которую проявили представители этого, течения. Тем более неудивительна их аргументация, повторяющая слова г. Джунковского и его остроты на счет «мальчика и телефона» по поводу ультимативности гарантий.
Совещание, коллективный договор для них являются самоцелью. Ведь они всегда высказывались за совещание: и в 1905, и в 1906, и в 1907 гг., и наконец, теперь в 1908 г. Как будто все эти годы повторяют друг друга, как будто те условия, в которых находился бакинский пролетариат в 1905 г., одинаковы с условиями 1908 г., ничем не разнятся друг от друга. А ведь каждому теперь известно, что между трудом и капиталом идет война, а на войне все время условия меняются и сражающиеся армии и их руководители меняют свою тактику, свою позицию, все время имея в виду конечную цель — поражение противника. Но у наших «реалистов» чисто идеалистическая постановка вопроса о совещании, какая-то мистическая вера в таинственную самодовлеющую силу совещания, какое-то обожествление идеи коллективного договора. Им не важно содержание этого договора, им важна такая форма отношений между хозяевами и рабочими.
Ведь это «европеизация», а потому мы должны преклониться перед ним. С этой похвальной целью «европеизации» рабочего движения они выпустили брошюру Рина, в которой вольным обращением с цифрами и рискованной статистикой доказывалась утопичность требований бакинских рабочих и невозможность удовлетворений их мазутными королями. Недаром же капиталисты, читая эту брошюрку, приятно ухмылялиеъ. «Европеизация» оказалась очень выгодной штукой. Такую «европеизацию» они готовы охотно и с удовольствием приветствовать, пойти ей навстречу, принять ее в свой объятия.
А «европеизация» в смысле рабочих гарантий для совещания, в смысле признания рабочих равной, полноправной стороной, в смысле признания за рабочими права собраний и т. д. и т. п., каковыми капиталисты пользуются неограниченно, без вмешательства ближайшего полицейского чина? О, такая «европеизация» им не по нутру и они объявили бойкот совещанию. Вот в данном вопросе и проявился «реализм» наших «реальных политиков». Они, забегая вперед петушком, еще в начале последней камлании по совещанию бормотали что-то о «метафизичности» постановки вопроса о гарантиях, хотя скрепя сердце проводили на собраниях наказ союзов об ультимативности пунктов гарантий. На собрании уполномоченных они, хотя и скандалили, но все-таки не решились голосовать против наказа. Но стоило только власть имущим и капиталистам «нахмурить свои ясные очи», как они, забыв стыд, стали открыто, всенародно каяться в грехах под одобрительные улыбки «Нефтяного дела» и «Баку». Вся их политика есть политика соглашений и компромиссов, сделок и мелкой торговли. Отвратительнее всего, что все это делается от имени «его Величества пролетариата». Люди, много кричащие о «самодеятельности самоподготовляющейся массы» на страницах своей и буржуазной прессы, в приемных у хороших господ сдают позиции пролетариата на радость врагам его.

С. С-ян
Из газеты «Гудок» 1908, № 35, 9 июня, стр. 5—9.
НОВЫЙ КУРС
В прошлом номере мы указали на одну из главнейших задач, стоящих пред бакинским пролетариатом в данный момент, — на укрепление и расширение единого профессионального союза всех нефтепромышленных рабочих. Мы не напрасно выдвинули эту задачу на первый план, мы сошлись в оценке ее с нашими противниками.
Наш враг окреп и подготовился, он решил прервать игру «в Европу», оскалил зубы и выпустил когти, — и прежде всего напал на профессиональные союзы. «Долой профессиональные союзы!» — вот его лозунг на сегодняшний день.
Он организован, силен и хитер. Прикрываясь громкими фразами продажных наемников об этике, культурности, нравственности, он нанес первый решительный удар с той стороны, с которой всего меньше ожидали рабочие, — потребовал удаления профессиональных союзов из организационной комиссии. И вслед за этим началась открытая, ничем не прикрашенная борьба с профессиональными союзами. Управляющий Нобеля г. Леенер отказывается вступать в переговоры с представителями союза и гонит их совсем уже некультурным способом со своих светлых глаз, администрация Борна, еще только вчера приглашавшая союз на переговоры, сегодня ставит первым условием удаление его....
И власти, те самые власти, которые на словах так заботливо относятся к нуждам рабочих, которые так много якобы положили усилий на установление культурных, европейских способов борьбы труда с капиталом, вдруг переменили тон, и мы услышали другие речи.
Тот самый г. старший фабричный инспектор, который все свои сношения с рабочими по поводу совещания вел только через союзы и при помощи союзов, опираясь на их влияние и авторитет, — вдруг заявил борнским рабочим, обратившимся к нему, что им следовало бы устранить от переговоров профессиональный союз ибо «...этого хочет противная сторона». Он пошел даже дальше, попытался сослаться на закон, запрещающий якобы профессиональным союзам вмешиваться в конфликты труда с капиталом, если на это яс согласны обе стороны, и пригрозил закрытием союза нефтепромышленных рабочих, если он не откажется от своих притязаний.
Ссылка на закон, конечно, является в устах г. старшего фабричного инспектора не совсем кстати, и он прибег к ней только лишь для большей убедительности своей угрозы.
В самом деле, рабочие выставляют наряду с другими требование об участии профессионального союза в переговорах. Фирма вольна согласиться с этим требованием, и тогда будет налицо согласие обеих сторон, вольна и не согласиться — и тогда дело решается забастовкой, борьбой и силой. Причем же здесь закон?
Правда, и капиталистам и властям невыгодно такое простое понимание дела. В бумаге борнской администрации г. старшему фабричному инспектору об обстоятельствах забастовки между прочим говорится, что «союз и рабочие требуют», и сам г. инспектор во время переговоров старался отделить союз от рабочих. Но этот прием пора бы уже оставить всем нашим «друзьям» и противникам, пора бы уже понять, что Союз нельзя отделить от рабочих, что они представляют собою одно целое, что союз хочет того же, чего хотят рабочие.

Это невыгодно капиталистам и властям, они хотели бы видеть в союзе камеру соглашения, нечто вроде подчиненной инстанции при фабричном инспекторе, но этого не будет. Наш союз — пролетарская организация, его задача объединение и направление всей экономической борьбы бакинского пролетариата, его идеал — единая сплоченная, организованная и дисциплинированная армия нефтепромышленных рабочих во главе с союзом,..
Мы знаем, что существование союза зависит от усмотрения властей, мы знаем, что каждый день, каждую минуту союз может быть закрыт, и напрасно г. старший фабричный инспектор прибегает к защите закона. Это не ухудшит нашего положения и ссылки совершенно излишни. Но мы твердо шли до сих пор по намеченному пути и не отступим от него и сейчас. Союз — пролетарская организация, другого союза не нужно бакинским рабочим.
Рабочие должны вдумчиво отнестись к создавшемуся положению, они должны ясно представить себе и понять, к чему стремятся нефтепромышленники. Дезорганизовать ряды пролетариата, разбить их на мелкие кучки и прежде всего ослабить и уничтожить союзы — вот его задача, вот куда они направляют свои первые удары. Рабочие должны направить все силы, наоборот, на сохранение и укрепление своих передовых постов — профессионального союза нефтепромышленных рабочих.
Сплотиться вокруг него, привлечь в его ряды нефтепромышленный пролетариат, организовать и поставить на должную высоту его — вот ближайшая задача всех сознательных рабочих. Наш союз приобрел симпатии широких масс, он пользуется среди них влиянием и авторитетом, они сжились и сроднились с ним, сознают его значение и пользу, и нелегко примирятся с его уничтожением. Самые трудные, первые шаги уже позади нас, и мы должны с удвоенной энергией идти вперед.
Союз должен быть един. Вся предыдущая борьба, только что законченная кампания по совещанию должны были убедить сомневающихся в правоте давно уже выкинутого нами лозунга — единый союз для всего нефтепромышленного пролетариата. Всякий, кто попытается учесть все те усилия, которые были потрачены рабочими в кампании по совещанию на борьбу друг с другом, кто попытается выяснить пагубность трех тактик в совете уполномоченных, всякий поймет весь вред нескольких однородных по своим задачам экономических организаций в среде нефтепромышленных рабочих. Нефтепромышленники организованы, они выступают как одно целое, и борьба с ними, успешная борьба возможна только тогда, когда и рабочие сплотятся в одно целое, когда они будут выступать всей массой под одним общим руководством. Всякое раздробление сил, всякое выделение с какими бы то ни было целями из общих рядов в экономической борьбе пагубны для рабочих, пагубны в особенности в такой острый момент общего наступления врага по всему фронту, который мы переживаем в настоящее время. Именно в такие моменты особенно ярко выступает вся мелочность, все ничтожество мотивов сторонников существования отдельных союзов по профессиям в мазутном царстве. С синдикатом нефтепромышленников борьба по плечу только единому общему союзу нефтепромышленных рабочих.

Гроза надвигается на бакинских рабочих, организованный и сплоченный противник открыл наступление по всему фронту, прежде всего он пытается разбить и расстроить организованные ряды пролетариата. «Долой профессиональные союзы» — выкинул он лозунг.
«Да живет и крепнет единый союз нефтепромышленных рабочих!» — должен ответить весь бакинский пролетариат и направить все силы на объединение и организацию вокруг союза нефтепромышленных рабочих.
Из газеты «Гудок», 1908,
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О ЧАСТНОМ СОВЕЩАНИИ УПОЛНОМОЧЕННЫХ МЕХАНИЧЕСКОГО ТЕЧЕНИЯ

2-го июня состоялось собрание уполномоченных по совещанию примыкающих к союзу механиков. Присутствовало 25 человек из общего числа, как уверяют механики, 96 чел. Собрание представляло из себя весьма жалкую картину. Открыл его т. Перов длинной и скучной речью, изобилующей только трусливыми намеками и инсинуациями по адресу союза нефтепромышленных рабочих вообще и секретаря тов. Джапаридзе в частности.
«Явились с ультиматумом и сорвали совещание, — плакался Перов. — Прав был г. Джунковский, оказавший, что нам нечего было приходить на заседания организационной комиссии, мы могли послать наш ультиматум с мальчиком...» И как эти слова г. Джунковского глубоко поразили сердце механиков! Чуть не все они до единого начинали и кончали свои речи тем, что выражали свою солидарность с г. Джунковским, высказавшим такую глубокую и остроумную мысль. Слушая все эти речи, мы только думали, как эти столь умные наши механики, умеющие так хорошо ценить умные мысли, высказываемые хотя бы противниками, не были так догадливы, чтобы самим предложить «послать ультиматум с мальчиком...». Ведь вместо этого они явились туда с серьезным видом и стали защищать свой «ультиматум», надеясь при этом, что «ультиматум» будет принят и они тут же приступят к работе. «А вот так как мы были глупы, — продолжал Перов, — нефтепромышленники оказались умны. Они промолчали, и мы до сих пор не знаем отношения их к совещанию».
Так просто и искренно признался тов. Перов, что он до сих пор ничего не знает, ничего не понял из красноречивого молчания и вообще из поведения нефтепромышленников.
Далее о посещении Джунковского: «нам сказали, что нас зовут, а т. Джунковский опрашивает, чем могу служить? Мы пожимаем плечами, а тов. Джапаридзе моргает нам глазом, дескать, молчите». И так как т. Джапаридзе «моргнул глазом», т. Перов и его единомышленники «вынуждены» были, несмотря на то, что их не звали, остаться и беседовать с г. Джунковским. Какой трагизм!
Затем говорит т. Вольский. Та же еремиада с одной стороны, и те же инсинуации, с другой. Но он еще вдобавок «углубил» тов. Перова. В организационной комиссии были две тактики. «Мы» говорили, что нужно узнать волю «его Величества пролетариата», а «они» говорили — наплевать на волю «его Величества пролетариата», мы, «руководители», обойдемся без него. И вот поэтому «мы» предлагали обсудить в организационной комиссии все пять пунктов гарантий, выяснить мнение нефтепромышленников и явиться с докладом на Совет уполномоченных. А «они» говорят, пойдем, сделаем демонстративное заявление и уйдем.
Но завравшийся не в меру т. Вольский был уличен представителем союза нефтепромышленных рабочих и затем своими же товарищами. Дело в том, что в рабочей делегации организац[ионной] комиссии механики и не думали предлагать обсуждение пяти пунктов, они и не заикались об этом. Все были согласны в том, что нужно в первую очередь поставить вопрос о допущении союзов и, если откажут, уйти из организационной комиссии, т. е. все были за ультимативность этого требования. Разница была только в следующем: большинство предлагало поставить вопрос независимо от наказа, меньшинство (т. Перов) предлагало выставить вопрос как первый пункт его. Различие казалось столь ничтожным, что т. Вольский всецело соглашался с нашим предложением, и, когда Перов внес свое, как особую «формулировку», он безразличным тоном заявил: «Да, можно согласиться с тов. Перовым». Также высказывались и некоторые другие механики, например, тов. Заргаров, который упрекал нас в том, что в предложении тов. Перова мы усматриваем какие-то задние мысли. И тов. Зарпаров вместе еще с одним или двумя механиками, насколько помнится, голосовали за наше предложение.
Это не помешало, конечно, теперь, на собрании, товарищам Вольскому, Заргарову забыть обо всем прошлом. Но верхом бесцеремонности было утверждение т. Вольского, будто они требовали обсуждения всех пяти пунктов наказа. Тов. Перов, автор предложения, и др. не пошли за тов. Вольским так далеко. Уличенный во лжи, которую он клал в основу наших -разногласий, он только пробормотал: «Я так понимал предложение».
Скандально и позорно вели себя механики и в вопросе о посещении Джунковского. В начале явные намеки на то, что обманул рабочих тов. Джапаридзе, притащив их к Джунковскому. Затем на предложение представителя союза нефтепромышленных рабочих иметь мужество открыто заявить, считают ли они виновником Джапаридзе, тов. Китаев и вслед за ним Перов заявили: «Мы не указываем на Джапаридзе, мы говорим только, что нас звали к Джунковскому старший фабричный инспектор Браиловский и тов. Джапаридзе. Значит, нас ввели в заблуждение или тот и другой вместе, или один из них». И это все ж таки не помешало! им подсунуть в конце резолюцию, в которой указывается, как на виновника, на тов. Джапаридзе. Нужно было только видеть старания этих «товарищей» воспользоваться обстоятельством и попробовать дискредитировать влиятельного и авторитетного товарища Джапаридзе, чтобы пожалеть их. Особенно жалки и смешны были крики о «закулисной политике» союза нефтепромышленных рабочих, которая якобы привела к такому концу. Ведь один только смех могут вызвать у рабочих шендриковцы, говорящие нам о закулисной политике. Слишком свежи в памяти бакинских рабочих действия первоклассных шендриковцев: Юстусов, Перовых и Катаевых, чтобы они могли забыть о них.
Итак ложь, инсинуации и жалкие попытки дискредитировать противников, чтобы хоть немного подняться в глазах рабочих, — такова картина собрания механиков. Это собрани е доказало, с другой стороны, что механики ничего не поняли из того, что произошло в организационной комиссии, ничего не извлекли из богатого опыта всей совещательской компании вплоть до злополучного хождения к Джунковскому.
Да, только жалость могут вызывать у нас такие противники, такие, с позволения сказать, рабочие политики, поклонники «его Величества пролетариата».
Ст.
Из газеты «Гудок», 1908,
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С. А. КЛЕПИКОВ
МОСКВА В ГРАВЮРАХ И ФОТОГРАФИЯХ
(Опыт библиографии печатных альбомов и серий)

Настоящая работа является первой попыткой обзора крупных комплексов печатного изобразительного материала, отражающих лицо столицы нашей Родины Москвы.
В какой-то мере работа эта продолжает и развивает наше небольшое исследование о планах Москвы, выпущенное Библиотекой имени В. И. Ленина в 1956 году 1.
1 Клепиков С. А. Библиография печатных планов г. Москвы XVI—XX вв. М., Гос. б-ка им В. И. Ленина, 1956. 124 стр. 8.

Десятки и сотни художников, граверов, фотографов (русских и иностранных) создали неисчислимое количество произведений, запечатлевших общий вид города, его улиц, площадей и отдельных зданий, произведений, позволяющих проследить изменение облика столицы более чем за триста пятьдесят лет.
Задача составления исчерпывающей иконографии Москвы во всех ее видах — в отдельных листах, в сериях, альбомах, в книжных и журнальных иллюстрациях, промышленном этикетаже и т. п. — задача грандиозная и вряд ли выполнимая.
Исходя из этого, мы поставили себе скромную цель — описание альбомов и более или менее крупных серии. Даже в пределах этих, сравнительно узких, рамок, мы ограничили себя альбомами и сериями, служащими как бы оригиналами для бесчисленных переизданий, перерисовок и перегравировок 1. Мы сознательно исключили популярные дешевые фотоальбомчики, серии массовых репродукций со старых гравюр и фотографий и т. п., т. е. все то, что не прибавляет ничего нового к собранному нами контингенту изданий. Мы исключили также открытые письма (художественные и документальные) ввиду их многочисленности 2.
1 Мы сделали исключение для отдельных случаев, когда переиздание или повторение вносит что-то новое. Так, мы включили перегравировку видов Ж. Делабарта (библиография № VIII). Авг. Кадоля (библиография № XX), панорамы Д. Ивдейцева и некоторые другие.

2 Этот вид изобразительного материала исключен нами не без сожаления, так как это один из очень интересных типов документальных изданий. Однако, если учесть, что далеко не полное собрание открытых писем по Москве, хранящихся в Библиотеке им. В. И. Ленина достигает 7000 единиц, нетрудно будет понять, что даже краткое описание материала требует специального исследования.

Мы исключили также альбомы, посвященные отдельным зданиям (Московский почтамт, храм Христа Спасителя, мануфактура А. Гюбнера и длинный ряд других).
Несмотря на все ограничения, достижение этой более чем скромной цели, поставленной нами, представило большие трудности. Даже специальная литература типа справочника Е. Тевяшева 1, Кружка любителей русских изящных изданий 2 и Н. Обольянинова 3 отражала в основном только иллюстрированные книги, редко — альбомы. Такие общеизвестные серии, как серии Жерара Дельбарта, Августа Кадоля, документальные альбомы Н. Найденова и т. п. до настоящего времени не имеют сколько-нибудь полного описания. К этому надо добавить, что в крупнейших хранилищах Москвы и Ленинграда трудно найти ряд альбомов в полном виде (с титульными листами, обложками, указателем видов). Таковы, например, альбомы А. Кадоля. Так же трудно бывает найти полные серии видов Делабарта, фотографической серии Дациаро и т. п.
1 Тевяшов Е. Описание нескольких гравюр и литографий. Спб., 1903.
2 Материалы для библиографии русских иллюстрированных изданий.
Вып. I. В. А. Верещагин (№№ 1—200). Спб., 1908.
Вып. II. Н. К. Синягин (№№ 201—400). Спб., 1909.
Вып. III. Е. Н. Тевяшов (№№ 401—600). Спб., 1910.
Вып. IV. К. Н. Синягин (№№ 601—1000). Спб., 1910.
3 Обольянинов Н. Каталог русских иллюстрированных изданий 1725—1860 гг. №-{Ц860 гг. Т. II—II. М., 1914—1915.

В основу нами были положены фонды отдела редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина и дополнены материалами отдела архитектурной графики Государственного исторического музея и отдела изобразительного искусства Государственной публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина.
Мы не сомневаемся в том, что в нашей работе найдутся пробелы. Однако, несмотря на это, мы убеждены в ее целесообразности и полезности для всех, кто изучает историю Москвы и ее архитектурных памятников.
В библиографическом указателе материал расположен хронологически.

Для досоветского периода материал иностранный и русский объединены, поскольку не всегда можно определить характер издания. Так, серия Ж. Делабарта создана и издана в России, а гравирована и печатана за границей. То же надо сказать и о сериях Дациаро, в которых большое участие принимали русские художники.
Из изданий, вышедших после 1917 года, мы не включили иностранные альбомы, так как они для нашего исследования не дают ничего нового.
В описании указывается автор, название (если нет титульного листа, название альбома или серии помещается в прямые скобки), место и год издания, формат, техника исполнения (гравюра, литография, фото).
Для наиболее интересных серий и альбомов дается полистное описание. Все данные, взятые с листа, приводятся в кавычках с соблюдением особенностей написания.
Если заголовки альбомов и надписи на листах даны на русском и каком-либо другом языке, воспроизводится только русский текст. В аннотации указываются и другие языки, например: «текст на русском, французском и немецком языках». Размеры показаны в миллиметрах, высота на ширину 1. В конце приложен указатель зданий, улиц, площадей, упомянутых в отдельных изданиях.
1 Для альбома размер дается по переплету; для отдельных листов — по всему листу и по рамке изображения.

Отсутствие указания на место хранения означает, что альбом (или лист) хранится в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина. Альбомы (листы), хранящиеся в Государственной публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, имеют в конце пометку в круглых скобках «ПБ»; в отделе архитектурной графики Государственного исторического музея — «ГИМ».
В заключение автор считает своим долгом выразить благодарность О. Б. Враской (Публичная библиотека), В. Т. Шмаковой (Исторический музей) и руководимым ими коллективам за оказанную помощь в его работе.
А. Панорамы
Первое знакомство с обликом города начинается с панорамных планов, имевших широкое распространение в книгах и географических атласах XVI—XVII вв.
Панорамным планом называется вид города, снятый с высоты птичьего полета, который позволяет видеть не только очертания планировки, т. е. линии, ограничивающие площади, улицы и т. п., но и здания и их совокупности, расположенные по этим линиям.
По времени первым панорамным планом Москвы является план Герберштейна, составленный им по памяти для своих записок о России, вышедших в Базеле в 1556 году («Планы», № 1 1). Однако этот план дает только представление о стенах Кремля и о расположении в нем главных зданий.
1 Подробное описание планов Москвы, упомянутых в настоящей работе, см. цитированную выше нашу книгу. В дальнейшем мы будем указывать условно — «Планы», № 00.

Первым планом-панорамой является план Москвы, награвированный Гесселем Герритсом в 1610-х годах (не раньше 1613 г.) по оригиналу, составленному около 1597 года приказными дьяками по распоряжению Бориса Годунова 1 («Планы» № 12).
1 За этим планом укоренилось название «Петров план», поскольку первый экземпляр этого плана впервые был обнаружен в бумагах Петра I в 1837 году. Правильнее называть его планом Годунова.

На этих планах мы видим не только очертания улиц и переулков, но и различаем характер построек, архитектуру наиболее крупных строений, крупных мостов и т. д. Мы узнаем колокольню Ивана Великого до ее надстройки и с вынесенной звонницей для больших колоколов, Спасскую башню без верха, отчетливо прорисованы Константино-Еленинские ворота с их предмостными укреплениями, Пушечный двор, деревянные мостики через р. Неглинку (Кузнецкий мост) и через Яузу, характерные постройки Серебрянических (на Яузе) и Москворецких (на Москве реке у Москворецкого моста) бань с «журавлями» для подъема воды и большое число характерных деталей.
На планах-панорамах Исаака Массы 1606 года («Планы», №№ 18, 19), помимо общего вида города, запечатлены исторические эпизоды, связанные с польской интервенцией (въезд Марины Мнишек) и с крестьянским восстанием Ивана Болотникова (бой у Серпуховских ворот с правительственными войсками под командой кн. В. Шуйского).
Следующий план-панорама, составленный Иоганном Готфридом Абелином и гравированный Лукою Килианом, появился в 1610 году 1. («Планы», № 20). Этот план, использовавший материал Годуновского, интересен для нас наличием надстроенной колокольни Ивана Великого, хорошей прорисовкой Воскресенского моста, изменением конфигурации Кремлевских укреплений, выходящих на Красную площадь, и более тщательной проработкой деталей в Китай-городе и Белом городе.
1 Этот план обычно носит название «Сигизмундов план» по наличию на нем посвящения автора польскому королю Сигизмунду III. Правильнее называть его планом Абелина—Килиана по именам составителя и гравера.
Наконец, третьим и последним планом-панорамой, имеющим самостоятельное значение, является план Адама Олеария 1656 года («Планы», № 33). На юге города (за стенами Стрелецкой слободы) вырастают бастионы, ограждающие город; вокруг стен Скородома 1 возникают земляные валы; на востоке его появляются немецкое кладбище и церковь. Спасская башня надстроена.
1 До конца XVII века на планах Москвы сохраняется следующее деление: Кремль, Китай-город, Царь-город, (или Белый город), Скородом (местность между бульварным и Садовым кольцом) и Стрелецкая слобода (Замоскворечье), Впоследствии Стрелецкая слобода и Скородом называются Земляным городом.

Конец семнадцатого и восемнадцатый век были ознаменованы появлением больших незамкнутых панорам, т. е. панорам, в которых наблюдатель-художник находится в стороне от изображаемой местности. Воспроизводя ее, художнику для включения в поле своего зрения большого пространства 1 приходится поворачиваться. Обычно поворот художника в случаях «незамкнутых» панорам не превышает 180°.
1 Нам кажется, что в данном случае применим термин «панорама» в отличие от термина «общий вид», где художник настолько удален, что охватывает раскинувшуюся перед ним местность одним взглядом, не поворачивая головы.

Впервые такая панорама была снята бароном Мейербергом во время пребывания его в Москве 1 в 1661 году в качестве австрийского посла. Она снята из Замоскворечья и охватывает местность от Калужских ворот до устья реки Яузы. На панораме четко видно деление города на основные; части. Центральная часть — Кремль, к которому слева примыкает стена Белого города, кончающаяся Алексеевской башней, а справа — стены Китай-города и далее — Белого города. Однако, сопоставляя панораму города с планом того же Мейерберга («Планы», № 40), нельзя не отметить несоответствия в местности перед Кремлем. На панораме на первом плане — Москва река, заворачивающая у устья Яузы влево. Между Москвой рекой и Кремлем — широкая полоса построек, которой нет на плане.
1 Записки Мейерберга вышли на латинском языке после 1666 (но до 1688 года) без указания места и года издания под названием: Iter in Moschoviam Augustini Liberis Baronis de Mayerberg... et Horatii Gulielmo Laulvucci Equitis... ab... Imperatore Leopoldo ad Tzarem et Magnum Ducem Alexium Michailovicz. Anno MDCLXI...» В каталоге б-ки Бутурлина в скобках стоит «Coloniae 1663» без указания источника. Год во всяком случае неверный, так как звание барона получено Мейербергом лишь в 1666 г. Аделунг говорит также о дате 1679, но также не подтверждает ее. В 1688 году эта книга вышла в Лейдене в плохом и неточном переводе. В 1807 году в Петербурге выходит книга: Ф. Аделунг «Барон Мейерберг и путешествие его по России». К этой книге был приложен альбом, в котором воспроизведены план и панорама Москвы, отдельные виды, портреты, обряды и т. п.
Вторая панорама была нарисована Корнелием де Брюином (Библиография, № 1) 5 июня 1702 года по предложению Петра I во время посещения им Москвы. Как рассказывает де Брюин в своем описании путешествия, Петр I сам выбрал место, откуда с наибольшей широтой можно было охватить город. Это место — дворец Меньшикова на Воробьевых горах. Как мы увидим дальше, эта точка до настоящего времени привлекает внимание художников. Панорама начинается от Новодевичьего монастыря, тянется слева направо через весь город и заканчивается на правом фланге Даниловским монастырем. Нам не пришлось видеть оригинала зарисовки де Брюина, но следует признать, что гравер, воспроизводивший панораму, исказил архитектуру зданий города, и даже Новодевичий монастырь, стоящий ближе всего к художнику, приобрел несвойственные ему архитектурные формы. Кто виноват в искажении — художник или гравер (скорее последний), — мы не знаем, но, несмотря на это, панорама представляет для нас большой интерес уже по одному тому, что она показывает острый взгляд Петра I, сразу нашедшего лучшую точку для съемки Москвы.
Следующая панорама была снята буквально с той же точки художником-гравером Иваном Бликландтом в 1707 году. Эта панорама, воспроизведенная В. К. Макаровым в его очень интересной работе о «Петровской» гравюре (Библиография, № II, сноска), отличается от первой тщательной проработкой крупных объектов первого плана (Новодевичий, Донской и Даниловский монастыри) и более реальным изображением общего вида города. Москва предстает перед нами не как большое число разрозненных домов или отдельных групп зданий, разбросанных вокруг Кремля, а как живой организм, композиционно крепко связанный и с более правильной перспективой. Крупным недостатком панорамы является удаленность массива города и связанная с этим мелкость изображения, не позволяющая выделить отдельные детали. Но важно то, что впервые во всем своеобразии была показана Москва, какою она представлялась путешественнику, который подъезжал к ней с Юго-Запада.
Почти в это же время (1707—1708) Иван Бликландт награвировал по рисунку Петра Пикарта (в основной — левой части) и своему панораму Москвы от Каменного моста до Швивой горки (Библиография, № III). В. К. Макаров в упомянутой выше работе уточнил вопрос о времени создания панорамы и об ее авторах. Московский Кремль изображен в период подготовки укреплений у Кремлевских стен по Москве реке. Эта гравюра-гигант, резанная (с травлением; на 16 досках, — один из изумительнейших памятников Петровской эпохи — известна в трех полных экземплярах (Эрмитаж, Музей истории Архитектуры и Музей изобразительных искусств им. А. С. Пушкина 1).

1 В Библиотеке имени В. И. Ленина хранятся оттиски с четырех подлинных досок, представляющих центральную часть без облаков и без монастырей.

Четыре центральных листа представляют собой панораму города, четыре верхние листа — облака и заголовок в картуше, а на восьми книжных листах изображено восемь монастырей, окружающих Москву.
На панораме крупным планом изображен Каменный мост со стрельницей на правом и башней с шестью воротами на левом берегу реки. Левее Каменного моста видна Алексеевская угловая башня Белого города, вправо — Кремль, Китай-город и Швивая горка. Под стенами Кремля — штабели бревен, которые, как указывает В. Макаров, были заготовлены для постройки перед Кремлем дополнительных укреплений против предполагаемого нападения шведов.
Этими тремя панорамами ограничивается панорамная иконография Москвы XVIII века, если не считать небольшого плана-панорамы центральной части города, вырезанной анонимным художником и носящей полулубочный характер («Планы», № 75). Но основной интерес этого плана — скорее в планировке района и расположении зданий, нежели в отображении их внешнего вида.
Девятнадцатый век начинается панорамой Замоскворечья, снятой из Кремля губернским секретарем Калашниковым в начале XIX века. Панорама, сохранившаяся в оригинале (тушь, акварель, гуашь), воспроизведена в работе Е. П. Федосеевой «Описание архитектурных материалов. Москва и Московская область» 1. Этот памятник имеет более двух метров в длину при почти полуметровой ширине (44X220 см). Панорама снята с Соборной площади и охватывает местность от Воспитательного дома до Пречистенки. Справа из-за построек виден бельведер дома Пашкова. Как подчеркивает в предисловии Г. Г. Гримм, панорама отличается тщательностью передачи архитектурных сооружений и представляет огромный интерес для суждения о допожарном облике Замоскворечья и некоторой части Белого города. Эта панорама положила начало длинному ряду панорам, снятых из Кремля. Необходимо добавить, что она является последней незамкнутой панорамой.
1 Труды Отдела рукописей Государственной публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина. Л., 1956.

Первая замкнутая 1 (круговая) панорама была снята Августом Кадолем со Спасской башни и литографирована им же в 1830-х гг. Она отпечатана на двух листах. Общая протяженность по изображению составляет 170 см при ширине 18 см. Начинается панорама от Варварской улицы, проходит по Замоскворечью и дальше по часовой стрелке к Верхним торговым рядам (Библиография, № XXVIII).
1 Наблюдатель находится в центре изображаемой местности и для ее воспроизведения поворачивается по часовой стрелке на 360°.
Следующая панорама снята и литографирована Акари Бароном в 1847 году. Она снималась с Ивана Великого от Никольской улицы к Василию Блаженному и далее по часовой стрелке к новому зданию университета. Она состоит из 7 листов, соединенных фальцами и сложенных «гармошкой». Общая протяженность панорамы 434 см при ширине в 70 см (Библиография, № XXXIII).
Очень интересная и на высоком художественном уровне панорама была выпущена издателем Дациаро в начале 1850-х гг. Эта панорама литографирована П. Бенуа и Обреном по рисунку Д. Индейцева. Пожалуй, правильнее назвать ее панорамой Кремля и Замоскворечья, так как художник снимал ее, находясь у Тайницких ворот. Она начинается от Николаевского дворца, идет к Спасским воротам и дальше по часовой стрелке через Замоскворечье к храму Христа Спасителя l, a затем к Боровицким воротам и кончается Соборной площадью. Панорама выпущена на 10 листах общей протяженностью свыше пяти метров (Библиография, № XXXVII).

1 Так же как и Исаакиевский собор, храм Христа фигурировал на видах Москвы задолго до его завершения.

Эта композиция получила широкую известность благодаря тому, что небезызвестный московский издатель-«лубочник» А. В. Морозов выпустил в 1865 году копию, сделанную художником-самоучкой С. Кудрявцевым на 10 листах в немного уменьшенном виде 1. Это издание выходило в дешевом оформлении на плохой бумаге с грубой раскраской, в улучшенном издании — на плотной бумаге и раскрашенной более тщательно. Панорама имела очень большой успех и А. Морозов повторил ее в 1867, 1868, 1871 и 1874 гг. Мало того, издателем А. П. Рудневым в том же 1865 году эта панорама была выпущена в формате открытки. Девять изображении помещалось на одном листе, а десятый попадал на второй вместе с другими видами. В этом состоянии она также выдержала несколько изданий.
1 С. Кудрявцев не просто скопировал панораму Д. Индейцева, а внес в нее изменения, вызванные изменением характера построек, происшедшими с начала 1850-х годов к моменту выпуска нового издания, т. е. 1865 г. Наиболее заметно новое здание Кокоревского подворья на Софийской набережной вместо двухэтажного дома с мезонином.

Наконец, в 1856 году во время коронации Александра II художник Миллер налитографировал панораму (которую он снимал с той же точки, что и Индейцев) на четырех листах (Библиография, № XXXIX). Кремлевские площади заняты толпами народа и войсками, между ними двигаются придворные экипажи.
На этом заканчиваются художественные панорамы города, и вплоть до настоящего времени в этой области художники не создали ничего.
В Отделе архитектурной графики хранится очень интересная ранняя фотографическая панорама, снятая с храма Христа в 1867 году. Панорама состоит из 16 лл. и отличается исключительной четкостью. Она начинается от Нескучного сада (Андреевская богадельня) и, идя по часовой стрелке, кончается Бабьегородской плотиной.
Панорама была воспроизведена фототипией в 1886 году А. Н. Найденовым, создателем крупнейшей иконографии города, состоящей из 680 видов города и отдельных зданий. Она вышла под названием «Вид Москвы с Храма Христа Спасителя» и снабжена указателем. Панорама состоит также из 16 лл., но меньшего формата. Общая протяженность около 7 метров (Библиография, № XLVI—3).
В начале 1890-х гг. Шерер и Набгольц выпускают еще одну фотопанораму, снятую фотографом И. Быковым со второй от Беклемишевской башни (по набережной). Выбор центральной точки объясняется нежеланием показать участок Кремля, занятый постройкой памятника Александру II. Панорама состоит из 12 листов и начинается от храма Христа Спасителя и далее по часовой стрелке.
Наконец, в 1947 году в альбоме «Кремль» (Библиография, № LXXXVIII) была помещена фотопанорама (незамкнутая) Кремля, снятая В. Ковригиным с нового здания Библиотеки имени В. И. Ленина. Очень интересна точка, выбранная фотографом для съемки: она показывает северную часть Кремля, простирающуюся от Арсенальной до Боровицкой башни. Эта небольшая (на 3 лл.) панорама первая и единственная за весь XX век.
Б. Художественные альбомы и серии
Наиболее ранние изображения Москвы и ее отдельных зданий помещены у Адама Олеария в его записках о путешествиях в Московию и Персию в 1633—1639 гг. 1. Мы находим здесь, кроме плана, о котором говорилось выше, вид Красной площади с Кремлем и Василием Блаженным (стр. 132/133), вид Кремля от Болотной площади со сценами наказаний на первом плане (стр. 274), церковь Василия Блаженного с лобным местом на первом плане (стр. 45), Посольский двор в Китай-городе (стр. 128) и несколько интерьеров, в частности, Грановитой палаты во время приема посольства.
1 Olеаrius A. Vermehrte News Beschreibung der Muscovitischen trad Persianischen Reyse... welche zum andern mahlherausgibt, Schleswipg, Joh. Holwein, 1656.
Вид Красной площади гравирован Христианом Ротгиссер фон Гузум (Chr. Rothgiesser v. Husum) ; кто гравировал остальные — неизвестно; возможно, тот же Ротгиссер, а может быть О. Кох, подпись которого встречается на ряде гравюр этой книги. 
Большой материал дает альбом рисунков к путешествию Меqерберга, впервые воспроизведенный с перерисовок оригинала в Петербурге в 1827 году 1. Помимо плана и панорамы (о которой было сказано выше), в альбоме два вида Кремля (по Красной площади и по Москве реке). На одном хорошо показаны Кремлевская стена от Беклемишевской башни до Арсенальной с Константино-Еленинскими, Спасскими (надстроенными) и Никольскими воротами. На Красной площади виден «раскат» (каменный бастион) с двумя пушками и лобное место. На другом изображена Кремлевская стена (по Москве реке) с примыкающей к ней слева стеной Белого города. На первом плане водосвятие у Тайницких ворот. Левее Водовзводной башни «живой» (наплавной) мост на месте теперешнего Каменного. Отчетливо видны водяные ворота, выпускающие р. Неглинку. Оба вида сопровождаются довольно подробной экспликацией. Большой интерес представляет вид Немецкой слободы за Яузой (Лефортово).
1 Аделунг Ф. Барон Мейерберг и путешествия его по России, с присовокуплением рисунков. Спб., 1827.

Кроме общих видов, в альбоме показан дом для послов со стороны двора. Любопытен с бытовой точки зрения первый план, на котором изображены две группы людей левая, играющая в кольцо, и вторая — в кегли.
XVIII век, кроме описанных трех панорам дал сравнительно очень немного. Во-первых, это серия листов 1760-х гг. к коронации Екатерины II (переизданы в конце 1850-х гг.), рисованных Г. Дивилье и гравированных А Калашниковым, Г. Харитоновым и А. Козачинским. Они содержат два вида Кремля и шесть интерьеров (четыре в Успенском соборе, один в Грановитой палате и один в тронном зале) Наибольший интерес представляет девятый, дополнительный лист, изображающий Красную площадь от центра к Воскресенским воротам с небольшой жанровой сценкой на первом плане (Библиография, № IV). Во-вторых, это две серии миниатюрных листов, рисованных М. М. Махаевым и гравированных частью им самим, частью Н. Челноковым, П. Балабиным и Н. Саблиным во второй половине XVIII века. Первая серия посвящена триумфальным аркам и начинается видом Кремля из Замоскворечья; всего она содержит семь листов. Вторая также содержит семь листов и посвящена в основном зданиям Кремля (Библиография, №№ V, VI).

В Библиотеке имени В. И. Ленина хранятся три пропуска: 1. «для пропуску вуспенской собор» с изображением собора; 2. «для пропуску нагаллерею приивановской колоколни» с изображением Ивана Великого. 3. «для пропуску в Грановитую палату» с изображением палаты. Пропуски гравированы в стиле XVIII века. Их назначение установить не удалось.
В конце XVIII века появляется первая сюита больших листов, гравированных по рисунку Делабарта рядом крупных граверов (Библиография, № VIII). Эта сюита была заказана обрусевшим голландским купцом Иоганном Валсером. Первый лист этой сюиты был нарисован Делабартом в первой половине 1790-х гг., гравирован Мейером (акватинта) и посвящен рисовальщиком и издателем Екатерине II. Лист имеет следующую подпись: «Вид Кремлевского строения, посвященный ее императорскому величеству Са-/модержицы Всероссийской Екатерине II/ Всенижайшими, всепокорнейшими и все-/подданнейшими слугам. И Валсером куп-/цом первой гильдии и А(?). де ла Барте в Москве». С правой, стороны тот же текст на французском языке. Между ними—: двуглавый орел. В таком виде этот лист известен в одном экземпляре (ГИМ арх. гр. 70156/л. 8151). Во всех последующих отпечатках на листе только подпись (без посвящения) на русском и французском языках: «Вид Кремлевского строения в Москве из за Каменного моста». Были ли другие листы этой серии посвящены Екатерине II, неизвестно.
В 1799 году вся сюита видов Москвы (включая описанный), созданная Г. Делабартом с 1794 по 1797 гг., была награвирована резцом граверами Ф. Лорье, М. Эйхлером, П. Ламинитом, Г. Оберкоглером и Г. Гуттенбергом и посвящена Павлу Первому.
В начале 800-х гг. вся сюита была вновь перегравирована очерком под раскраску (кроме изображения дома Пашкова, сделанного акватинтой) граверами Г. Лори и Д. Лафондом (Библиография, № IX). К основной сюите было добавлено четыре листа окрестностей Москвы, выполненных в той же манере и теми же мастерами по рисункам Делабарта 1798 года (два вида села Коломенского, один Останкина и один Троицкой лавры). Интересно отметить, что в данном случае художника интересовали не архитектурные мотивы, а подмосковный пейзаж.
Эта серия видов Москвы долгое время служила русским и иностранным художникам как своеобразный эталон для выбора объектов, а часто просто копировалась.
В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится интересный альбом видов Москвы, выполненных в туши малоизвестным художником Тролли (François Trolli) в конце 1790-х гг. (Библиография, № VII). Альбом содержит девять листов, из которых наиболее интересны последние четыре — Спасские, Троицкие и Тайницкие ворота, а также внутренний вид Кремля от Тайницких ворот. На фронтисписе — изображения русских императоров от Петра I до Павла I. В изображении Спасского моста и башни обращает на себя внимание детальность изображения вторых (боковых) ворот, деревянная часовня, сторожевая будка и ряд других деталей, которые не встречаются на обычных изображениях. На Троицкой башне видны часы.
В начале 1800-х гг. художник Ф. А. Алексеев написал свыше 50 видов Москвы и ее окрестностей. Часть видов выполнена в акварели, часть в масле. Большое число оригиналов хранится в Государственной Третьяковской галлерее, Государственном историческом музее, часть в Загорском музее я некоторых других. В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится коллекция фотоснимков с 55 видов Ф. Алексеева из собрания Э. Готье Дюфайе (Библиография, № X). Фотографии размером 18X24 прекрасно выполнены и подклеены в два альбома. Для историков Москвы эти альбомы представляют большой научный интерес.
В первой четверти XIX века был издан ряд книг, посвященных России (русских и иностранных), в которых помещено по нескольку видов Москвы. Из иностранных наиболее интересными, по нашему мнению, являются иллюстрации к книге Роберта Лайеля (R. Lyall) «Русские обычаи и подробная история Москвы» (Библиография, № XIV). Кроме плана Москвы («Планы», № 91), в книге шесть видов очень тонко гравированных (акватинта) Эд. Финденом по рисункам Лаврова и раскрашенных. В отличие от иллюстраций в других изданиях этого периода они показывают Кремль разных точек.
В 1824 году вышли почти одновременно три издания «Путеводителя по Москве» (Библиография, №№ XV, XVI): первые два составлены Г. Лекуентом де Лаво на французском языке и изданы Августом Семеном, а последнее, переведенное на русский язык с небольшими исправлениями, издано Сергеем Глинкой. Ко всем трем изданиям было приложен семь видов Москвы по рисункам К. Брауна. В первом издании они были литографированы Кеком, в последующих гравированы Дмитрием Аркадьевым. Впервые появляется реконструированная Театральная площадь с Большим и Малым театрами и новыми зданиями, оформляющими выход на площадь со стороны Охотного ряда и Лубянской площади. Однако качество литографии по-видимому не удовлетворило издателя, и он заменил их гравюрами на меди по тем же рисункам.
К 1824 же году относится небольшая серия полулубочного характера, выпущенная по всей вероятности В. Логиновым и гравированная Романом Курятниковым по его рисункам (Библиография, № XVII). Из этой серии наиболее любопытны вид Театральной площади и Гостиного двора.
Мы сознательно уделяем довольно большое внимание рисункам Лаврова, Брауна и Курятникова в силу того, что они показывают Москву с новых точек, вводят новые объекты (Большой театр, Сухарева башня, Воспитательный дом и т. п.) и являются первыми печатными работами русских художников в области московского городского пейзажа.
1825 год ознаменовался выходом двух серий (большой и средней) Огюста Кадоля, альбома Брауна и четырнадцати видов Москвы неустановленного художника, помещенных на плане Москвы 1825 года («Планы», № 97) 1.

1 Эти виды печатались и продавались также отдельными листами.

Большая (большого формата) серия Кадоля, выпущенная автором в виде альбома с титульным листом, состоит из 10 листов, литографированных французскими художниками А. Жоли, А. Леметром и другими. Альбом содержит ряд городских пейзажей большого охвата. В частности, дается панорама города с Воробьевых гор, разбитая на два листа. Один из наиболее живописных листов — вид Пресненских прудов и Горбатого моста, а также гуляние в Подновинском предместье. Последняя дает запоминающуюся картину народного праздника (Библиография, № XIX).
Средняя (по формату) серия выходила тетрадями по четыре листа в сопровождении пояснительного текста (Библиография, № XX). В Отделе архитектурной графики Государственного исторического музея сохранилась обложка такой тетради с цитированным нами заголовком. В этой серии, рисованной и литографированной автором, помимо нескольких общих видов, мы находим ряд улиц, площадей и отдельных зданий. Очень живописны листы: вечерний разъезд из Большого театра (№ 14), Воскресенские ворота, Иверская часовня и Шереметьевская больница. Эта серия была очень популярна в России и за границей и ее влияние, равно как и большой серии, очень сильно чувствовалось вплоть до 1850-х гг. в 1839 году художник А. Львов скопировал ее и выпустил у издателя-лубочника А. Чишкова. Пока в хранилищах Москвы и Ленинграда нами обнаружено шесть листов. Альбом Брауна (Библиография, № XVIII) является не подражательной, а самостоятельной работой. Наиболее ценным с нашей точки зрения является лист, изображающий Воскресенскую площадь с воротами и зданиями, на месте которых сейчас стоят Музей В. И. Ленина и Исторический музей. Это, пожалуй, единственный лист, который так детально воспроизводит часть этой площади, примыкающей к Красной.
Виды Москвы, напечатанные на плане Москвы 1825 года в значительной части являются дальнейшим расширением числа зарисованных объектов и городских пейзажей (Библиография, № XXIII). Появляется Московский университет, пожарная каланча Мясницкой части, Комиссариат на Комиссариатской набережной. Исключительно интересен вид на Голицынскую (1-ю градскую) больницу со стороны Москвы реки от левого павильона на набережной Нескучного сада. Часть видов плана 1825 года была перегравирована для «Альманаха на 1826 год для приезжающих в Москву...» (Библиография, № XXIV), вышедшего в 1825 и повторенного в 1829 году.
Ряд зарисовок был сделан Н. Чичаговым для исторического путеводителя по Москве (Библиография, № XXVI) и литографирован Н. Жереном. Из них наиболее любопытны: вид Кремлевского сада с Воскресенской площади и фасад проектированного дворца в Кремле архитектора Баженова. Вид Кремлевского сада интересен тем, что это первое его изображение после открытия. В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится оригинальный рисунок Н. Чичагова. Рисунок несколько пострадал в передаче Н. Жерена. Он, например, не поместил бельведер Пашновокого дома, без которого второй план пейзажа много теряет в своей убедительности.
В 1827 году Александром Савинковым был выпущен новый план Москвы, на полях которого награвировано 10 видов (Библиография, № XXVI). Эти виды дополняют изобразительный комплекс плана 1825 года.
В 1832 году выходят две тетради «Архитектурного альбома» (Библиография, № XXIX), в которых помещено 64 изображения фасадов наиболее выдающихся зданий, больше частью гражданских, в Москве. Этот альбом специального, узкого назначения. Здания изолированы от окружающего ансамбля и обобщены.
Необходимо упомянуть также о рисунках К. Рабуса к книге А. Ф. Вельтмана «Достопамятности Московского Кремля», вышедшей в 1843 году на русском и французском языках (Библиография, № XXXI).
В капитальном издании «Русская старина» (Библиография, № XXXIa), издававшемся как отдельными выпусками, так и специализированными альбомами (Библиография» № XXXII, XLI), мы находим большое число изображений древнейших архитектурных памятников, сохранившихся в середине XIX века. А. Н. Мартынов, по рисункам которого литографированы изображения, дает живое представление об этих памятниках, хотя они также изолированы от окружающего их пейзажа. Многие памятники (преимущественно церкви) снабжены небольшими планами.
В конце 1840-х гг. в Париже вышел прекрасно оформленный альбом видов России к путешествию Демидова (1839 г.) по рисункам Андре Дюрана (1839—1847 гг.). Альбом большого формата включает сто листов видов, из которых тридцать один посвящен Москве (Библиография, № XXXIV). Прекрасно исполненные тоновые литографии показывают нам главным образом церковную архитектуру и «парадные» виды Москвы — Кремля и его башен. Из гражданских зданий выбраны лишь Большой театр, Воскресенские ворота и Петровский дворец. Альбом был выпущен фирмой братьев Жиго. Однако нам попадались листы с подписью издателя Бурдена. Отличие их от первых заключается в том, что в грифе художника отсутствуют год и дата в конце подписи под рисунками. Возможно, что было еще одно издание (скорее всего, более позднее) этого альбома, но видеть его в полном виде нам не пришлось.
В 1840-х же годах Лемерсье в Париже выпустил большой лист, литографированный Шульцем по рисунку Вейсса, содержащий вид Кремля в центре и четырнадцать видов малого формата, расположенных на полях (Библиография, № XXXV). Особая прелесть этого листа состоит в том, что на нем мы видим не только улицы, не только здания, но и население .города. Пешеходы, экипажи, разносчики оживляют городской пейзаж. Издатель Фельтен сделал из одного листа серию в 15 видов, разрезав листы, специально отпечатанные на китайской бумаге, и наклеив отдельные изображения на паспарту с напечатанной фамилией издателя и петербургским адресом.
Начало 1850-х гг. было ознаменовано выходом двух крупнейших художественных серий, созданных большой группой русских и иностранных художников, литографированных (в тоне) крупнейшими французскими литографами и напечатанными у Лемерсье в Париже. Издателем был Дациаро, владелец больших магазинов эстампов в Москве, Петербурге и Париже. Одна серия выпускалась отдельными листами (нумерованными и без нумеров), другая — листами по четыре изображения, которые разрезались и соединялись в набольшие альбомы. Обе серии выпускались тоновыми и раскрашенными (Библиографии № XXXVI и XLII).
Нам не приходилось видеть полного экземпляра с титульным листом, с индексом и выходными данными 1. До настоящего времени нет сколько-нибудь подробного описания этих серий. В нашей библиографии мы описали 42 листа большой и 41 лист малой серии. Сюда входят несколько видов Троице-Сергиевской лавры и Нового Иерусалима. Кроме того, под шапкой «Moscou» в малой серии вышли четыре вида Почаевского монастыря. Обе серии не повторяют друг друга и выполнены на очень высоком художественном уровне. Из русских художников принимали участие Д. Индейцев, Орлов, А. Шарлемань. Из иностранных художников необходимо отметить Виктора Адама, а из литографов Жана Арну и Филиппа Бенуа. Дациаровская серия сильно пополнила число видов, архитектурных ансамблей и отдельных зданий. В ней получили отражение не только центральные улицы Москвы, но и окраины.
1 В библиотеке Академии архитектуры и строительства нам показывали альбом с титульным листом, но альбом этот не издательский, a coбирательский, и титул сделан от руки.

В 1855 и 1856 гг. издатель А. Руднев выпустил большую серию видов Москвы, литографированных по рисункам Д. М. Струкова и представляющих исключительный интерес по выбору изображаемых мест (Библиография, № XXXVIII). Хотя внешне они не имели того блеска и тонкости раскраски, которыми отличались издания Дациаро, но они были новы и свежи и пользовались большим успехом. Руднев переиздавал эту серию в дорогих и дешевых изданиях с 1862 по 1869 гг.
Если принять во внимание, что к 1850-м же годам относится панорама Москвы Д. Индейцева, то мы увидим, что ни за какие другие десятилетия мы не имели такого яркого комплекса художественных изображений, запечатлевших Москву середины XIX века.
После этого блестящего периода художники-графики досоветского времени передали дело изображения города в руки художников-фотографов, о которых мы будем говорить в разделе «Документальные изображения города». Лишь в 1915 году художник Иван Павлов выпустил в издании И. Д. Сытина альбом под названием «Уходящая Москва» (Библиография, № LXX). Художник рисовал живописные уголки старой Москвы. Альбом содержит 15 гравюр на линолеуме наклеенных на паспарту, на которых оттиснуты небольшими деревянными досками миниатюрные ремарки, служащие добавлением к основному изображению.
Первые годы после революции ознаменовались выходом ряда альбомов Ивана Павлова, посвященных облику Москвы в предреволюционные годы. На протяжении 1918—1919 гг. И. Павлов выпустил разными тиражами четыре альбома (Библиография, №№ LXXI—LXXII). Все они показывали московские дворики, детали старых дворянских деревянных домиков, уступающих место новым каменным громадам, тихие заводи Замоскворечья, до самой революции сохранившего быт времен А. Островского, и т. д. К теме «Старая Москва» Иван Павлов вернулся в 1947 году, когда к 800-летию столицы он выпустил монументальный альбом гравюр на линолеуме. Альбом состоял из 12 листов большого формата и во многом повторял (в увеличенном виде) мотивы старых альбомов (Библиография, № ХС).
В том же жанре выступили Александр Павлов (около 1920 года) с автолитографиями, изображающими Москву начала XX столетия (Библиография, № LXXV), и Владимир Соколов с альбомом из восьми цветных автолитографий (Библиография, № LXXVI). В начале 1920-х же гг. Аполлинарий Васнецов выпустил свой альбом, закрепляющий большую работу художника по восстановлению облика древней Москвы XIV—XVII вв. (Библиография, № LXXVII). Васнецов использовал описательный материал старых рукописей и помещенные в них миниатюры. Он изучал и ранние планы, панорамы и всевозможные материалы, которые могли помочь ему в работе.
Работа А. М. Васнецова вдохновила и других художников. Наиболее удачными, нам думается, следует признать альбом и серии Э. Б. Бернштейна, который дебютировал на поприще художника-археолога альбомом и серией автолитографий, посвященных старой Риге (1946 г.). В 1947 году вышел альбом «Московский Кремль» (Библиография, № LXXXVI), а в 1948 и 1956 гг. две серии небольших автолитографий (12 + 11 лл.), охватывающие разные части Москвы XVII, XVIII и XIX вв. (Библиография, №№ ХСП и XCVIII). Выполненные в цвете, литографии очень живописны и убедительны. К этим трем работам примыкает четвертая, вышедшая в 1962 году. Эта серия в шести небольших автолитографиях показывает уголки Москвы, связанные с Н. В. Гоголем (Библиография, № XCIV).
Менее удачным следует признать альбом В. Кондратьева, вышедший в 1947 году к 800-летию Москвы (Библиография, № LXXXVII). Архаические архитектурные композиции не всегда убедительны. Встречаются несоответствия в изображении одного и того же объекта на разных листах. Так, звонница Василия Блаженного, стоящая на л. 3 перпендикулярно Кремлевской стене на южной стороне храма, на шестом листе переместилась на Восток и стала параллельна стене. У Спасской башни отсутствуют бастионы, примыкающие к воротам и еще видные на плане Годунова. Противоречат друг другу изображения Воскресенских ворот на лл. 10—12, в особенности на 10 и 12. С точки, которую выбрал художник на л. 10, не может быть так виден Василий Блаженный, в лучшем случае была бы видна верхушка наиболее высокой главы. На л. 18 выход Неглинки на Москву реку на одном уровне противоречит панораме Мейерберга, на которой Неглинка спадает каскадом с некоторой высоты.
Первой попыткой передать средствами художественной графики облик новой, социалистической Москвы, является альбом «Пейзажи Москвы», вышедший малым тиражом (всего 40 экземпляров) в 1938 году (Библиография, № LXXIX). Над ним трудился целый ряд художников-графиков, в том числе С. Боим, А. Кокорекин, А. Лаптев, П. Митурич, A. Moгилевский и другие. Трудно назвать этот опыт вполне удачным. Образ новой Москвы как бы расплылся в размельченных пейзажах, богато декорированных деревьями.
Неудачным по полиграфическому оформлению, вернее, по цветной печати следует признать альбом М. П. Бобышева «Москва в дни побед» (1946) (Библиография, № LXXXV).
Значительно более удачно творчество трех крупных графиков — М. В. Мотерина, И. А. Соколова и Э. Б. Бернштейна, создавших в течение нескольких лет ряд листов, не объединенных в серии и альбомы, но подчиненных одной идее: «Москва сегодняшнего дня — Москва социалистическая».
М. В. Маторин (Библиография, № LXXXIX) по-новому трактует Красную площадь, в общий вид которой органически вписывается мавзолей; очень интересна его композиция «Кремлевские куранты», с новой точки объединяющая всем знакомые образы Спасской башни и Василия Блаженного. Вместе с тем М. В. Маторин не забывает отразить и новое лицо Москвы, в которой старая Швивая горка, с лачугами, спускающимися к самой реке, уступила место дому-гиганту. Надо сказать, что художник очень удачно выбрал точку, с которой снят этот вид. Наконец, у М. В. Маторина нашел место и индустриальный пейзаж, представленный заводом имени Лихачева.
Строго смотрит затемненная и заснеженная Москва 1942 года на линогравюрах Ильи Соколова (Библиография, № LXXXIII). В небе реют аэростаты заграждения, по Центральным улицам проходят бесконечные колонны танков. Закутанный в тяжелую шубу, зорко всматривается в небо часовой на Кремлевской стене. Москва послевоенная нашла отражение в большом цветном листе «Кремль ночью». Это, пожалуй, лучший вид Кремля нашего времени.
Э. Б. Бернштейн не ограничился изображением древней и старой Москвы. Ему принадлежат 10 монументальных видов Москвы послевоенной (Библиография, № XCIII). Несмотря на некоторые погрешности против перспективы, особенно заметные в изображении Большого театра и фонтана Витали, следует признать эту сюиту творческой удачей художника. Она очень красочна, полна света и радости. Очень любопытно сделан вид Библиотеки имени В. И. Ленина. Это первый случай, когда художник посмотрел на этот шедевр Баженова не в фас, а почти в профиль с улицы Фрунзе. Эффект получился неожиданный и вполне оправдывающий выбор точки зрения.
Заканчивая на этом обзор художественного альбомно-серийного материала по Москве, приходится с сожалением констатировать, что в творчестве художников графиков как дореволюционных, так и советских, образу Москвы не уделялось должное внимание. Мало того, советские художники сосредоточивали свое основное внимание на архитектурных ансамблях центральной части Москвы, забывая часто о Москве индустриальной, Москве новых, растущих районов 1.
1 За последние несколько лет положение изменилось. Художниками К. Купецио, Ю. Пименовым, Ф. Ромодановской и другими создан ряд произведений (главным образом в акварели), посвященных Москве.
В. ДОКУМЕНТАЛЬНЫЕ АЛБОМНО-СЕРИЙИЫЕ МАТЕРИАЛЫ
Капитальнейшим изданием, представляющим своеобразную иконографическую энциклопедию Москвы, являются изданные Н. А. Найденовым 14 альбомов, содержащих 680 листов (Библиография, № XLVII). Основное внимание уделено издателем архитектурным памятникам (преимущественно церквам), видам отдельных местностей и некоторым архитектурным ансамблям. Наряду с этим включено небольшое число репродукций с наиболее интересных старинных гравюр. В подавляющем большинстве это прекрасно выполненные фототипические воспроизведения фотографий с натуры, сделанных крупной фотографической фирмой Шерера и Набгольца (бывшей Бергнера). По количеству репродукций, по широте охвата материала эта серия альбомов непревзойдена до настоящего времени. Однако, поскольку нам известно, полного описания содержания всех альбомов до настоящего времени не имеется.
В конце 1880-х годов Шерер и Набгольц выпустили фотоальбом, который в какой-то мере дополняет Найденовские альбомы. В состав альбома входит редчайшая фотография вокзала Московско-Троицкой или Сергиевской железной дороги (впоследствии Ярославской), а также фотография площади у Ильинских ворот до постройки памятника героям Плевны и связанной с ней разбивкой бульвара на склоне к Варварской площади. Занято небольшими домами место, на котором стоит современный Политехнический музей.
Редкую фотографию Красной площади в период перестройки верхних торговых рядов с временными лавками, протянувшимися по Кремлевской стене, мы находим в небольшом фотоальбоме «Souvenir de Moscou», выпущенном той же фирмой в конце 1880-х гг.
К этому же времени относится фотоальбом, выполненный по заданию Правления Рязано-Уральской ж. д. и показывающий виды местности, отведенной в полосу отчуждения для строительства вокзала, а также дома, подлежащие сносу. Это редкие фотодокументы, рисующие облик Московской окраины конца 1880-х гг. в районе Зацепского вала.
В 1888 году кондитерская фирма «А. Абрикосов и сыновья» выпустила альбом, сделанный фирмой «Шерер, Набгольц и К°», под названием «Виды фабрик и магазинов товарищества А. И. Абрикосова и Сыновья». В этом альбоме засняты внешний вид предприятий, фабричные и магазинные интерьеры и т. д.
Дополнением к альбому из серии Н. Найденова «Торговые ряды» (Библиография, № XLVII—4) является фотоальбом на тему о разрушении старых, закладке, строительстве и открытии новых рядов, снятый фотографом Е. Симоновым и выпущенный издателем Кульженко в Киеве в 1893 году (Библиография, № LI).
В 1895 году фирма «Шерер, Набгольц и К°» выпускает альбом фототипических репродукций с фотографий, посвященных Московскому университету и Московским клиника да Девичьем поле и на Большой Царицынской улице.
Из фотоальбомов 1890-х годов необходимо отметить альбом П. Бабкина (Спб., 1896), два альбома фотографии А. Рейнбот и К° (Спб., кон. 1890-х гг.), альбом фотографа Н. Матвеева (М., кон. 1890-х гг.). В общей сумме все четыре альбома содержат 134 фото (Библиография, №№ LIII LX, LXI). В каждом из этих альбомов можно найти новые объекты, новые повороты и раккурсы для уже заснятых ранее, словом, каждый из этих альбомов интересен по-своему.
Особо выделяем альбом фотографа Русселя 1896 года (Библиография, № LIV). Хотя этот альбом и посвящен коронации Николая II, самим торжествам уделено в нем очень мало места. Главное внимание фотографа привлекло праздничное убранство столицы. Он заснял трибуны (пустыe) в Кремле, оборудование иллюминации, украшение домов, обелиски с щитами и знаменами на улицах и площадях, нарядные интерьеры соборов, дворцов, Грановитой палаты и т. д.
Для начала 1900-х гг. большой интерес представляет работа архитектора И. Е. Бондаренко (Библиография, № LXIV), заключающаяся в описании большого числа памятников гражданской и церковной архитектуры с приложением 108 репродукций с оригинальных фотографий. Труд этот был выпущен издателем К. Фишером в 1904—1905. В 1908 году фотограф М. Грибов издал небольшой фотоальбом, запечатлевший одно из крупнейших наводнений г. Москвы (Библиография, № LXV). Показана река, средства передвижения по затопленным улицам, средства сообщения между незатопленными частями мостов и улицами и т. д.
В собрании отдела редких книг Библиотеки им. В. И. Ленина хранятся 8 альбомов уникальных фотографий Э. Готье-Дюфайе за время 1912—1914 гг., содержащих свыше 500 прекрасно сохранившихся фото размером 9X12, в которых шаг за шагом воспроизводится целый ряд улиц и площадей как центральных, так и окраинных (Библиография, № LXVI).
Наконец, перед самой войной в 1912—1913 гг. Московское городское управление выпустило альбом большого формата под названием: «Альбом зданий, принадлежащих Московскому городскому общественному управлению». Т. I 1. M., фототипия П. П. Павлова, б. г. (Библиография, № LXIX). Альбом содержит 220 фототипических репродукций, сгруппированных по разделам: народное образование, врачебная помощь, общественное призрение, городские предприятия и т. п.
1 Второго не было.

В кратком обзоре трудно коснуться всех тех альбомов, которые описаны в нашей библиографии, хотя мы и отобрали только наиболее значимые. Мы можем сказать, что фотографы дореволюционной Москвы внесли очень большой вклад в дело сохранения облика Москвы в различные периоды второй половины XIX и первого десятилетия XX веков.
Документальные альбомы советского времени можно разделить на две основные группы. Первая, очень немногочисленная — основные капитальные издания, воспроизводящие фотографии лучших мастеров и рисующие современный вид Москвы Москвы социалистической, перестроенной в соответствии с планом реконструкции. Вторая, более многочисленная, — небольшие альбомчики, памятки или дешевые альбомы полиграфически плохо оформленные. Этой группы мы не касаемся, поскольку она повторяет первую группу.
В первую очередь следует отметить большой альбом, посвященный реконструкции города (Библиография, № LXXVIII) В ряде схем, планов, проектов перед нами раскрываются перспективы и направления роста города. Отдельные панорамы построены по принципу показа настоящего и прошлого какого-либо участка города. Так, например, на одном из листов показана реконструированная Колхозная площадь; приподнимая специальный клапан, мы видим ту же площадь с башней, рынком и т. д.

Большой интерес представляет альбом, выпущенный к 800 летию Москвы и на 60 листах показывающий Московский Кремль (Библиография, № LXXXVIII). Альбом открывается панорамой о которой было уже сказано выше, дальше даются внешние и внутренние перспективы, отдельные здания, интерьеры.

Несколько суховаты и официальны два альбома, вышедшие в 1955 году (Библиография, № XCVI, XCVII) сделаны на высоком техническом уровне, полиграфическое оформление прекрасное, но в альбомах не чувствуется живого дыхания сегодняшней Москвы.
Большой творческой удачей коллектива фотографов и издательства следует признать последний альбом 1956 года в 163 иллюстрациях (Библиография, № XCIX). Подбор иллюстраций, композиция альбома создают ощущение живого организма. На площадях, улицах, бульварах кипит жизнь социалистического города. Даже те фотографии, которые вошли в этот альбом из предыдущего, прочитанные в новом контексте, получили новое значение. Единственный упрек, который можно было бы сделать, это недостаточное внимание новым районам, строительству города (одно фото) и московской индустрии. Последняя не нашла в альбоме никакого отражения.
Московскому метрополитену было посвящено несколько альбомов, из которых наиболее удачным в смысле полноты и разносторонности показа этого любимого детища нашей столицы является альбом, вышедший в 1953 году (Библиографий, № XCV). В нем нашли отражение наземные павильоны, интерьеры, архитектурные детали, фрагменты украшений и т. д.

Подводя итоги обзора документального альбомно-серийного материала, мы должны констатировать его недостаточность. Документальные фотоальбомы дореволюционного времени перешли из учрежденческих архивов в библиотеки и музеи и стали, таким образом, доступны широкому кругу научных работников. Что же касается документальных фотоальбомов, отражающих пройденные этапы реконструкции старой и строительства новой Москвы, то они продолжают храниться в учреждениях, хотя значительная часть их могли бы быть передана в соответствующие хранилища для широкого использования. Нам думается, что пришла пора перейти от показа Москвы в целом к показу московской индустрии (здания, интерьеры, производственные процессы, быт рабочих), транспорта, жилого строительства. Такие альбомы представили бы громадный интерес и составили ценный вклад в дело познания Москвы социалистической.
БИБЛИОГРАФИЯ

I. Bruins Cornells de. Reizen over Moskovie, door Persie en Indie. Verrykt met Driehondert Kunstplaten... (Брюин, Корнелий, де. Путешествие в Индию через Московию и Персию). Amst. R. &. G. Wetstein, I. Oosterwyk, H, v. d. Gaete, 1714. 2°. 472 стр. + 6 лл. + 111 вклеек (илл,.).
В издании помещены две иллюстрации, относящиеся к Москве:
1. «Moscow». Панорама Москвы, снятая Корнелием де Брюином с Воробьевых гор в июне 1702 года. Гравюра на меди (на 3 досках). 285Х1885 (по рамке).
Панорама незамкнутая, начинается от Новодевичьего монастыря и далее (слева направо) до Даниловского монастыря (№ 28). В тексте на стр. 29—40 1 дается указатель к панораме и излагаются обстоятельства, сопровождавшие зарисовку панорамы. Брюин пишет, что сам Петр указал ему дворец князя Меньшикова в Воробьеве как на лучшее место, с которого можно видеть всю Москву.

1 Во французском издании 1718 года на стр. 39—41.

Первая развернутая панорама Москвы, снятая с удаленной точки на поверхности земли.

2. «Kasteel van Mockow» (Московский замок), Кремль. Гравюра на меди. 106Х180 (стр. 40) 1.

1 Во французском издании стр. 41 с заголовком «Chateau de Moscou» с той же доски.

Кремль снят с Берсеневской набережной, но Брюин не поместил: на первом плане Каменный мост, что дало ему возможность показать и Кремль и примыкающие к нему (слева) стены Белого города.

II. [Вид Москвы с Воробьевых гор]. Грав. И[ван] Бликландт. М., [1707] 1. Гравюра на меди (восемь досок).
1 Датировка панорамы и первая ее публикация (в сильно уменьшенном виде) см.: Макаров В. К. Опыт исторического изучения «Петровской» гравюры (Сборник II. Л., Гос. публичная б-ка им М. Е. Салтыкова-Щедрина, 1954, стр. 147—160).

Внизу справа в картуше — «Johannes / van Blicklant // del et Fecit / Иоанн фан / Бликландт гравировал».

Панорама (незамкнутая) снята с той же точки, что и предыдущая, т. е. от Новодевичьего до Даниловского монастыря.
Наиболее четко выделяются монастыри Новодевичий (слева), Донской и Даниловский (справа).
III. «Россейск. столица Москва — Caesareo Mosko/viae metropolis Moscoa». Рис. П. Пиюарт и И. Бликландт. Грав. И. Бликландт. М., [1707—1708] 1. Гравюра на меди (на 16 досках).
1 Датировка панорамы и сведения о художниках взяты по цитированному исследованию В. К. Макарова.

Вид Москвы от Каменного моста. Панорама города (незамкнутая) начинается от Каменного моста, проходит Кремлем, Китай-городом и заканчивается Швивой горкой. Видовая часть занимает четыре больших листа, которые обычно склеиваются. Сверху к ним подклеиваются вырезанные также на четырех досках облака и центральный заголовок на ленте с двуглавым орлом посредине. Внизу подклеиваются вырезанные на восьми досках монастыри (слева направо): Спас новый, Спас Симонов, Девичий, Андрея Стратилата, Донской, Даниловский, Петровский и Воокресенский.
Подробное описание панорамы можно найти у И. Снегирева 1, который ошибочно добавляет к восьми монастырям Андроньев. В. К. Макаровым вносится ясность в датировку гравюры и в указание художников-авторов.
1 Снегирев И. Памятники Московской древности. М., 1842, стр. 107.

IV. «Описание вшествия в Москву и Коронования Государыни императрицы Екатерины II». 8°, б. м., б. г. Спб., [176—]. К этой брошюре были приложены в виде атласа 8 листов. Гравюра на меди (резец). В большой лист.
1. «Обнародование Манифеста в Москве на Ивановской площади [в Кремле] о назначенном времени для высочайшего коронования... в сентябре месяце 1762 года. Рисов. Г. Дивилье. — Грав. Алек. Калашников.

Слева направо: Архангельский собор, Грановитая палата, Иван Великий.
2. [Шествие Екатерины II под балдахином с Красного крыльца]. Внизу под рамкой справа — «Г. Сем. Путинцев». Других подписей нет. Лист не закончен.
3. [Чтение символа веры]. Лист не закончен. Подписей нет.

4. [Екатерина в алтаре Успенского собора]. Доска законченная, без подписей.
5. [Миропомазание Екатерины II в Успенском соборе]. Внизу слева под рамкой «Гра: Г. Харитонов». Других подписей нет, доска закончена
6. [Екатерина стоит с скипетром и державой в Успенском соборе перед отходом в Архангельский]. Без подписей.
7. [Обед в Грановитой палате]. Екатерина за особым столом справа. Без подписей.

8. [Прием иностранных послов]. Екатерина на троне справа. Внизу под рамкой слева: «Рисовал Г. Дивилье»; справа: «Грав. А. Козачинский». Других подписей нет.

К этим восьми листам обычно прибавляется девятый — вид Красной площади от центра к Воскресенским воротам. Слева — Никольские ворота. На переднем плане торг пирогами, квасом и пр.
Описано по экз. Исторического музея. В Библиотеке им. В. И. Ленина отсутствуют лл. 3, 4, 6 и 8.
Примечание: В конце 1850 гг. была издана перегравировка описанного атласа в том же формате под заглавием: «Рисунки, принадлежащие к описанию коронации императрицы Екатерины II 1762». В большой лист. Тит. — 1 л. (реестр) + 9 лл. изображений.
Первые восемь листов перегравированы в ту же сторону, в том же размере. У Ровинского (ПСРГП II, стр. 864) нет указаний на титул и реестр и неточно приведены подписи.
Л. 1. Подпись точно скопирована с издания 1760-х годов. Справа над рамкой: «К стр. 414»; под рамкой: «Грав. Алек. Мельников».
Л. 2. Справа над рамкой: «К стр. 68»; под рамкой: «Грав. А. Андрузский». Других подписей нет.
Л. 3. Справа над рамкой: «К стр. 78».
Л. 4. Там же: «К стр. 99».
Л. 5. Справа над рамкой: «К стр. 100»; под рамкой: «Гр. Дмитриев».
Л. 6. Отрава над рамкой: «К стр. 101»; под рамкой: «Гр. Лебедев».
Л. 7. Справа — над рамкой: «К стр. 117»; слева под рамкой: «Гр. Дмитриев 1854».
Л. 8. Справа над рамкой: «К стр. 146».
Л. 9. «Изображение фейерверка для высочайшей коронации Екатерины Алексеевны... В Москве представленнаго Сентября дня 1762 года». Вверху справа: «К стр. 150»; внизу справа: «Грав. А. Мельников». Подпись на немецком (слева), русском и французском языках.
Примечание. Лист и подпись в точности скопированы с подлинной гравюры 1762 года, на которой, кроме того, внизу под рамкой оправа стоит «Грыд. в С. Петерб. при Акад. Наук и Художес. под смотр. Е. Виноградова».
V. Махаев М. И. [Виды триумфальных арок Москвы], б. м. [вторая половина XVIII в.]. Гравюра на меди (резец). 88Х113 мм. 7 листов (1—7). Подписи на русском и французском языках.
1. «Вид Кремля из-за Москворечья. / С[нимал] М. Махаев». Сильно уменьшенный вид Кремля, помещенного внизу карты: «План царствующего града Москвы с показанием лежащих мест на тридцать верст» («Планы», № 63).
2. «Вид Триумф. ворот из землянова города к тверской ямской / С. М. М.» [Снимал Михаил Махаев].
Старые Триумфальные ворота на пересечении 1-й Тверской-Ямской и Садовой Триумфальной.
3. «Вид Триумфальных ворот на Тверской улице в белом Городе. / С.М.М.».
По-видимому, ворота у Страстного монастыря.
4. «Вид Воскресенских Триумфальных ворот от Куретнова 1 мосту. / С.М.М.».
1 Мост через Неглинку от Воскресенской к Красной площади.

Ворота, соединяющие Воскресенскую площадь с Красной площадью. Вид с площади.
5. «Вид воскресенских Триумфал. ворот между Библиотек. и монетным двором. / С. М. М.».
Те же ворота, вид с Красной площади.
6. «Вид Никольских Триумфальных ворот с частию Цейхгауза. / С.М.М.».
Никольские ворота, ведущие из Кремля на Красную площадь. Вид со стороны Кремля.
7. «Вид Триумфальных ворот в Земляном городе. / Гри[дировано] при Академии Наук — С. М. М.».
Красные ворота на пересечении Садовой-Черногрязской и Новой Басманной.
Существуют новые оттиски этой серии со старых досок.

VI. Махаев, М. И. [Виды Москвы]. Б. м. [вторая половина XVIII в.]. Гравюра на меди (резец). 97X119 мм. 7 листов (1—7). Подписи на русском и французском языках.
1. «Вид Кремля в Москве с Каменного Мосту через Москву реку. / Снимал М. Махаев; гр. П. Балабин».
2. «Вид Успенского Собора и Грановитой палаты с частию Ивана Великого. / С. М. М. [снимал Михаил Махаев], гр.: Н. Саблин».
3. «Вид Кремлевского старого дворца с Красным крыльцом и Золотою решеткою. / С. М. М. гр. Н. Челна[ков]».
4. «Красное крыльцо и Грановитая палата / С.М.М. гр. И. стрижов».
5. «Вид нового дворца в Кремле с Южной стороны / С.М.М. гр. Н. Челнаков».
6. «Новой императорской Дворец в Кремле с галереями старого Дворца. / С. М. М. гр. П. Балабин».
7. «Вид Московского Летнего дворца в Южной и Западной стороне / под Смотр[ением] М. М[ахаева] сни[мал] В. Усачев, гр. В. Саблин».
Существуют новые отпечатки со старых досок.
Примечание: Обольянинов (1350) говорит, что обе эти сюиты, равно как и сюита из 12 видов Петербурга и его окрестностей, были приложены к книге «Краткая российской империи география, Второе и исправнейшее издание с карманным атласом» 1, Спб., 1773. 16°. Однако знакомство с указанной книгой и известными ее экземплярами в крупнейших хранилищах не дает никаких оснований полагать, что все эти виды входили органической частью в издание. Скорее всего они были приплетены кем-либо из владельцев.
1 Автор Л. И. Бакмейстер.
VIL «Trolli, Fr. Vues d'une partie des Monumens et Antiquités de Moscou et de ses environs». (Тролли Ф. Виды на которых памятников и древностей Москвы и ее окрестностей). «Desinкes par François Trolli». б. м., [кон. 1790-х гг.]. Тушь. 426X332. Тит. + фронт. + 9 лл. изображений, в переплете.
1. «Eglise sous l'invocation [Церковь под названием] de St. Никола на столпах 1 erigée [основана] l'année 1612». 2. «Eglise sous l'invocation de St. Никола берсеневка 2, erigée l'année 1566» 3. «Eglise sous l'invocation de St. Никола варобине 3 erigée l'année 1580» 4. «Eglise sous l'invocation de St. Iоан предтеча, située à Colomenski». 5. «Eglise sous l'invocation вознесенье господне, située a Colomenski». 6. «Porte d'Entrée du Kremin nommée [Въездные Кремлевские ворота называемые] Спаския вороты». 7. «Porte d'Entrée du Kremlin nommée Троитския вороты». 8. «Porte intérieure du Kremlin [Внутренние Кремлевские ворота], nommée Тайнинския вороты». 9. «Vue ou perspective d'une partie intérieure du Kremlin prise de la Porte dite Тайнинския». [Внутренний вид части Кремля, снятый от ворот, называемых Тайнинские].
1 В Армянском переулке.
2 На Берсеневской набережной.
3 В Воронине на Воронцовской улице.

VIII. Barthe G. de la. [Виды Москвы]. Рис. Г. Делабарт. Грав. Г. Гуттенберг, М. Ейхлер, П. Ламинит, Ф. Лорье, Г. Оберкоглер. Б. м., изд. И. Валсера, 1799. Гравюра на меди (офорт и резец). 694Х855 (по полному листу). 12 лл. Текст на русском и французском языках. Под заголовком каждого листа посвящение Павлу I.
1. «Вид Мохавой и дома Г. Пашкова, в Москве / Guejard de la Barthe pinxit [писал] — F. В. Lorieux sculpsit» [гравировал].
Вариант. В экземпляре ПБ после подписи художника стоит дата 1795.
2. «Вид кремлевского строения и его окружностей в Моекве. / Guerard de la Barthe pinxit —F. B. Lorieux sculpsit».
Вариант. После подписи художника добавлено «1796».
3. «Вид Кремлевского строения в Москве с Каменного Моста. / Guerard de la Barthe pinxit —M. G. Eichler sculpsit».
4. «Вид Спаских ворот и окружностей их в Москве. / Guerard de la Barthe pinxit — P. I. Laminit sculpsit».
Вариант. После подписи художника стоит «1795».
5. «Вид Каменного Моста и его окружностей в Москве с деревянного мостика что у наугольной [Водовзводной] башни. / Guerard de la Barthe pinxit —M G. Eichler sculpsit».
Вариант. В экземпляре ПБ и ИМ: a) после подписи художника добавлено: «1796»; б) опечатка: «ПЕРВЛА» вместо — «ПАВЛА».
6. «Вид Яузского моста и дома Шапкина 1 в Москве. / De la Barthe pinx. 1797 — F. Lorieux sculps».
1 Построен М. Ф. Казаковым в конце XVIII в. для купца В. Суровщикова; в 1797 году принадлежал Шапкину. В начале 1800-ч гг. перешел к генералу Тутолмину. В 1903 г. надстроен. В настоящее врем жилой дом. Помещается на Швивой горке.

7. «Вид гороdа Москве Снятый с балкона ИМператорского дворца По левую сторону. / Delа Barthe pinxit 1797 — М. G. Eichler Sculpsit».
8. «Вид гороdа Москве Снятый с балкона Императорского дворца По правую сторону. / G. de La Barthe pinxit 1797 — M. G. Eichler sculpsit».
9 «Вид леdенных гор в Москве во время сырныя неdели. / Guerard le da Barthe pinxit 1794 — G. Oberkogler Sculp».
10. «Вид Старой [Красной] Площди в Москве. / De la Barthe pinx. 1795. — H. Guttenberg Sculps».
11. «Вид Поднавинского предместия в Москве. / De la Barthe pinx. a° 1795 —H. Guttenberg sculpsit».
12. «Вид Серебренических бань и окружностей их в Москве. / Guerard de la Barthe pinxit, 1796 — M. G. Eichler sculpsit».
IX. Barthe G. de la. [Виды Москвы]. Рис. Г. Делабарт. Грав. Д. Лафонд и Г. Лори. Б. м., изд. И. Валсера, [нач. 1800-х гг.]. Гравюра на меди. Очерк под раскраску и акватинта. 16 лл. Формат тот же. Текст на русском и французском языках.
Заголовки и размеры полностью совпадают с предыдущим изданием и потому мы, располагая листы в том же порядке, даем только расхождения. Все листы раскрашены.
1. Акватинта. «Guerard dе la Barthe pinxit — G. Lory sculpsit». (ПБ)
В посвящении опечатка: «ПЕВЛА» вместо «ПАВЛА».

2. Очерковая гравюра. «Guerard de la Barthe 1796» (слева), без подписи гравера. (ПБ)

3. Очерковая гравюра. «Guerard de la Barthe pinxit — Gabriel Lory fecit». (ИМ)
В заголовке опечатка «Каминого моста».

4. Очерковая гравюра. «Guerard de la Barthe pinxit» (слева); без надписи гравера.
Вторая строка посвящения начинается: «в 1799…»

 5. Очерковая гравюра. «Guerard de la Barthe en 1796 — Lory fecit»
Вторая строка посвящения начинается: «вано в 1790...»

6. Очерковая гравюра. «De la Barthe pinx. 1797» (слева) без подписи гравера. (ПБ)
Вторая строка посвящения начинается словами: «в 1799 году...»
7. Очерковая гравюра. Без подписи художника и гравера. (ИМ)

Конец второй строки заголовка выдвинут на две буквы вправо по сравнению с концом первой строки.
8. Очерковая гравюра. Без подписи художника и гравера. (ИМ)

Пятая строка посвящения начинается словами: «Году».
9. Акватинта. Без подписи художника и гравера. (ПБ)
Вторая строка посвящения начинается словами: «вано в 1799...»
10. Очерковая гравюра. «de la Barthe pinx. 1795 — Dan. Lafond f /, 1801» (в правом нижнем углу, на камне). (ИМ).
В конце французского заголовка: «а Moscau» вместо «а Moscou».
11. Очерковая гравюра. Без подписи художника. В нижнем левом углу гриф «Lory fec». (ИМ)
Вторая строка посвящения начинается словами: «вано в 1799...»
12. Очерковая гравюра. Без подписи художника. Внизу под рамкой посредине — гриф «Lory feс.». (ИМ)
13. «Вид Императорского Коломенского дворца Места рождения Государя Императора Петра Первого, / de la Barthe pinx. 1798» (слева), без подписи гравера. (ИМ)
Справа Москва река с наплавным разведенным мостом и двумя барками. На первом плаще слева стоит девушка. На заднем плане луга и деревни.
14. Заголовок в точности тот же, что и на л. 13. «De la Barthe pinx.1798». (слева); без подписи гравера. (ИМ)
На первом плане слева направо: странник с котомкой, лежащие овцы, группа из семи девушек, стадо овец с пастухом. Река далеко на заднем плане.
15. «Вид снятый с балкона Астанкинского замка Принадлежащего Графу Шереметеву / de la Barthe pinx. — D. Lafond Sculps».
На переднем плане всадник, группа гостей, карета. На заднем плане ворота, пруд и дорога на Москву.
16. «Вид Троицы Снятый от вифанского Монастыря который есть Место Пребывания Его высокопреосвященства Московского Архиерея и Митрополита Платона. / de la Barthe pinx 1798—D. Lafond sculp.».
На первом плане Платон с группой монахов. На заднем плане за озером — Троице-Сергиевская лавра.
В Библиотеке имени В. И. Ленина имеются только два листа из этой серии: № 10 —нераскрашенный и № 4 — раскрашенный.

Nagler (Kunst Lex T. I. стр. 289) пишет: «[Делабарт] entwar dort (zu Moskau) die Zeichnungen zu der Sammlung der Ansichten von Moskau die von Guttenberg, Laminit, Lory und andern auf Kosten Waisers voi Herisau gestochen und colorirt wurden». ([Делабарт] ...сделал там (в Москве) рисунки к собранию видов Москвы, которые Гуттенберг, Ламинит и Лори награвировали и раскрасили за счет Валсера фон Герисау).

Упоминание Наглером фамилии Лори и указание на раскраску следует отнести именно к этой второй сюите.
X. «Старая Москва». Фотографии с акварелей Дж. Кваренги и Ф. А. Алексеева 1797—1802 гг. Альбомы 1—2. 282X390.

Заголовок вытиснен на верхних крышках обоих альбомов.
Альбом первый. 30 фотографий на 15 листах.

А. С акварелей Дж. Кваренги. 1. Вид Кремля от устья Неглинки (Боровицкая и Водовзводная башни). 2. Вид на восточную часть Кремля (с Софийской набережной). 3. Вид Архангельского собора (слева), Грановитой палаты, Успенского собора и Ивана Великого. 4. Терема. Справа Спас на бору.

Б. С акварелей Ф. Алексеева. 5. Боярская площадь (терема в центре) 6 Боярская площадь (терема слева). 7. Иван Великий, правее Чудов монастырь 8. Иван Великий, слева Грановитая палата 9. Иван Великий, правее Архангельский собор. 10. Чудов Монастырь слева Иван Великий. 11. Соборная Площадь в дни коронации Александра I (1801 г.). 12. Спасские ворота (из Кремля), справа Царская и Набатная башни. 13 Москворецкая ул. (к Василию Блаженному). 14. Красная площадь (из центра к Василию Блаженному и Спасской башне). 15. Василий Блаженный (слева) и Спасские ворота. 16. Троицкая башня и Кутафья. 17. Боровицкие ворота из Кремля (без фигур). 18. Тот же вид (с фигурами). 19. Спасские ворота (из Кремля). 20—22. Воскресенские ворота от Арсенальной (Собакиной) башни.. 23. Воскресенские ворота с Красной площади. 24. Спуск от соборов к Тайницким воротам. 25. Ильинские ворота и крепостной ров перед стеной. 26. Красные ворота (к Мясницкой)!. 27. Триумфальные ворота на Страстной площади (от Глазной больницы)) с фигурами. 28. Тот же вид без фигур. 29—30. Воспитательный дом, на заднем плане — Кремль.

Альбом второй. 30 фотографий на 15 листах.

С аква p елей Ф. Алексеева (продолжение). 1. Потешный двор 2. Конюшенный двор. 3. Терема (слева) и Спас на бору. 4. Церковь Константина и Елены в Кремле. 5. Наружный вид местности между Университетом и Кремлевской стеной (к Воскресенской площади). 6. Церковь Николы на Ильинке. 7 Выход •: Мясницкой на Лубянскую площадь (с фигурами). 8. Старая площадь (от Проломных ворот к Никольским). 9. Тот же вид, что и № 7, но без фигур. 10. Церковь Благовещенья на Житном дворе. 11. Сенатская площадь (Сенат слева). 12. Никольские ворота (арсенал слева). 13. Монастырский двор (где?). 14. Ильинка (от Биржевой площади к Ильинским воротам). 15. Биржевая площадь. Впереди Богоявленский переулок с одноименным монастырем. 16. Новый Иерусалим (интерьер). 17. Василий Блаженный, Спасская башня. 18. Успенский собор (интерьер) 19 Скит «Вифания» около Троице-Сергиевскоя лавры. 20. госпиталь (Лефортово). 21. Троице-Сергиевская лавра (трапезная слева, колокольня и Троицкий собор справа). 22. Троице-Сергиевская лавра. Слева главный въезд, в центре Троицкий собор, справа колокольня, 23. Звенигород. 24—25. Троице-Сергиевская лавра. 26—27. Новый Иерусалим. 28—29. Село Коломенское. 30. Царицыно.
XI. «Damame-Demartrait M. F. Collection complète des divers jardins et points de vues, des maisons de plaisance impe-Tiales de Russie... (Дамам-Демартре M. Ф. Полная коллекция разных садов, пейзажей и императорских дворцов России...). Dessinés d'apres nature et graves par M. F. Damame-Demartrait. Paris, impr. de Gille, 1811».
Большой лист. Гравюра на меди. Акватинта.
В альбом включено 4 листа с видами Москвы.
1. Vue du palais de Paskof. 2. Vue du palais moderne à Moscou. 3. Vue du Kremlin (терема в Спас-на-бору). 4. Vue du palais de Petrovski.
Примечание. В Гос. публ. б-ке имени M. E. Салтыкова-Щедрина хранятся все листы (за исключением 3-го), сделанные цветной акватинтой. Особенно выигрывает от этого лист с изображением дома Пашкова.
XII. «Historical Sketch of Moskow; illustrated by twelve views of different parts of that imperial city, the Kremlin & с.» (Исторический очерк Москвы, иллюстрированный двенадцатью видами различных частей этого царственного города, Кремль и т. д.). London, publ. by R. Ackermann, print, by Harrison and Leigh. 1813». Тит. л. + 1 л. (пред.) + 28 стр. + 12 лл. (1—12). изобр. Гравюра на меди, (акватинта), раскр. 337Х280.
Рl. 1. «View of the Entrance into Moscow, from Volodimer» (Вид въезда в Москву от Владимира). По Кампорези.
Pl. 2. «View of the City of Moscow. From the banks of the Mostpia & near the Cnvvent of Spas na Novoi». (Вид города Москвы. С берега Москвы реки недалеко от Новоспасского монастыря).
P1. 3. «View of the Great Square with the Shops at Moscow». (Вид большой [Красной] площади с лавками в Москве). По Делабарту.
Pl. 4. «View of Moscow. Taken from the Imperial Palace». (Вид Москвы от императорского дворца). В сторону Воспитательного дома. По Делабарту.
Pl. 5. «View of the Palace of Petrovski». (Вид Петровского дворца). По Кампорези.
Pl. 6 «View of Moscow. Taken from the Balcony of the Imperial Palace» (Вид Москвы с балкона императорского дворца). В сторону Каменного моста. По Делабарту.
Pl. 7. «View of the Imperial Palace of the Kremlin at Moscow» (Вид императорского дворца в Московском Кремле). С Софийской набережной. По Кампорези.
Pl. 8. «View of the Ice Hills, during the Carnival, at Moscow». (Вид ледяных гор в Москве на масленице). На Неглинке под стенами Кремля. По Делабарту.
Pl. 9. «Walls of the Kremlin, extending to the Round Tower». (Кремлевские стены, простирающиеся до Круглой 1 башни). По Кампорези.

1 Водовзводной башни.
Pl. 10. «View of the Stone Bridge & the Environs of Moscow». (Вид Каменного моста и его окрестностей, в Москве). От моста через Неглинку у Водовзводной башни. По Делабарту.
Pl. 11. «View of the Old Wooden Theatre at Moscow» (Вид старой деревянного театра в Москве). По Кампорези.
Pl. 12. «View of the Ноly Gate & part of the Environs of Moscow», (вид Святых 2 ворот и части окрестностей в Москве) Кремлевская площадь. По Делабарту.
2 Спасские ворота.

XIII. Ansichten von St. Petersbourg und Moskwa und einigen merkwürdigen Oertern der umliegenden Gegenden. (Виды Петербурга и Москвы и некоторых достопримечательных мест в окрестностях). Herausgegeben und erläutert von Ioh. Richter, K. R. Rath und H. W. Hofrath. Mit 13 illuminirten Kupfern. Грав. Fr. Durfeldt. Leipzig, [1810-e годы], Грав. на меди, раскр. 245X350. Тит. + IV + 16 стр. (текст) + 13 лл. изобр. в издательском картонаже.
К Москве относятся следующие листы:
1. «Der Kremlin oder die Festung von Moscau». (Кремль или Московская крепость). Внизу справа — «fait par Fr. Durfeldt à Moscou». От Софийской набережной. По Махаеву. 2. «Der alte Palast der Czare im Kreml zu Moscau». (Старый царский дворец в Московском Кремле). Внизу справа — «Durfeldt sculp» 3. «Der Paschkowsche Haus in Moscau». (Дом Пашкова в Москве). 4. «Die rohte Ehrenpforte in Moscau». (Красные Триумфальные ворота в Москве). От Мясницкой ул. 5, «Das kaiserliche Sommer Schloss Petrofski bei Moscau». (Императорский Петровский летний дворец под Москвой). Внизу справа — «Durfeldt fec» 6. «Das Kloster Troizer bei Moskati». (Троицкий монастырь под Москвой). 7. «Prospekt einer Moscovischen Barrier». (Вид Московской заставы) 8. «Spiel dйп gemeineh Russen auf den Strassen». (Русские народные игры на улице). Внизу справа — «Durfeldt sc.». Существует мнение, что это вид Местности у Андроньева монастыря в Москве. 13. «Die Kirce Basilieblagenne in Moscau». (Церковь Василия Блаженного в Москве). Внизу справа — «Durfeldt sc.». На полулисте, на второй половине — памятник Петру I. Каждому изображению соответствует пояснительный текст.
XIV. «Lvall R. The Character of the Russian and a detailed History of Moscow» (Лайель Р. Русские обычаи и подробная историй Москвы). London, publ. by T. Cadell, print. by Btackwood, 1823. Первые семь листов раскрашены.
В книге помещено восемь видов, гравированных акватинтой Эд. Финденом по рисункам Лаврова и план Москвы («Планы», № 91). Внизу каждой гравюры стоит «London, Published by Tomas Cadell Strand Nov. .1823».
1. Фронтиспис. «South half of the Beautiful Place». (Южная половина Красной площади). «Lavrof del — Edw. Finden sculp».
2. (перед страницей 1-й) «General Front View of the Kremle». (Общий вид Кремля). «Lavrof del — Edw. Finden sculp.».
3. 120/121 «View of the Kremle from above the Kaihenoi Most or Stcfne Bridge» (Вид Кремля с Каменного Моста). «Lavrof del — Ed. Finden sculp.».
4. 122/123 «View of the Kremle from near Moskvatetskoi Bridge». (Вид Кремля от Москворецкого моста). «Lavrof del — Ed. Finden sculp.».
5. 192/193 «View in the Kremle from the Parade Plostchad». (Вид в Кремле от площади для парадов). «Lavrof del — Ed. Finden sculp.».
6. 216/217 «View of the Kremle in the Imperial Plolschad». Без подписи художника и гравера.
7. «North half of the Beautiful Place». (Северная часть Красной площади) «Lawrof del — Edw. Finden Sculp.».
8. 268/269 «The Printing Office of the Holy Synod». (Печатный двор Святейшего Синода 1). Без подписи художника и гравера.
1 Синодальная типография.
XV. Le Cointe de Laveau. Guide du Voyageur à Moscou. (Лекуент де Лаво. Путеводитель по Москве). M., inipr. d'Aug. Semen, 1824. (Ценз. разр. 28.VI.1823 г.). 8°. 3 лл. + VI + 460 стр. + 7 вкл. (илл.) + 4 вкл. (табл.).
В это издание вошли следующие линии, рисованные К. 'Брауном и литографированные Кеком.
1. «Frontispice». На переднем плане руины, на заднем — вид Кремля из-за Москворецкого моста (мост деревянный). Внизу справа — «Braun». 145Х83.
2. «Tour de Soukhareff» (Сухарева башня). Внизу справа — «Braun». 145X87 (стр. 134/135).
3. «Eglise de Vassili blajennoi». Церковь Василия Блаженного. Внизу справа — «Braun». 95X145 (стр. 186/187).
4. «Institut S Catherine». (Екатернинский институт). Внизу слева — «Braun»: справа —«Koeck». 95X148 (стр. 260/261).
5. «Maison des Enfarfte trouves» (Воспитательный дом). Внизу справа — «Braun». 96X147 (стр. 286/287).
6. «Hospital militaire» (Военный госпиталь). Внизу справа — «Braun». 95X148 (стр. 386/387).
7. «Theâtre Impérial». (Императорский театр) Внизу справа — «Braun». 96X147 (стр. 392/393).
Все подписи курсивом. По подписи видно, что рисовальщик Браув ТОТ м€> который ВДелял альбом по Москве (см. наш № XVIII).
Можно предположить, что эти литографированные иллюстрации появились лишь в первых экземплярах, не понравились и оригиналы были переданы Д. Аркадьеву для гравирования 1 (см. наш № XVI).
1 В более позднее русское издание вошли гравюры Д. Аркадьева, а не литографии Кека.

XVI. Le Cointe de Laveau. Guide du voyageur à Moscou. M., impr. d'Aug. Semen, 1824. (Ценз. разр. 28.VI.1823 г. Цензор Мих. Каченовокий). 8°. 3 лл. + VI + 460 стр. + 7 вкл. (илл.) + 4 вкл. (табл).
В этом издании помещены следующие листы (вклейками), гравированные Дмитрием Аркадьевым на меди по рисункам К. Брауна (за исключением вида Кремля). Подписи на русском и французском языках.
1. «Frontispice». Внизу справа — «Gravé par Arcadiew». 177X117.
2. «Вид Кремля и Каменного моста». Внизу справа— «Грав. Д. Аркадьев» 124X170 (стр. 54/55).
 3. «Сухарева башня». Внизу справа — «Грав. Д. Аркадьев». 178X120 (стр. 134/135).
4 «Церковь Василия Блаженного». Внизу справа — «Грав. Д. Аркадьев» 126X171 (стр. 188/189).
5. «Воспитательный дом». Внизу справа — «Грав. Д. Аркадьев». 129X172 (стр. 286/287).
6. «Военный Гошпиталь». Внизу справа —«Грав. Д. Аркадьев». 127Х171 (стр. 386/387).
7. «Вид Большого Театра и новой площади». Внизу справа — «Грав. Д. Аркадьев». 127X171 (стр. 392—393).
Все размеры даны по обжиму (по доске).
Все эти гравюры были помещены также в книге: «Путеводитель по Москве, изданный Сергеем Глинкою, сообразно французскому подлиннику г. Лекуента де Лаво с некоторыми пересочененными и дополненными статьями». M., изд. С Глинки, тип. Авг. Семена, 1824. (Ценз. разр. 27.VIII.1823. Цензор И. Снегирев). 8° + 1 л. + VIII + 402 стр. + 8 вкл. (илл.) + 4 вкл. (табл.).
Расхождения следующие: под первым листом внизу посредине — «Фронтиспис», справа — «Грав. Д. Аркадьев»; подписи на всех листах только на русском языке; помещаются листы между страницами 32/33 (л. 2) 96/97 (л. 3), 154/155 (л. 4); 273/274 (л. 5), 340/341 (л. 6) и 342/343 (л. 7).
XVII. [Виды Москвы]. Лубочная серия. Грав. Р. Курятников. М., лит. В. Логинова, 1824. Гравюра на меди. Резец.
1. «Вид Кремля из Закаменного Мосту в Москве». 463X633 (По листу); 272X370 (по доске). Напечатан на бумаге с филигранью «УФКПК — 1822».
2. «Вид Кремлиовского Сада в Москве». Внизу слева — «1824»; справа—«Грав. Р. Кур...» 420X551 (по листу); 283X372 (по доске).
3. «Вид Гостинного Двора на Ильинке в Москве». 430X533 (по листу); 233Х345 (по рамке).
4. «Воспитательный Дом в Москве». Внизу справа — «Грав. Роман Курятников». 430X563 (по листу); 302X390 (по доске). s .
5. «Вид Императорского Петровского Театра и его окрестностей Москве» 430X543 (по листу); 316X437 (по доске).
6. «Вид Императорского Петровского Большого и Малого театра и его окрестностей в Москве». Внизу справа — «Грав. Роман Курятников». 445X564 (по листу), 335X435 (по доске).
Сюита хранится в Государственном историческом музее.
XVIII. Браун К. «Виды Москвы и окружности оной, лито​графированные К. Брауном». Москва, 1825. Тетрадь пер​вая [и последняя. — С. К.]. Цена 10 рублей ассигнациями». М., изд. Авг. Семена. 1825. 6 лл. изображений в обложке. Ли​тографии 227X330 (по изображению).
Заголовок, объяснительный текст и объявление — на русском и фран​цузском языках.
Листы без пагинации и подписей. Внизу каждого листа справа — «Braun».
1. «Вид императорского Петровского театра». С угла Малого театра. 2. «Вид Воскресенских ворот и присудственных мест». От ворот Алексан​дровского сада. 3. «Вид дома графа Шереметьева в селе Останкине». С противоположной стороны пруда. 4. «Вид церкви Василия Блаженного». От Лобного места. 5. «Вид сельского двора, снятый из села Пушкина по Троицкой дороге». 6. «Вид Кремля и части Каменного моста, снятый от Алексеевского монастыря» 1. С левого берега Москвы реки.
1 Алексеевский-Зачатьевский женский монастырь помещался у Пре​чистенских ворот на месте, где впоследствии был построен храм Христа Спасителя. В октябре 1837 года был переведен в предместье, называемое Красное село (впоследствии Вторая Мещанская ул.).
Все подписи взяты с последней страницы обложки.
XIX. Cadolle Aug. «Vues de Moscou dediés à sa Majesté Alexandre I. (Кадоль Авг. Виды Москвы, посвященные его величеству Александру I), dessinées par A. Cadolle, lithographiees par Deroy, A. Joly, Lemaitre, Fragonard, Renoux, Jacotte. Dupressoire etc. A. Paris, chez l'auteur-editeur,. MDССCXXV». Тит. + l л. (посв.) + 4 лл. (текст) + 4 лл. (под​писчики) + 10 лл. иво<бр. Литографии 388X570 (по изобра​жению).
1. «Vue intérieur d'une partie de Moscou, Prise des hauteurs à droite de la Yaousa». (Вид части Москвы, снятый с высот правого берега Яузы). «Cadolle del. — Lithogr. par Deroy».
2. «Vue du pont de pierre. Prise du Cremlin». (Вид Каменного моста, снятый от Кремля). «Cadolle del. — Lithogr. par A. Joly».
3. «Vue du CremlJn Prise du Pont de pierre». (Вид Кремля, снятый с Каменного моста). «Cadolle del. — Lithogr. par Fragonard».
4. «Vue du l'ancien palais des tsars. Prise dans l‘entérieur du Cremlin». (Вид старого царского дворца, снятый в Кремле). «Cadolle del. — Lithogr. par Renoux».

5. «Vue de la maison des enfans trouvés». (Вид Воспитательного дома). «Cadolle del. — Lithogr. par Dupressoir».
6. «Vue prise aux étangs de la Presnia». (Вид Пресненских прудов). «Cadolle del. — Lith. par Lemaitre».
7. «Vue de la place des boutiques». (Вид торговой [Красной] площади). «Cadolle del. — Lith. par Deroy».
8. «Vue generale du Cremlin, Prise du cote la Yaousa». Юбший вид •Кремля, снятый со стороны Яузы). «Cadolle del. — Lith. par Lemaitre».
9. «Vue générale de la ville de Moscou. Prise de la Montagne dite des Moineaux». (Общий вид города Москвы, снятый с гор, называемых Воробьевыми). «Cadolle del. — Lith. par Deroy».
10. «Vue d'une Partie de Moscou et de ses environs. Prise à la suite de la vue générale de cette ville», (Вид части Москвы и ее окрестностей, служащий продолжением общего вида города). «Cadolle del. — Lith. Par Jacotte». 

Вид в сторону города; виден Воспитательный дом.

Описываем по экземпляру Гос. публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина; на его обложке наклеен проспект о подписке на это издание. В Библиотеке имени В. И. Ленина имеется неполный экземпляр (без титула, текста, листа 3-то в проспекта). Прекрасный полный экземпляр этого издания в ранних оттисках хранится в отделе архи​тектурной графики Гос. исторического музея.
XX. Cadolle Aug. «Vues de Moscou dessinées d'après nature et lithographiées par Ate Cadolle. Paris,publ. par Victor Morlot, lith. de Thierry frères. [Около 1825 г.]». Тит.+ 16 стр. (текст) + 16 лл. изобр. Литографии 240X352 (по изображению). Печат​ная обложка.
Порядок листов дается в соответствии с порядком пояснительного текста.
1. «Vue de Moscou prise du palais impérial». (Вид Москвы от импе​раторского дворца). «Dess. et lith. par Cadolle — Lith. de Engelmaim». К Воспитательному дому.
2. «Vue intérieur du monastиre de l'ascension». (Вид Вознесенского монастыря). «Dess. et lith. par Cadolle — Lith. de Engfitewnn». В высоте. C Спасской башней.
3. «Vue intérieur du monastère de l'ascension / Dess. et lith. par Cadolle — Lith. Thierry frères -succ. de Cngelmann». В длину.
4. «La maison d'exercice et le jardin du Kremlin», (Манеж и Кремлевский сад). «Dessiné et lithog. par Cadolle — Lifh. de Engeiraatm».
5. «L'église de l'assomption а la Pokrovka». (Церковь Успенья на Покровке). «Dess. et lith. par Cadolle — Lith. de Thierry frères, succ. de Engelmann».
6. «L'Hospital Chérémétief». (Шереметьевская больница). «Dessiné et lith. par Cadolle — Lith. de Engelmann».
7. «La rue de la Tverscoïe». (Тверская улица) «Dessiné et lith. par Cadolle — Lith. de Thierry frères».
Примечание: Подпись неправильна. Фактически изображена Никитская ул. к Кремлю от Газетного пер. Справа Никитский мо​настырь (на углу Кисловского пер.). На Кремлевской стене — малая Арсенальная башня.
8. «Porte de Voskressenskоe (de la Réssurrectíon)» .(Воскресенские во​рота). «Dessiné et lith par Cadolle — Lith de Thierry frères».
9. «Vue générale de Moscou (prise de Vassilíevskí)». (Общий вид Москвы, снятый из Васильевокого). «Dess. at lith par Cadolle —Lith. de Thierry frères suce, de Engelmann». Вид с Воробьевых гор в сторону Кремля.
10. «Vue des environs de Moscou. (Prise de la Montagnes des Moineaux)». (Вид окрестностей Москвы, снятый с Воробьевых гор). «Porte et lith. par Cadolle — Lith. de Thierry frères succ. de Engelmann et C-te». В сторону Новодевичьего монастыря.
11. «Vue générale du Kremlin» (Общий вид Кремля). «Dess. et lith. par Cadolle — Lith. de Engelmann». От Каменного моста.
12. «Vue de Moscou (prise du palais impérial)». (Вид Москвы, снятый от императорского дворца). «Dess. et lith. par. Cadolle — Lith. de Engelmann». К Каменному мосту.
13. «L'église de Vassílí Blagennoi». (Церковь Василия Блаженного). «Dess. et lith. par. Cadolle — Lith. de Engelmann».
Вариант. В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится экземпляр с одной надписью — «Cadolle del». Камень тот же.
14. «Le Grand Theâtre impérial à Moscou». (Большой императорский театр в Москве). «Dess. et lith. par. Cadolle — Lith. de Engelmann».
15. «Le pont des Maréchaux à Moscou». (Кузнецкий мост в Москве). «Desiné et lith. par Cadolle — Lith. de Engelmann».
Примечание: Очень сомнительно, что бы это был вид Кузнецкого моста. Большой дом с фронтоном и 8-ю колоннами, стоящий слева, не значился ни на одном из планов Москвы 1825—1830-х гг. и позднее. Нам думается, что литография изображает Солянку от Яузского моста. Слева несколько искаженный дом Опекунского совета; прямо от зрителя вверх уходит Спасоглинищевский пер. к Маросейке.
16. «Le Boulevard la Tverscoi à Moscou». (Тверской бульвар в Москве) «Dess. et lith. par Cadolle — Lith. de Engelmann».
Обложка обнаружена нами в Отделе архитектурной графики Гос. исторического музея. Текст хранится в отделе искусства Гос. публичной библиотеки имени M. E. Салтыкова-Щедрина. В библиотеке имени В. И. Ленина хранится экземпляр этой серии без обложки и текста.
В Отделе архитектурной графики нами обнаружен 17-й лист, не входящий в эту серию, но по оформлению принадлежащий к ней: «Vue du palais impérial de Petrowski. Près Moscou». (Вид императорского Петровского дворца под Москвой). Под рамкой слева — «Cadolle del »; справа — «Lith. de G. Engelmann».
Изображение к подписи художника на китайской бумаге, заголовок на паспарту.
Примечание 1. В 1838 году в Стокгольме вышел альбом видов Москвы и Петербурга, в котором помещены три вида, точно скопированные с видов Кадоля:
1. «Utsigt af Moskva (ifran Keyserl. Palatset)» (из Кремля к Воспитательному дому). Внизу слева — «Ad. Hardh lith»; справа — «Tr. hos Gjöthström & Magnnsson». Литография 295X418; 199X304 (см. Кадоль, наш № XX л. 1).
2. «Utsigt af del inre af Himmelsfärdskolostret í Kremlin» (без Спасской башни, в длину). Внизу слева — «Ad. Hardh lith»; справа — «Tr. hos Gjöthström & Magnusson». Литография 296X418; 198X303. (Кадоль, л. 3).
.3. «Kyrkan Vasili Blajennoi i Moskva». Внизу слева — «I. H. Strömer lith»; справа —«Tr. hos Gjöthström & Magnusson». 295X419; 197X304. (Кадоль, л. 13).
В книге: «Utsigter of Petersburg och Moskwa. Hörande tоll Autecknínfar om Ryssland under en restatill Petersburg och en ut Plygt till Moskwa». Stockholm. L. I. Hjerta, 1838.
Примечание 2. В 1839 году издатель-лубочник А. Чишков выпустил копию сюиты Кадоля, литографированную А. Львовым. Нам известны следующие листы:
1. «Вид от Благовещенского собора с Кремля Москвы». (Кадоль, л. 1). Гриф «А. Львов». Ценз. разр. 24.VH.1839 г.
2. «Вид Кремлевского Вознесенского монастыря в Москве» (Кадоль, л. 3). Гриф «Р[исовал] Львов». Ценз. разр. 24.VII.1839 г.
3. «Вид Кремлевского сада в Москве, снятый с Воскресенской площади» (Кадоль, л. 4). Гриф: «Р. Львов». Ценз. разр. 24.VI.1839 г.
4. «Вид Шереметьевской больницы в Москве» (Кадоль, л. 6). Гриф «Р. Львов». Ценз. разр. 24.VI.1839 г.
5. «Вид Кузнецкого моста в Москве» (Кадоль, л. 15). Гриф «Р. Львов». Ценз. разр. 24.VI.1839 г.
6. «Вид Тверского бульвара в Москве» (Кадоль, л. 16). Под рамкой слева — «Рис. А. Львов; лит. А. Чишкова». Ценз. разр. 24.VI.1839 г.
К этой же серии принадлежит лист, хранящийся в отделе архитек​турной графики Гос. исторического музея под названием: «Вид Красной площади, снятый от Воскресенских ворот в Москве». Подписи Львова нет. Ценз. разр. 7.VIII. 1839 г.
XXI. Cadolle Aug. «Виды Москвы». Рисовал и литографи​ровал А. Кадоль. Paris, Lith. de Thierry frères, [1834] 1. Листы ненумерованы. На каждом листе слева — «Dessineé d’après nature et lith. par Cadolle»; справа — «Lith. de Thierry Frères. Cité Bergère 1, à Paris». Размер 260X340. Заго​ловок вытиснен на переплете.

1 На одном из листов с видом Троице-Сергиевскои лавры стоит год «1834».

Некоторые сюжеты повторяют № XX, но трактованы по другому. (Красная площадь, Воскресенские ворота, Подновинское гулянье). Большой интерес представляет лист, изображающий гулянье в Сокольниках.
1. «Moscou. / Fêtes et Promenade au Podnovinsky, pendant la semaine de Paques». (Празднество и Подновинское гуляние на пасхальной неделе.
2. «Moscou. / La Place des Boutiques». (Торговая площадь), Красная площадь изображена от Василия Блаженного. Интересная деталь фасад аптеки (на месте теперешнего Исторического музея), выходящий на Красную площадь, имеет вход с четырьмя колоннами, украшенный сверху большим скульптурным панно.
3. «Moscou. / Église de Vassilí Blagennoi, (St. Bazile)». (Церковь Василия Блаженного).
4. «Moscou. / Pont des Maréchaux». (Кузнецкий мост).
5. «Moscou. / Promenade du 1-er Mai, dans le boоs Sakolmki». Гуляние 1 мая в лесу в Сокольниках).
6. «Moscou. / Vue prise dans l’intérieur du Kremlin». (Вид снятый Кремля). Тайницкие ворота слева, вдали Каменный мост.
7. «Moscou / La Porte de Voskressenskoi». (Воскресенские ворота). Со стороны Воскресенской площади.
Листы 1—4 в двух состояниях — черные и раскрашенные; лл. на желтой подкладке.
В эту же сюиту входят 4 листа видов Троице-Сергиевскои лавры.
XXII. «Montulé Ed. de. Voyage en Angleterre et en Russie pendant les années 1812, 1822 et 1823». (Монтюле Эд. Путешествие в Англию и Россию в 1812, 1822 и 1823 гг.). vol. I, II et atlas (29 planche). Paris, 1825. Размер 345X260 (по листу).
В атласе, приложенном к путешествию, семь листов относятся Москве.
Pl. 15. «Un Couvent de Moscou». (Московский монастырь), «Ed. Montulé del. — Lith. de Langlumé — Alp. Leroy lith.».Coбop Новодевичьего монастыря из под арки главного входа.
Р1. 19. «Château de Petrovskoi / où séjourna quelque temps Napoléon». (Петровский замок, в котором провел некоторое время Наполеон). «Ed. Montulé del. — Lith. de Langlumé — Brocas lith»
Pl. 20. «Moscou vu de la route de Kalouga» (Москва вид с Калужской дороги). «Dessiné par Ed. de Montulé — Gravé par Paul Legrand».
Вид на Москву с Воробьевых гор в сторону Кремля. Акватинта.
Pl. 21. «Vue du Kremlin». (Вид Кремля). «Dess. par Ed. de Montulé — Imp. & Lith. de Langlumé — Lith. par Brocas». Вид с Каменного моста.
Pl. 22 «Vue intérieur du Kremlin». (Внутренний вид Кремля). «Dess. par Ed. de Montulé — Imp. Lith. de Langlumé — Lith. par Brocas». Вид от церкви Константина и Елены на соборы; слева Тайницкие ворота.
Р1. 23 «Vue du Monument et la Porte Sainte». (Вид памятника и святых ворот). «dess par Ed. de Montulé — Imp. Lith. de Langlumé — Lith. par Brocas». Слева памятник Минину и Пожарскому, справа Спасские ворота.
Р1. 24. «Vue d'une autre porte du Kremlin. / Près du Manège». (Вид других Кремлевских ворот у Манежа). «Ed. de Montulé del. — Alp. Leroy lith. — Lith. de Langlumé». Троицкие ворота; манеж — справа.
XXIII. «1825 года. План Столичного города Москвы». М., изд. И. Сыроежина и И. Трухачева 1. Литография 758X864 (по листу); 626X804 (по изображению). На полях размещены 14 видов Москвы. Размер 107X170 (по рамке).
1 «Планы», № 97.

1. Вид Петровского Театра; 2. Вид Варварской улицы и части Гостинного двора; 3. Вид Арсенала и Оружейной палаты, Сенатской площади к Троицким воротам; 4. Вид Бывшего Обер-полицмейстерского дома; б. Вид Голицынской больницы; 6. Церковь Спаса на-бору, Теремной дворец и Ордонат-Гауз с окружающими их зданиями; 7. Красная площадь с Главным фасадом Редов, возобяов. 1815-го. Частою Кремлевской Стены и Церковью Василия Блаженного; 8. Вид Вознесенского Монастыря и Плац-Паратного Места; 9. Вид Воспитательного Дома. Части Набережной и Кремля, 10. Вид Пашкова Дома на Маховой; 11. Вид Сухаревой Башни и Странно-приемного Дома Графа Шереметьева; 12. Вид Ивана Великого с Окружающими его зданиями; 13. Московский Императорский Университет и 14. Московский Комиссариат.
XXIV и XXV. Альманах на 1826 для приезжающих в Москву и для самих жителей сей столицы или новейший указатель Москвы... М., изд. А. Кузнецова, тип. Авг. Семена, 1825. 8°. 136 + VII стр. + 14 илл. (вкл.).
Отдельными листами вклеены следующие виды Москвы (гравюры на меди):  «Фронтиспис / Вид Кремля». 2. «Вид Ивана Великого». Вверху справа — «к 12 стр.». 3. «Вид Церкви Василия Блаженного». Вверху слева — «к 22 стр.». 4. «Вид Вознесенского Монастыря». вверху справа — «к 23 стр.». 5. «Вид Царского Терема». Вверху справа — «к 32 стр.». 6. «Вид Оружейной Палаты». Вверху справа — «к 33 стр.». 7. «Вид Комиссариата». Вверху справа — «к 36 стр.». 8. «Вид Московского Университета», старое здание. Вверху справа — «к 37 стр.». 9 «Вид Воспитательного Дома». Вверху слева — «к 42 стр.». 10. «Вид Госпиталя» в Лефортове. Вверху слева — «к 43 стр.». 11. «Вид Голицынской Больницы». Вторая Градская, вид от Москвы реки. Вверху справа — «к 45 стр.» 12. «Вид Петровского театра». Слева — большая Арсенальная башня. Вверху слева — «к 47 стр.». 13 «Вид дома Г-на Пашкова», стр. 64/65. 14. «Вид Сухаревой Башни». Вверху слева — «к 58 стр.».

Все изображения, кроме фронтисписа, размером 90X140 (по рамке).
Примечание. Все изображения с тех же досок были повторены во втором издании альманаха, который вышел под названием «Новейший и любопытнейший указатель Москвы или альманах для приезжающих в сию столицу и для самих жителей оной... С 14 видами Москвы». В двух частях. М., тип. Авг. Семена, 1829. 8°. Ч. I. 52 + 11 стр. + 14 илл. (вкл.); ч. II. 118  + VI стр.
XXVI. «План столичного города Москвы, изданный надв. сов. Савинковым 1827 года». Сост. А. Савинков. М., 1827 1. Грав. на меди 673X968 (по листу).
1 «Планы», № 101.

На боковых полях по пяти видов.
На левом: Вид Кремля с Каменного моста; Вид Каменного моста с частию Зимнего бега; Вид церкви Василия Блаженного и Красной площади; Вид Москвы с Воробьевых гор; Вид Петровского театра.
На правом: Вид Кремля с реки Яузы; Вид царского дворца, снятый во внутренности Кремля; Вид воспитательного дома; Вид Москвы, снятый с высот правой стороны реки Яузы; Вид странноприимного дома графа Шереметева и Сухаревой башни.
XXVII. «Москва или исторический путеводитель по знаменитой столице Государства Российского». Чч. I—IV. М., тип. С. Селивановского, 1827—1831.
К этому изданию были приложены вклейками (в разных экземплярах в разных местах) следующие листы (размеры по листу и по изображению) :
1. «Вид Кремля». С Швивой горки. Внизу под рамкой — «Рис. с нат. Н. Чичагов — Лит. Бартольди. — Цен. Бекетов — на кам. Н. Жерея». Литография 236X272; 196X222.
2. «Фасад прожектированного дворца в Кремле Архитектором Баженовым в Царствование Императрицы Екатерины II». Внизу под рамкой — «Н. Чичагов — Маштаб 6 саж. 1 см. [1:1050] — В дол[жности] Пред. Г. Цен. С. Аксаков 1827 года Ноября 24 дня — Н. Жерень». Литография 312X499; 225X437.
3. «Вид Петровского театра». Внизу под рамкой: «рис. с нат. Н. Чичагов — на кам. Жерен»; под заголовком — «В дол. Пред. Г. Цен. Аксаков 1827 год Декаб. 12 д.». Литография 256X317; 137X224.
4. «Вид Кремлевского Сада». Внизу под рамкой: «Н. Чичагов — Цен. Бакетов — 17 августа 1827 г. — Лит. Бартольди». Литография 1 245Х.314; 140X211.
1 В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится подлинный рисунок Чичагова (тушь). По верхнему полю: «Печатать можно: Н. Бекетов 17 августа 1827 года».

5. «План Кремля». Внизу справа — «Печ. позв. февр. 7 1830-ro. Цен. И. Снегирев». Гравюра на меди («Планы», № 49).
6. «План Москвы при Великом Князе Иоанне Васильевиче в 1497, году, взятый из записок Герберштейна о России». Внизу справа — «Печ. поз. Февр. 7, 1830 г. Цен. И. Снегирев». («Планы», № 10).
7. «План Москвы при царе Михаиле Федоровиче». Внизу справа — «Печ. позв. февр. 7, 1830 г. Цен. И. Снегирев». («Планы», № 38).
8. «Вид Соборной Церкви Покрова Пресвятые Богородицы при царе Михаиле Федоровиче, взятый из Путешествия Олеария по России в 1634 году». Внизу справа —«Печ. позв. февр. 7, 1830. Цен. И. Снегирев».
9. «Вид Москвы при Царе Михаиле Федоровиче, взятый из Путешествии Олеария по России в 1634 году». Внизу оправа — «печ. позв. февр. 7, 1830 г. Цен. И. Снегирев». Копия гравюры, помещенной во французском издании Путешествия Олеария (1-е изд. 1719; 2-е изд. 1729).
10. «Генеральный План Столичного Града Москвы. С назначением сгоревших домов под тушью, а ныне существующих под пунктировкою». Поздний оттиск с доски 1813 года («Планы», № 82).
Обольянинов (593), приписывает составление этого путеводителя Ивану Гурьянову.
XXVIII. Cadolle Aug. «Panorama de Moscou. Dessiné d’après nature et lithographié par Cadolle. Paris, chez l’Auteur, 1830». Литография: 1-й лист 337X988 (по листу) 179X854 (по изображ.); 2-й лист 330X1007 (по листу), 183X860 (по изображ.).
Панорама (замкнутая) снята со Спасской башни. Начинается от Варварской улицы и на первом листе кончается церковью Константина и Елены (на первом плане). Второй лист начинается Тайницкой башней и заканчивается Верхними торговыми рядами. Под панорамой подробная экспликация.
Первая круговая панорама Москвы, на которой очень хорошо показаны площадь перед соборами с перспективой  к Каменному мосту, площадь перед Троицкими воротами, Красная и Театральная площади, а так же перспектива к Воспитательному дому и за Москворецкий мост.
XXIX. «Архитектурный альбом, представляющий отличнейшие геометрические фасады соборов, монастырей Церквей, казенных и частных лиц зданий первопрестольного столичного града Москвы». Тетради 1 и 2. Составлено при Комиссии для строений. Гравюра на камне Петер и Тромонин. М., литогр. Комиссии (содержатель Ф. Бартольди). 1832
Тетр. 1. Тит. + 1 л. (посв. кн. Д. В. Голицыну от Комиссии) + 1 л. (посв. от А. Башилова) + 3 лл. (оглавл. трех тетрадей) + 32 лл. (1—32) изображений + 1 л. (объявл. о подписке). В литографированной обложке.
Тетр. 2. Тит + 32 лл. (1—32) изображений + 1 л. объявл. о подписке.
Экземпляр Библиотеки имени В. И. Ленина раскрашен от руки.
Третья тетрадь не вышла в свет.
XXX. [Виды Москвы на почтовой бумаге].
1. Издание К. Беггрова. Спб. [1830-е годы]. Литография перев. с грав. (овал) 252X203 (по листу).
Изображение вверху листа посредине. Подписи на русском и фран​цузском языках. 
а) «Вид Москвы». Из Кремля к Каменному мосту. 57Х115 (ГИМ); б) «Вид Кремля». От Каменного моста. Внизу справа —«Лит. Беггрова». 53X97; в) «Церковь Василия Блаженного». Внизу справа — «Лит. Беггро​ва» 74X120. г) «Кузнецкий мост» 65ХН5; д) «Тверской бульвар:». 59X113; е) «Большой театр». 56X115. 
Все изображения скопированы с сюиты Кадоля среднего формата (наш № XX).
2. Анонимный издатель. [М., 1830-е гг.]. Литография перев. с грав. 251X204 (по листу).
Изображения вверху посредине в вытянутых прямоугольниках.
а) «Вид Кремля из закаменного Мосту в Москве». 84X185. На бумаге с филигранью «УФНсП 1833» 1 б) «Вид Ивана Великого с Окружающими его зданиями». 77X130; в) «Вид арсенала и Оружейной палаты и Сенатской площади к Троицким воротам». 78X176 (ГИМ); г) «Вид Красной площади с Главным фасадом рядов Частию Кремлевской Стены и церковь василия блаженного». 77Х163; д) «Вид варварской Улицы и Часть Гостинного Двора». 79X157; е) «Московский Большой Театр». 71X123 (ГИМ); ж) «Московский и Императорский Университет». 76X171; з) «Вид Пашкова дома на Моховой». 79X157- и) «Вид Сухаревой башни и Странноприимного дома Графа Шереметьева». 79X162 (ГИМ).
1 Угличская фабрика наследников Попова.
Все обмеры отдельных листов сделаны по изображению.
Изображения б—и скопированы с иллюстраций, помещенных на плане Трухачева-Сыроежина 1825 г. («Планы», № 97).
3. Грав. А. И. Самохин. Изд. и лит. В. В. Логинова. [М., 1830-е гг.]. Литография перев. с гравюры. 260X208 (по листу).
Изображение вверху посередине неправильной формы. Текст на русском и французском языках.
а) «Монастырь Вознесенский в Кремле». Слева — «Гpa. А. Самахин». Справа — «Лит. В. Логинова». 62Х137. На обороте и на лицевой стороне остаток текста с датой 1838 г (ПБ); б) «Воскресенские ворота». По Брауну (см. № XVIII, л. 2); Внизу справа «Лит. В. Логинова». 66Х43 (ГИМ); в) «Воскресенские ворота». Та же точка снятия вида. Площадь заполнена народом по случаю приезда Николая I. Литография. Внизу слева — «Печ. поз. 1833 Мая 24 д. Цен. И. Снигирев»; справа «Лит. издателя Логинова» (ГИМ); г) «Улица Ильинка в Китай городе», Ст. Гостиный двор. Вид скопирован с лубка работы Романа Курятникова. Внизу слева — «Гра. А. Самахин». Справа «Лит. В. Логиков». 63X135 (ГИМ); д) «Большой театр». Справа — «Лит. В. Логинова». 68X132 (ГИМ); е) «Кузнецкий мост». По Кадолю. Без подписей. 86X144 (ГИМ); ж) «Комиссариат». На Комиссариатской (бывш. Заяицкой) набережной. Справа — «Лит. В. Логинова». 63X134 (ГИМ); з) «Главная Гошпиталь». Лефортово. Справа — «Лит. В. Логинова». 68X14 (ПБ); и) «Петровский дворец». Слева — «Гра. А. Самахин»; справа — «Лит. В. Логинова». 16X136 (ГИМ); к) «Троицко-Сергиева Лавра». Справа «Лит. В. Логинова». 73X153 (ПБ).
Все обмеры отдельных листов по изображению.
XXXI. Вельтман А. Ф. «Достопамятности Московского Кремля». М., тип. Ник. Степанова, 1843. 8°. Тит. + IV т. + 79 стр. (Литографированная обложка). К этому изданию при​лагался альбом: «Рисунки к описанию достопамятностей Московского Кремля. Соч. А. Вельтмана». 14 лл. + план Кремля. Литография 275X345.
Подписи (за исключением плана) на русском и французском языках. Нумерации рисунков нет.
Лл. 1 — 4. «Вид Москвы при Петре Великом» Уменьшенная копия па​норамы Пикарта-Бликланта (см. № III). На всех листах, кроме 2-w внизу посредине — «Draeger & Bergmann lith».
Л. 5. «Фасад теремного дворца со стороны кухонного двора». «Лит. Кирстен».
Л. 6. «Андреевская зала».

Л. 7. «Грановитая палата. / Dess. par С. Rabus — Lith. Draeger « Bergmann».
Л. 8. «Теремные покои. / Lith. Draeger & Bergmann».

Л. 9. «Церковь Воскресенье св. Лазаря».
Л. 10. «Николаевский дворец. / Рис. с нат. К. Рабус — Лит. Кирстена в Москве».
Л. 11. «Грановитая палата». Интерьер. «Рис. с нат. К. Рабус — Лит. Кирстена в Москве».
Л. 12. «Соборы. / Рис. с нат. К. Рабус — Лит. Кристена в Москве».
Л. 13. «Старый императорский дворец».
Л. 14. «Новый императорский дворец».
Л. 15. «Чертеж древнего Кремля с XIV по XVIII столетие». План масштаба 1:2.100. Наверху слева — «Вид Кремля... в изходе XVIII века»; справа — «Вид двора царского... в начале XVII века». Внизу справа — «Составлял Ал. Вельтман, июнь 1842 года». Размер листа 472x580.
Примечание. Это издание вышло в переводе на французский язык: A. Weltmann. Souvenirs historiques de Moscou. Traduit du Russe par le Baron, Lйon de Bodй. M., impr. N. Stepanoff, 1843». Заглавие альбома:«Plane et dessins des souvenirs historiques du Kreml de Moscou». В этом альбоме 14 листов представляют те же листы, с теми же подписями, что и в первом состоянии. Разница в последнем, 15-м листе. Его заголовок: «Plan de l'ancien Kreml depuis le XIV jusque' au XVIII siècle, composé par A. Weltmann». Масштаб 1:3.000. Виды наверху те же, но уменьшены. Размер листа 346X516 мм. Кроме того, на л. 7 слева отсутствует «Dess. par С. Rabus».
У Обольянинова (332) описаны только (русские издания по титулу текстовой части. Обложка альбома не описана. Текст французского издания обнаружен вами в Библиотеке Академии архитектуры и строительства.
XXXIa. Мартынов А. А. «Русская старина в памятниках церковного и гражданского зодчества». Текст И. М. Снегирева. Тетр. I—XVIII. М., тип. Авг. Семена, 1846—1860. Литогр. с тоном 530X350 [I], XX 1, 210 стр., 109 лл. илл.
1 Вступительная статья П. С. Максютина «Очерк истории зодчества в России».

На каждом листе вверху вмонтированная в рамку надпись «РУССКАЯ СТАРИНА». Листы иллюстраций не нумерованы. К Москве относятся следующие листы 1:
1 На листах, отмеченных *, под рисунками киноварью напечатаны планы изображенных зданий.

Часть листов вошла в издание: Мартынов А. А. (см. наш № XLI).

Т. I, л. 2. Церковь св. Николая в Столпах; л. 5. Церковь св. Николая на Берсеневке; 6. Церковь при доме Нарышкиных.
Т. II, л. 1. Церковь Рождества, Предтечи и св. Уара в Московском Кремле; л. 2. Ворота с теремом Крутицкого архиерейского дома; л. 5. Церковь св. Николая Явленного (сломана в 1846 г.); лл. 6 и 7. Спас на Бору в Московском Кремле.
Т. III, л. 6. Настенная царская башенка в Московском Кремле.
Т. IV, л. 1. Сухарева башня *; л. 3. Боярская площадка в Московском Кремле (до 1838 г.)
Т. V, л. 1. Гербовые ворота в Московском Кремле; 2. Церковь Рождества пр. Богородицы, что в старом Симонове *; л. 3. Древние ворота книгопечатного двора; л. 5. Соборная церковь Усекновения честные главы Иоанна Предтечи в бывшем Ивановском монастыре *; л. 6. Дом князя Юсупова * в Харитоньевском пер.
Т. VI, л. 1. Церковь Грузинские богоматери *; л. 3. Церковь при доме графа Шереметева * на Воздвиженке.
T. VII, л. 1. Церковь Гребневские богоматери *; л. 3. Дом князя Гага​рина на Тверской ул.; л. 4. Потешный дворец. Сторона, обращенная наг комендантский двор; л. 5. То же. Сторона, обращенная к Кремлевскому саду. 6. Введенская церковь Новинского монастыря *.
Т. VIII, л. 2. Церковь св. Николая у красных колоколов * в Юшковом пер.; л. 3. Церковь чуда архангела Михаила в Чудовом монастыре;, л. 6. Дом графа Орлова-Денисова на Лубянке.
Т. IX, л. 4. Церковь Рождества в Путниках *; л. 6. Каменный мост.
Т. X, л. 1. Церковь Воскресенья Христова в Кадашах *; л. 2. Красные ворота в 1742 году; л. 3. Красные ворота в 1850 году; 4. Церковь Влади​мирские богоматери у Никольских ворот Китая-города *; л. 5. Башни у Никольских ворот Китая-города; л. 6. Церковь Преображенья господня, что в Копье [на Театральной площади; упразднена в 1814 г.].
Т. XI, л. 1. Церковь великомученика Георгия в бывшем Георгиевском монастыре *; л. 2. Церковь Казанские пресвятые богоматери в Георгиев​ском монастыре *; л. 4. Алексеевский монастырь; л. 5. Церковь св. Нико​лая в Хамовниках; л. 6. Благовещенская церковь, что на старом Ваганькове.
Т. XIV, л. 5. Церковь Казанские пресвятые богородицы, что в старом сущеве.
Т. XV, л. 1. Соборная церковь в Новодевичьем монастыре; л. 2. Тра​пезная церковь (там же); л. 3. Спасо-Преображенская церковь (там же). л. 4. Покровская церковь (там же); л. 5. Колокольня (там же); л. 6. Часть стены с башнями (там же); л. 7. Панорамный план Новодевичьего монастыря.
Т. XVI, л. 1. Андреевский монастырь [Воробьевы горы]; 2. Церковь зачатия св. Анны [в Зарядье].
Т. XVII, л. 1. Палаты бояр Романовых (вид с улицы Варварки); л. 2. То же (вид со двора); л. 3. Соборная церковь Знаменского монастыря.
Т. XVIII, л. 1. Варварские ворота; л. 2. Церковь св. Николая, что в Мясниках; л. 3. Церковь св. Федора Студита; л. 4. Церковь св. Василия Кесарийского; 5. Воскресенские ворота; л. 6. Фрагмент плана Красной площади.
XXXII. Мартынов А. А. «Древние памятники Москвы и ее окрестностей. Monuments anciens de Moscou et de ses envi​rons». M., б. г. Тит. + 1 л. (перечень) + 30 лл. изображ. Лито​графия с тоном.
Извлечение из издания: А. Мартынов. «Русская старина в памятни​ках церковного и гражданского зодчества» (см. наш № XXXIa).
Издание имеет самостоятельный титул, оглавление рисунков (на русском и французском языках) и содержит изображение 30 памятников Москвы, ее окрестностей и Владимирской губ.

На каждом листе вверху — «Русская старина»; внизу под заголовком — план памятника, напечатанный красным.
Непосредственно к Москве относятся:
1. «Церковь св. Николая в Столпах». 2. «Церковь при доме Нарыш​кина». 3. «Церковь Воскресенья Христова в Кадашах». 4. «Красные ворота в 1742 году». 5. «Красные ворота в 1850 году» (в оглавлении опечатка — стоит «1750»), 6. «Церковь Преображения Господня, что в «Копье». 7. «Ворота с теремом Крутицкого Архиерейского дома». 8. «Церковь св. Николы на Берсеневке». 9. «Казанская церковь, что в старом Сущеве». 10. «Спас-на-бору в Кремле». 11. «Владимирская церковь у Никольских ворот». 12. «Башня у Никольских ворот». 13. «Церковь св. Николая явлен​ного». 14. «Церковь Грузинские богоматери».

XXXIII. «Panorama de Moscou et de ses environs avec urr texte illustré par Ackarie Baron». (Панорама Москвы, и ее окрестностей с пояснительным текстом...). «Dessiné et lithographié par Ackarie Baron. Paris, chez J. Rigo, Lebref et Cie, 1847». Литография с тоном. 7 лл. (I—VII) в сюжетной литографированной обложке 1. 830X620 (по переплету).
1 В обоих (черном и раскрашенном) экземплярах Библиотеки имени В. И. Ленина отсутствуют титул и пояснительный текст.

Панорама круговая снята с колокольни Ивана Великого.
Рl. I. «Partie Nord et Nord-Est de la ville». (Северная и северовосточная часть города). «Imp. Decan et Lebref». В сторону Чудова монастыря; видны Никольские ворота, ряды на Красной площади, Сухарева-башня.
Pl. II. «Partie Est de la ville». (Восточная часть города). «Imp. Decan». В сторону Спасских ворот; видны Василий Блаженный, старые-торговые ряды.
Pl. III. «Partie Sud-Est de la ville». (Юго-восточная часть города)1. «Imp. Decan». В сторону Воспитательного дома; видев Авдромьев монастырь.
Pl. IV. «Panorama de Moscou. (Partie Sud de la ville)». (Панорама Москвы. Южная часть города). «Lith. Decan». В сторону церкви Вознесенья в Кадашах (Замоскворечье). Вдали виден Симонов монастырь.
Pl. V. «Partie Sud-Ouest de la ville». (Юго-западная часть города). «Imp. I. Rigo, Lebref et Cie». В сторону храма Христа Спасителя; виден Новодевичий монастырь.
Pl. VI. «Partie Ouest ds la ville». (Западная часть города). «Imp. I. Rigo, Lebref et Cie». В сторону дома Пашкова.
[Pl. VII] 1 «Partie Nord-Ouest de la ville». (Северо-западная часть города). «Imp. I. Rigo, Lebref et Cie». В сторону Арсенала. Видны Троицкие ворота, манеж, новый университет.
1 На листе не указан порядковый номер.

На обложке в центре — изображение Ивана Великого; слева — Красные ворота и Грановитая палата (интерьер); справа — Петровский дворец и Кремлевский дворец (интерьер).
XXXIV. «Voyage pittoresque et archéologique en Russie, exécuté en 1839 sous la direction de Demidoff». (Живописное и археологическое путешествие по России, совершенное под руководством Демидова...). «Dessins faits d’après nature et lithographiés par André Durand. Paris, chez Gihaut frères, impr. par Ate Bry 1848». Литография с тоном. 575X420. Тит. + 1 л. (портр.) + 1 л. (предисловие издателя) + 1 л. (посвящение) + 100 лл. (1—100) изображений.
На всех листах вверху над рамкой— «Moscou».
1. (38). «La Porte Sainte. Entrée principale du Kremlin / (23 Août 1839)» (Святые [Спасские] ворота. Главный вход в Кремль). Гриф «André Durand 1842» (в центре).
2. (39). «Monastère de Devitchié-Polé. / (6 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1842» (справа).
3. (40). «Porte Saint Nicolas. / (26 août 1639)». Гриф «André Durand 1842» (справа).
4. (41). «Cathédrale des patriarches (Saints Apôtres). / Intérieur du Kremlin (14 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1842» (слева).
Вариант. На крыльцо, стены и барабан храма положены красные блики, создающие впечатление  обнажившихся  кирпичей 1.

1 В Гос. историческом музее хранится уменьшенная авторская копия этого варианта с той же подписью (без даты) и с грифом «André Durand 1843». Вверху, над рамкой стоит «L'Artíste». Размер 317X228 (по листу) и 202X144 (по рамке). Копия была помещена в журнале «L'Artíste».

5 (42). «Vue prise de la terrasse du Kremlin. Coté de l'Ouest / (23 Août 1839)». (Вид, снятый с террассы Кремля в западную сторону) в сторону Каменного моста. Гриф— «André Durand 1844» (а центре).
6 (43). «Vue prise de la Montagne des Moineaux / (20 Août 1839)». (Вид, снятый с Воробьевых гор). Гриф «André Durand 1844» (слева»,
7 (44). «Eglise de l'Assomption/ (6 Octobre 1839)». (Церковь Успенья). Гриф «André Durand 1842» (справа).
8 (45). «Monastère de Simonoff. (Saint Simon). / Coté de la Moskova. (10 Octobre 1849)». Гриф «André Durand 1843» (справа).
9 (46). «Vue générale du Kremlin. Prise du pont de Pierre. / (21 Août 1839)». (Общий вид Кремля, снятый с Каменного моста). Гриф «André Durand. 1843». (слева).
10 (47). «Tour d'Ivan-Veliki. Intérieur du Kremlin. / (7. Octobre 1839)». Гриф „André Durand 1843» (справа).
11 (48). «Cathédrale de Vassili Blagennoi. / Façade principale. Coté du Kremlin. / (3 et 5 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1843». (в центре). На стены храма местами положены (литографски) красные блики.
12 (49). «Le Terema / Ancien Palais des Tsars (Intérieur du Kremlin); (11 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1843» (слева).
13 (50). «Eglise du St Sauveur dite de la Grille d'Or. / (Inteneur du Kremlin) (13 Octobre 1839)». (Церковь Спаса за золотой решеткой). Гриф «André Durand 1843» (справа). На стены храма и на решетку положена (литографски) красная краска.
14 (51). «Cathédrale d'Ouspenski а la Pokrovka. / (3. Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1844» (слева).
Вариант: Гриф «André Durand»; внизу слева — «Paris. Ernest Bourdin, Editeur rue de Seine, 51». Даты после заголовка нет.
15 (52). «Tour de Borisoоf / Entrée Nord-Ouest du Kremlin. Coté de la Moscowa / (22 Août 1839)». (Боровицкая башня). Гриф «André Durand 1843» (справа).
16 (53). «Porto de la Trinité (troitskoi) / Partie occidentale du Kremlin (22 Août 1839)». Гриф «André Durand 1844» (справа).
Вариант: Гриф «André Durand»; налево внизу — «Paris. Ernest Bourdin, Editeur rue de Seine, 51». Даты после заголовка нет.

17 (54). «Cloître du Monastère de l'Ascension — / Intérieur du wen Kremlin / (14 Octobre 1839)». (Двор Вознесенского монастыря). Гриф «André Durand 1845» (справа).
18 (55). «Le Grand Theâtre impérial. / (15 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1845» (справа).
19 (56) «Environs de Moscou // Église d'Ismaeloоf. / 24 Août l839». Гриф «André Durand 1845» (слева).
Вариант: Гриф «André Durand»; внизу слева — «Paris. Ernest Bourdin, Editeur rue de Seine, 51». Даты после заголовка нет.

20 (57). «Monastère de Devitchié-polé. / Coté de l'Étang. / (2 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1845» (слева).
21 (58). «La Grosse Cloche sur la place du Kremlim / (7 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1844» (слева).
22 (59). «Tour de Soukhareff / (15 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1845» (слева).
23 (66). «Environs de Moscou // Palais impérial de Petrovskoi / près de Moscou. (15 Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1845» (слева).
Вариант: Гриф «André Durand»; внизу слева — «Paris. Ernest Bourdin, Editeur, rue de Seine, 51». Даты после заголовка нет.
24 (78). «Palais Impérial dit de Paul 1-er. / Terrasse du Kremlin. / (14 Octobre 1839)». (Императорский дворец Павла I. Кремлевская терасса). Гриф «André Durand 1846». (справа).
Вариант: Гриф «André Durand»; внизу слева — «Paris, Ernest «Bourdin, Editeur, rue de Seine, 51». Даты после заголовка нет.
25 (86). «Monastère de Troitza. Gouvernement de Moscou // Partie septentrionale / (28 Septembre 1839)». Гриф «André Durand 1847» (справа).
26 (87). «Monastère de Troitza. Gouvernement de Moscou // Entrée Méridionale et Tour dite des Saints. / (29 Septembre 1839)». Гриф «André Durand 1847» (слева).
27 (88). «Monastère de Troitza. Gouvernement de Moscou // Eglise et réfectoire. / (29 Septembre 1839)». Гриф — «André Durand 1847» (оправа). [
28 (89). «Monastère de Troitza». Gouvernement des Moscou // Cathédrale de la vierge et Dфme de l'Archange / (Septembre 1839)». Гриф «André Durand 1847» (в центре).
29 (90). «Monastère de Troitza. Gouvernement de Moscou // Cathédrale de la vierge. Portal lateral. / (Octobre 1839)». Гриф «André Durand 1847» (в центре).
30 (91). «Porte de la Résurrection et Palais des Tribunaux. / (6 Octobre 1839)». (Воскресенские ворота и присутственные места). Гриф «André Durand 1847» (в центре).
XXXV. «Москва. Moscou». Рис. Weiss. Литограф. Schultz. Paris, impr. Lemercier. [1840-е гг.]. Литография с тоном. 716X932 (по листу); 599X838 (по общ. рамке). Сборный многосюжетный лист. Подписи на русском и французском языках.
Четырнадцать эпизодов окружают большой центральный. Вверху и внизу по пяти небольших изображений в длину; по бокам — большего формата в высоту.
Содержание (начиная с центрального (1), переходя к верхнему левому и далее по часовой стрелке):
I. «Общий вид Кремля». От Каменного моста. 2. «Церковь Успенья на Покровке». 3. «Крутицкий монастырь». 4. «Храм Спасителя». 5. «Варварские ворота». 6 «Алексеевский монастырь». 7. «Церковь св. Василия Блаженного». 8. «Спасские ворота». 9. «Церковь Владимирской божьей матери». У Никольских ворот Китай-города. 10. «Колокольня Ивана Великого». 11. «Вид Кремля с Воспитательного дома». 12. «Сухарева башня». 13. «Терем в Кремле». 14. «Угольная Москворецкая башня». Свиблова или Беклемишевская башня. 15. «Вознесенский монастырь в Кремле».

Размеры (по рамке): 1-го сюжета 352Х257; 2—6-го и 8—12-го по 415X158; 6—7-го и 14—15-го по 172X140.
Примечание. С этого камня было выпущено издание на китайской бумаге. Каждый лист разрезался посюжетно вместе с подписями 1 и наклеивался на специальные паспарту, на которых была напечатана рамка соответствующих размеров. Под рамкой напечатано: «Изdание Фельтена в Доме Голанdской церкви в Санктпетербург». Паспарту центрального эпизода 509X605; остальных — 215X300. На центральном эпизоде под подписью издателя напечатано: слева — «Вид Кремля в Москве»; справа — «Vue du Kremlin à Moscou».
Большой сводный лист и полный комплект отдельных листов хранятся в Гос. историческом музее. В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится разрезанный полный комплект и эпизоды 2, 3, 5, 6, 8—11 и 13, раскрашенные от руки.
1 Подписи центрального сюжета обрезаны.

XXXVI. [Виды Москвы]. Спб., изд. Дациаро, лит. Lemercier (Paris). [1850-е годы (до коронации).] Литография стоном. 392X553 (по листу). Подписи на русском и французском языках.
Первая серия.  (№№ над рамкой справа):
1. «Moscou // Церковь св. Василия Блаженного. / Lith. par Bichebois. Fig. par V. Adam».
Вариант. Без №. «Церковь св. Василия Блаженного в Toeckbez [Москве]». С того же камня.
[2]. «Вид Сухаревой вашни [башни] в Москве. / Lith. par Arnout d’après Vivien». В длину. Со стороны Сретенки.
Вариант. 2. «Moscou. // Вид Сухаревой башни». С того же камня. (ПБ)
3. «Moscou // Вид Петровского дворца / в Тосквеb [Москве] / Lith. par Ed. Hostein, fig. par V. Adam».
Вариант. Без номера и верхнего заголовка. Внизу две строки адресов Дациаро — Москва — Петербург.
[4]. «Вид Красных ворот в Москве. / Lith. par Arnout d’après Vivien». В нижнем левом углу — гриф «I. В. Arnout».
Вариант. «4. Moscou // Вид Красных ворот». С того же камня. (ПБ)
5. «Moscou. // Вид дому военного генерал-губернатора. / Lith. par Arnout père». В нижнем правом углу гриф — «Arnout père».
[6]. «Вид Троицко Сергиевской лавры близ МосквЬ. / Bichebois lith.».
Вариант. «6. Environs de Moscou. // Вид Троицко-Сергиевской лавры». С того же камня. (ПБ).
7. «Moscou. // Вил [вид] КрЬмля. / D’après nature par Indeissoff. Lith. par Cuvillier».
8. «Moscou. // Вид боярской площадки [площади]. / Lith par Ph. Benoist».
10. «Moscou. // Церковь Успения пр. богор. на Покровке. / J. Arnout lith.».
[11]. «Рид [вид] колокольни Ивана Великого в Моске [Москве] / «J. B. Arnout d’après Hagen».  В нижнем левом углу — зеркальный гриф «J. B. Arnout».
Вариант «11. Moscou // Вид колокольни Ивана Великого». С того же камня. (ПБ)
[12]. «Вид Спасской башни в Москве. / Lith. par Jules Arnout». Вид от Боровицких ворот. (ПБ).

Вариант «12. Moscou // Вид Спасской башни». С того же камня. (ПБ).
13. «Moscou. // Сухарева башня. / Lith. par Ph. Benoist». В высоту.
14. «Moscou. // Вид Оружейной палаты. / Lith. par Cuvillier».
15. «Moscou. // Вид Красной площади. / Lith. par Jules Arnout». В нижнем левом углу — гриф «Jules Arnout». Вид от Василия Блаженного к Воскресенским воротам.
Варианты: А. Без № «Вид Красной площади в Москве от [Исторического музея]. / Ed. Hostein lith. Fig. par V. Adam. Imp. Lemercieu Benard et C-ie».
Б. Без №.   «Vue de la place et faзado du corps de boutique. /A Moscou. / Ed. Hostein lith. Fig. par V. Adam. — Lith de Lemercier».  Вид Исторического музея. Текст только на французском языке.

В. «30 1 Moscou. // Красной площади. / Dessiné d’après nature par Charlemagne. Fig. par Duruy. Lith. par Bachelier et Jacottet». Вид от Казанского собора (на углу Никольской).
1 Внизу под рамкой над заголовком.
Г. «38 1. Moscou. // Вид Красной площади. / Impr. par Chevalier». То же направление. Без указания художника.
2 На обычном месте.

16. «Moscou. // Вид Большого театра. / D’après nature Vivien», В нижнем левом углу гриф — «Arnout père».
17 «Moscou // Дворянский институт. [Бывший дом Пашкова]. / Lith. par Bichebois et Fichot, fig. par Bayot».
18. «Moscou.// Вид Иверских ворот./ D’après nature par Vivien et lith. par Millier».

Вариант Оттиск с того же камня до всяких подписей.
19. «Moscou. // Монумент Минина и Пожарского. / P. Benoist del». Вид на памятник и центральную часть рядов.
20 «Moscou. // Триумфальные вороты у Тверской заставы. / Dessiné et lith. par P. Benoist d'ap. daguerrotype». Вид от Тверской-Ямской.
Вариант. Оттиск с того же камня до всяких подписей.
21. «Moscou. // Общий [общий] вид Кремля // Bichebois lith.»
22. «Moscou. // Grand canon et clocher d'Ivan Veliki. / Benoist lith.».
Только франц. текст.
23. «Moscou // Видв [вид] Кремля. / Bichebois lith. Вид с угла Воздвиженски. 
24. «Moscou // Вид соборов в Кремле. / Jules Arnout lith». Вид со стороны Москвы реки. 

25. «Moscou. // Вид Ново-девичья монастыря. / Lith. par Bachelier d’après Orloff». (ПБ)
26. «Moscou. // Церковь всех святых единоверческом кладбище. / Построено 1843 года под надзором Куренина».

27. «Environs de Moscou // Новый Иерусалим. / Lith. par Bichebois». Вид на собор от главных ворот.
[28]. «Симионов [Симонов] монастырь в Москве // Lith. par Bichebois. Imp. de Lemercier, Benard et Cie. Fig. par V. Adam.» Вид с реки.
Вариант 28 «Moscou // Симионов [Симонов] монастырь / Lith. par Bichebois. Imp. de Lemercier. Paris». С того же камня. (ПБ)
29. «Près Mouscou // Вид Саровской пустыни / Cuvillier lith.».
30. «Moscou // Императорский почтамт. / Dess. par Dietz. Lith. par Müller». Вид от Мясницких ворот к Лубянской площади. Слева Меньшикова башня.

Вариант. Без №. Остальное без изменения. (ПБ)

32. «Moscou // Опекунский совет. / Dietz del. — Bichebois lith. Fig. par Roussel». Вид к Яузским воротам.
32 [33]. «Moscou // Лубьяновская [Лубянская] площадь. / Dietz del. — Bichebois lith. Fig. par Roussel». Вид от Софийски ул.
35 «Moscou // Церковь Св. Николая на Jльинке. / Dietz del. — Deroy lith.» Вид от Юшкова пер.
36. «Moscou // Новая Биржа и Гостинный двор. / Dietz del. Arnout lith. fig. par Roussel». Вид с Биржевой площади в сторону Красной.
37. «Moscou // Дворянское собрание. / Dietz del. — Lith. Guesdon. Fоg. par Roussel». Вид с угла Театральной площади к Охотному ряду.
38. «Environs de Moscou. // Церковь Покрова пресвятые богородицы. / Dessiné par Orloff — Lith. par Bachelier».
Без №. ««Moscou. // Синодальная Типография в Никольской улице». Вид в направлении Лубянской площади. Художник и владелец типогра​фии не указаны.
Без № «Moscou // Кузнецкий мост. / Aug. Deroy lith.». Вид от Неглинного проезда вверх. Справа магазин Дациаро.
Вторая серия. (№№ внизу под рамкой посредине):
1. «Станция железной дороги / Moscou. / Dessiné d’après nature par Chariemagne. Figures par Duruy — Lith. par Jacotte et Aubrun». Вид or Красных ворот вниз.
5. «Moscou. / Петровская площадь. / Dessiné d’après nature par Chariemagne — Figures par Duruy — Lith. par Jacotte et Bachelier». Страстная площадь в направлении Охотного ряда.
13. «Moscou. / Театральная площадь. / Dess. d’après nat. par Bronin figures par Duruy — Lith. par Jacotte et Bachelier». Вид от театра к Китай городу.
29. «Moscou / Александрийский сад. / Dessiné d’après nature par Charlemagne — Figures par Duruy — Lith/ par Jacotte et Bachelier» Александровский (Кремлевский) сад от грота к храму Христа Спасителя; справа — манеж. 
Вариант: [Александровский сад]. Оттиск (на китайской бумаге) до всяких надписей. Вид с круглой площадки Троицкого моста (между Троицкой башней и Кутафьей) в сторону Москвы реки. Справа — дом Пашкова.
XXXVII. Индейцев Д. [Панорама Кремля и Замоскворечия от Тайницкой башни]. Рис. Д. Индейцев, литографии вали P. Benoist и Aubrun. M., изд. Дациаро, лит. Lemercier (Paris), [1850-е гг.]. Литография с тоном на желтой подкладке. 10 лл. (1—10) без тит. листа (443X588).
1. «Николаевский дворец в Кремле». 2. «Василий Блаженный виден с Кремля». 3. «Воспитательный дом виден с Кремля». 4. «Вид части города, снятый с Кремлевской стены». Видна Тайницкая башня. 5. «Вид части города, снятый с Кремлевской стены». Видна церковь Вознесения в Кадашах. 6. «Вид части города, снятый с Кремлевской стены». Видна Якиманская часть. 7. «Вид части города, снятый с Кремлевской стены». Видна церковь Благовещения на Житном дворе в Кремле. 8. «Церковь Христа Спасителя видна с Кремля». 9. «Новый императорский дворец в Кремле». 10. «Вид соборов в Кремле».
Панорама круговая. Часть тиража была раскрашена от руки.
Примечание. С этой панорамы художником С. Кудрявцевым была сделана копия для издателя лубочных картин А. В. Морозова. Первое издание вышло в 1865 г., второе — в 1867, третье — в 1868, четверти в 1871, пятое — в 1874. Заголовки иные. Нумерации листов нет:
1. «Чудов монастырь, старый императорский дворец и Вознесенский девичий монастырь». 2. «Спасская башня, Покровский собор или Василия Блаженного. Кремлевская стена и площадь». 3. «Церковь во имя царя Константина и матери его Елены, Кремлевская стена с башнями, Москворецкий мост и воспитательный дом». 4. «Башня и ворота Тайницкие, Кремлевская стена, правая Москворецкая набережная и Замоскворечье». В правом нижнем углу монограмма художника «С. К». 5. Кремлевская стена, правая Москворецкая набережная и северо-восточная часть Замоскворечья». 6. «Кремлевская стена, правая Москворецкая набережная и северо-западная часть Замоскворечья». 7. «Кремлевская стена, правая Москворецкая набережная, Замоскворечье, у стены Кремля церковь Благовещенья, что на житном дворе». В нижнем правом углу — С. Кудр.» 8. Ошибочно повторена подпись седьмого листа. 9. «Боровицкие ворота, новый императорский дворец и Дворцовая площадь». 10: «Кремль. Чудов монастырь [ошибка, монастыря нет. — С. K] и соборы Успенский, Архангельский, Благовещенский, колокольня Иван Великий и царь колокол весом в 12 000 пуд.».
XXXVIII. Струков Д. M. «Москва». Рис. с натуры художник Д. Струков. М., изд. и лит. А. Руднева, 1855—1856 г. Литография. 420X540 (по листу).
1. «Вид из-за Москвы реки на Кремль». Ценз. разр. «23 января 1856 г. Ценсор В. Флеров». 2. «Вид на Кремль от Устинского моста, при впадении реки Яузы в Москву реку и Московского Воспитательного дома». Ценз. разр. «25 января 1856 г. Цен. В. Ф. Флеров». (ГИМ). 3. «Внутренний Кремлевский вид Архангельского Собора, Благовещенского Собора, Нового Императорского Дворца, Грановитой палаты и Успенского собора». Ценз. разр. «19 декабря 1855 г. Ценсор В. Флеров». 4. «Вид Ивановской колокольни, Успенского собора, царь-колокола и царь-пушки». Ценз. разр. «30 июля 1865 г.» 1 5. «Внутри Кремля вид: Чудова монастыря, старого Императорского дворца, Спасской башни и Царь колокола (весом 12000 пуд.)». Ценз. разр. «21 декабря 1855 г. Цен. Н. Фон-Крузе». 6. «Вид теремов царя Алексия Михайловича, внутреннего двора в новом императорском дворце и собора Спаса, что на бору». Ценз. разр. «7 мая 1856 г. Ценсор В. Флеров». (ГИМ). 7. «Вид Лобного места и Спасской башни». Ценз. paзp. «21 декабря 1855 г. Ценсор Н. Фом-Крузе». 8. «Вид Красной площади, Никольских Кремлевских ворот, Воскресенских ворот, части Гостиного двора и монумента гражданину Минину и князю Пожарскому». Ценз. разр. «27 апреля 1856 г. Ценз. В. Флеров». 9. «Вид Варварского крестца, Семенного ряда, Покровского собора (церковь Св. Василия Блаженного) и Лобного места». Ценз. разр. «21 ноября 1862 г.» 1. 10. «Вид Воскресенских ворот и Часовни Иверской иконы богоматери». Ценз. разр. «19 декабря 1855 г. Ценсор В. Флеров». 11. «Вид башни Кутафьи, части Александровского сада и Троицких ворот, ведущих в Кремль с западной стороны». Ценз. разр. «20 генв. 1856 г. Ценсор Н. Фон-Крузе». 12. «Вид Каменного моста и Храма Христа Спасителя» 2. Ценз. Разр. «30 апр. 1856 г. Ценсор Н. Фон-Крузе». 13. «Вид Лубянской площади, и дом бывший г-на Шилова». Ценз. разр. «27 февраля, 1856 г. Ценз. В. Флеров». 14. «Вид Театральной площади и Большого Императорского Театра» Ценз. разр. «6 февраля 1856 г. Ценз. Н. Фон-Крузе». 15. «Вид Сухаревой башни и части Шереметевской больницы». Ценз. разр. «7 мая 1856 г Ценсор В. Флеров». 16. «Вид Красных ворот. Запасного Дворца и церкви трех Святителей». Ценз. разр. «5 марта 1856 г. Цен. В. Флеров» От Красных ворот слева — дом, в котором родился М. Лермонтов. 17. «Вид станции железной дороги в Москве, от Красного села». Ценз. разр. «6 апреля 1356 г. Цен. Н. Фон-Крузе». (ГИМ). 18. «Вид Триумфальных ворот, построенных в память изгнания галлов исъними дванадесяти язык 1812 года». Ценз. разр. «17 января 1868 г.» 1. 

Примечание. Струковская серия пользовалась большой популярностью и неоднократно переиздавалась. Нам известны листы с цензурными датами 1862, 1865, 1866, 1867, 1868 и 1869 гг.
Серия издавалась на разные цены. Более дорогие плотной бумаге со вкусом раскрашенные, и дешевые, на тонкой бумаге с грубой раскраской «по носам».
1 Позднее издание.

2 В это время храм Христа еще не был закончен и был в лесах. Художник рисовал, очевидно, по проекту.
XXXIX. «Панорама Москвы во время коронации Panorama de Moscou pendant la ceremonie du couronnement». Литографировал Muller [Muller]. Б. м., литогр. Lemercier (Paris), 1856. Литография с тоном на розовой подкладке на четырех листах.
В книге: Описание священного коронования их императорских вели​честв государя императора Александра Второго и государыни императри​цы Марии Александровны. Спб., 1856.
Панорама круговая того же рисунка, что и панорама Ивдейцева с той разницей, что Кремлевские площади заполнены народом, а от Спас​ских ворот к соборам тянутся экипажи (царский и придворные). Подписей к отдельным листам нет. Первый лист соответствует л. 6 и 7 панора​мы Индейцева, второй — л. 8—10, третий — л. 1—3 и четвертый — л. 4 из. XL. Thieme Ferd. «Воспоминание о Москве. Souvenir de Moscou. 6 vues dessinés d'après nature et lith. par Ferdinand Thieme» M., В. Бахман, 1856 (25.VII). Хромолитогр. Тит. + 6 лл. изображений.
Все изображения в овалах (в длину), окаймленных орнаментом. Подписи на русском и французском языках.
1. «Вид Кремля с восточной стороны». С Москворецкого моста 2. «Кремль и Кремлевский сад с северной стороны». С Воскресенской площади. 3. «Василий Блаженный». От угла Никольской улицы. 4. «Вид Мо​сквы с северо-восточной стороны». От Пятницкой улицы. 5. «Театр». Большой театр от Китайгородской стены. 6. «Вид Москвы с Воробьевых гор».
Первое состояние: Титул и изображение на меловой бумаге, орнамент вокруг изображений оттиснут золотом, цензурное разрешение только на обложке. Размер листа 430X620 мм.
Второе состояние: Титул на обложечной, а изображения на простой белой бумаге; орнамент вокруг изображений оттиснут желтой краской. Цензурное разрешение под каждым изображением справа. Размер листа. 350X445 мм.
XLI. Мартынов A. A. «Anciens monuments russes, Presentés en vues perspectives. Ouvrage publié par A. Martinoоf. М., impr. Al. Semen, 1857». Литография с тоном. 520X345 (по листу). Тит. 12 стр. + 1 л. + 40 лл. изображ.
Текст на французском, подписи на листах на французском и русском языках. На каждом листе вверху вмонтированная в рамку надпись «РУССКАЯ СТАРИНА». Нумерации нет. К Москве относятся следующие листы 1:
1 На листах, отмеченных *, под рисунками киноварью напечатаны планы изображенных зданий. (ГИМ).

1. «Церковь великомученика Георгия в бывшем Георгиевском монастыре в Москве». 2. «Церковь Казанския пресвятые богородицы в бывшем Георгиевском монастыре в Москве» *. 3. «Церковь св. Николая в Столпах в Москве» *. 4. «Алексеевский монастырь в Москве». 15. «Церковь при Доме Нарышкина в Москве» 1. 16. «Церковь св. Николая на Берееневке». 17. «Спас на бору в Московском Кремле» *. 18. «Церковь Гребневские богоматери в Москве 1 на Лубянской площади» * 19. «Соборная церковь в Новодевичьем монастыре» 1. 21. «Трапезная церковь в Новодевичьем монастыре». 22. «Спасопреображенская церковь в Новодевичьем монастыре» 1. 23. «Покровская церковь в Новодевичьем монастыре» 1. 24. «Колокольня Московского Новодевичьего монастыря». 25. «Часть стены с башнями Новодевичьего монастыря». 26. «Vue prise vers la fin du XVIII siècle du Nouveau couvent de femmes а Moscou». (Вид Новодевичьего монастыря, снятый в конце XVIII века). 30. «Церковь Казанские престятые богородицы, что в Старом Сущеве в Москве» 1. 31. «Благовещенская церковь, что на Старом Ваганькове в Москве» 1. Зв. «Церковь в селе Леонове Московской губернии и уезда» 1. 40. «Церковь Грузинские богоматери в Москвке » *.
1 Французский текст под русским.
XLII. «Moscou». M., изд. Дациаро, лит. Lemercier (Paris), [втор. полов. 1850-х гг.]. Литография с тоном. 153X178 (по листу); 111X137 (по рамке) 37 лл.
На каждом листе над рамкой — «Moscou».
1. «Vue du Kremlin». От Каменного моста. Внизу слева — «Dessiné d’après nature par Indeissoff»; справа — «Impr. par Lemercier». 73X172 (по изображению). 2. «Новый императорский дворец»; 2. «Вид части города, снятый с Кремля». К Воспитательному дому, по Иадейщеву; 3. «Большой колокол»; 5. «Красные ворота»; 6. «Храм Спасителя». 7. «Большой театр». Внизу справа «Impr. Lemercier Paris»; 8. «Бывший дом Пашкова». Есть отпечатки с подписью «Дворянский институт». 9. «Гостинный двор». Верхние торговые ряды. 10. «Вид Александрийского сада», точнее — на большую Арсенальную башню и ворота сада; 11. «Арсеналь в Кремле». Внизу справа — «Imp. Lemercier»; 12, «Воспитательный дом»; 13. «Воскресенские ворота». С Красной площади. 14. «Петровский дворец»; 15. «Станция железной дороги»; 16. «Спасские ворота» — с крыльца Василия Блаженного, в длину; 17. «Церковь св. чуд. Николая». На Ильинке; 18. «Новый Иерусалим». Вверху над рамкой — «Environs de Moscou»; 19. «Св. Василия Блаженного»; 20. «Церковь на Варварке»; 21. «Успенья на Покровке». Внизу справа — «Imp. Lemercier»; 22. «Вид Спасской башни». В высоту; 23. «Новодевичьего монастыря»; 24. «Свято Троицкой Сергиевой лавры»; 25. «Тверская улица». От Камергерского пер. вверх; 26. «Церковь Воскресенье св. Лазаря». В Сущеве, интерьер; 27. «Церковь Вознесенья в Таганке»; 29. «Грановитая палата», интерьер; 30. «Вид Кремля», справа — Василий Блаженный; 31. «Красная площадь». На вход на Никольскую, справа — угол Верхних торговых рядов; 32. «Вид Кузнецкого моста». По Кадолю. Внизу справа — «Imp. Lemercier a Paris»; 33. «Спасо Андроньева монастыря»; 34. «Церковь в Трапезе». В Троице-Сергиевской лавре; вверху над рамкой — «Près Moscou»; 35. «Успенский собор в Троице». Вверху — «Environs de Moscou»; 36. «Дому военного генерал губернатора»; 37. «Общий вид Кремля». Из-за Москворецкого моста. Кроме перечисленных листов, четыре, имеющие вверху заголовок «Moscou», изображают Почаевский монастырь с четырех сторон. (ГИМ)
Это издание выходило листами по четыре изображения на одном листе, но такое состояние встречается очень редко. Помимо Москвы, таким образом были изданы виды Петербурга и большого числа русских городов.
Примечание: В начале 1860-х гг. А. Руднев выпустил копию этой серии (по 9 изображ. на 1 листе). Наверху «Moscou» или «Environs de Moscou» или «Près Moscou», внизу — подпись на русском и французском языках.
XLIII. Ferrari А. [Московские монастыри]. М., лит. и изд. А. Руднева, 1860. Литографии. 420X540 (по листу).
1. «Вид Андровьева монастыря в Москве». Внизу налево — «A. Ferrari». Ценз. разр. «17 сентября 1860 г. Ценсор И. Росковшенков». Хромолитография.
2. «Вид Донского монастыря в Москве». Внизу справа — «А. Р.». Ценз. разр. «17 сентября 1860 г. Ценсор И. Росковшенков», Хромолитография. (ПБ)
3. «Внутренний вид Донского монастыря в Москве». Без подписи художника. Ценз. разр. «7 сентября 1860 г. Ценсор И. Росковшенков».
4. «Вид Зачетейского [Зачатьевского] монастыря в Москве». Внизу слева — «A. Ferrari». Ценз. разр. неразб. Издательская мета: «Москва, 1860 г.».
5. «Вид Златоустенского монастыря в Москве». Внизу слева — «А. Ferrari».
6. «Вид Новодевичьего монастыря в Москве, снятый с Девичьего поля». Без подписи художника. Ценз. разр. «3. Авг. 1860 г. Ценсар И. Росковшенков». Хромолитография. (Шз).
7. «Вид Новоспасского монастыря в Москве». Внизу слева — «A. Ferrari». Ценз. разр. «7 сентября 1860 г. Ценсор И. Росковшевков». Вид с реки. Хромолитография.
8. «Вид Ново Спасского монастыря в Москве». Внизу справа — «A. F.». Ценз. разр. «17 сентября 1860 г. Цензор И. Росковшенков». Вид с главного входа.
9. «Вид Симонова монастыря в Москве». Внизу слева —«А. F». Ценз. разр. «5 октября 1860 г. Ценсор Я. Прибиль» 1.
1 Экземпляр ПБ: внизу слева — «A. Ferrari». Ценз. разр. «7 сентября 1860. Ценз. И. Росковшенков».

10. «Вид Страстного монастыря в Москве». Внизу слева — «A. F. » Ценз. разр. «16 ноября ,1860 г. Ценсор Н. Гиляров-Платонов».
11. «Вид Даниловского монастыря в Москве». Внизу слева — «A. F.» Ценз. разр. «7 сентября 1860 г. Ценсор И. Рожовшеиков». Хромолитография. (ПБ).
Кроме перечисленных видов монастырей, A. Ferrari сделал для Руднева еще несколько видов, из которых нам известны три.
12. «Вид Церкви Св. Архидиакона Евпла и Дом г-на Черткова в Мо​скве» 1. Внизу справа — «A. Ferrari». Ценз. разр. «16 ноября 1860 г. Ценсор Н. Гиляров-Платонов». Хромолитография. (ПБ).
1 На Мясницкой ул. против Златоустьинского переулка.

13. «Вид Кремлевского сада в Москве». Внизу слева — «A. Ferrari». Ценз. разр. «17 сентября 1860 г. Ценсор И. Росковшенков». Хромолито​графия. (ПБ).
14. «Вид Нового Императорского Александровского дворца». Из-за. Москвы-реки. Внизу справа — «Ferrari». Ценз. разр. «И августа 1862г.» Литография. (ПБ).
XLIV. «Москва и ее окрестности». 12 гравюр с 108 видами. Спб., изд. В. Е. Генкель, лит. Ф. А. Брокгауз (Лейпциг), тип. В. Головина. [1860-е гг.]. Гравюра на стали; 212X288. Тит. + I л. (оглавл.) + 12 лл. (11—12) изображений в печатной конверте-папке.
Заголовок на конверте-папке и на титуле — на русском, французской, английском и немецком языках. Оглавление на французском и немецком языках. На обложке изображение храма Христа Спасителя. Каждый лист состоит из девяти изображений — одного в центре и восьми вокруг него 1.

1 В описании содержания листов первым дается центральное изображение вторым верхнее левое, далее по часовой стрелке.

1. Общий вид Кремля 1, Владимирские ворога, Василий Блаженный, Спасские ворота, Царь-пушка, Вознесенский монастырь, дом Романовых, Чудов монастырь, Большой Царь-колокол.
1 Все подписи воспроизведены с листов.

2. Новый дворец в Кремле, Опекунский совет, Царские терема в Кремлевском дворцу Сенат, Никольские ворота, Арсенал, Экзерцир-гауз [манеж] в Москве, Станция Николаевской железной дороги, Колокольня Ивана Великого.
3. Торговые ряды [на Красной площади], Варварские ворота, Биржа [старое здание], Лубяновская площадь, Казанский собор [на Красной площади], Торговые ряды [на Варварке], Синодальная типография, Биржевая площадь, Троицкие ворота.

4 Дом воен. генерал-губернатора, Проломные ворота и церковь Николая чудотворца, Большой театр, Восточные ворота Рождественского монастыря, Красные ворота, Галлерея князя Голицына Университет [новое здание], Ильинские ворота, Триумфальные ворота у Тверской заставы.
5. Воспитательный дом, Петровский вокзал, Кадетский корпус Университет, Церковь Николая явленного [на Арбате], Дворянское собрание, Библиотека и Музей [дом Пашкова], Константинов. Межев. Институт, Церковь трех святителей на Мясницкой.
6. Храм Христа Спасителя и новый каменный мост Рогожская часть. Церковь всех святых на Единоверческом кладбище, Никитский Девтий монастырь, Иверские [Воскресенские] ворота, Грановитая палата, Успенский собор, Благовещенский собор на сенях, Богоявленский монастырь [Китай-город].
7. Александровский сад, Чугунный мост, Церковь Владимирской Божией матери, Новый каменный мост, Сухарева башня, Маросейка [Ильинских ворот], Шереметьевская больница, Тверская улица, Церковь Параскевы пятницы в Охотном ряду.
8. Вид Москвы с Воробьевых гор, Село Измайлово, Покровский мо​настырь [у Покровской заставы], Присутственные места, Крутицкий мона​стырь, Церковь Фрола и Лавра [у Мясницких ворот], Церковь Спаса на Бору [Кремль], Церковь Дмитрия Солунского [на Страстной площади], Памятник Минину и Пожарскому.

9. Ново-девичий монастырь, Церковь на Варварке, Спасо-Андроньев монастырь, Церковь Вознесенья в Таганке, Церковь Успенья пресв. бого​родицы на Покровке, Петровский монастырь [на Петровке], Церковь св. Николая! на Ильинке, Ново-Спасский монастырь, Греческий монастырь [Китай город].
10. Пресненские пруды, Люблино, Скит патриарха Никона [Новый Иерусалим], Троицкий собор и келия св. Сергея в Сергиевской лавре, Цер​ковь Спаса за золот. решеткой ризы положения [Кремль], Горенки, Вар​варская площадь [с бульвара], Кусково, Крутицкие ворота.
11. Троицко-сергиевская лавра. Церковь Покрова пресвятые богороди​цы, Симонов монастырь, Церковь в Гефсиманском скиту, Новый Иеруса​лим, Донской монастырь, Саровская пустынь, Данилов монастырь, Воен​ная богадельня в селе Измайлове.
12. Петровский дворец, Церковь в Кунцеве, Село Коломенское, Цер​ковь в Останкине, Беседка в Сокольниках, Останкино, Сокольники, гу​лянье 1-го мая, Царицыно, Памятник Александру в Кунцеве.
На л. 11 внизу стоит: «Москва и ее окрестности», на остальных — «Москва».
Альбом можно датировать 1860-ми гг., до постройки нового здания Биржи и после передачи дома Пашкова Библиотеке.
XLV. «Panorama de Moscou. Photographie de Scherer-Nabholz а Moscou». M., изд. фотогр. Шерера и Набгольца, 1867.
Цитированный заголовок вытиснен на передаете. Панорама состоят из 16 листов, наклеенных на большие листы картона, соединенные фаль​цами, чтобы панорама могла складываться. Размеры фотографий 407X393 и 407X375. Панорама заключена в твердый переплет и вложена в футляр.
Панорама замкнутая, снята с храма Христа Спасителя от Андреев​ской богадельни к Новодевичьему монастырю и далее по часовой стрелке. Фотографии очень четкие. Одна из лучших документальных панорам Москвы.
Хранится в Отделе архитектурной графики Гос. исторического му​зея. Воспроизведена Н. А. Найденовым (наш № XLV II—3, ч. V) в 1886 г.
XLVI. «Вид Москвы во время разлива реки Москвы 1879 года 10-го апреля. Снятый с Юго-Восточной стороны». Фотограф М. Настюков. M., l879. (14.IV). Фотографии, 470X610.
3 листа наклеены на паспарту, соединены фальцами в одну ленту (как панорама) и вложены в переплет. На переплете вверху — посвящение Московскому генерал-губернатору кн. В. А. Долгорукову, ниже — заголовок «Виды Москвы, снятые фотографом... М. Настюковым. Москва апреля 14 дня 1879 г.».
Панорама снята с Швивой горки. С левой стороны она доходит до теперешнего Устьинского моста; крайняя заметная точка правой стороны — Меньшикова башня.
XLVII. Найденов Н. А. «Москва». М., изд. Н. А. Найденова, тип. Т-ва И. Н. Кушнарева и К°, фототипия Шерера и Набгольца. 1882—1891. Фототипия. 680 лл. в 14 тт.
1. «Соборы, монастыри и церкви». Ч. I—IV. М., 1882—1883.
Ч. 1. «Кремль и Китай-город». М., 1883. Тит. + 2 лл. + 32 лл. (1—32), изображений.
Ч. II. «Белый город». М., 1882. Тит. + 2 лл. (указ.) + 54 лл. (1—54) изображений.
Ч. III. «Земляной город».
а) «Отделение 1-е. Часть Земляного города по левую сторону реки Москвы». М., (1882. Тит. + шмуцтит. + 3 лл. (указ.) + 69 лл. (1—69); изображений + 1 вкл. л.
В этот том включено несколько видов монастырей и церквей, относящихся к Белому городу (монастыри Петровский, Златоустовский, Рождественский, Никитский и Ивановский), а также церковь Григория Богослова на Дмитровке. Лл. 2, 3, 3, 6, 7 и 16.
б) «Отделение 2-е. Замоскворецкая часть Белого города». М., 1883. Шмуцтит. + 2 лл. (указ.), + 33 лл. (1—33) изображений.
Этот выпуск не имел титульного листа и обычно приплетался к 1-му отделению.

Ч. IV. «Местность за Земляным городом». M., 1883. Тит. + 3 лл. (указ) + 69 лл. (1—69) изображений.
2. «Виды некоторых городских местностей, храмов, примечательных здании и других сооружений».
Основной том. М., 1884 (ценз. разр. 20.II.1885 г.). Тит. + 1 л. (предисл.) + 2 лл. (указ.) + [96] лл. изображений.

Приложение 1-е. М., 1888. Тит. + 1 л. (указ.) + [30] лл. изображений.

Приложение 2-е. М., 1891. Тит. + 1 л. (указ.) + [43] лл. изображений.

В этот выпуск вошли виды пригородных местностей Сокольники, Измайлово и др. См. лл. 33—43).
3. «Снимки с видов местностей, храмов, зданий и других сооружений».

Ч. I. (В длину, большой формат). М., 1886. Тит. + 1 л. + (предисл.) + 1 л. (указ.) + [33] лл. изображений.

Выпуск включает воспроизведения гравюр (русских и иностранных), относящихся к 1613—1762 гг.

Ч. II. (В длину, большой формат). М., 1886. Тит. + 1 л. + (указ.) + [40] лл. изображений.

Выпуск включает воспроизведения гравюр и литографий (русских и иностранных), относящихся к концу XVIII в. и до 1872 г.
Ч. III. (В длину, меньший формат). М., 1886. Тит. + 2 лл. (указ.) + [57] лл. изображений.
Выпуск включает воспроизведения с гравюр и литографий (русских и иностранных) XVII—XIX вв.
Ч. IV. «Снимки с изображений храмов». М., 1886. Тит. + 2 лл. (указ.) + [74] лл. изображений.
Ч. V. «Вид с Храма Христа Спасителя». М., 1886. Панорама Москвы (круговая) снята с храма Христа Спасителя. На титульном листе нет указаний, что панорама является продолжением «Снимков», но в предисловия к I части А. Найденов говорит: «Кроме того, выпускается при нем (настоящем издании — С. К.], как особое приложение, вид Москвы (на 16 листах), снятый в 1867 году фотографически с Храма Христа Спасителя».
В указателе под № 66 значится «Спас на бору». Фактически цифра 66 стоит на церкви Константина и Елены в юго-восточном углу Кремля. В Библиотеке имени В. И. Ленина хранятся три подлинных фото 1867 г. Шерера и Набгольца из этой панорамы (лл. 8—10 и часть 11-го).
Подлинное фото хранится в Гос. историческом музее (описание см. наш № XLV).
4. «Городские ряды». Фотографировал Е. Смирнов. М., 1890. Тит. + 1 л. (указ.) + 1 л. (предисл.) + [32] лл. изображений.
Съемка была произведена в 1886 году до распоряжения о закрытии «Рядов» и их перестройки. К моменту издания «Ряды» были отчасти уже сломаны.
XLVIII. Москва и ее окрестности. М., изд. фотогр. Шерер и Набгольц (б. Бергнера), 1880. Фотографии. 460X630.
25 фото на 25 листах в переплете. Фотографии на паспарту, на большей части которых напечатаны надписи на русском и французском языках.
1. «Вид Кремля с восточной стороны». С галереи церкви Николы на Швивой горке. 2. «Царский дворец в Кремле». Вид из-за Москворецкого моста с Раушской набережной. 3. «Иван Великий [в Кремле]». 4. «Большая [Царь] пушка в Кремле». 5. «Спасские ворота в Кремле». С Красной площади. 6. «Ильинские ворота». До постановки памятника героям Плевны. 7. «Троицкие ворота». 8. «Храм Василия Блаженного на Красной плошали». 9. «Биржа в Москве». Новое здание. 10. «Большой театр». 11. «Сухарева башня». 12. «Красные ворота». 13. «Триумфальные ворота». 14. «Крутицкий терем». 15. «Вид девичьего монастыря». Новодевичий монастырь с главного въезда. 16. «Симонов монастырь». 17. «Новоспасский монастырь». 18 «Быково, церковь». 19—21. Останкино, церковь (с южной стороны). 22. «Станция Московско-Троицк. жел. дороги». Старый Ярославский вокзал, 23. Станция Николаевской жел. дороги. 24. [Царицыно. Ворота] 25. «Покровское около Москвы».
XLIX. «Виды фабрик и магазинов товарищества А. И. Абрикосова сыновей в 1888 г.». М., изд. Тва Абрикосова и Сей, фотогр. Шерер, Набгольц и К°, 1888. Фотографии. 229X289. Тит. + [40] лл. изображений в переплете.
Лл. 1—4 — внешний вид основной фабрики; 5—19 — производственные цехи; 20—21—столовая; 22—23 — силовые установки; 24—26 — спальни мастеров и рабочих; 27—29 —служебные постройки: 30—33 — Фабрика в Симферополе; 34—39 — магазины в Москве; 40 — магазин в Петербурге.
L. «Souvenir de Moscou». (Воспоминание о Москве). М, изд. и фототип. Шерер, Набгольц и К°, [кон. 1880-х гг.]. Фототипии. 113X165.
21 лист отдельных видов, наклеенных на картон, соединенных фальцами, сложенных и вложенных в издательский картонаж с цитированным заголовком. Подписи на русском и французском языках.
Наибольший интерес представляет вид Красной площади с временными лавками вдоль Кремлевской стены, поставленными по случаю перестройки Верхних торговых рядов (л. И). (ПБ)
LI. «Торговые ряды на Красной площади в Москве». Фотогр. Е. Симонова, текст А. С. Размадзе. Киев. изд. Правления О-в верхних и средних рядов. Фото-лито-типогр. С. В. Кульженко, 1893. Фототипии. 390X306. Тит. + 64 стр. (текст) + 33 лл. изображений. В издательском переплете,
На первом (после текста) листе дана репродукция с гравюры XVII в, изображающей вид Красной площади 1. Затем последовательно помешены: виды рядов наружных и внутренних до перестройки, процесс снесения старого здания, торжество закладки, постройка и виды нового здания.
1 Воспроизведена гравюра из книги: Oleatrius A. Voyages très curiex & très rennomés faits en Moscovies, Tartarie et Perse (Олеарий А. Весьма знаменитое любопытное путешествие, совершенное в Московию, Татарию и Персию…) par le Sr. Adam Olearius. Tome 1-er Amsterdam, chez Michel Charles le Gene, 1727.

LII. «Виды Московских клиник и университета 1895». М., фототип. Шерер, Набгольц и К°. 1895 Фототипии. 17 лл. в папке. 174X238.
Заголовок напечатан на папке. На каждом листе цензурное разрешение: 18.X.1895.
1. «Общий вид Университетских зданий на Моховой улице». От Охотного ряда. 2. «Старое здание Университета». 3. «Анатомический Институт на Университетском дворе». 4. «Новое здание Университета». 5. «Новое здание Университета». С угловым корпусом, выходящим на Никитскую. 6. «Общий вид Клиник по Б. Царицынской улице». В направлении Новодевичьего монастыря. 7. «Факультетская терапевтическая клиника. Факультетская хирургическая клиника». 8. «Госпитальная хирургическая клиника. Госпитальная терапевтическая клиника». 9. «Анатомический институт на Девичьем поле». 10. «Гинекологическая клиника. Акушерская клиника». 11. «Гинекологическая и акушерская клиники со двора». 12. «Пропедевческая клиника. Глазная клиника». 13. «Клиника кожных болезней». 14. «Клиника нервных болезней». 15. «Психиатрическая клиника». 16. «Клиника детских болезней». 17. «Институты патологии, фармакологии и гигиены».
LIII. «Москва. Сорок фототипных видов Москвы и ее окрестностей». Спб., изд. типо-лит. и фототипия П. И. Бабкина, 1896. Фототипии. 338X250. Тит. + 40 лл. изображений в обложке и издательском переплете.
Подписи под изображениями на русском и французском языках. Вокруг изображения узкая рамка. Под рамкой каждого листа, помимо подписи, стоит: слева — «Типо-лит. и фототип. И. И. Бабкина»; справа — «С. Петербург, Малая Морская № 20». Рамка и все подписи синим.

1. «Петровский Дворец». 2. «Триумфальные ворота». 3. «Дом Генерал-Губернатора». 4. «Городская дума». 5. «Исторический музей». 6. «Тортовые ряды на Красной площади». 7. «Красная площадь». 8. «Церковь Василия Блаженного». 9. «Красная площадь». 10. «Колокольня «Иван Великий». В длину. 14. «Кремль. Архангельский собор. Грановитая палата». 12. «Благовещенский собор». 13. «Кремлевский новый дворец». 14. «Колокольня «Иван Великий». В высоту. 15. «Царь-колокол». 16. «Царь-пушка». 17. «Вид Кремля». От Каменного моста. 18. «Вид Кремля от Москворецкого моста». 19. «Вид Кремля» С храма Христа. 20. «Вид из Кремля на Замоскворечье». В сторону Кокоревского подворья. 21. «Вид с колокольни «Иван Великий». В сторону Спасских ворот. 22. «Вид с колокольни «Иван Великий». В сторону храма Христа. 23. «Вид Москвы с «Ивана Великого». В сторону Воспитательного дома. 24. «Вид Москвы из Кремля. Воспитательный дом». 25. «Палаты бояр Романовых». 26. «Портик в два этажа. (Остатки Крутицкого митрополичьего терема)». 27. «Памятник Пушкину. Страстной монастырь». 28. «Вознесенский монастырь и Спасские ворота». 29. «Румянцевский музей». 30. «Большой театр». 31. «Улица Кузнецкий мост». От Большой Лубянки вниз. 32. «Торговые ряды». 33. «Внутренний вид торговых рядов». 34. «Сухарева башня». 35. «Красные ворота». 36. «Новодевичий монастырь». 37. «Дом Игумнова и Замоскворечья». 38. «Симонов монастырь». 39. «Церковь в селе Останкине». 40. «Троице-Сергиева Лавра».
LIV. «Moskow. May 1896. Phot. J. Roussel & Sons». Б. м., 1896. Фотографии. 300X385. 66 фото на 62 лл.
Москва в дни коронацию Николая II. Интерес альбома заключается в показе праздничного убранства города как это понималось в конце XIX века (трибуны, обелиски, стяги, оборудование иллюминации, украшение зданий и т. п.). Показаны интерьеры дворцов и соборов. Самим торжествам уделено немного места. (ПБ).
LV. «Московский вид с царской площадки в Кремле. Vue de Moscou de la place impériale au Kremlin». Фотогр. И. Быков. M., изд. и фототип. Шерер, Набгольц и К°, [1890-e гг.]. Фототипии. 273X295 (по переплету).
12 листов, соединенных фальцами, сложенных и вложенных в издательский картонаж с цитированным заголовком.
Панорама круговая (замкнутая), снятая со второй от Беклемишевской башни (по. набережной) в период постройки памятника Александру II. Панорама начинается от храма Христа и далее по часовой стрелке (соборы, Спасская башня и т. д.). (ПБ).
Примечание. Подлинное фото этой панорамы хранится в Библиотеке имени В. И. Ленина.
LVI. [Верхние торговые ряды]. Фотограф Е. М. Симонов. М., изд. Е. М. Симонова, [1890-е годы]. Фотографии. 270X380.
12 листов в переплете. Общего заголовка нет. Фотографии на паспарту. Вид внутренних помещений старых торговых рядов перед сносом здания.
1. Холщовый рад. 2. Золотокружный ряд. 3. Лавка П. М. Калашникова в Узеньком ряду. 4. Большой Серебряный ряд. 5. Ковровый ряд. 6. Угол первого прохода от Никольской. 7. Нитяный ряд. 8. Ножевая линия. 9. Первый проход от Ильинки. 10. Колокольный ряд. 11. Обвал крыши в Колокольном ряду. 12. Казанский собор и ряды.
LVII. [Московский Кремль]. Общий вид, стены, башни, здания, интерьеры, архитектурные детали. Фотограф И. Барщевский. [1890-е гг.]. Фотографии на паспарту. 289X235.
81 лист в двух папках без титула и оглавления.
LVIII. «Виды Петровской Академии в Москве». М., изд. Шерер, Набгольц и К». [1890-е гг.]. Фототипии 350X450. 12 лл. в конверте-папке.
LIX. «Souvenir de Moscou». (Воспоминание о Москве). Б. м., [конец 1890-х иг.]. Фотографии. 326X455.
26 листов в переплете, на верхней крышке которого вытиснен цитированный заголовок. Фотографии без подписей на паспарту.
1. Вид Кремля из-за Москворецкого моста (с Раушской набережной). 2. Колокольня Ивана Великого. Слева — Архангельский собор, справа церковь Риз-положения. 3. Краевая площадь (от Исторического музея). 4. Красная Площадь (От Василия Блаженного). 5. Церковь Василия Блаженного. 6. Храм Христа Спасителя. 7. Благовещенский собор и Красное крыльцо. 8. Царь-колокол. 9. Царь-пушка. 10. Памятник Минину и Пожарскому. 11. Дом бояр Романовых на Варварке. 12. Страстной мона​стырь. 13. Исторический музей (с Красной площади). 14. Городская дума (от фонтана на Театральной площади). 15. Лубянская площадь (с Ма​лой Лубянки). 16. Церковь Рождества в Путинках на Мамой Дмитровке. 17. Дом Пашкова с угла Знаменки. На углу садовой решетки — водораз​борный бассейн (сломан в 1900 году). 18. Новодевичий монастырь (с глав​ного входа). 19. Памятник А. С. Пушкину. 20. Петровка улица (от Куз​нецкого моста к Столешникову). 21. Большой Театр. Справа — старое зда​ние магазина Мюра и Мерлиза, далее Александровский пассаж (Голофтеевская галлерея) и Малый театр. 22. Красные ворота (по направлению к Мясницкой улице. 23. Сухарева башня (в сторону Самотеки). 23. Триум​фальные ворота (в сторону Тверской улицы). 24. Петровский дворец. 25. Троице-Сергиевская лавра. Общий вид. 26. Масляничные тройки (с картины П. Грузинского).
LX. «Виды Москвы». Спб., фотогр. А. Рейнбот и К° [кон. 1890-х годов]. В двух альбомах. Фотографии. 230X452.
Фотографии (наклеены на паспарту, на которых отпечатана рамка. Под рамкой справа — «A. Rheinbott C-ie St Petersbourg». Подписей под фотографиями нет.

1. Вид на Спасшую башню с колокольни Ивана. Вид на Спасскую башню с колокольни Ивана Великого. 2. Александровский сад (от Боровицких ворот). 3. Грановитая палата и Красное крыльцо. 4. Дом генерал-губернатора. Справа — кондитерский магазин Абрикосова. 5. Караульное помещение у Грановитой палаты. 6. Василий Блаженный и лобное место. 7. Василий Блаженный и Верхние торговые ряды (слева). 8. Центральная часть Верхних торговых рядов и памятник Минину и Пожарскому. 9. Верхние торговые ряды (интерьер). 10. Верхние торговые ряды с Казанского собора. 11. Дом Пашкова и Знаменка улица. 12. Сухарева башня (от Красных ворот). 13. Чудов монастырь. 14. Петровский дворец. 15. Красные ворота. 16. Верхние торговые ряды (от Исторического музея). 17. Большой театр. 18. Александровский вокзал. 19. Памятник героям Плевны. 20. Триумфальные ворота (от Александровского вокзала). 21. Исторический музей и Никольские ворота. 22. Новодевичий монастырь (в направлении Лужников). 23. Троице-Сергиевская лавра. Общий вид. 24. Троице-Сергиевская лавра. Троицкий собор. 25. Троице-Сергиевская лавра. 26. Троице-Сергиевская лавра. Колокольня. 27. Вид на храм Христа Спасителя с дома Кокоревского подворья. 28. Колокольня Ивана Великого. 29. Боровицкие ворота и Александровский сад (к Москве реке).
Второй альбом: 31 лл. в такой же папке.
1. Вид на восточную часть Кремля с Софийской набережной. 2. Вид на Кремль с Каменного моста. 3: Вид на Кремль с храма Христа Спасителя. 4. Памятник А. С. Пушкину. 5. Алтарь храма Христа Спасителя. 6. Вид храма Христа Спасителя (северная сторона). 7. Страстной монастырь. 8. Вид храма. Хряста Спасителя от Каменного моста. 9. Воскресенские (Иверские) ворота со стороны часовни. 10. Исторический музей с Воскресенской площади. 11. Александровский дворец в Нескучном саду. 12. Варварские ворота. 13, Городская дума (раньше присутственные места). 14. Манеж. 15. Иверская часовня. 16. Галерея верхних торговых рядов (продольная). 17. Центральная площадка Верхних тортовых рядов. 18. Общий вид Верхних торговых рядов (от Спасских ворот). 19. Царь-пушка. 20. Царь-колокол. 21. Вознесенский монастырь и Спасские ворота. 22. Чудов монастырь и Николаевский дворец (Кремль). 23. Успенский собор. 24. Грановитая палата и Благовещенский собор. 26. Арсенал. 26. Вид на новый дворец и Тайницкие ворота. 27. Вид на Кремль (вниз по Москве реке). 28. Вид на Зарядье и Воспитательный дом. 29. Театральный проезд. Слева — Малый театр, справа — старое здание «Метрополя». 30. Новая биржа. 31. Первый сноп нового урожая (подмосковная деревня).
LXI. «Москва — Храм России, а Кремль алтарь этого храма». Фотограф Н. С. Матвеев. М., [кон. 1890-х годов]. Фотографии. 120X170.
41 фото на 20 листах в переплете, на верхней крышке которого вытиснен цитированный заголовок.
1. «Снимок с иконы Алексея митр. (1686) с видом Кремля на заднем плане». «Тот же вид в конце 1890-х гг.». 2. «Вид с бельведера теремов». «Вид с Ивановской колокольни к Успенскому собору». 3. «Спасские ворота, башни Царская и Набатная». Тайницкая башня и вид к Храму Христа Спасителя». 4. «Вид с Тайницкой башни вдоль стены». «Вид с Ивановской колокольни к теремам». 5. «Вид из окна Свибловской башни на Спасские ворота». «Крыльцо церкви Василия Блажеиного». 6. Два вида на вышке теремных палат». 7. «Вид (наружный) от Боровицких ворот к Троицким». «Вид от Спасских ворот к Свибловской башне». 8. «Вид из Кремлевского сада на Боровицкие ворота». «Вид из окна Свибловской башни к Тайнициой». 9. Два вида теремных палат. 10. «Свибловская башня. Потешный дворец. Водовзводная башня». 11. «Вид на царскую башенку. Выход на вышку теремов». 12. «Вид части теремных палат. Вид с Красного крыльца». 13. «Вид от Большого Кремлевского дворца» (к Каменному мосту). «Одна из арок на фасаде Архангельского собора». 14. «Вид с набережной Храма Христа» (в сторону Кремля). «Водосвятие (1 августа) у Тайницких ворот». 15. «Вид из сквера Храма Христа» (к Кремлю). «Внутренний вид Кремлевской стены от Свибловской башни к Спасским воротам». 16. «Вид на Боровицкую башню. Вид на Спасские ворота с крыши Верхних Торговых рядов». 17. Два вида с крыши Верхних торговых рядов: в сторону Кремля и в сторону Василия Блаженного. 18. Два вида с бельведера Румянцевского музея: в сторону Боровицких и в сторону Троицких ворот. 19. «Вид с бельведера Румянцевского музея на Храм Христа. Вид с вышки теремов» (купола). 20. «Вид на терема. Сени в теремах».
LXII. «Москва. Souvenir de Moscou». M., Фототип. Шерер, Набтолыц и К°, [нач. 1900-х годов]. Фототипии.
12 листов в печатном издательском картонаже. Заголовок на верхней крышке.
Первый лист — общий вид Москвы с Храма Христа в сторону Крем​ля; последний — вид Кремля из-за Москворецкого моста (с Раушской набережной). На остальных листах помещены композиция со снимков от​дельных зданий по 3—7 на каждом листе.
LXIII. «Альбом фотографических снимков местностей и построек, отчужденных для станции Москва Р.-У. ж. Д.». М., [нач. 1900-х гг.]. Фотографии. 435X322.
25 фото на 29 листах в твердой папке с цитированным заголовком. Первые 18 фото — виды отдельных домов с указанием их владельцев.
19. Вид местности близ церкви Фрола и Лавра (на Зацепе). 20. Аукционная продажа домов. 21 и 22. Опись домов 27 июня. 23. Вид местности близь церкви Фрола и Лавра (со стороны вокзала), на 2-х листах. Вид местности близ Москвы реки за Камер-Коллежским валом на 3-х листах. 25. Вид Коломенской-Ямской улицы.
Очень интересный альбом, рисующий вид окраины и характер застрой​ки района вокзала Ряз.-Уральской ж.-д. (ПБ).

LXIV. Бондаренко И. Е. «Архитектурные памятники Мо​сквы». Ред. и текст И. Е. Бондаренко. Вып. I—III. М., изд. К. А. Фишер, тип.-лит. Н. Н. Гросман и Г. А. Вендельштейн, 1904—1905.
Вып. I. Эпоха Александра I. Empire. М., 1904 Тит. + шмуцтит. + 24 стр. (1—24) текст + 1 л. (оглавление) + 36 лл. (1—36) изображений.

Вып. II и Ш. Эпоха Петра I, эпоха Елизаветы, эпоха Екатерины II. М., 1905. Тит. +  шмуцтит. + 1 л. (Предисл.) + 10 стр. (VII—XVI оглав​ление) + 55 стр. (1—55) текст + 72 лл. (1—72) изображений.
LXV. «Наводнение Москвы весной 1908 года». Фотограф М. Грибов. М., изд. М. Грибова, 1908. Фотографии. 130X180.
25 фото в переплете. Цитированный заголовок рукописный на 1-й стра​нице альбома.
Фотограф сиял виды наводнения в равных районах Москвы. Интересны бытовые детали — плоты, лодки, извозчики, перевозящие жителей по затопленным улицам, очереди на перевоз и т. д.
В конце приложена интересная панорама наводнения, снятая с Во​робьевых гор (на 3-х листах).
LXVI. [Москва в любительских фотографиях Э В. Готье Дюфайе] М., 1890. 1912—1914 гг. Фотографии. 90X120. 415 фото в 7-ми альбомах.
1. Калужская ул., Арбатские переулки, Красная площадь (гуляние в Вербное воскресенье «Верба»). 96 фото.
2. 1913 (II—7.IV). Остоженка, Хамовники, Пречистенка, Арбатская площадь, Якиманка, Зубовский бульвар, Смоленская площадь, Малая Лубянка, Сухарева площадь, Никольские ворота (Китай-город). 96 фото;
3. 1913 (5.V—31.VII). Воздвиженка, Плющиха, Остоженка, переулки на Арбате, Бабьегородская плотина, Усачевка, Ростовские переулки, Мухина гора. 96 фото.
4. 1913 (31.VII—7.VIII). Смоленский рынок и близлежащие переулки, Шаболовка, набережная у Китай-порода, Донская ул., Новинский бульвар; Калужские ворота, 31 фото.
5. 1914 (15.IV—20.V). Садовники, Мещанские, переулки Тверской, Швивая горка, Арбатская площадь и переулки, Царицыиская ул., Кисловские переулки, Марьина Роща, Воздвиженка, Кудринская площадь, Б. Никитская ул., Охотный ряд, Волхонка, Никитские ворота, Поварская ул., Кузьминка, Собавчья площадка, Спиридоновка 99 фото.
6. 1880 (с 1 по 10) и 1912. Девичье поле, Воронцово поле, Сретенка, Бережки, Крымский мост, Бородинский мост, Хамовники, Девичье поле. 48 фото.
7. 1912 и 1913 гг. Хамовники, Остоженка, Плющиха, поливка улиц (1890), ассенизационный обоз (1890), Зубовская площадь, Крымская площадь, Большая Царицынская ул. 48 фото.
LXVII. [Москва. 1912]. Фотографии. Размеры разные.
44 фото на 22 листах в переплете, на верхней крышке которого вытиснено «Album». Фотографию на паспарту.
Ф. 1—20. Наружный и внутренний виды дома Леонтьева в Гранатном переулке (детали отделки, мебелировка, роспись потолков и т. д.). Ф. 21. Чугунная лестница Кремлевского арсенала. Ф. 21 и 22. Внутренний двор арсенала. Ф. 33. Моховая, старый университет (ворота). Ф. 24. Деталь старого здания университета (наличник окна). Ф. 25. Меньшикова башня. Ф. 26. Церковь Рождества в Путинках на Малой Дмитровке. Ф. 27. Сухарева башня. Ф. 28. Памятник Ивану Федорову. Ф. 29. Никольская и Богоявленский монастырь. Ф. 30. Терем Крутицких казарм. Ф. 31. Собор Новодевичьего монастыря. Ф. 32. Церковь Николая чудотворца (в Хамовниках). Ф. 39. Часовня на Никольской улице. Ф. 34. Собор Ново-Спасского монастыря. Ф. 35—40. Церковь Николы (большой крест) на Ильинке. Ф. 41—43. Потешный дворец в Кремле. Ф. 44. Церковь Похвалы Богородицы у Храма Христа.
LXVIII. [Кремль (интерьеры)] [М., Ш1 —]. Фотографии. 240X300. 29 фото на 15 лл.
Основная масса изображений посвящена теремам, остальное — главнейшие интерьеры нового дворца (Андреевский и Георгиевский залы и некоторые другие).
LXIX. «Альбом зданий, принадлежащих Московскому Городскому Общественному Управлению». Т. I [и единственный]. М., изд. Моск. городской думы. Фототип. П. П. Пашкова, 1914. Фототипии. 260X360 (по изображению). Тит. + 2 лл. (оглавл.) + 220 (1—220) лл. изображений
Титул, оглавление и подписи на русском и французском языках.
Содержание разбито на следующие основные разделы: народное образование (городские училища, приюты, библиотеки-читальни и музеи, принадлежащие городу); врачебный отдел (больницы, амбулатории, родильные дома); общественное призрение (богадельни, приюты, ночлежные дома, биржа пруда и т. п.); городские предприятия (водопровод, канализация, городские железные дороги, газовый завод, бойни, ломбард, типографии и прочие); государственные учреждения (казармы, полицейские части, пожарные депо); городские здания без определенного назначения» (сюда попал дом, пожертвованный А. А. Шанявским университету его имени).
LXX. Павлов И. Н. «Уходящая Москва в цветных гравюрах на линолеуме ремарки на дереве И. H Павлова». М., изд. автора, тип. т-ва И. Д. Сытина, 1915. Гравюра на линолеуме и на дереве. Тит. + 15 лл. изображений. В твердой издательской папке (500X368).

На верхней крышке вверху—«Уходящая Москва»; внизу — «Авто​гравюры И. Н. Павлова». На каждом листе-паспарту подклеена цветная гравюра на линолеуме, a на нижнем поле слева оттиснута деревянной доской ремарка. В нижнем правом углу паспарту — монограмма художни​ка и год.
1. Павильон графа Мамонова (1715X170); ремарка (34X60). 2. Во​рота дома Мухиной (155Х202); ремарка (52X39). 3. Старая театральная площадь и старый «Метрополь» (163Х240); ремарка — новый Метрополь (44X55). 4. Ворота Английского клуба (163X221); ремарка (37Х50). 5. Колокольня Владимирской б. м. у Никольских ворот (212X171)»; ремарка — книжные лавочки у Проломных ворот на Никольской ул. (32Х51). 6. Набережная в Пупышах — Краснохолмская набережная (157X22); ремарка —Краснохолмский мост (33X50). 7. Донской монастырь (157X194); ремарка — другой вид Донского монастыря (35Х50). 8. Сер​пуховская площадь (162Х220); ремарка — чайная для извозчиков (34X50). 9. Упраздненный Георгиевский монастырь (208Х168); ремарка — извозчичья стоянка у того же монастыря (36X49). 10. Церковь препод. Марона (206X167); ремарка — другой вид той же церкви (51Х41). 11. Старо-Монетный пер., церковь Георгия Неокесарийского (151Х201): ремарка — та же церковь в другом повороте (38X52). 12. Грибной рынок (218Х154); ремарка — палатка грибного рынка (35X52). 13. Смоленский рынок (158X225); — ремарка — палатка Смоленского рынка (54X40). 14. У памятника Пушкина (218Х164); ремарка — сцена на Тверском буль​варе (36Х61). 16. Дом Леонтьевых в Гранатном пер. (222Х167); ремар​ка — тот же дом в другом повороте (37Х52).
В. Адарюковым («Гравюры И. Н. Павлова 1886—1921». М., ГИЗ, 1922») в обширный каталог работ И. Павлова, этот альбом не включен. Первым опытом «печатания гравюр на линолеуме в широком масштабе» В. Адарюков считает альбом «Царь-колокол»—календарь-альманах, из​данный И. Сытиным в 1916 году.
LXXI. Павлов И. Н. «Уходящая Москва (Московские дворики) в гравюрах Ивана Павлова». М., изд. автора, тип. т-ва И. Д. Сытина, 1918. Гравюра на дереве (на паспарту). 412X342. 1 л. (портр.) + 1 л. (3 ремарки) + 1 л. (предисл.) + + 1 л. (перечень) + 20 лл. изображений. В твердой издатель​ской папке.
1 (без №). Автопортрет 258X231. 2 (без №). Три ремарки. 3 (без №). Заставка. «Ворота д. Герасимова б. Жукова» (50X150). 4 (без №). Заставка «У цер. Риз-положения на Донской ул.» (86X117).
Дворики: 5. Казанской церкви на Б. Якиманке (188X141). 6. Дома Волковых на Моховой (144X199). 7. Церкви Троицы (145X200); на полях книжные лавочки у Проломных ворот на Никольской. 8. Дома Полякова на Б. Никитской ул. (142Х178). 9. Стоянки водовозов в Сущеве; Казанский переулок (143X198). 10. Извозчиков на Канаве M. T. Соловьева (142Х196). 11. Церкви Успенья на Остоженке (150X203). 12. Дома Шишкиных в Старомонетном пер. (141Х195). 13. Дома княгини Вадбольской в Скорбященском монастыре (195Х145). 14. Церкви Федора Студита, у Никитских ворот (140Х196). 15. Там же (146Х197). 16. Церкви Успенья на Новинском бульваре (138Х191). 17. Церкви Рождества в Палашах (136Х198). 18. Дома Кокушниной в Дурном пер. (156Х196). 19. Церкви Георгия Неокесарийского в Ст. Монет. пер. (148X201). 20. Церкви Воскресенья словущего в Даниловне (145X201). 21. Церкви Казанской б. м. в Сущеве (148X202). 22. Данилова монастыря (148X201). 23. Дома Земского (рай). Александров. улица (148Х206). 24. Ворота дома Селезневых на Пречистенке (156Х184).
Портрет (три доски) и листы 1—20 (две доски) исполнены в технике кьяроскуро. Первый план — черный контур. Второй план — цветной фон. В таком составе альбом был выпущен тиражом 50 экз. В более массовом тираже (250 экз.) вместо первых четырех листов дается один, на первой странице которого титул «Московские дворики — Гравюры», а на оборотной стороне — перечень листов.
LXXII. Павлов И. Н. «Уходящая Москва». Автогравюры на линолеуме. Текст А. А. Сидорова. Грав. И. Н. Павлов. М., изд. художника, тип. т-ва И. Д. Сытина, 1919. Гравюра на линолеуме. 335X290. Тит. + 2 лл. текста + 10 лл. изображений (на паспарту) + 1 л. В папке-обложке. 
Почти все изображения за исключением Страстной площади были помещены в альбоме в 1916 г. В перечне в скобках мы указываем №№ по альбому 1915 г.
1. Дом Леонтьевых в Гранатном переулке (№ 15). 2. Краснохолмская набрежная (№ 6). 3. Двор Георгиевского монастыря (№ 9). 4. Ворота Английского клуба (№ 4). 5. Силует Английского клуба (№ 7). 6. Двор Смоленского рынка (№ 14). 7. Старомонетный переулок (№ 12). 8. Двор церкви Марона (№ 10). 9. Страстная площадь (184X157). 10. Грибной рынок (№ 10).
LXXIII. Павлов, И. Н. «Уголки Москвы. Миниатюры в гравюрах на дереве». Грав. И. Н. Павлов. Вступит. статья А. А. Сидорова. М., изд. автора, тип. т-ва И. Д. Сытина, 1919. Гравюра на дереве, с тоном 265X230. Тит. + 5 лл. + 10 лл. изображений. В папке-обложке.
Без №. Портрет И. Н. Павлова. 1. Башня Кутафья со стороны Александровского сада. 2. Угловая башня Новодевичьего монастыря. 3. Стена Новодевичьего монастыря. 4. Церковь Успенья в Крутицах. 5. Ворота Александровского сада. 6. Ворота Нескучного сада. 7. Бабьегородский переулок. 8. Филипповский переулок. 9. Ризположенский переулок. 10. У церкви Ермолая.
Доски первого и седьмого листов, были использованы в тексте вступительной статьи А. Леонова к альбому «Старая Москва». М., 1947.
LXXIV. Павлов И. Н. «Старая Москва. Автогравюры на дереве. Оттиски автора». Грав. И. Н. Павлов, М., изд. автора, 1919. Гравюра на дереве, с тоном. 345X299 (на паспарту).1 л. (перечень) + 1 л. (автопортрет) + 8 лл. изображений. В папке-крышках.
1 (без №). Заставка перед «Перечнем» — Двор Новодевичьего монастыря. Овал.. 97X146. 2 (без №). Автопортрет. Гравюра на дереве цветная 141X100. Поколенный. 3/4 влево 3 (1). Двор Арбатской площади (162X152). 4 (2). Сход углу Варварке (110X156). 5 (3). У Ильинских ворот (113Х143). 6 (4). Проломные ворота в Зарядьи (110X147). 7 (5). Двор городской части в Ипатьевском пер. (между Ильинкой и Варваркой) (110X152). 8 (6). На Ордынке (113Х133). 9 (7). На Солянке (156X131). 10 (8). Банный пер. (107X141).
Все листы подписаны автором. (ГИМ).
LXXV. Павлов А. «Москва в автолитографиях Александ​ра Павлова. Выпуск первый. 1, Петроверигский пер. 2. Кремль. 3. Успенский пер. 4. Дворик. 5. Заиконоспасский монаст. 6. Москва река у Комиссариата. 7. Двор ме​щанского о-ва. 8. У Симонова монаст. 1916—1917». М., 1920. Автолитографии цветные. 288X355 (по изобр.); 425X496 (по паспарту).
8 лл., наклеенных на паспарту, в издательской папке. Цитированный заголовок — на верхней крышке.
Подписи под изображениями напечатаны на паспарту. Кроме того, есть авторские подписи на самих изображениях: 1 — внизу справа; «1916 Александр Павалов»; 2 — внизу слева: «Кремль Старая Москва», справа — «Александр Павлов 1916»; 3 — внизу слева: «Москва»; 4 — внизу слева: «Старая Москва в начале XX века Таганка Дурной переул.»; справа — «Александр Павлов»; 5 — внизу слева: «Александр Павлов Москва в на​чале XX века Заиконоспасский монаст.»; 6 — внизу слева: «Москва река у Комиссариата», справа — «Александр Павлов 1916»; 7 — внизу слева: «Старая Москва в начале XX в. Охотный Двор Мещанского общества», 8 — внизу справа: «Старая Москва в начале XX века у стен Симонова...» Листы изображений сильно обрезаны и поэтому часть подписей не​полны.
LXXVI. Соколов В. «Старая Москва. Автолитографии Владимира Соколова». Текст В. Я. Адарюкова. М., «Москов​ская графика», лит. «Книгопечатник», 1922. Автолитографии, цветные. 290X225. Тит. + 8 стр. + 1 л. (перечень) + 8 лл. изображений. В папке-обложке.
1. Симонов монастырь. 2. Потешный двор. 3. Часовня Ивана Великого. 4. У Данилова монастыря. 5. Оболенский переулок. 6. В Кремле. 7. Бо​ровицкие ворота. 8. Вахрушинская крепость.
LXXVII. Васнецов А. «Древняя Москва». Худ. А. Васне​цов. М., изд. «Берендей», 29-я тип. МНСХ [192—]. Автолито​графии. 250X340. 10 лл. (из них 5 цветных). В папке-облож​ке.
На обложке — Иван Федоров в московской типографии.
1. «Кремль при Иване Калите (XIV в.)». В нижнем левом углу — ремарка (ладья под парусом). 2. «Книжные лавочки на Спасском мосту». В нижнем левом углу — ремарка (раскрытая книга). 3. «Печатный двор на Никольской улице». 4. «Всесвятский Каменный мост и Кремль в конце XVII века». На правом боковом поле внизу — ремарка (боярыня). 5. «Земский приказ на Красной площади». На месте Исторического музея. На нижнем поле справа — ремарка (земский ярыжка). 6. «Кремль при Иоанне IV». С Москворецкого наплавного моста. 7. «Лубяной торг на Трубе» [На Трубной площади]. На правом поле внизу — ремарка (топор, воткнутый в колоду). 8. «Пушечно-литейный двор на р. Неглинной». На углу Пушечной ул. и Неглинной улицы. На нижнем поле справа — ремарка (молот на наковальне). 9. «Общественные бани». 10. «На Крестце». При выходе с Варварки на Красную площадь в Китай-городе. На нижнем поле слева — ремарка (стрелец).
LXXVIII. «Москва реконструируется». Альбом диаграмм, топосхем и фотографий по реконструкции гор. Москвы. Ред.-сост. И. П. Иваницкий. Текст В. Шкловского. Авторы макета А. Родченко и В. Степанова. М., ИЗОГИЗ, 1938. Глубокая печать, хромолитография, набор. 345x345 (по переплету). Тит. + 3 лл. (портр.) + 1 л. (предисл.) + 139 лл. изображений.
Альбом делится на следующие разделы: 1. Москва перед реконструкцией; 2. Как исторически сложился план Москвы; 3. Перепланировка Москвы; 4. Реконструкция железнодорожного узла; 5. Строительство метро; 6. Москва—Волга канал; 7. Обводнение и озеленение; 8. Юго-западный район; 9. Планировка жилого квартала; 10. Культура и быт.
В первом разделе представляют интерес фотографии: Трубного птичьего рывка, Китайгородских трущоб, Сретенки, Мясницких ворот, Орликова пер. В третьем отделе необходимо выделить: панорамы площадей — Дзержинского, Манежной и Пушкинской; передвижку дома по улице Горького; Москворецкий мост — старый и новый.
LXXIX. «Пейзажи Москвы». Автолитографии худож. С. С. Боим, А К. Боровская, Ф. Н. Бочков, В. С. Житенев, А. А. Кокорекин, А. М. Лаптев, П. И. Львов, П. В Митурич, А. П. Могилевский, В. Н. Сигорский. М., тип. Моск. полиграф, ин-та, 1938. Автолитографии. 620X440 (по листу). Тит. + 36 лл. илл. В лайке.
1. А. А. Кокорекин. Мавзолей Ленина. 2. П. И. Львов. Памятник Первопечатнику. 3. П. И. Львов. В Охотном ряду. 4. П. И. Львов. Памятник Пушкину. 5. П. И. Львов. Клуб им. Зуева. 6. С. С. Боим. Советская площадь. 7. С. С. Боим. Большой театр. 8. А. М. Лаптев. Новый Театр Красной Армии. 9. А М. Лаптев. Планетарий. 10. П. И. Львов. Останкино. П. А. П. Могалетский. Москва-река. 12. Ф. Н. Бочков. Москва с Ленинских гор. 13. В. Н. Бочков. Кинотеатр «Ударник». 14. В. Н. Сигорский. Набережная у ЦПКиО. 16. А. П. Могалевский. Музей Горького. 16. В. Н. Сигорский. В парке культуры им. Горького. 17. А. П. Могалевский. Площадь Охотного ряда. 18. П. В. Митурич. В Сокольниках. 19. П. В. Митурич. У парашютной вышки на детском бульваре. 20. С. С. Боим. В Сокольническом парке культуры и отдыха. 21. А. М. Лаптев. Окраина 22. П. И Львов. Дом Герцена. 23. П. И. Львов. Памятник Тимирязеву. 24. Ф. Н. Бочков. В парке ЦДКА. 25. Ф. Н. Бочков. Окраина. 26. А. П. Могилевский. Дети в ЦПКиО. 27. А. М. Лаптев. На бульваре. 28. В. С. Житенев. У Киевского вокзала. 20. А. К. Боровская. Клуб Каучук. 30. С. С. Боим. В музее. 31. С. С. Боим. В музее. 32. П. В. Митурич. Метро у Кропоткинских ворот. 33. П. В. Митурич. Киоск на Пушкинской площади. 34. Неуст. худож. Нескучный сад. 35. С. С. Боим. мост через Москву реку. 38. С. С. Боим. ПКиО им. Горького. (Девушка с веслом).
LXXX. «Moskow». M.—L, State Art Publishers, 1939. Глубокая печать. 258X205. 1 л. + фронт. + тит. + 40 лл. илл. В издательском переплете.
Форзац — Красная площадь ночью. На первом плане слева — мавзолей.
Архитектура Москвы, площади, улицы, сады, парки, заводы, празднества, бытовые сценки.
LXXXI. «Архитектура Московского метрополитена (вторая очередь)». Текст С. М. Кранец, В. Л. Маковского и M. A Зеленина. М., Гос. архитектурное изд-во, ф-ка худож. печати гос. изд-ва «Мистецво» (Харьков), 1941. Фототипии. 350Х Х270. Тит. + 1 л;. + 144 стр. илл.
Виды наземных павильонов, интерьеры, детали архитектурных украшении и отделки.
LXXXII. Маторин M. В. [Современная Москва]. M., 1941—1955. Линогравюры, цветные. Отдельные листы.
1. Мавзолей (476Х638; 378Х585). М., Эстампн. маст. МТХ, 1941. 3. «Кремлевские куранты». Василий Блаженный с Москвы реки, Спасские ворота слева (585X377; 417X297). Аворизованный оттиск. Б. г. (ПБГ. Ф. То же. Тиражный экземпляр. М., Худож. Эстампн. маст. МТХ, 1948. 5. То же. М., «Советский график», 1950. 8. То же. М., Комб. граф. работ. Моск. отд. Худож. фонда СССР, 1955. 7. «На Москве реке». Приблизи​тельно с той же точки (193Х158, по листу и изображ.). Авторизованный оттиск. 1947. (ПБ). 8. «Вечер на Москве реке» Московский Кремль из-за Москворецкого моста». (320X369; 193X269). М., ИЗОГИЗ, Творческ. маст. графики и эстампа, 1955. 9. «1-ое Мая у стен Кремля». Набережная (400X206, по листу и изображ.). Авторизованный оттиск. 1947. (ПБ). 10. «Каменный мост». К Кремлю (290X375; 259X2197) Авторизованный оттиск. 1946. (ПБ). 11. «Москва. Площадь революции 1951». На первом плане — фонтан Витали, слева — музей В. И. Ленина (540X510; 305X357) М., ИЗОГИЗ, 1954. Авторизованный оттиск. 12. «Новая Москва. 1950 г.». Манежная площадь. Справа —гостиница Москва (575X417; 403Х305). М., «Советский график», 1951. 13. «Москва. Котельническая набережная». Из-за Устьинского моста; слева — высотное здание (567X400; 420X320). М., ИЗОГИЗ, 1954. 14. «Завод им. Лихачева» (195X247, по листу и изображ.). Авторизованный оттиск. 1947. (ПБ).
LXXXIII. Соколов И. А. [Москва в дни Великой Отечественной войны и после войны]. Грав. И. А. Соколов. М., 1942—1956. Линогравюра, цветная. Отдельные листы.
1. «Танки идут на фронт». Танки идут по Охотному ряду (620X152; 402X300). M., Худож. эстампн. маст. МТХ, 1947. Гриф —«Илья Соколов, 42». 2. «На Запад». Танки идут по Пушкинской площади к Белорускому вокзалу (621X489; 444X314). М., Худож. фонда, СОСР, 1948. 3. «На страже». Часовой на Кремлевской стене у Константино-Еленинской башни (554Х415; 440X320). М., 1943. Пробный отпечаток. 4. То же. Тиражный экземпляр. М., Худож. фонд СССР, 1943; Авторизованный оттиск. 5. «Вечер» (Москва). Спуск от Красной площади к Александровскому саду. Тиражный экземпляр. (565Х430; 423Х238). М., Эстампн. маст. МТХ, 1944. Раннее состояние. В небе — аэростаты заграждения. 6. «Москва вечером». Удешевленное хромолитографированное издание того же листа. Вокруг изображения — неширокая орнаментальная рамка. Аэростаты заграждения сняты. М., Худож. фонд СССР, 1944. 9. «Москва военная». Вид на Беклемишевекую башню и на храм Василия Блаженного с Москвы реки. (520X376; 441X314). Авторизованный оттиск. 21.V.1944. 10. То же. Тиражный экземпляр. М., Эстампн маст. МТХ, 1946. 11. «Московские огороды», Москва 1942 года- (8612X432; 4412X1318). М., Худож. эстампн. маст. МТХ, 1944. 12. «Конный патрулъ в Москве». На заднем плане Кремлевская набережная и Кремль. Внизу справа — «Илья Соколов 43 г.». (525X666, 617X575). 13. «Зенитчики». Зенитные орудия на крыше гостиницы «Москва». Внизу справа —«СИ 42». (342X230; 275X205). 14. «Иван Великий». Внизу справа «СИ 56». (447X930; 368X265). 15. «Угон скота в тыл», улица Горького у Белорусского вокзала. Внизу посредине «Илья Соколов 42 г.». (560X365; 308X300). 16. «Дом, где жил А. М. Горький» (М. Никитская, 6). Внизу слева — «Илья Соколов 48». (440X548; 420X592). 17. «Салют». Красная площадь от Василия Блаженного. (577X405; 490Х382). 18. «Кремль», От Каменного моста (535X559; 438X563). М., Эстампн. маст. МТХ, 1946. 19. «Москва «Кремль». 1941» «Советский график», «Гознак». 1951. С досок предыдущего листа. 20. «Кремль ночью». С Каменного моста (625X515; 567X462). М., ИЗОГИЗ, Творческ. маст. графики и эстампа. 1956. Авторизованный оттиск.

LXXXIV. Павлов И. Н. «Уголки старой Москвы». Грав. И. Н. Павлов. Текст М. Сокольникова. М., изд. Худ. эстампн. мастер. МТХ, 1945. Грав. на дереве с тоном (265X208, 135X95) Тит. + 2 лл. + 10 лл. изображ. в папке-обложке.
1. Старая пожарная часть. 2. Грибной рынок на Красной площади 3. Дворик на Остоженке. 4. У Никольских ворот. 5. Ворота старого Английского клуба. 6. Дворик Староконюшенного переулка. 7. Дворик Заиконоспасского монастыря. 8. Дворик в Голиковом переулке. 9. Гранатный переулок (д. б. Леонтьевых). 10. На Моховой улице. (ПБ).
LXXXV. Бобышев М. П. «Москва в дни побед». Худ. М. П. Бобышев. Текст Ал. Суркова. М.—Л., «Искусство», 1946. Офсет цветной. 382X281. Тит. + 5 лл. + 16 лл. илл. в издательской папке.
1. Москва (вечер) (188x158). 2. Красная площадь (с Москворецкого моста) (196Х239). 3. Государственный Академический Большой театр (193Х183). 4. Кремль (вечер) (158Х158). 5. Мавзолей В. И. Ленина (170X158). 6. Охотный ряд (217X182). 7. Красная площадь (178X248). 8. Александровский сад (103Х183). 9. Храм Василия Блаженного (185Х184). 10. Новокаменный мост (173X157). 11. Площадь им. Свердлова (176X248). 12. Петровка (167X137). 13. Москва река (180Х238). 14. Красная площадь в лучах прожекторов (190X182). 15. Спасшая башня (174X189). 16. Троицкая башня (184X183). (ПБ).
LXXXVI Бернштейн Э. Б. «Московский Кремль в XVII веке». Вступит. статья С. А. Торопова. Худ. Э. Б. Бернштейн. М., Худож. эстампн. маст. М. Т. X., 1947. Автолитографии цветные. 370X290. Тит. + 2 лл. (текст) + 12 лл. изображений. В папке-обложке.
На обложке Тайницкая башня с Москвы реки; на титуле — Спасский мост; на обороте титула — окно Печатного двора; заставка перед статьей — вид на Кремль с Софийской набережной.
1. Беклемишевская башня и южная стена Кремля. 2. Кремль со стороны б. Васильевской площади (на выходе из Зарядья). 3. Настенная башня (царская вышка). 4. Спасские ворота и Набатная башня (из Кремля). 5. Воскресенские ворота и мост через Неглинку. 6. Троицкая башня на р. Неглинной. 7. Кутафья и Каменный мост к Троицким воротам. 8. Спуск к реке Неглинной в стене Белого города у Водовзводной башни. 9. У Колымажных ворот. 10. Всехсвятский [Каменный] мост. 11. Запасный дворец и Набережный сад за Тайницкой башней. 12. Покровский собор (Василий Блаженный).
LXXXVII. Кондратьев В. С. «1147—1947. Москва XII— XVII вв.». 18 автолитографий художника В. С. Кондратьева. М., «Искусство», лит. изд-ва «Искусство», 1947. Автолитографии цветные. 222X298. 18 лл. в папке-обложке.
1. Начало Москвы (XII век). 2. Кремль времен Дмитрия Донского, 3. Покровский собор [храм Василия Блаженного] (XVI век). 4. Красная площадь у Спасских ворот (XVI век). 5. Месива XVI веча. Вид на Кремль с Раушской набережной. 6. Москворецкие ворота (XVI век). 7. Кремль вдоль Неглинной (начало XVII века): 8. Троицкие ворота (XVII век). 9. У ворот Кутафьи башни (XVII век). 10. Воскресенские ворота (XVII век). 11. Охотный ряд и Воскресенский мост (XVII век). 12. У Воскресенских ворот (XVII век). 13. У устья Яузы 14. На Яузе (XVII век). 15. Архитектура Москвы XVII века (дом знатного боярина). 16. «Скородом» (деревянные стены по Садовому кольцу, XVI век). 17. Кремль от Москвы реки (XVII век). 18. Вид Кремля в конце XVII века.
LXXXVIII. «Кремль». Фотографы: Н. Грановский. В. Ков​ригин, Г. Лебедев, А. Тартаковский и А. Устинов. М., «Ис​кусство», тип. «Искра революции», 1947. Глубокая печать. 350X270. Тит. + 1 л. (содерж.) + 61 илл. (на 63 лл.). В пап​ке-футляре.
На обороте титула: «Издано к 800-летию Москвы». Необходимо отме​тить очень интересную панораму Кремля, снятую с нового здания Биб​лиотеки имени В. И. Ленина. Панорама помещена на трех оклеенных ли​стах и является единственной панорамой Кремля и города, сделанной за время Советской власти. В издании помещены изображения общего вида Кремля с разных точек, его стен, башен и зданий, Кремлевские интерьеры и несколько видов, снятых из Кремля (на Замоскворечье, на Москворецкий мост и др.).
LXXXIIX. Маторин М. В. «Московский Кремль. Писатели и художники о Московском Кремле». Грав. М. В. Маторин. Вступит. статья и подбор текстов А. И. Леонова. М.—Л. «Искусство», тип. «Красный печатник», 1947. Гравюры на дереве, с тоном. 230X175 (по листу); 53X42 (по изображе​нию). Тит. + 3 лл. (текст) + 11 лл. (по 4 стр.) изображений и текстов к ним. В папке-обложке.
На первой странице каждого листа помешена небольшая (55X40) гравюра, изображающая тот или иной уголок Кремля; на второй странице — текст того или иного поэта или писателя; на третьей странице — гравюра большого формата (120X98). Перед предисловием помещена ко​пия плана Кремля, снятая с плана Абелина-Килиана 1610 г. («Планы». № 20).
Л. 1. а) Сенатская башня; б) стихотворение Н. Станкевича в) вид Кремля от Каменного моста. Л. 2. а) Кремлевский дворец (с Москвы реки); б) М. Лермонтов о Кремле; в) вид Кремля от Москворецкого моста. Л. 3. а) Иван Великий из-за станы; б) стихотворение Ф. Глинки; в) Иван Великий с Кремлевской площади. Л. 4. а) Царь-колокол; б) Ал. Васнецов о Кремле; в) Царь-колокол на фоне Архангельского собора. Л. 5. а) Царь-пушка; б) слова В. Сурикова; в) Царь-пушка, на заднем плане — Никитские ворота. Л. 6. а) Верх Боровицкой башни; б) стихотворение Е. Баратынского; в) Кремлевские башки от Тайницкой к Свибловой. Л. 7. а) Успенский собор; б) стихотворение М. Лермонтова; в) Грановитая палата и Успенский собор. Л. 8. а) купола соборов; б) стихотворение А. С. Пушкина; в) Троицкие ворота. Л. 9. а) Кремлевская башня; слова Н. Гоголя; в) Купола Благовещенского собора и вид в сторону Каменного моста. Л. 10 а) Мавзолей В. И. Ленина (слева — Василий Блаженный); б) слова Анри Барбюса; в) Мавзолей (слева — Спасская башня). Л. 11. а) часы Спасской башни; б) стихотворение В. Маяковского: в) Набатная башня, Царская вышка и Спасская башня.
ХС. Павлов И. Н. «Старая Москва». Гравюры. Грав. И. Н. Павлов. Текст А. Леонова. М., «Искусство», 1947. Гравюры на линолеуме, цветные. Наклеены на паспарту. 445Х338 (по изображению); 700X645 (по паспарту). Тит. + 6 стр. (перечень и текст) + 12 лл. изображений. В твердой издательской папке.
На обороте титула,: «800-летию Москвы 1147—1947». Перед вступительной статьей в заставку вкомпановано пять гравюр на дереве, из которых центральная — вид Кремля. Четыре остальные, равно как и восемь гравюр на дереве в тексте, представляют собой разные уголки Старой Москвы.
Перечень отдельных листов:
1. Измайлово. 2. Проломные ворота в Зарядье. 3. Грибной рынок. 4. У Троицы на полях. 5. Старая площадь. 6. Старопименовский переулок. 7. Китай-городская стена. 8. Лубянская площадь. 9. Дворик на Якиманке 10. Ильинские ворота. 11. Постоялый двор на Канаве. 12. У Москворецкого моста.
XCI. Павлов И. Н. «Старая Москва». Грав. И. Н. Павлов. М., «Искусство», тип. «Красный печатник», 1947. Гравюры на дереве с тоном. 105X150. Открытые письма.
1. У Москворецкого моста. 2. Лубянская площадь. 3. Ильинские ворота. 4. Постоялый двор на Канаве. 5 Весна в Москве (дворик на Пятницкой). 6. Дашков переулок. 7. Пятницкая улица. 8. У Арбатской площади 9. Дом на Якиманке. 10. На Девичьем поле.
XCII. Бернштейн Э. Б. «Архитектура старой Москвы». Худ. Э. Б. Бернштейн. М., 1948. Автолитографии, цветные. 152X105; 288X203. 12 лл. В папке-крышках.
На верхней крышке — вид Крутицкого терема с цитированным заголовком внизу.
1. Вид Кремля и Китай-города. 2. Петровский монастырь (кон. XVII в.). 3. Кельи Петровского монастыря (1690). 4 Крутицкий терем (1682—11088). 5. Меньшикова башня (XVIII в.). 6. Старое здание Библиотеки (кон. XVIII в.). 7 Университет и манеж (XIX в.). 8. Особняк на Никитском бульваре (нач. XIX в.). 9. Особняк нач. XIX в. на Кропоткинской ул. 10. У Яузских ворот. 11. Старый Гостиный двор на ул. Разина (нач. XVII в.). 12. Набатная башня Кремля и крыльцо собора Василия Блаженного.
Все листы авторизованы. (ПБ).
XCIII. Бернштейн Э. Б. [Современная Москва]. М., 1950—1956. Отдельные листы.
1. «Соборы Кремля». Литография с тоном (192X143; 305X215). Авто​ризованный оттиск. 1950. (ПБ). 2. «Московский Кремль». От набережной к Красной площади. Автолитография цветная (570X472; 528X431). Авто​ризованный оттиск. 1955. 3. «Александровский сад». Ворота, впереди — гостиница «Москва». Линогравюра цветная, 4 доски (270X374; 246Х300). Авторизованный оттиск. Б. г. [1954]. 4. «Фонтан на площади имени Сверд​лова». К Китай-городу. Автолитография цветная (495X407; 435X360). Авторизованный оттиск. 1956. 5. «Москва. Большой театр». Автолитогра​фия цветная (377Х534; 328X393). Авторизованный оттиск. 1953. 6. То же. Тиражный экземпляр (с тех же камней). Оттиск авторизован. М., «ИЗОГИЗ», 1954. 7. «Москва у Малого театра». Слева — колоннада Боль​шого театра. Линогравюра цветная (4 доски) (357X264: 301X245). Авторизованный оттиск. 1946. 8. «Библиотека им. В И. Ленина». С улица Фрунзе. Автолитография цветная (407X498; 308X397). Авторизованный оттиск. 1966. 9. То же. Тиражный экземпляр (с тех же камней). М., Комб. граф. работ МОХФ СССР, 1956. 10. «Москва. Ул. Горького». Моссовет слева. Автолитография цветная (386Х467. Лист обрезан по рамке). Авторизованный оттиск. 1953. 11. То же. Тиражный экземпляр (с тех же камней). M., MTX. 1952. 12. «У Моссовета». Линогравюра цветная. (4 доски) (275X378; 243X253). Авторизованный оттиск. Б. г. [1954]. 13. «Всесоюзная сельскохозяйственная выставка». Главный павильон. Автолитография цветная (584X445; 479X390). Авторизованный оттиск. 1954.
XCIV. Бернштейн Э. Б. «Гоголевские места в Москве». Худ. Э. Б. Бернштейн. М., 1952. Автолитографии цветные. 6 лл.
1. Малый театр. (В 1836 году на сцене театра был поставлен «Ревизор») 1» (181X142). 2. Большой Афанасьевский пер., дом № 12. (Здесь Н. В. Гоголь часто бывал у Аксаковых. Кабинет С. Т. Аксакова был в мезонине изображенного на рисунке дома) (178X204, 108Х140). 3. Дом Хомякова на Собачьей площадке. (Н. В. Гоголь здесь часто бывал. На рисунке изображен вид дома со стороны двора). 4. Гагаринский переулок. У дома 29—31. (Н. В. Гоголь навещал здесь с С. Т. Аксаковым писателя М. Н. Загоскина) (155Х190; 105Х146). 5. Университетская церковь (в ко​торой отпевали Н. В. Гоголя) (158X183; 97X138). 6. Даниловский монастырь в котором, первоначально был погребен Н. В. Гоголь) (163Х195; 110X143.).
1 Текст в скобках — примечания художника.
XCV. «Московский метрополитен». Фотографы: Г. Петрусов и Н. Шагин. М., ИЗОГИЗ, тип. «Искра революции», 1963. Глубокая печать 300X200. Тит. + 1 л. (предисл.) + 122 стр. (илл.). В переплете.
На шестнадцати страницах — изображения в цвете. В книге помещены изображения всех станций метро, включая станции большого кольца. Помещены наружные виды станций, интерьеры и в отдельных случаях — детали архитектурных украшений.

XCVI. «Москва. Виды города». Фотографы: И. Акуленко, Д. Бальтерманц, Н. Грановский, Г. Петрусов, А, Соркин, А. Столяренко и И. Шагин. М., ИЗОГИЗ, тип. «Искра революции», 1955. Глубокая печать. 335X245. Тит. + перечень + + 86 лл. илл. В издательской папке-футляре.
XCVII «Москва». Фотографы: И. Акуленко А Бальтерманц, Н. Грановский, В. Ковригин, А. Соркин, А. Столяренко и И. Шагин. М., ИЗОГИЗ, тип. «Искра революции», 1955. Глубокая печать. 340X260. 2 лл. + 70 илл. (на 35 лл.) + 3 лл. В переплете.
Титул, подписи и перечень иллюстраций на русском и английском языках.
XCVIII. Бернштейн Э. Б. Москва. Памятники зодчества XVIII века. М. Комб. граф. работ МОХФ СССР. 1956. Авто​литографии 240X290. Тит. + (перечень) + 12 лл. илл. В изда​тельской папке-обложке.
Этот альбом является продолжением авторски оформленного альбо​ма 1948 г. (см. № ХСII).
1. На обложке изображено крыльцо церкви Василия Блаженного. На клапане обложки изображена часть Кремлевской стены, примыкаю​щей к Спасской башне. 2. Титул шрифтовой рисованный, а перечень украшен деталью Кремлевской башни. 4 (1). В Крутицах (Крутицкий терем) (165X140). 5 (2). Трапезная Андроньева монастыря (138X168). 6 (3). В Хохловском переулке (у палат думного дьяка Украинцева) (149X200); 7 (4). Измайлово. Мостовая башня (197Х119). 8 (5). Палаты думного дьяка Аверкия Кириллова на Берсеневке (185X175). 9 (6). Сретенский монастырь (собор) (128Х186). 10 (7). В Филипповском переулке (У церкви Филиппа апостола) (115X173). 11 (8). У стен Новодевнчьего монастыря (160X188). 12 (9). У Георгия в Яндове (церковь Георгия на ул. Осипенко). (136X191). 13 (10). В старом Симонове (127X170). 14 (11). Печатный двор в Китай-городе (с площади Свердлова) (116X157). 16 (12). Монетный двор (ворота в б. Воскресенском проезде) (165Х140).
В Библиотеке имени В. И. Яшина хранятся также все 12 листов в авторизованных и автором аннотированных оттисках.
XCIX. «Москва. Moscow. Moskau. Moskou». Фотографы: И. Акуленко, М. Альперт, Л. Бородулин, И. Грановский, М. Грачев, Е. Игнатович, В. Ковригин, Г. Петрусов, В. Ро​бинов, Б. Романов, Я. Рюмкин, Е. Умнов, Н. Хорунелло, И. Шаган. M «ИЗОГИЗ», тип. «Искра революции», 1956. Глубокая печать. 270X215. Тит. + 163 илл. (на 84 лл.) + + 2 лл. В издательском переплете.
В альбоме помещены фотографии площадей, улиц, парков, бульваров и отдельных зданий (старых и новых). За исключением трех иллюстра​ций — все страничные. В разворот даны: Красная площадь (2), Манежная улица с манежем (49) и Советская площадь (58).
С. Вихтинский В. И. Современная Москва. Грав. В. И. Вихтинский. М., 1956. Гравюры на металле (офорт) 447Х519 (по листу). Отдельные листы. Авторизованные оттиски.

1. Кремль с пристани у Дома правительства (162X237). 2. Большой театр (160X228). 3. Советская площадь с памятником Юрию Долгорукому (199X337). 4. Бородинский мост к Университету (148X241). 5. Бородинский мост к мосту «Метро» (150Х240). 6. Начало Большой Калуж​ской улицы (от Калужской площади) (119Х237). 7. Комсомольская пло​щадь с видом на высотное здание из-за соединительной ветки (173Х245).
CI. Московские мотивы. М., Комб. графических работ. МОХФ СССР, 1957. Офорты. 395X295. Тит. + 12 лл. илл. В издательском переплете-папке.
1. О. А. Дмитриев и В. В. Данилова. Кратная площадь (от Москвы реки) (134X276). 2. А. П. Болашенко. Кремль от Боровицких ворот. Цветной офорт (129X130). 3. О. А. Дмитриев и В. В. Данилова. Кремль, Водовзводная башня. Офорт с тоном (220X1710). 4. О. А. Дмитриев и В. В. Данилова. Библиотека имени В. И. Ленина (178Х278). 5. С. И. Герштейн. У Большого театра (293X200). 6. В. Н. Голубев. Советская пло​щадь (131Х360). 7. 3. В. Куликова. Московский университет (173Х251). 8. М. И. Фейгин. Памятник А. С. Пушкину (298X194). 9. А. П. Болашенко. Пушечная улица. Цветной офорт (130Х181). 10. А. П. Болашенко. ВСХВ. Фонтан «Дружба народов» (132X296). 11. Красковский. ВСХВ. Павильон Московской области (229X186). 12. О. М. Кравченко. Станция метро «Комсомольская». Цветной офорт (205Х146).
Все оттиски авторизованы. На верхней крышке альбома — офорт В. Н. Голубева «Советская площадь». Уменьшенный вариант (64X127).
CII. Москва. Фотоэтюды. Цветные фотографии И. Голанда. М., «Московский рабочий», печать и формы печатной ф-ки «Гознак», 1957. Автотипии цветные 270X345. Тит. л. + 77 шт. на 39 лл.
Подписи под иллюстрациями на русском, английском, французском и немецком языках.
В альбоме показаны виды Кремля, его отдельных зданий и памятников. Широко представлены новые и реконструированные архитектурные ансамбли. Ряд иллюстраций посвящен Всесоюзной сельскохозяйственной выставке и Центральному стадиону имени В. И. Ленина в Лужниках.
CIII. Москва. Фотографии В. Ковригина. М., «ИЗОГИЗ». 1957. Глубокая печать. 66 илл. на 34 лл.
Подписи под иллюстрациями на русском и английском языках.

Показан Кремль с его дворцами и соборами, а также уголки старой Москвы. Значительное место, уделено уличным сценам. Альбом облечен в суперобложку, на верхней крышке которой — Спасская башня; на Нижней — скульптура В. Мухиной на площади ВСХВ; на первом клапа​не — памятник Юрию Долгорукому, на втором — центральная (высотная) часть Университета на Ленинских горах.
ТОПОГРАФИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ

1. Указатель составлен в алфавите изображенных объек​тов (дом, площадь, улица и т. д.), упомянутых в библиогра​фии; названия объектов (Каменный, Москворецкий и т. д.), как правило, поставлены на втором месте:
1. Музей Исторический
2. Площадь Советская
3. Улица Арбат
2. Все объекты, находящиеся в Кремле, собраны под пер​вым словом «Кремль»:
Кремль Соборная площадь

Кремль Оружейная палата
3. Все определения, как правило, приведены к определе​ниям, существующим в настоящее время. От определений до​советских дается отсылка:
Площадь Лубянская
см. Площадь Дзержинского

Дом Городской Думы
см. Музей В. И. Ленина
Исключение составляют здания, перестроенные заново: Верхние Торговые ряды (старое здание) Верхние торговые ряды (новое здание) см. Государственный Универсальный Магазин ГУМ.
4. Альбомы, включающие большое число объектов, расписываются по видам:

Больницы

Каланчи.

. . . . . . . .
5. Альбомы, посвященные одному комплексу (Кремль XVII века, Метрополитен 1963 г. и т. п.), а также авторские альбо​мы, объединенные одной темой (Москва XIV—XVII вв.), не Записываются по объектам.
Академия наук СССР. Президиум (б. Александровский, дворец) LX
· Петровская — см. Академия Тимирязевская сельскохозяйственная
· Тимирязевская сельскохозяйственная (б. Петровская). Наруж​ный вид и интерьеры  LVIII
Амбулатория LXIX
Аптека (на Красной площади) IV, XXI, XXXVI
Архитектурные памятники LXIII
Ассенизация (ассенизационный обоз) LXVI
Бани Серебрянические VIII, IX
Башня Арсенальная (большая) или Собакина XXIV, XLII
— Беклемишевская (Свиблова) XXXV, LXXXIII
— Водовзводная X, CI
— Меньшикова LXVII
— Набатная X, LXI
— Никольская XXXII
Свиблова — см. Башня Беклемишевская
— Собакина—см. Башня Арсенальная (большая)
— Сухарева XV, XVI, XXIII, XXIV, XXVI, XXX, XXXIa, XXXV, XXXVI, XXXVIII, XLIV, XLVIII, LIII, LIX, LX, LXVII
— Тайницкая LXI
— Царская X, XXXIa, LXI Бережки — см. Набережная Бережковская
Библиотека Государственная СССР имени В. И. Ленина (б. дом Пашкова) VIII, IX, XI, XIII, XXIII, XXIV, XXX, XXXVI, XLW, XLIV, LIII, LIX, LX, Х CIII, CI
Библиотеки-читальни LXIX
Биржа — см. Тортовая палата
Биржа труда LXIX
Богадельни LXIX
Богадельня Андреевская — см. Монастырь Андреевский в Пленницах
Больница 2-я градская (б. Голицынская) XXIII, XXIV
— Голицынская — см. Больница 2-я градская
— Склифосовского (б. Шереметьевская) XX, XXIII, XXVI, XXX, XXXVIII, XLIV
— Шереметьевская — см. Больница Склифосовского Больницы городские LXIX
Букинисты у Проломных ворот (на Никольской) LXX, LXXI

Бульвар Новинский — см. улица Чайковского
— Тверской XX, XXX, LXX Варварский крестец XXXVIII
Верхние торговые ряды (новые) — см. Государственный универсальный магазин (ГУМ)
Верхние тортовые ряды (старые)». Наружный вид и интерьеры XXIII, XXXVI. XLII, XLIV, XLVII, LI, LVI

Водопровод LXIX
Водосвятие у Тайницких ворот (1.VIII) LXI

Вокзал Александровский (старое здание) LX
— Киевский LXXIX
— Ленинградский (б. Николаевский) XXXVII, XXXVIII. XLII, XLIV, XLVIII
— Николаевский — см. Вокзал Ленинградский
— Павелецкий — см. вокзал Ряз.-Уральской ж. д.
— Петровский XLIV
— Ряз.-Уральской ж. д. LXIII
— Ярославский (старый) 1 XLVIII

1 Станция Московско-Троицкой ж. д.

Воробьевы горы — см. Ленинские горы

Ворота Боровицкие X, XXXIV, LX, LXI, LXXVI, CI
— Варварские XXXIa, XXXV, XLIV, LX
— Владимирские (с Никольской ул. на Лубянскую площадь) XLIV, LXVI, LXXXIV
Ворота Воскресенские (б. Иверсгае) IV, V, X, XVIII, XX, XXI; XXX, XXXIV, XXXVI, XXXVIII, XLII, XLIV, LX
— Иверские — см. Ворота Воскресенские
— Ильинские X, XLIV, XLVIII, LXXIV, ХС, XCI
— Кировские (б. Мясницкие) XXXVI
— Красные — см. Ворота. Триумфальные (Красные),
— Крутицкие — см. Крутицкий терем
— Мясницкие — см. Ворота Кировские

— Никитские LXVI
— Никольские (Кигай-шрод) — см. Ворота Владимирские
— Никольские (Кремль) IV, X, XLIV, LX
— Пречистенские — см. Площадь Кропоткинская
— Проломные (в Зарядье) LXXIV, ХС ,
— Проломные (на Новой площади) XLIV
— Спасские VII, VIII, IX, X, XII, XX, ХХII, XXXI, XXXV XXXVI, XLII, XLIV, XLVIII, LUI, LX, LXI, LXXVII; LXXXIl
— Тайницкие VII, X, LX, LXI 
— Триумфальные (Красные), V, XIII, XXXIa XXXII, XXXVI, XXXVIII, XLII, XLIV, XLVIII, LIII, LIX, LX
— Триумфальные (Никольские в Кремле) V
— Триумфальные (Страстная площадь) V, X
— Триумфальные (на Садовой Триумфальной ул.) V; см. также «Площадь триумфальные ворота»
— Триумфальные (у Тверской заставы) XXXVI, XXXVIII, XLIV
— Троицкие VII, Х; XXII, XXXIV, XXXVI, ХХХVII, XLIV, XLVIII, LX, LXXIII .
Выставка Всесоюзная сельскохозяйственная XCIII, CI, CIII

Галлерея кн. Голицына XLIV

Гоголевские места, XCIV

Горенки XLIV
Госпиталь Военный (Лефортово) X, XV, XVI, XXX

Гостиница Метрополь (новое здание) LXX
— Метрополь (старое здание) LX LXX

Гостиный двор старый (на Ильинке) XVII, XXIII, XXX, XXXV

Государственный универсальный магазин — ГУМ (б. Верхние торговые ряды) XLI, LIII, LX

Гулянье вербное (на Красной площади) LXVI
— 1 мая в Сокольниках XXI, XLIV
Дворец Александровский (в Нескучном саду). — см. Академия Наук СССР. Президиум 

Дворики Москвы LXXI, LXXIV

Дворянское собрание — см. Дом Союза

Девичье поле LXVI

Демонстрация 1 Мая. LXXXII

Дом бояр Романовых XXXIa, XLIV, LIII, LIX
· военного генерал-губернатора. — см. Дом Московского Совета

· Воспитательный XV, ХШ, XVII, XIX, XXIII, XXIV, XXVI, XLIII, XLIV, LIII, LX
— высотный на Комсомольской площади C
— высотный на Котельнической набережной LXXXII
«Дом Герцена» LXXIX

Дом, где родился М. Лермонтов (У Красных ворот) XXXVIII
— думного дьяка Аверкин Кириллова XCVIII
— думного дьяка Украинцева XCVIII
— Игумнова (в Замоскворечье) LIII
— князя Гагарина XXXIa
— князя Орлова-Дашкова XXXIa
Дом князя Юсупова ХХХLа

— Леонтьевых (в Гранатном переулке) LXVII, LXX, LXXII, LXXXIV
— Гр. Мамонова (Павильон) LXV
— Московского Совета (б. дом военного генерал-губернатора;) XXXVI, XLII, XLIV, LIII, LX, XCIII
— Мухиной LXX
— Обер-полицмейстера XXIII
— Пашкова — см. Библиотека Государственная СССР имени В. И. Ленина
— Союзов (б. Дворянское собрание) XXXVI, XLIV
— Черткова (на Мясницкой ул.) XLIII
— Шапкина (арх. М. Казаков) VIII, IX

Дома гражданской и церковной архитектуры (фасады) ХХIХ
— ночлежные LXIX

Дороги железине городские LXIX
Дума городская

Московская — см. Музей В. И. Ленина

Завод автомобильный им. Лихачева LXXXII
— газовый LXIX
Загорск. Вифанский монастырь IX, X

Троице-Сергиевская лавра X, XIII, XXI, XXX, XXXIV, XXXVI, XLII, XLIV, LIII, LIX, LX
Замоскворечье (из Кремля) XXXVII, XXXIX, LIII

Зарядье (Китай-город) LX

Застава Тверская — см. Площадь Белорусского вокзала
— Рогожская — см. Площадь Ильича

Зацепа (местность у Зацепской площади) LXII

Звенигород X
Измайлово XLIV, XLVII-2, ХС
Институт Дворянский (дом Пашкова) — см. Библиотека Государственная СССР имени В. И. Ленина
— Екатерининский — см. Центральный Дом Советской Армии (ЦДСА)
— Константиновский Межевой XLIV
Кадетский корпус (Лефортово) XLIV
Казанский собор (на Краевой площади) XLIV

Казармы LXIX
Каланчи — см. Пожарные депо

Канал им. Москвы LXXVIII

Канализация LXIX

Кинотеатр «Ударник» LXXIX

Клиника Московского университета LII

Клуб Английский (ворота) — см. Музей революции
 «Каучук» LXXIX

Кожевники LXII
Кокоревское подворье, стр. 117 (сноска), LIII

Коломенское село IX, X, XVII XLIV

Комиссариат XXIII, XXIV, XXX

Коронационное убранство Москвы (1896 г.) LIV

Кремль XVII века. LXXXVI
— (здания, башни и ворота) LXXXIX

— (общий вид и интерьеры) LVII
— (часовой на Кремлевской стене) LXXXIII
— (к 800-летию Москвы) LXXXVIII
— (Интерьеры) LXVIII
— (с нового здания Гос. библиотеки СССР имени В. И. Ленина) LXXXVIII
— (с бельведера Румянцевского музея) LXI
— (от Боровицких ворот) CI
— (от Воздвиженки) XXXVI
Кремль (с Воскресенской площади) XI
— (от Каменного моста) I, VI, VII, XIV, ХVII, XIX, XX, XXII, XXVI, XXX, XXXIV, XXXV, XXXVI, XLII, XLIV, LX
— (от Москворецкго моста) XIV, XV, XVI, XXXVI, XL, XLII, LIX, LXII, LXXVII, LXXXII
— (от устья Неглинки) X
— (от Пречистенских ворот) XVIII
— (с Софийской набережной) V, IX, XII, XIII, XIV, XXXVIII, XL, LX, XCIII
— (от Тайницких ворот) VII
— (от устья р. Яузы) XXVI, XXXV, XXXVIII

— (с храма Христа Спасителя) LIII, LX, LXI, LXII
— (с Швивой горки) XIX, XXVI, XXVII, XLVIII

— Арсенал XXIII, XXX, XLII, XLIV, LX
— « (интерьеры) LXVII
— Архангельский собор XLIII
— Благовещенская церковь (на Житном дворе) X
— Благовещенский собор XLIV, LIII, LIX, LX
— Боярская площадь X, XXXIа, XXXVI
— Вознесенский монастырь XX, XXIII, XXIV, XXX, XXXIV, XXXV, XLIV, LIII, LX
— Воскресенья Лазаря церковь XXXI
— Грановитая палата. IV, VI, IX, XXXI, XLV
— Двенадцати апостолов церковь XXXIV
— Иван Великий X, XXIII, XXIV, XXX, XXXIV, XXXV, XXXVI, XXXVII, XLIV, XLVIII, LIII, LIX, LX
— Ивановская площадь IV, XII, XIV
— Константина и Елены церковь X, ХХII
— Конюшенный двор X
— Красное крыльцо IV, VI, LIX, LX
— Николаевский дворец XXXI
— Новый дворец VI, XI, XII, XXVI, XXXI, XLI, XLIII, XLIV, XLVIII, LIII, LX
— Новый дворец (проект Баженова)  XXVII
— Оружейная палата XXIII, XXIV, XXXVI

— (Планы) XXXI

— Площадь для парадов. — см. Кремль. Ивановская площадь.

— Потешный двор X, XXXIa, LXVIII, LXXVI
— Сенат XLIV
— Сенатская площадь X, XXII
— Соборная площадь X, XXXI, XXXI, XXXVIII, XCIII
— Спас-на-бору X, XI, XXIII, XXXII, XL, XLIV
— Спаса за золотой решеткой церковь XXXIV, XLIV
— Старый дворец VI, XIII, XIX, XXXI, XXXIV

— Стена (внутренний вид) LXI
Терема X, XI, XXIII, XXIV, XXX, XXXIV, XXXV, XXXVIII, XLIV, LXI
— Терема (интерьеры) XXXI, LXI
— Успенский собор VI, XXXIV, XLIV, LX
— Успенский собор (интерьер) IV, X
— Царь-колокол XXXIV, XXXVI, XLII, XLIV, LIII, LIX, LX

— Царь-пушка XXXVI, XLIV, XLVIII, LIII, LIX, LX
— Чудов монастырь X, XXXIa, XXXVIII, XLIV, LX

— Крестец Варварский — см. Варварский крестец

— Крутицкий терем XXXIa, XXXII, XLIV, XLVIII, LIII, LXVII, XCVIII
— Кузьминки LXVI

— Кусково XLIV
— Ленинские горы (б. Воробьевы) XIX
— Леоново, село XLI
— Летний дворец VI
—Ломбард LXIX
— Люблино XLIV
— Мавзолей В. И. Левина LXXIX, LXXXII, LXXXIX
— Магазин Мюр и Мерилиз (старое здание) LIX
— Магазины А. Абрикосова (внешний вид и интерьеры), XLIX
— Манеж XX, XXII, XXXVI, XLIV, LX, XCIX
— Марьина роща LXVI
Метрополитен (строительство) LXXVIII
— второй очереди (павильоны и интерьеры станции) LXXXI
— в 1953 г. (павильоны и интерьеры) XCV
— (станция «Комсомольская») CI
— (станция «Кропоткинские ворота») LXXIX

Монастыри XLVII-1

Монастырь Алексеевский XXXIa, XXXV, XLI
— Андреевский в Пленницах 1 III, XXXIa
1 Близь Воробьевых гор; назван по церкви Андрея Стратилата. В 1764 г. преобразован в богадельню.

— Андрея Стратилата. — см. Монастырь Андреевский в Пленницах
— Авдровьевский — см. Монастырь Спасо-Андроньевский
— Богоявленский (у Биржевой площади) XLIV
— Введенский XXXIа
— Воскресенский III
— Георгиевский XXXIa, XLI, LXX, LXXII
— Греческий XLIV
— Даниловский II, III, XLIII, XLIV, LXXVI
— Донской II, III, XLIII, XLIV, LXX
— Заиконоспасский LXXV
— Зачатьевский XLIII
— Златоустинский XLIII
— Знаменский XXXIa
— Крутицкий XXXV
— Никитский XLIV
— Новинский XXXIa
— Новодевичий II, III, XXII, ХХХIа, XXXIV, XXXVI, XLI, XLII, XLIII, XLIV, XLVIII, LIII, LIX, LX, LXVII, LXXIII, XCVIII
— Новоспасский III, XLIII, XLVIII, LXVII
— Петровский XLIV
— Покровский III, XLIV
— Рождественский (восточные ворота) XLIV

— Симонов III, XXXIV, XXXVI, XLIII, XLIV, XLVIII, LIII, LXXV, LXXVI, XCVIII
— Спасо-Андроньевский XLII, XLIII, XLIV, XCVIII

— Сретенский XCVIII
— Страстной XLIII, LIII, LIX, LX

Москва XII—XVII вв. LXXXVII
— XIV—XVII вв. LXXVII
— XVII—XVIII вв. XCII, XCVIII
—  (общий вид, 1634 г.) XXVII
—  (в дни Великой Отечественной войны) LXXXIV
— (салюты) LXXXIII, LXXXV

— (с Воробьевых гор в сторону Кремля) XIX, XX, XXII, XXVI, XXXIV, XL, XLW, LXXIX
Москва (с Воробьевых гор в сторону Новодевичьего монастыря); XIX, XX
— с колокольни Ивана Великого) LIII, LXI
— (из Кремля в сторону устья Яузы) VIII, XII, XX.
— (из Кремля в сторону Крымского моста) VIII, XII, XXI, XXX, XXXIV, LXI
— (От Новоспасского монастыря) XII
— (планы) XIV, XXIII, XXVI, XXVII

Мост Бородинский LXVII, С
— Всехсвятский— cм. Мост Каменный
— Каменный VII, XII, XIX, XXVI, XXXVIII, XLIV, LXXVII, LXXXII
— Крымский LXVI
— Москворецкий LXXVIII, ХС, XCI
— Чугунный XLIV
— Яузский VIII, IX

Музеи, принадлежащие городу LXIX

Музей А. М. Горького LXXIX
— Исторический LIII, LIX, LX
— В. И. Ленина (б. здание Московской городской думы); LIII, LIX, LX, LXXXII
— Революции LXX, LXXII, LXXXIV
— Румявцевский (д. Пашкова) — см. Библиотека Государственная СССР имени В. И. Ленина

Набережная Бережковская (б. Бережки) LXVI _
— им. М. Горького (б. Комиссариатская) XXIII, XXIV, XXX
— Комиссариатская — см. Набережная им. М. Горького

— Котельническая LXXXII
— Краснохолмская (б. в Пупышах) LXX, LXXII
— Москворецка LXVI
— Парка культуры и отдыха им. А. М. Горького LXXIX
— в Пупышах — см. Набережная Краснохолмская

Наводнение 1879 г. (панорама с Швивой горки) XLV
— 1908 г. LXV

Новый Иерусалим X, XXXVI, XLII, XLIV

Опекунский совет (на Солянке) XXXVI, XLIV

Останкино LXXIX
— дворец XVIII, XLIV

Охотный ряд XXXVI, LXVI, LXXIX, LXXXIII

Палаты бояр Романовых — см. Дом бояр Романовых
— дьяка Аверкия Кириллова — см. Дом думного дьяка
· » Украинцева — см. Дом думного дьяка

· Памятник Александру II (в Кунцеве) XLIV
— Юрию Долгорукому С, CI
— Минину и Пожарскому XII, XXXVI, XLIV, LIX, LX
— героям Плевны LX
— А. С. Пушкину LIII, LIX, LX, LXX, LXXIX, CI
— К. А. Тимирязеву LXXIX
— Ивану Федорову LXVII, LXXIX 

Панорама с Воробьевых гор I, II, XXXI
— от Каменного моста III 
— (с колокольни Ивана Великого) XXXIII
— (с кремлевской башни по набережной) LV
— (от Спасской башни) XXVIII
— (от Тайницкой башни) XXXVII, XXXIX
— (с храма Христа Спасителя) XLV, XLVII-3
Парк культуры и отдыха им. А. М. Горького LXXIX
— культуры и отдыха (Сокольники) LXXIX
— Центрального Дома Советской Армии LXXIX

Переулки Арбатские LXVI
Переулки Кисловские LXVI
— Ростовские LXVI
— Смоленской площади LXVI
— Тверской ул. LXVI

Переулок Бабьегородский LXXIII
— Богоявленский — см. Переулок Куйбышева
— Камергерский — см. Проезд Художественного театра
— Куйбышева X, XLIV
— Петровский LXXV
— Старомонетный LXXII
— Филипповский LXXIII

Петровский дворец XI, XII, XIII, XXII, XXX, XXXIV, XXXVI, XLII, XLIV, LIII, LIX, LX
Петровско-Разумовское — см. Академия Тимирязевская сельскохозяй​ственная
Печатный двор — см. Типография Синодальная
Планетарий LXXIX
Плотина Бабьегородская LXVI
Площадь Арбатская LXVI, LXXIV
— Белорусского вокзала (б. Тверская застава) XXXVIII
— Биржевая (б. Карунинская иа Ильинке) — см. Площадь Куй​бышева
— Варварская — см. Площадь Ногина
— Воскресенская — см. Площадь революции
— Восстания (б. Кудринская) LXVI
— Дзержинского (б. Лубянская) XXXVI, XXXVIII, XLIV, LIX LXXVIII, ХC, XCI
— Зубовская LXVI
— Ильича (б. Рогожская застава) XII
— Каланчевская — см. Площадь Комсомольская
— Калужская — см. Площадь Октябрьская
— Карунинская —см. Площадь Куйбышева
— Колхозная (б. Сухаревская) LXVI
— Комсомольская (б. Кадашевская) XXXVI, С

— Квасная IV, VIII, IX, X, XII, XIX, XXI, ХХIII, XXVI, XXX, XXXIа, XXXVI, XXXVIII, XLII, LIII, LIX, LXVI, LXXVII, LXXXIII, XCIX, CI
— Кропоткинская (б. Пречистенские ворота) LXXIX
— Крымская LXVI
— Кудринская — см. Площадь Восстания
— Куйбышева (б. Биржевая) X, XLIV
— Лубнская — см. Площадь Дзержинского
— Манежная X, LXXVIII
— Маяковского (б. площадь Триумфальные ворота) LXXXII
— Новая LXVI
— Ногина (б. Варварская) XLIV
— Октябрьская (б. Калужская) LXVI
— Петровская — см. Площадь Пушкинская ...
— Пушкинская (б. Страстная) XXXVI, LXXII, LXXVIII, LXXIX, LXXXIV
— Революция (б. Воскресенская) XVIII, LXXXII
— Свердлова (б. Театральная) XV, XVI, XXXVI, XXXVIIb LXX, XCIII
— Серпуховская LXX
— Скобелевская (б. Тверская) — см. Площадь Советская
— Смоленская LXVI
— Собачья площадка LXVI
— Советская (б. Тверская) XLIV, XCIX, С, CI
— Старая LXVI, XC
Площадь Страстная (б. Петровская) — см. Площадь Пушкинская
— Сухаревская — см. Площадь Колхозная
— Театральная — см. Площадь Свердлова
— Триумфальные ворота — см. Площадь Маяковского
— Трубная LXXI, LXXVII

Подновинское предместье — см. ул. Чайковского
Пожарная часть (каланча) Рогожская XLIV
Пожарные депо LXIX
Покровский собор — см. Церковь Василия Блаженного
Покровское село XLVIII
Поливка улиц LXVI
Полицейские части LXIX
Почтамт XXXVI
Присутственные места. (На Воскресенской площади) XVIII, XXXIV, XLIV

Приюты LXIX
— родильные LXIX

Проезд театральный LX
— Художественного театра (б. Камергерский пер.) XLII

Пруды Краснопресненские (б. Пресненские) XIX, LXIV
— Пресненские — см. Пруды Краснопресненские

Реконструкция Москвы LXXVIII

Рынок грибной (на Софийской набережной) LXX, LХХII, XC
— Смоленский LXVI, LXX, LXXII

Ряды городские — см. Верхние торговые ряды (старые)

Сад Александровский — см. Сад Кремлевский
— Кремлевский VIII, XII, XX, XXVII, XXXVI, XLIII, XLIV, LX, LXXIII, XCIII
— Нескучный (ворота) LXXIII, LXXIX

Соборы LXVII-1
Сокольники XXI, XLIV, XLVII-2
Стадион Центральный им. В. И. Ленина CII

Театр Большой XV, XVI, XVII, XVIII, XX, XXIII, XXIV, XXVI, XXVI, XXX, XXXIV, XXXVI, XXXVIII, XL, XLII, XLIV, XLVIIL, LIII, LIX, LX, LXXIX, XCIII, C, CI
— деревянный XII
— Малый XVII, LIX, LX, XCIII
— Петровский — см. Театр Большой
— Советской Армии LXXIX

Терем Крутицкий — см. Крутицкий терем
Типографии городские LXIX

Типография Синодальная (на Никольской ул.) XIV, ХХХIа, ХХХIV, XLIV, LXXVII, XCVIII
Троице-Сергиевская лавра — см. Загорск
Улица Алексея Толстого (б. Спиридовская) LXVI
— Богдана Хмельницкого (б. Маросейка) LXVI
— Большая Пироговская (б. Царицынская) XIII, LXVI
— Варварка — см. улица Степана Разина
— Воздвиженка — см. улица Калинина
— Володарского (б. Швивая горка) III, VIII, IX, LXVI

— Воровского (б. Поварская) XVII
— Воронцово поле — см. улица Обуха
— Герцена (б. Никитская) XX 1, LXVI
1 На листе неправильно стоит Тверская улица.

— Горького (б. Тверская) XLII, XLV, XCIII
— 25 октября (б. Никольская) XXXVI, LXVII
Улица Донская LXVI
— Дубининская (б. Коломенокая-Ямская) LXII
— Знаменка — см. улица Фрунзе

— Ильинка — см. улица Куйбышева
— Калинина. (б. Воздвиженка) LXVI
— Коломенская-Ямская — см. улица Дубининская
— Кропоткина (б. Пречистенка) LXVI
— Кузнецкий мост XX, XXI, XXX, XXXVI, XLII, LIII
— Куйбышева (б. Ильинка) к Ильинским воротам X, XXX
— Малая Дмитровка — см. улица Чехова
— Малая Лубянка LXVI
— Маросейка — см. улица Богдана Хмельницкого
— Метростроевская (б. Остоженка.) LXVI
— Мясницкая — см. улица Кирова.
— Никитская — см. улица Герцена
— Никитская — см. улица 25 Октября
— Обуха (б. Воронцово поле) LXVI
— Ордынка LXXIV
— Остоженка — см. улица Метростроевская
— Осипенко (б. Садовники) CI
— Петровка LIX
— Плющиха LXVI
— Поварская — см. улица Воровского
— Покровка — см. улица Чернышевского
— Пречистенка — см. улита Кропоткина
— Пушечная (б. Софийка) CI

— Пятницкая XCI
— Садовники — см. улица Осипенко
— Солянка LXXIV
— Софийка — см. улица Пушечная
— Спиридоновка — см. улица Алексея Толстого
— Сретенка LXVI
— Степана Разина (б. Варварка) XXIII, XXX, LXXIV
— Тверская — см. улица Горького
— Усачева LXVI
— Фрунзе (б. Знаменка) LX
— Царицынская — см. улица Большая Пироговская
— Чайковского (б. Новинский бульвар) VIII, IX, LXVI
— Чернышевского (б. Покровка) XX, XLIV
— Чехова (б. Малая Дмитровка) XXXIa, LIX, LXVII
— Шаболовка LXVI 

— Якиманка LXVI

Улицы XLVII-2, 3
— Мещанские LXVI

Университет на Моховой (новое здание) LXIV, LII, CI
— (старое здание) XXIII, XXIV, XXX, XLIV, LII, LXVI
— им. А. А. Шанявского LXIX

Училища городские LXIX
Фабрика А. Абрикосова (наружный вид и интерьеры) XLIX

Хамовники LXVI

Храмы — см. церкви

Царицино X, XLIV, XLVIII

Центральный Дом Советской Армии (б. Екатерининский институт)
Церкви XLVII-1, 2, 3
Церковь Архидиакона Евпла (на Мясницкой ул.) XLIII

— Благовещенья (в старом Ваганькове) XXXIa, XLI
— в Быкове XLVIII
Церковь на Варварке XLII, XLIV
— Василия Блаженного X, XIII, XV, XVI, XVIII, XX, XXI, XXIV, XXVI, XXVII, XXX, XXXV, XXXVI, XL, XLII, XLIV, XLVIII, LUI, LIX, LX, LXXXII, LXXXIII, XCVIII
— Василия Кесарийского XXXIa 
— Владимирская (на Никольской ул)) XXXIa, XXXII, XXXV, XLIV, LXX
— Вознесенская (на Таганке) XLII, XLIV
— Воскресенья Лазаря (в Сущеве) XLII
— Воскресенья Христова в Кадашах XXXIa, XXXII
— Всех святых (на единоверческом кладбище) XXXVI, XLIV
— Георгия (в б. Георгиевском монастыре) XLI
— Георгия в Яндове XCVIII , — Георгия Неокесарийошго LXX
— Гребневской божьей матери XXXIa, XLI
— Грузинской божьей матери XXXIa, XXXII, XLI
— Дмитрия Солунского (на Страстной площади) XLIV
— Ермолая LXXIII
— в Измайлове XXXIV
— Иоанна Предтечи (с. Коломенское) VII
— Казанская (в старом Сущеве) XXXIa, XXXII, XLI
— Казанской богородицы (в б. Георгиевском монастыре) XLI
— в Кунцеве XLIV
— в с. Леонове (близ Останкино) XLI
— пр. Марона LXX, LXXII
— при доме Нарышкина XXXIa, XXXII, XLI
— при доме гр. Шереметьева XXXIa
— Николы большой крест (на Ильинке) X, XXXVI, XLII, XLIV, LXVII
— Николы в Берсеневке VIII, XXXIa, XXXII
— Николы в Воробьине VII
— Николы (у Проломных ворот) XLIV
— Николы в Столпах VII, XXXIa, XXXII, XLI
— Николы в Хамовниках XXXIa, XLI
— Николы у Красных Колоколов XXXIa
— Николы, что в Мясниках XXXIa
— Николы Явленного XXXIa, XXXII
— Николы Явленного (на Арбате) XLIV
— в Останкино XLIV, XLVIII, LIII
— Параскевы Пятницы (в Охотном ряду) XLIV
— Покрова (на Красной площади) — см. церковь Василия Блаженного
— Покрова (Петровско-Разумовское) XLIV
— Похвалы богородицы (У храма Христа Спасителя) LXVII
— Преображенья, что в Копье XXXIa, XXXII
— Рождества в Путинках (на М. Дмитровке) XXXIa, LIX, LXVII
— Рождества в старом Сущеве XXXIa
— Трех святителей (у Красных ворот) XXXVIII, XLIV
— Усекновения главы Иоанна Предтечи XXXIa

— Успения в Крутицах LXXIII
— Успения (Ha Покровке) XX, XXXIV, XXXV, XXXVI, ХLII, XLIV
— Федора Студита XXXIа
— Филиппа апостола XCVIII
— Флора и Лавра (у Мясницких ворот) XLIV
— Храм Христа Спасителя XXXV, XXXVIII, XLII, XLIV, LIX, LX
Часовня Ивана Воина LXXVI
— Иверская XXXVI, XXXVIII, LX
— на Никольской улице (у ворот) LXVII

Швивая горка — см. улица Володарского
Д. Н. ЧАУШАНСКИЙ
ИЛЛЮСТРАЦИИ РУССКИХ СОВЕТСКИХ ГРАФИКОВ
К ПРОИЗВЕДЕНИЯМ ЗАРУБЕЖНОЙ
ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

Среди достижений советской книжной графики следует особо отметить высокое качество многих иллюстративных циклов и отдельных иллюстраций к произведениям зарубежной литературы. Некоторые из этих графических работ относятся к лучшим произведениям советской графики.

Настоящая статья, являющаяся первым опытом в разра​ботке данной темы, не ставит своей задачей искусствоведче​ски анализировать иллюстрации русских и советских графи​ков к произведениям зарубежных писателей. Пользуясь от​зывами в советской печати и в трудах советских искусство​ведов об отдельных работах и о творчестве тех или иных графиков в целом, мы даем общий обзор развития иллюст​рирования переводных книг в дореволюционной и в Совет​ской России. Приложенный к статье список книг с оригиналь​ными иллюстрациями включает лишь лучшие образцы иллю​стрированных изданий и, выборочно, те массовые и популяр​ные издания, иллюстраторами которых являются известные книжные графики.
В настоящий обзор мы не включаем: станковые иллюст​рации, книги с иллюстрациями только на обложке, иллюст​рации в периодических изданиях и сборниках, переиздания иллюстрированных книг с теми же иллюстрациями.
Основным источником для настоящего обзора послужило собрание русских советских иллюстрированных книг отдела редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина, в которое входят особой группой книги для детей. Дополнительно были исполь​зованы книги из основного фонда.
Для того чтобы яснее представить себе, что сделано в Данной области за годы Советской власти, следует рассмот​реть, что представляли собой дореволюционные иллюстриро​ванные издания переводной художественной литературы.
Ранние примеры русской оригинальной иллюстрации в печатной переводной книге можно найти во 2-й половине XVII века в гравированных изданиях библейских притчей, в «Истории о Варлааме и Иоасафе», но эти иллюстрации огра​ничиваются кругом назидательной, религиозно-нравственной литературы, выполнены они в традициях русской иконописной миниатюры XVII века. Эти далекие предки современной иллюстрации переводных книг не оказали влияния на даль​нейшее ее развитие.

С произведениями зарубежной художественной литера​туры, древней и новой, русский читатель начинает широко знакомиться по печатным переводам второй половины XVIII века. В русской издательской продукции XVIII века заметное место занимают переводы романов, пьес, стихотворений ино​странных писателей. Впервые в русской печатной книге появляются «Илиада» Гомера, стихи Анакреонта, произведения Мольера, Расина, Лафонтена, Шекспира, крупнейших писате​лей XVIII века — Свифта, Вольтера, Бомарше, Гольдони, Гёте, Шиллера и др.
Некоторые книги названных авторов с иллюстрациями-гравюрами на меди — обычно без указания художника и гравера, а в редких случаях — с подписью только одного гравера.
К сожалению, в нашей книговедческой литературе, в биб​лиографических работах не раскрываются авторы анонимных иллюстраций в русской книге XVIII века. Обольянинов, например, в лучшем случае ограничивается оценкой их качест​ва: «слабые гравюры», «наивные гравюры», «...весьма плохи и очевидно скопированы с досок заграничной работы...», или «...гравюры заимствованы из одного из французских изда​ний».
Предположения о перегравировках иллюстраций из зару​бежных изданий имеют достаточные основания.
В XVIII веке за рубежом и прежде всего во Франции, кроме некоторых крупных живописцев, занимавшихся иллю​страцией, как Буше или Фрагонар, появляется значительная по составу группа иллюстраторов-профессионалов. Выдаю​щиеся произведения французской, немецкой, английской ли​тературы выходят с иллюстрациями крупнейших графиков, таких, как Эйзен, Моро младший, Гравело и др., гравиро​ванными не менее замечательными мастерами, такими, как Лемир, Лонгей, Тардье и др.
В Россию привозилось и присылалось большое количество книг с иллюстрациями' первоклассных мастеров и, естествен​но, что иллюстрации преимущественно французских и немец​ких графиков служили основой для иллюстраций к русским переводам.

Для того чтобы найти источники такого заимствования, потребовалось бы много времени, но и небольшие разыска​ния, сделанные по материалам отдела редких книг, позволяют с достаточной вероятностью считать такие заимствования характерными для XVIII и начала XIX вв.
Примерами использования зарубежных иллюстраций могут служить:
1. Поп А. Опыт о человеке. М., 1757.
Пять гравюр в этом издании не имеют подписей ни художника, ни гравера. Установлено, что композиция одной гравюры с подписью «Кто я? Где я?» заимствована из швейцарского издания французского перевода этой поэмы (Лозанна—Женева, 1745). Автор иллюстрации Деламонс, гравер Субейран.
2. Гёте И. В. Страсти молодого Вертера. Спб., 17УЬ.
Пять гравюр без подписей художника и гравера. Иллюстрация с подписью «Растроганный Вертер» перегравирована с небольшими изменениями с фронтисписа Рамберга из первого тома сочинений Гёте 1787 г. (Goethe's Schriften. Bd. 1. Leipzig, 1787).
3. Геснер С. Творения г. Геснера. Поэма «Авелева смерть». Изд. 5-е, с картинами. М., 1799.
В этом издании все «картины» — фронтиспис и две иллю​страции — перегравировки безымянных иллюстраций из из​дания: Gessner S. «Oeuvres complètes...» T. 1—3. Paris, 1797.
В полном собрании сочинений того же автора (М., 1802— 1803) многочисленные гравюры без подписей художника и гравера перегравированы с иллюстраций Моннэ, помещенных в издании: Gessner S. „Oeuvres". T. 1—2. Paris, s. a.
В большинстве подобных иллюстраций, очень слабых по технике гравирования, легко различаются работы француз​ских и немецких художников по композиционному мастер​ству, по привычным для западноевропейской графики XVIII века изобразительным элементам, по некоторым бытовым деталям.
В начале XIX века встречаются редкие случаи прямого Указания автора иллюстраций, например, в книге Т. Тассо «Освобожденный Иерусалим» (М., 1828) — на гравюрах А. Флорова указано имя французского художника Лебарбье (Le Barbier), автора иллюстраций, помещенных в издании: Tasso T. „Jérusalem délivrée..." Vol. 1—2. Paris, 1803.
Иллюстрированные переводные книги первой половины XIX века сильно отличаются по качеству графики от книг предшествующего столетия. Гравюры в них выполняются крупнейшими мастерами — С. Ф. Галактионовым, К. Я. Афа​насьевым, И. В. Ческим, Н. И. Уткиным.
Среди работ, относящихся к лучшим образцам русской книжной гравюры на меди и на дереве, следует назвать из​вестную гравюру резцом Н. И. Уткина — заставку в первом томе «Илиады» Гомера в переводе Н. И. Гнедича (Спб., 1829). Композиция Тишбейна (головы героев Илиады в альбоме — Tischbein H. G. «Figures d'Homère Dessinées d’après l'antique...» T. 1. Iliade. Metz, 1801) превращена H. И. Уткиным в блестяще награвированную книжную заставку.

Другим примером мастерски исполненных гравюр по заимствованным композициям могут служить фронтисписы шести томов издания Дон Кихота (Сервантес. «Дон Кихот Ла Манчский». Т. 1—6. Спб., 1831), перегравированные С. Ф. Галактионовым и К. Я. Афанасьевым с иллюстраций английского художника Ричарда Уэстолла.
В книге Кампе «Робинзон Крузо» (Спб., 1842) помещены три гравюры на дереве, блестяще резанные О. П. Неттельгорстом с перерисованных В. Ф. Тиммом иллюстраций Гранвиля к «Робинзону Крузо» Д. Дефо.
В первой половине XIX века в переводных книгах появляется и русская оригинальная иллюстрация, но она до 1917 года занимает очень скромное место в изданиях переводов произведений иностранных писателей.
Прежде чем перейти к обзору оригинальных графических работ русских художников, остановимся на одной замечательной технической новинке 1830-х гг., которая положила начало точному воспроизведению иллюстраций крупнейших зарубежных графиков в русских изданиях. Такой новинкой был политипаж — копия оригинальной гравюры на дереве, отлитая из металлического сплава. Политипаж позволял с очень большой точностью напечатать в России, как и в любой другой стране, иллюстрации, появившиеся, например, в каком-нибудь французском издании.
Появление политипажей в 1830-х гг., а позднее фотомеханических способов репродуцирования позволило в Дальнейшем при использовании иллюстраций зарубежных художников обходиться без перерисовок и перегравировок. В редких случаях иллюстрации печатались с оригинальных клише, полученных из-за границы.
Некоторые дореволюционные переводные книги можно назвать образцовыми по точности воспроизведения иллюстрации. Из дореволюционных изданий с образцовыми воспроизведениями иллюстраций можно назвать:

«Дон Кихот» Сервантеса (Спб., 1838) с иллюстрациями Тони Жоанно.

 «Волшебные сказки Перро» (Спб., M. О. Вольф 1867) с иллюстрациями Г. Доре.
«Лис Патрикеевич» И. В, Гёте с иллюстрациями ». Каульбаха (Спб., б. г.). 
«Сказки Андерсена» (Спб., А. Ф. Девриен, 1899) с иллю​страциями Г. Тегнера.
Однако в большей части переводных книг иллюстрации зарубежных художников искажались в перепечатках, перерисовках и т. д. Как мы уже указали, в подавляющем большинстве изданий русской дореволюционной переводной книги использовались иллюстрации зарубежных художников. Оригинальные иллюстрации русских графиков были редким исключением.
При наличии иллюстраций крупнейших иностранных художников для русских издателей было практически удобней и экономически выгодней заимствовать имеющиеся иллюстрации.
Вот как характеризует положение дореволюционного книжно-журнального графика-профессионала М. О. Микешин, председатель первого в России Общества русских художников иллюстраторов, сам талантливый художник: «Легким и дешевым доступом в Россию иностранных и заграничных клише — и, притом, с лучших и прославленных произведений искусства, заполняется большинство страниц большинства наших русских иллюстрированных журналов, и этим самым до того обесценивается оригинальный труд отечественных художников-иллюстраторов, что этим трудом, чем дальше, тем труднее и меньше возможно вырабатывать себе полуголодное существование... Господ издателей в этом винить нельзя: в наш практический век кто же станет поступать себе во вред...» 1
1 Труды первого съезда русских деятелей по печатному делу в С. Петербурге. (5—12 апреля 1896 г.), Спб., 1896, стр. 74—75.

Положительной стороной в использовании иллюстраций зарубежных художников было то, что русский читатель знакомился и знакомится с замечательными работами иностранных графиков. Знакомство наших иллюстраторов с произведениями зарубежных классиков книжной графики помогает сейчас в создании новых советских иллюстрации как в поисках новых форм графического выражения, так и в придании иллюстрациям большей достоверности.
Среди дореволюционных изданий переводной литературы немного таких, в которых оригинальные иллюстрации русских художников можно было бы отнести к произведениям русской графики, имеющим историческую или художественную ценность. Обзор этих изданий мы начнем с пьес Вольтера и Скриба, изданных в начале XIX века:
Вольтер Ф. Заира, трагедия в пяти действиях, в стихах. M., 1821
В книге помещен портрет без указания художника и гравера с подписью: «П. С. Мочалов. В роли Фингала».
Вольтер Ф. Танкред, трагедия в пяти действиях. СПб., 1816
С портретом К. Семеновой с подписью: «К. Семенова. Трагическая актриса. Рис. О. Кипренский, кончил и гравировал Н. Уткин».
Скриб и Малезвиль. Секретарь и повар, комедия-водевиль в одном действии. М., 1825.
С литографированным портретом М. С. Щепкина в роли повара Суфле (автолитография И. Беггрова).
Ценность этих иллюстраций заключается в том, что художники запечатлели воплощенные замечательными русскими актерами образы героев популярных в свое время пьес.
Немногочисленные оригинальные иллюстрации первой половины XIX века отличаются от позднейших дореволюционных иллюстраций более высокими художественными качествами. Назовем прежде всего некоторые графические работы В. А. Жуковского. В иллюстрировании «Шильонского узника» Байрона (Спб., 1822) и поэмы Т. Грея «Сельское кладбище» (без места и года) В. А. Жуковский, незаурядный рисовальщик, принимал непосредственное участие. Свои пейзажные зарисовки, сделанные во время путешествий по Швейцарии и Англии, поэт попользует в обоих переводах: в «Шильонском узнике» для фронтисписа — в содружестве с А. Н. Олениным, И. А. Ивановым и гравером А. Г. Ухтомским; в «Сельском кладбище» сопровождает свой перевод тремя литографиями с изображением кладбища башни, описанной Греем, и памятника Грею.
Из других переводов В. А. Жуковского художник Л. Майдель иллюстрировал «Ундину» Ламотт Фуке (Спб. 1837) контурными офортами, напоминающими работы многих немецких иллюстраторов 1820—1840-х гг., и индийскую поэму «Наль и Дамаянти» (Спб, 1844), в которой он подражал индийским миниатюрам.
К названным книгам следует добавить «Паризину» Бай​рона (Спб., 1827) с литографированным фронтисписом И. П. Фридрица.
Во второй половине XIX века среди немногочисленных иллюстраторов главным образом детских книг зарубежных авторов, мы встречаем известных русских художников Р. К. Жуковского (Г. X. Андерсен «Елка и Снежный болван». Спб., 1875), М. П. Клодта (Г. X. Андерсен «Новые сказки...» Пб., 1868), Н. Н. Каразина (Ж. Берн «Ченслер». Спб., 187b и Г. Лонгфелло «Гайавата». Спб., 1913), В. Е. Маковского (Э. Т. А. Гофман «Сказка про Щелкуна и мышиного царя». М., 1903).
Иллюстрации перечисленных художников не поднимаются над уровнем средних, рядовых работ русских книжных гра​фиков. Может быть, в некоторых случаях виноват в этом не только художник. Иллюстрации М. П. Клодта к «Новым сказ​кам» Г. X. Андерсена безобразно резаны на дереве; в ремесленных хромолитографиях, воспроизводящих иллюстрации В. Е. Маковского к «Щелкунчику» Э. Т. А. Гофмана, нельзя различить руку мастера жанровой живописи. В невысоком качестве иллюстраций следует винить также несоответствие тематики книг характеру творчества художника. Сказочность, фантастика были чужды жанристам-передвижникам М. И. Клодту и В. Е. Маковскому, так же как карикатурист-бытовик Р. К. Жуковский был далек от лирической фантастики.
Приведенный выше перечень можно было бы дополнить значительным количеством детских переводных книжек с именами малоизвестных или неизвестных художников, но все эти «книжки с картинками» никак нельзя отнести к лучшим или хорошим русским иллюстрированным изданиям, а многие ив них могут служить отрицательными примерами иллюстрирования.

Лишь в начале XX века иллюстрации к произведениям за​рубежной литературы начинают успешно выполнять крупные мастера графики, например, такие художники «Мира ис​кусства», как Д. И. Митрохин и Г. И. Нарбут. Оба худож​ника были также и оформителями иллюстрируемых ими книг. Мы имеем в виду детские книжки, выпускавшиеся в Москве издателем И. Кнебель в годы с 1910 по 1913. Например:
Андерсен Г. X. Прыгун. Рис. Е. Нарбута. М., 1913;

Андерсен Г. X. Соловей. Рис. Е. Нарбута. М., 1912;

Гауф В. Жизнь Альмансора. Рис. Д. Митрохина. М., 1912;

Густафсон Р. Биржа. Рис. Д. Митрохина. М., 1913.

На Международной выставке печатного дела и графики в Лейпциге в 1914 году детские книжки издательства Кне​бель экспонировались среди лучших по оформлению русских книг.
Материалы Лейпцигской выставки, на которой были по​казаны образцы оформления русской книги с XVI по XX вв., также позволяют сделать вывод, что до начала XX века ни​чего существенного в иллюстрировании зарубежной литерату​ры сделано не было. К этому следует добавить, что в доре​волюционных переводных книгах работа художника была не​велика по объему и ограничена тематически (главным обра​зом детской книгой).
-----

Великая Октябрьская социалистическая революция, при​общив широчайшие народные массы к сокровищам мировой культуры, по существу положила начало широкому разви​тию оригинальной книжной графики и, в частности, иллюст​рированию в широких масштабах произведений зарубежных писателей. К участию в иллюстрировании книг и прежде все​го кассовых изданий начали привлекать известных книжных графиков, а из молодых художников — наиболее талантли​вых.
Ранние оригинальные иллюстрации русских графиков в изданиях первых лет Советской власти мы находим в детских книгах и в массовых изданиях.
Издательство «Парус», основанное при ближайшем уча​стии А. М. Горького, выпустило в начале 1918 года сборник «Елка», книжку для маленьких детей. В этом сборнике при​няли участие талантливые художники, старые и молодые, — А. Н. Бенуа, М. В. Добужинский, С. В. Чехонин, А. А. Радаков, В. В. Лебедев, Ю. П. Анненков, В. Д. Замирайло и др. На развернутом титульном листе слева было напечатано: «Парус. Детские книги под редакцией Александра Бенуа и М. Горького». Из обещанной серии нам известны две книги, выпущенные в 1918 году (в том же году издательство прекра​тило свое существование) .
Маршал Г. Вильгельм Телль и его товарищи. Рис. Ю. А. [Ю. П. Аннен​кова] Пг., 1918.
Скотт В. Айвенго. Рис. В. В. Лебедева. Пг., б. г.
Продолжение серии детских книг, начатой Горьким в из​дательстве «Парус», нужно искать среди изданий «Всемир​ной литературы» — издательства, основанного Горьким и вошедшего затем в состав Государственного издательства. Здесь мы находим «Сказки» В. Гауфа с рисунками Ю. Ю. Черкесова (Пб.—М., 1923), «Приключения Тома» М. Твена с иллюстрациями Н. Э. Радлова (Пб.—М., 1923), сборник английских детских песенок в переводах С. Маршака — «Дом, который построил Джек» с картинками В. М. Конашевича (Пб.— М., 1923).

Среди изданий начала 1920-х гг. обращает на себя вни​мание «Литературно-художественная серия» издательства Глааполитпросвета «Красная Новь». Созданное в 1922 году и слившееся с Госиздатом в 1924 году, издательство выпу​скает в 1923 году 14 книжек сокращенных переводов произведений выдающихся зарубежных писателей XIX—XX вв. Крупнейшие для тех лет графики (петроградские художни​ки) иллюстрируют эти книжки, печатающиеся в Петрограде. В некоторых перечнях изданий «Красной Нови» эта серия называется «Художественно-агитационная».
В русской издательской практике эта серия была первым значительным начинанием в области иллюстрирования изве​стными трафиками массовых изданий произведений выдающихся иностранных писателей.
Приводим полностью перечень «сокращенных переводов» этой серии:
Гамсун К. Соки земли. Рис. и обл. А. Я. Головина. М., 1923.

Гюго В. 93-й год. Рис. и обл. Д. И. Митрохина. М., 1923.
Гюго В. Отверженные. Илл. и обл. Д. И. Митрохина. М., 1923.
Золя Э. Западня. Рис. и обл. М. В. Добужинского. М., 1923.
Золя Э. Углекопы. Рис. и обл. В. М. Конашевича. М., 192Э.
Келлерман Б. 9-е ноября. Рис. и обл. А. Я. Головина. М., 1923.
Келлерман Б. Туннель. Рис. Н. Талепоровского. М., 1923.
Лондон Д. Железная пята. Рис. и обл. Ю. П. Анненкова. М., 1923.
Мериме П. Крестьянское восстание (Жакерия). Рис. и обл. В. Д. Замирайло. М., 1923.
Синклер Э. Американская кровь (100 процентов). Рис. и обл. Ю. П. Анненкова. М., 1923.
Синклер Э. Джимми Хиггинс. Новое иллюстрированное издание. Илл. М. М. Черемных. М., 1922.
Синклер Э. Чаща. Рис. В. Сафоновой. М., 1923.
Уэльс Г. Д. Невидимка. Обл. и рис. М. М. Черемных. М., 1923.
Франс А. Боги жаждут. Рис. и обл. В. Д. Замирайло. М., 1923.
Франс А. Восстание ангелов. Рис. С. В. Чехонина. Обл. Д. И. Митрохина. М., 1923.
Прямым продолжением «Литературно-художественной серии» были «Переделки иностранных революционных романов» в массовой серии Госиздата «Изба-читальня». «Переделки...» вышли также в 1923 году в том же формате, что и книжки в издании Главполитпросвета. В иллюстрировании их принимали участие некоторые иллюстраторы первой серии — А. Я. Головин, В. Д. Замирайло, Д. И. Митрохин
В эту новую группу переводов входили переработки романов:
Гра Ф. Марсельский батальон. Рис. и обл. В. С. Сварога. М.—Пг 1923
Еж Т. Т. Бурное время. Обл. и рис. А. А. Радакова. (Эта книжка, •по-видимому, в свет ле вышла).
Санд Жорж. Солдат революции (Кадио). Рис. и обл. Д. И. Митро​хина. М.—Пг., 1928.
Тетмайер К. Горные орлы. Обл. и рис. В. Д. Замирайло. М. —Пг., 1924.
Тома Л. В черных лапах. Обл. и рис. Н. И. Кравченко. М.—Пг., 1924.
Францоз М. Мститель. Рис. и обл. А. Я. Головина. М.—Пг., 1923.
Швейхель Р. За свободу. Обл. и рис. Н. И. Кравченко. М.—Пг., 1923.
Эркман-Шатриан. Парижские баррикады. Рис. Риу. Обл. В. С. Сва​рога. М.—Пг., 1923.
Эркман-Шатриан. Разбитые цепи. Рис. и обл. Е. В. Сафоновой. М.—Пг., 1923.
Эти скромно изданные книжки, напечатанные на плохой бумаге, отражают ту громадную просветительную работу, которая закипела с первых дней Советской власти. Популя​ризации выдающихся произведений иностранной литературы Должна была помочь графика. Удивляет в этих книжках ко​личество и разнообразие иллюстраторов, в подавляющем большинстве крупнейших для того времени; в неменьшей степени удивляет быстрота их выхода— около 25 книжек за один 1923 год.
Для дешевых массовых книжек нужно было привлечь ма​стеров реалистического рисунка и, в частности, мастеров реа​листического рисунка пером, так как репродуцирование иллю​страций, выполненных в этой технике, было наиболее просто и дешево.
В 1920-х годах, в начале нэпа, некоторые частные и коопе​ративные издательства (З. И. Гржебин, Броккгауз-Ефрон, Г. Ф. Мириманов, «Эпоха», «Синяя птица», «Круг») выпу​скали детские книги — переводы стихов, рассказов и сказок, привлекая к их иллюстрированию таких графиков, как В. А. Ватагин, В. М. Конашевич, В. В. Лебедев, Б. М. Кусто​диев.
Лучшие из этих изданий вошли в прилагаемый в конце статьи выборочный список иллюстрированных переводных книг.
Имена некоторых крупных графиков встречаются в биб​лиофильских малотиражных изданиях 1920-х гг. Среди по​следних выделяются издания «Аквилона» и «Петрополиса». Из небольшого количества книг, выпущенных «Аквилоном», большая часть заняла прочное место среди лучших по оформлению советских изданий. К ним относятся: «Золотой жук» Э. По с рисунками Д. И. Митрохина: с его же иллюст​рациями «Кристабель» С. Кольрияжа; «Двойники» Э. Т. А. Гофмана с рисунками А. Я. Головина и другие издания. Ти​раж этих изданий был чрезвычайно мал: 500—1000 экземп​ляров, из которых 20—25 экземпляров печатались на луч​шей бумаге, иллюстрации раскрашивались от руки самими художниками.
Частными издательствами в годы нэпа было выпущено небольшое количество иллюстрированных переводных книг, из которых выделяются высокими графическими качествами:
Бальзак О. Озорные сказки. Пб.. «Полярная звезда», 1922. Грав. на дереве В. А. Фаворского.
«Книга «Руфь». М., М. и С. Сабашниковы, 1926. Грав. на дереве В. А. Фаворского.
Называя работы Фаворского, уместно вспомнить о гравированных им сюжетных инициалах к «Взглядам аббата Куаньяра» А. Франса (издание не было осуществлено), о кото​рых художник рассказывает в автобиографии: «Первой солидной работой в книге, выдвинувшей меня как художни​ка, были гравюры к «Аббату Куаньяру» Анатоля Франса, ко​торую я делал в 1918 году» 1.
1 «Советские художники». Т. I. М., 1937, стр. 339.

Останавливаясь на эпизодически появлявшихся и не имеющих большой художественной ценности иллюстрированных изданиях кооперативных и частных издательств, деятельность которых была сама по себе эпизодической, рассмотрим те группы советских изданий и те советские издательства, в которых иллюстрированная книга иностранных авторов занимает заметное место.

Подготовительной школой для многих советских иллюстраторов было их участие в массовых изданиях Госиздата, главным образом в многочисленных детских книжках для разных возрастов.
В 1920-х и начале 1930-х годов до организации Детиздата в 1933 году основными издательствами детской и юношеской литературы были Госиздат и «Молодая гвардия». Переводная литература для детей и юношества состояла из небольших по объему отдельно изданных рассказов, сказок, повестей, сборников стихов. Работа художника для каждого издания в большинстве случаев также была небольшой по объему.
В стремительно растущую издательскую деятельность вовлекались новые и новые художники. Работа в детской книге определила творческий путь многих из них. В ряды иллюстраторов советской книги вступают П. А. Алякринский, В. Г. Бехтеев, Л. А. Бруни, П. В. Вильямс, С. В. Герасимов, А. Д. Гончаров, А. И. Кравченко, Кукрыниксы (М. В. Купреянов, П. Н. Крылов, Н. А. Соколов), Н. Н. Купреянов, В. И. Курдов, В. А. Милашевский, А. П. Могилевский, А. Ф. Пахомов, Ю. Н. Петров, М. И. Пиков Ю. И. Пименов, С М. Пожарский, М. С. Родионов, К. П. Ротов, К. И. Рудаков, А. В. Фонвизин, Л. С. Хижинскии, Е. И. Чарушин, Д. А. Шмаринов, С. М. Шор, С. Б. Юдовин.
Большая часть названных художников, принадлежащая к основному ядру советских книжных графиков, иллюстрировала наряду с произведениями русских классиков и выдающихся советских писателей произведения зарубежной литературы
Многие маленькие книжки 1920-х и начала 1930-х годов заслуживают пристального внимания исследователей советской графики. Здесь же мы упоминаем только некоторые работы этого периода как примеры удачной графической трактовки текста и большого профессионального мастерства: иллюстрации В. А. Ватагина к «Маугли» Р. Киплинга (М.—Л., Госиздат, 1926), позднее не раз печатавшиеся в новых вариантах иллюстрации В Д. Замирайло к «Маленькому оборвышу» Д. Гринвуда (М.—Л., Госиздат, 1929), перепечатанные в более поздних изданиях «Молодой гвардии» и Детиздата; гравюры на дереве А И. Кравченко к повести Ч. Диккенса «Сверчок на печи» (М.—Л., Госиздат, 1925); «Сказки» Киплинга с иллюстрациями В. В. Лебедева, Л. А. Бруни, В. И. Курдова, А. Ф. Пахомова и др.; рисунки Н. Н. Купреянова к рядовой малоприметной книжке Ф. Купера «Лев св. Марка» (М., «Молодая гвардия», 1930); гравюры на дереве В. А. Фаворского к роману Ч. Диккенса «Тяжелые времена» (М., «Молодая гвардия», 1933) 1.

1 Эти иллюстрации печатались не с досок, а фотомеханическим путем,

Из других издательств 1920-х гг. следует упомянуть «ЗИФ» («Земля и фабрика»), выпустившие «Тиля Уленшпиге​ля» Шарля де Костера с гравюрами на дереве А. И. Крав​ченко (М.—Л., 1926) и Собрание сочинений (незаконченное) Майн-Рида (М., 1928—1930) с иллюстрациями П. А. Аля​кринского — редкий пример иллюстрирования многотомного собрания сочинений одним художником. К сожалению, каче​ство иллюстраций П. А. Алякринского значительно снижено в плохих репродукциях.
По характеру графики промежуточным изданием между иллюстрированными изданиями (1920-х и 1930-х гг.) была серия «История молодого человека XIX столетия».
В работах художников-иллюстраторов этой серии мы ви​дим тяготение к реалистическому рисунку, но эскизность многих иллюстраций, формалистичность некоторых графиче​ских решений дают основание рассматривать графику в этих изданиях как промежуточное звено между пестротой, часто беспринципной, графических работ 1920-х гг. и. упрочившей​ся реалистической графикой 1930-х гг. Об этой серии мы чи​таем в объявлении о подписке на 1932 год: «Подписчики журналов «Огонек» и «Рост» получают приложением 24 ил​люстрированные книги произведений мировой художествен​ной литературы. Под редакцией и со вступительными ста​тьями М. Горького и В. Виноградова...» И далее: «Издание иллюстрировано лучшими художниками-графиками. В ил​люстрировании принимают участие: Алексеев, Бруни, Дмитревский, Кравченко, Павлинов, Староносов, Суворов, Фавор​ский, Хижинский, Шиллинговский, Юдовин и др.». Из книг иностранных авторов в этой серии вышли:
Бальзак О. Шагреневая кажа. Рис. А. Кравченко. М., 1932.

Бульверт-Литтон Э. Д. Кинельм Чиллингли. Рис. С. Пожарского. М., 1932.
Бурже П. Ученик. Рис. А. Суворова. М., 1932.
Гете И. Страдания молодого Вертера. Валера X. Иллюзии док​тора Фаустино. Фосколо У. Последние письма Джакопо Ортиса. Рис. А. Кравченко. М., 1932. (Иллюстрации только к «Страданиям молодого Вертера»).
Мюссе А. Исповедь сына века. Рис. Л. Бруни. М., 1932.

Сенкевич Г. Без догмата. Рис. А. Суворова. М., 1932.

Стендаль. Красное и черное. Ч. 1—2. Рис. П. Павлинова. М., 1932.

Шатобриан Р. Ренэ. Констан Б. Адольф. Рис. Н. Дмитревского. М., 1932.
Несмотря на разностильность иллюстраций, их эскизный характер и плохое полиграфическое исполнение, данная серия все же сохраняет для нас интерес не только благодаря именам крупных графиков, но прежде всего благодаря имеющимся в ней отдельным удачно выполненным иллюстрациям Л. А. Бруни, А. И. Кравченко, П. Я. Павлинова.

1930-е гг. — это годы расцвета советской книжной графики, утверждения в ней реалистических принципов. От многочисленных мелких, разностильных, часто формалистических работ 1920-х и начала 1930-х гг. художники переходят к созданию значительных графических циклов к памятникам мировой литературы.
Среди книг 1930-х гг. мы особо выделяем книги, выпущенные издательством «Academia», — именно те серии и отдельные издания, в которых печатались тексты классических произведений зарубежной художественной литературы. Книжная графика изданий «Academia» отчетливо отражает борьбу реалистической иллюстрации с отступающим формализмом и поспешно вынесенными в печать книжно-графическими экспериментами.
В иллюстрировании и оформлении книг издательства «Academia» участвовали художники разных творческих устремлений, пользовавшиеся разными способами графической техники — гравюрой на дереве, рисунком пером, офортом, литографией, акварелью.
Вот внушительный список наиболее известных книжных графиков, иллюстрировавших книги иностранных авторов, выпущенные издательством «Academia»: В. Г. Бехтерев, Л. А. Бруни, А. Д. Гончаров, А. А. Дейнека, Г. А. Ечеистов,  В. М. Конашевич, А. И. Кравченко, Н. В. Кузьмин, Т. А. Маврина, В. А. Милашевский, Д. И. Митрохин, М. И. Пиков, H. И. Пискарев, M. С. Родионов, А. А. Суворов В. А. Фаворский, Г. Г. Филипповский, Л. С. Хижинский Иллюстрацию некоторых из названных художников, помещенные в изданиях «Academia», заняли почетное место в истории советской книжной графики. Назовем некоторые из этих издании.
Барбюс А. В огне. Суперобл., переплет, фронт., рис., заставки и концовки А. А. Дейнека. М.—Л., 1935.
Валлес Ж. Юность. Воспоминания бедного студента. Рис., пер. и суперобл. М. С. Родионова. М.—Л., 1934.
Гейне Г. Атта Троль. Сон в летнюю ночь. Илл. Г. А. Ечеистова, переплет по его же рис. М.—Л., 1936.
Гете И. Римские эллегии. Офорт и рисунки И. И. Нивинского. М.—Л., 1933

Данте. Vita nova. Грав. на дереве В. А. Фаворского. М.—Л., 1934.
Диккенс Ч. Посмертные записки Пиквикского клуба. Илл. В. А. Милашевского. Т. 1—3. М., 1933.
Лонг В. Дафнис и Хлоя., Рис., заставки, концовки, переплет и суперобл. В. Г. Бехтеева. М.—Л., 1935.
Мериме П. Собрание сочинений. Т. 1—3. Портреты Мериме, шмуцтитулы, форзацы и иллюстрации — гравюры на дереве В. А. Фаворского. Переплет по его же рисунку. М.—Л., 1933—1934 1.

1 Сначала иллюстрации В. А. Фаворского появились в собрании сочинений П. Мериме в семитомном издании «Academia» 1927—1929 гг., затем с изменениями и добавлениями — в однотомнике Госполитиздата, и далее с новыми добавлениями в трехтомном издания «Academia» (см. библиографию).

Санд Жорж. Консуэло. Т. 1—2. Илл. В. Г. Бехтеева. М.—Л., 1936.

Софокл. Трагедии. Т. I. Грав. на дереве А. Д. Гончарова. М.—Л., 1936.
Тирсо де Молина. Театр. Илл., переплет и суперобл. Л. А. Бруни. М.—Л., 1935.
В 1937 году издательство «Academia» было ликвидирова​но. Выпуск произведений иностранной литературы был со​средоточен в Государственном издательстве художественной литературы (ГИХЛ — Гослитиздат), организованном в 1930 году. Одновременно с издательством «Academia» и пос​ле его ликвидации Гослитиздат, в частности, его ленинград​ское отделение, выпустил несколько переводных книг, в кото​рых иллюстрации служат ярким подтверждением того, что советская книжная графика достигла расцвета в предвоенные годы. К таким книгам относятся:
Костер Ш. Легенда об Уленшпигеле и Ламме Гудзаке... Автолито​графии Е. Кибрика. Л., 1938.
Мопассан Г. Избранные произведения. Автолитографии К. Руда​кова. Л., 1936.
Мопассан Г. Милый друг. Автолитографии К. Рудакова. Л., 1936.

Роллан Р. Кола Брюньон. Автолитографии Е. Кибрика. Л., 1935 и 1936.
Роллан Р. Театр революции. Автолитографии К. Рудакова. Л., 1940

Шекспир В. Гамлет. Обл., фронт, и заставки — грав. на дереве В. Фа​ворского. М., 1941.

Издательством «Молодая гвардия» были выпущены:

Гюго В. Собор Парижской богоматери. Илл. В. Бехтеева. М., 1937.

Золя Э. Разгром. Автолитографии К. Рудакова. Л., 1935.
Детиздат со времени его организации в 1933 году до начала Великой Отечественной войны выпустил много ил​люстрированных книг иностранных авторов. В их иллюстри​ровании участвовали крупнейшие графики. Из изданий с наиболее значительными графическими работами укажем следующие:
Андерсен Г. Сказки. Илл. А. Фонвизина и Л. Бруни. М., 1936.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. М.—Л., 1936.

Басни. Сборник. Илл. Н. Альтмана. М.—Л., 1941.

Бичер-Стоу Г. Хижина дяди Тома. Рис. В. Бехтеева. М.—Л., 1941.

Гримм Я. Бременские музыканты. Рис. К. Рудакова. М.—Л., 1936.

Дефо Д. Жизнь и странные небывалые приключения Робинзона Крузо. Рис. Д. Кардовского. М.—Л., 1934. (Рисунки были закончены Д. Н. Кардовским в 1918 году).
Доде А. Тартарен из Тараскона. Переплет и рис. Ю. Петрова. Л., 1936.
Додж М. Серебряные коньки. Рис. К. Клементьевой. М.—Л., 1941.
Ирвинг В. Рассказы и легенды. Рис. В. Бёхтеева. М.—Л., 1989.
Лагерлеф С. Чудесное путешествие Нильса с дикими гусями. Рис. А. Могилевского. М.—Л., 1940.
1930-е годы показали огромные возможности, открывшиеся перед советской книжной графикой. Советские художники, при всем разнообразии их индивидуальностей и используемых ими художественных средств, с одинаковым мастерством иллюстрировали и книги для малышей, и капитальные произведения классиков мировой литературы, произведения отечественных и зарубежных писателей. То, что до Октябрьской революции было редким исключением, в годы Советской власти стало обычным явлением.
-----

В годы Великой Отечественной воины, естественно снижается до минимума общее количество иллюстрированных изданий, в том числе и иллюстрированных издании переводной литературы. Все же среди этих немногих книг некоторые следует отметить.
Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. Л., Гослитиздат, 1943.
Золотой жук. Сборник рассказов американских классиков. Илл. Н. Кузьмина. М.—Л., Детгиз, 1943.
Мопассан Г. Дядюшка Милон. Рассказы о франко-прусской войне (1870—1871 гг.). Илл. К. Рудакова. М.—Л., Детгиз, 1945.
Твен М. Янки при дворе короля Артура. Илл. И. Шабанова. Л., Детгиз, 1945.
Шекспир В. Антоний и Клеопатра. Илл. и портр. В. Шекспира, грав. на дереве М. Пикова. М., ГИХЛ, 1944.
Эсхил. Прикованный Прометей. Переработ. Илл. Н. Пискарев М.—Л., Детгиз, 1943.
Особую группу составляют массовые серийные издания с иллюстрациями известных советских графиков.
В 1943 году начала выходить «Библиотечка журнала ,«Красноармеец», переименованная в 1947 году в «Библио​течку журнала «Советский воин». В маленьких книжечках этой серии печатались мелкие, преимущественно юмористи​ческие произведения классиков русской и зарубежной литературы. Из авторов, чья рассказы печатались в «Библиотеч​ке», чаще всего мы встречаем Марка Твена, Мопассана, Ярослава Гашека, О. Генри. Иллюстраторами этих книжек были известные советские графики-карикатуристы Д. С. Моор, В. Н. Горяев, Л. Г. Бродаты, Б. Е. Ефимов и др.

По окончании войны «Библиотечка» продолжает выхо​дить, а с 1947 года произведения зарубежных писателей занимают в ней гораздо меньше места, и круг их иллюстраторов значительно сузился.
В 1944—1945 гг. Военмориздат выпускал «Библиотеку краснофлотца», похожую и по содержанию и по внешности на «Библиотечку журнала «Красноармеец». Краснофлотская серия издавалась для бортовых корабельных библиотек, и маленький формат ее книжек, по словам одного из участников их оформления, был рассчитан на использование их на «малогабаритных» судах — на подводных лодках, торпедных катерах и т. д.
В «Библиотеке краснофлотца» печатались произведения как отечественных, так и иностранных авторов, в частности: с иллюстрациями Д. А. Дубинского — рассказы Я. Гашека «Моя торговля собаками» (1944), О. Генри «Рассказы» (1944), Г. де Мопассана «В море» (1945), M. Твена «Укрощение велосипеда» (1944); с иллюстрациями Ю. П. Рейнера —рассказы Лондона «Приключения рыбачьего патруля» (1944); с иллюстрациями В. И. Бродского — рассказы Д. Конрада «Фрейя с Семи островов» (1944) и Г. Уэллса «Фантастика» (1944).
В годы войны художниками Бродаты, Гончаровым, Ечеистовым, Константиновым, Пиковым были созданы циклы иллюстрации к произведениям иностранных писателей, но об этих иллюстрациях будет сказано дальше, так как они были напечатаны лишь в послевоенных изданиях.
По окончании Великой Отечественной войны советская графика переживает новый расцвет. Растут издательские пла​ны, растут ряды художников. В них вступают новые талант​ливые графики-иллюстраторы русской и переводной литера​туры: А. А. Васин, В. Н. Горяев, Д. А. Дубинский, В. Дувидов, Ф. Б. Збарский, Ю. Д. Коровин, А. И. Константиновский, Л. А. Кравченко, М. П. Клячко, Б. А. Маркевич, Н. И. Цеит-лин.

Произведения иностранных писателей занимают большое место в планах Гослитиздата, Детгиза и других издательств. Этому способствовало, кроме перехода издательств на мир​ную работу, также и усиление международных культурных связей, участие Советского Союза в мероприятиях, отмечав​ших по постановлению Всемирного Совета Мира юбилейные даты и т. д.
Иллюстрированных изданий с хорошими  графическими работами становится все больше и больше, и выбор образ​цов иллюстрирования произведений иностранных авторов из послевоенной книжной графики становится поэтому затруд​нительным.
Приступая к сбору послевоенных изданий, мы разобьем их на три группы: 1) издания Гослитиздата и Лениздата; 2) издания Детгиза и 3) прочие издания.

К лучшим послевоенным иллюстрированным изданиям Гослитиздата относятся:
Американская новелла XIX века. Илл. Л. Бродаты. М., 1946.
Бернс Р. Роберт Бернс в переводах С. Маршака. Илл. В. Фаворского. М., 1950.
Бо Цзюй-И. Четверостишия. Грав. на дереве М. Пикова. М., 1951.
Гете И. Фауст. Илл. А. Гончарова. М., 1953.
Гомер. Илиада. Илл. М. Пикова. М.—Л., 1949.
Гюго В. Девяносто третий год. Илл. А. Константиновского. Л., 1952.
Золя Э. Дамское счастье. Илл. Г. Филипповского. M., I955.
Мицкевич А. Пан Тадеуш. Грав. Ф. Константинова. М., 1956.
Сервантес М. Дон Кихот. Ч. 1—2. Илл. Кукрыниксы. М., 1953—1954.
Твен М. Избранное. Т. 1—2. Илл. В. Горяева. М., 1949.
Теккерей В. Ярмарка тщеславия. Т. 1—2. Илл. Д. Дубинского. М.— Л., 1947.
Чосер Д. Кентерберийские рассказы. Грав. на дереве Ф. Константинова. М., 1946.
Шекспир В. Сонеты. Грав. на дереве В. Фаворского. М., 1948.
После войны Гослитиздатом были выпущены однотомники избранных произведений классиков западной литературы. В иллюстрировании каждого тома участвовало несколько художников. Например, избранные произведения Бальзака (М., 1949) иллюстрировали В. А. Милашевский, Н. А. Шеберстов, Т. А. Маврина, В. Г. Бехтеев, Д. А. Дубинский, Н. В. Кузьмин, Г. Г. Фшшпповский и др.; иллюстраторами избранных произведений Шекспира (М., 1953) были М. И. Пиков, Ф. Д. Константинов, Л. А. Кравченко, А. Д. Гончаров, Е. О. Бургункер, В. А. Фаворский; избранные произведения Золя (М., 1953) вышли с иллюстрациями Н. А. Шеберстова, Д. А., Дубинского и А. А. Васина.
Большое значение для широкой популяризации произведений зарубежных писателей имеет «Массовая серия» Гослитиздата, выпускаемая большими тиражами. Некоторые выпуски «Массовой серии» иллюстрированы, например: Ч. Диккенс «Сверчок на печи» иллюстрирован Д. А. Дубинским, Г. Лоусон «Шапка по кругу» — А. А. Васиным, «Прометей прикованный» Эсхила вышел с гравюрами на дереве М. и. Пикова.
В дальнейшем Гослитиздат намечает увеличить количество иллюстрированных выпусков «Массовой серии».
Из послевоенных массовых серийных изданий следует также назвать «Библиотеку «Крокодила», начавшую выходить в 1945 году и продолжающуюся до настоящего времени.
Среди вышедших полутораста с лишним номеров библиотеки есть с десяток книжек юмористических и сатирических рассказов и стихов зарубежных писателей с иллюстрациями некоторых художников-«крокодильцев», например.
Гейне Г. Сатирические стихи. Илл. Г. Валька. М., 1956.
Генри О. Легкая смесь. Илл. Д. Елисеева. М., 1947.

Коннель Р. Друг Наполеона. Илл. Ю. Ганфа. М., 1946.
Мицкевич А. Юмор и сатира. Рис. А. Васина и Б. Маркевича М., 1955.
Петефи Ш. Герои в дерюге. Илл. Л. Бродаты. М., 1948.

Рассказывают американцы. Илл. Б. Ефимова. М., 1948.

О подъеме советской книжной графики в послевоенные годы, о росте рядов иллюстраторов красноречиво говорят и взятые нами для примера несколько книг Детгиза:
Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. М.—Л., 1950.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Алфеевского. М.—Л., 1954.

Андерсен Г. Старый дом. Илл. В. Домогацкого. М.—Л., 1949.

Берг Л. Маленькие рассказы про маленького Пита. Рис. В. Горяева. М., 1956.
Бичер-Стоу Г. Хижина дяди Тома. Рис. Н. Цейтлина. М., 1955.
Гофман Э. Щелкунчик и мышиный царь. Илл. Г. Филипповского. М., 1956.
Гримм Я. и Гримм В. Сказки. Илл. В. Минаева. М.—Л., 1951.

Гюго В. Гаврош. Илл. Д. Дубинского. М.—Л., 1949.

Диккенс Ч. Приключения Оливера Твиста. Рис. А. Константиновского. М., 1956.
Желтый аист и Гора солнца. Китайские народные сказки. Рис. Н. Кочергина. М.—Л., 1951.
Перро Ш. Красная шапочка. Илл. П. Алякринского. М.—Л., 1946.
Родари Д. Поезда и города. Рис. Н. Цейтлина. М., 1955.
Родари Д. Приключения Чиполлино. Рис. В. Сутеева М., 1955.
Родари Д. Чем пахнут ремесла? Какого цвета ремесла? Илл. Ю. Коровина. М.—Л., 1954.
Хемингуэй Э. Старик и море. Илл. М. Клячко. М., 1956.
Элина X. Понимайка и лось. Рис. Т. Шишмаревой. M., 1955.
Из книг, выпущенных издательством «Искусство» в послевоенные годы, следует выделить:
Гарсиа Лорка Ф. Театр. Оформл. А. Гончарова. Рис. на внутр. тит. л., на суперобл. и переплете. М., 1957.
Лопе де Вега Ф. Избранные драматические произведения. Т. 1—2. Грав. на дереве А. Гончарова. М., 1954.
Сартр Ж. П. Только правда. Пьеса. Оформление Ф. Збарского. M., 1956
Современные китайские пьесы. Трав. на дереве. М. Пикета. М., 1956.

Шекспир В. Полное собрание сочинений. В 8-ми т. Т. 1. Грав. на дереве А. Гончарова. М., 1957.
Нам кажется уместным здесь же упомянуть о трех либретто и программах спектаклей театра «Комеди Франсэз» — «мещанин во дворянстве» и «Тартюф» Мольера, а также «Сид» Корнеля с рисунками А. Д. Гончарова, В. Н. Горяева и Ю. И. Пименова.
К гастролям Ива Монтана в СССР была выпущена программа его концертов с содержанием исполняемых песен. Художник А. А. Васин выразительно и остроумно иллюстрировал эту брошюру изображением персонажей песен.
-----

Перечни книг иностранных авторов, приводимые в настоящем кратком обзоре, не претендуют на полноту регистрации лучших советских иллюстрированных изданий переводной литературы. Более полный, но тоже не исчерпывающий список приложен к этому обзору. В него вошли книги, иллюстрированные крупнейшими графиками, талантливыми молодыми художниками; книги с иллюстрациями, экспонированными на выставках советской графики; книги, получившие положительные отзывы в работах искусствоведов, в печати.
-----

Из нашего краткого обзора достаточно видно, какой широкий размах приняло иллюстрирование русскими советскими художниками книг иностранных авторов и каких значительных успехов в этой области добились наши художники.
За сорок лет существования Советской власти созданы такие иллюстрированные циклы, которые не раз перепечатывались и будут перепечатываться в дальнейших переизданиях произведений зарубежной художественной литературы.

С иллюстрациями Е. А. Кибрика выходят новые издания «Кола Брюньон» Р. Роллана 1 и «Тиль Уленшпигель» де Костера, переиздается сборник стихов Р. Бернса с гравюрами на дереве В. А. Фаворского, в послевоенном издании «Консуэло» Ж. Санд, используются появившиеся до войны иллю​страции В. Г. Бехтеева.
1 Иллюстрации Е. А. Кибрика к произведению Р. Роллана получу ли восторженную оценку автора. См. предисловие Р. Роллана, написанное для второго издания «Кола Брюньон» в 1936 г.

Однако созданные советскими графиками иллюстрации к переводной литературе используются недостаточно. Мы не видим в переизданиях романов и новелл Мопассана иллюстраций К. И. Рудакова, в переизданиях сказок Р. Киплинга рисунков В. В. Лебедева и т. д. Но нужно не только шире использовать лучшее из того, что уже напечатано. В фондах гравюрного кабинета Музея изобразительных искусств, Лите​ратурного музея, в «архивах» крупнейших наших графиков, найдется немало хороших иллюстраций, книжных украшении к произведениям зарубежной литературы. Примерами могут служить упомянутый мною цикл сюжетных инициалов В. А. Фаворского к «Рассуждениям аббата Куаньяра» или незаконченный, но исключительно ценный цикл иллюстраций Е. А. Кибрика к «Очарованной душе» Р. Роллана.

Некоторые популярные произведения выходили в разных издательствах с рисунками разных художников, и каждое из этих изданий представляет определенный художественный интерес, например, издания «Илиады» с иллюстрациями А. А. Суворова, М. И. Пихова; «Тиль Уленшпигель» с иллюстра​циями Е. А. Кибрика, А. И. Кравченко, И. В. Шабанова; «Сказки» Андерсена с иллюстрациями В. М. Конашевича, В. С. Алфеевского, В. В. Домогацкого, К. И. Рудакова и др.

На основании того, что сделано в данной области совет​скими художниками, можно смело сказать, что иллюстрации наших графиков не только не уступают, но в ряде случаев пре​восходят иллюстрации современных иностранных художников к тем же произведениям и по глубине трактовки и по каче​ству графики. Для этого достаточно сравнить иллюстрации Кукрыниксов к «Дон Кихоту» с иллюстрациями известного американского художника Кауфера. Иллюстрации современ​ных зарубежных художников к сказкам Андерсена значи​тельно уступают иллюстрациям В. М. Конашевича.
В наших издательских планах произведения иностранных писателей занимают значительное место. Можно не сомне​ваться в том, что наши книжные графики порадуют читателей новыми, талантливо выполненными иллюстрациями к «памят​никам мировой литературы».

ПРИЛОЖЕНИЕ
СОВЕТСКИЕ ИЗДАНИЯ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ЗАРУБЕЖНЫХ АВТОРОВ В ПЕРЕВОДАХ
НА РУССКИЙ ЯЗЫК С ИЛЛЮСТРАЦИЯМИ СОВЕТСКИХ ГРАФИКОВ
(Выборочная библиография)
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— иллюстрация

изд.
— издание

карт.
— карта

л.
— лист

линограв.
— гравюра на линолеуме

обл. 
— обложка

обраб.
— обработка или переработка

орнам.
— орнаментация

оформ.
— оформление

офс.
— офсет

пер.
— перевод

портр.
— портрет

рис.
— рисунок

стр.
— страница

сок.
— сокращенный

тон.
— печать с тоном, тоновая

фототип.
— фототипия

фронт.
— фронтиспис

хромолит.
— хромолитография

ц.
— цинк

цв.
— цветная (печать)

Алладин и волшебная лампа. Обраб. Рис. Б. Дехтерева. М.—Л., Детиздат, 1937. 32 стр. с илл.
Глуб.

Алладин и волшеблая лампа. Рис. В. Таубера. М.—Л., Дегиздат, 1938. 30, [4] стр. с илл.
Офс. цв.

Американская новелла XIX века. Рис. Л. Бродаты. М., Гослитиздат, 1946. 477, [2] стр. с илл.
Грав. на дер.

Английские народные песенки. Рис. Ю. Васнецова. М., Детгиз, 1945. 32 стр. с илл.
Офс. цв.

Андерсен Г. Дикие лебеди. Рис. А. Могилевского. М.—Л., Детгиз, 1945. 24 стр. с илл.
Глуб.

Андерсен Г. Дюймовочка. Рис. Б. Митурича. М.—Л., Детиздат, 1986. 31, [1] стр. с илл.
Глуб.

Андерсен Г. Дюймовочка. Рис. К. Рудакова. М.—Л., Детгиз, 1951. 24 стр. с илл.
Офс.

Андерсен Г. Новое платье короля. Рис. А. Могилевского. М.—Л., Детиздат, 1941. 16 стр. с илл.
Глуб.

Андерсен Г. Свинопас. Рис. М. Добужинского. Пб.—Берлин, З. Гржебин, 1922. 14 стр. с илл.
Офс. цв.

Андерсен Г. Сказки. Рис. Е. Жака, Б. Покровского, К. Ротова. М., «Круг», 1925. 178 стр. с илл.
Ц.

Андерсен Г. Сказки. Рис. А. Фонвизина и Л. Бруни. М., Детгиз, 1936. 56 стр. с илл.; 3 л. илл.
Авт.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. М.—Л., Детиздат, 1936. 158, [1] стр. с илл.
Авт. и ц.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. Л., Гослитиздат, 1943. 212 стр. с илл.
Ц.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. М.—Л., Детгиз, 1950. 108 стр. с илл.
Офс. и цв.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Алфевского. М.—Л., Детгиз, 1954. 64 стр.; 4 л. илл.
Офс. и офс. цв.

Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Алфеевского. М., Детгиз, 1955. 176 стр.; 12 л. илл.
Офс. цв. и ц.

Андерсен Г. Сказки и истории. Рис. В. Алфеевского. М., Гослитиздат, 1955. 367 стр. с илл.; 1 л. портр.
Ц.

Андерсен Г. Сказки и истории. Переплет и рис. П. Бунина. М., «Моск. рабочий», 1956. 464 стр. с илл.
Ц.

Андерсен Г. Снежная королева. Рис. А. Могилевского. М.—Л., Детиздат, 1945. 32 стр. с илл.
Глуб.

Андерсен Г. Соловей. Рис. А. Могилевского. М.—Л., Детиздат, 1940. 16 стр. с илл.
Глуб.

Андерсен Г. Соловей. Рис. В. Домогацкого. М.—Л., Детгиз, 1946. 24 стр. с илл.
Грав. на дер. цв.

Андерсен Г. Соловей. Рис. О. Зотова. М., Детгиз, 1953. 20 стр. с илл.
Офс. цв.

Андерсен Г. Старый дом. Рис. В. Домогацкого. М.—Л., Детгиз, 1949. 24 стр. с илл.
Грав. на дер. цв.

Андерсен Г. Стойкий оловянный солдатик Рис. И. Рерберга. Изд. 2. М.—Л., Детиздат, 1937. 16 стр. с илл.
Глуб.

Апулей. Золотой осел. Метаморфозы. Рис. Б. Дехтерева. М., Гослитиздат, 1956. 279 стр.; 4 л. илл.
Офс. цв.

Аристофан. Комедии. Переплет, суперобл., форзац и рис. Д. Митрохина. Т. 1—2. М.— Л., «Academia», 1934.
Ц.

Байрон Д. Дон-Жуан, Рис. Г. Ечеистова. М., ГИХЛ. 1947. 570, [2] стр., фронт., 5 л. илл., рис. на переплете.
Грав. на дер.

Байрон Д. Избранное. Рис. и оформ. А. Гончарова. М.—Л., Детгиз, 1951. 348, [4] стр. с илл.
Грав. на дер.

Байрон Д. Мистерии. Переплет, суперобл. и рис. А. Кравченко. М.—Л., «Academia», 1933. 415 стр.; фронт., 3 л. илл.
Грав. на дер.

Баллады и песни английского народа. Рис. Н. Кузьмина, М.—Л., Детгиз, 1942. 62, [2] стр. с илл.
Ц.

Бальзак О. Евгения Гранде. Рис. Г. Филипповского. М.—Л., Детгиз, 1952. 213, [3] стр.; 6 л. илл.
Глуб. и ц.

Бальзак О. Избранные произведения. Рис. В. Милашевского, Р. Синельниковой, Н. Шеберстова, П. Бунина, Т. Мавриной, В. Бехтеева, Д. Дубинского, Н. Кузьмина, Ю. Щетинина, Г. Филипповского. М., Гослитиздат, 1949. 716 стр.; 24 л. илл.
Глуб.

Бальзак О. Музей древностей. Рис. Д. Митрохина. Л., Гослитиздат, 1939. 208 стр. с илл.
Ц.

Бальзак О. Озорные сказки. Обл. и рис. В. Фаворского. Пб., «Полярная звезда», 1922. 56 стр. с илл.
Грав. на дер.

Бальзак О. Тридцатилетняя женщина. Суперобл., обл. и рис. Н. Радлова. М.—Л., «Academia», 1931. 277 стр.
Ц.

Бальзак О. Человеческая комедия. Блеск и нищета куртизанок. Рис. В. Бехтеева. М., Гослитиздат, 1948. 584 стр.; 9 л. илл.
Офс. цв.

Бальзак О. Шагреневая кожа. Обл. П. Алякринского. Рис. А. Кравченко. М., Журн.-газ. объединение, 1932. 251 стр. с илл.
Авт. и ц.

Барбюс А. В огне. Переплет, суперобл. и рис. А. Дейнеки. М.—Л., «Academia», 1935. 543, [4] стр.; фронт., 19 л. илл.; 1 л. портр.
Авт.

Басни. Сборник. Рис. Н. Альтмана. М.—Л., Детиздат, 1941. 189, [3] стр. с илл. 
Ц.

Берг Л. Маленькие рассказы про маленького Пита. Рис. В. Горяева. М., Детгиз, 1956. 64 стр. с илл.
Офс. Цв.

Бернс Р. Роберт Бернс в переводах С. Маршака. Рис. В. Фаворского. М., Гослитиздат, 1950. 232 стр. с илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Бернс Р. Роберт Бернм в переводах С. Маршака. Рис. В. Фаворского. Изд. 3-е, доп. М., Гослитиздат, 1954. 344 стр. с илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Бичер-Стоу Г. Хижина дяди Тома. Сокр. пер. Рис. В. Бехтеева. М.—Л., Детиздат, 1941. 258, [2] стр., фронт., портр.; 17 л. илл.
Глуб. и ц.

Бичер-Стоу Г. Хижина дяди Тома. Рис. Н. Цейтлина. М., Деггиз, 1955. 384 стр. с илл.
Ц.

Бо Цзюй-и. Четверостишия. Рис. М. Пикова. М., Гослитиздат, 1951. 240 стр. с илл.
Грав. на дер.

Болгарские поэты. Стихотворения и поэмы. Рис. Л. Кравченко. М., Гослитиздат, 1952. 312 стр. 6 л. илл.
Грав. на дер.

Болгарские рассказы. М., Воениздат, 1948. 64 стр. с илл. Рис. на обл. и к рассказу «Освободители» В. Высоцкого. Рис. к остальным рассказам А. Кокорина.
Ц.

Болгарские рассказы. Рис. А. Тарана. М.—Л., Детгиз, 1949. 128 стр. с илл.
Ц.

Босев А. Красная скрипка. Стихи. Рис. В. Лосина. М., Детгиз, .1956. 64 стр. с илл.
Ц.

Бост П. Смерть господина Жюльена. Суперобл. и рис. Н. Акимова. Л., «Время», 1928. 47, [1] стр.; 4 л. илл.
Авт.

Братья Лю. Китайские народные сказки. Рис. Н. Кочергина. М.—Л., Детгиз, 1951. 72 стр. с илл.
Офс. цв.

Брет-Гарт Ф. Избранные произведения. Рис. Н. Альтмана. М., Гослитиздат, 1956. XXIV, 596 стр. с илл.
Авт. и ц.

Брет-Гарт Ф. Маленький старатель. Рис. К. Климентьевой. М.—Л., Детиздат, 1937. 32 стр. с илл.
Глуб.

Брет-Гарт Ф. Степной найденыш. Рис. В. Власова. Л., Детгиз, 11956. 120 стр. с илл.
Ц.

Брет-Гарт Ф. Счастье Ревущего стана. Рассказы. Рис. Г. Савицкого. М., Воениздат, 1946. 64 стр. с илл.
Авт.

Брехт Б. Пьесы. Рис. Е. Бургункера. М., «Искусство», 1956. 766 стр. с илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Вазов И. Избранные произведения. Рис. А. Тарана. М.—Л., Детгиз, 1952. 352 стр.; фронт.-портр., 8 л. илл.
Авт. цв. глуб. и ц.

Валлес Ж. Детство. Переплет, суперобл. и рис. С. Шор. М.—Л., «Academia», 1936. 432, [2] стр. 8 л. илл.
Глуб.

Валлес Ж. Юность. Воспоминания бедного студента. Переплет, суперобл. и рис. М. Родионова. М.—Л., «Academia», 1934. XXVII, 595, [4] стр.; 14 л. илл.; 1 л. портр.
Глуб.

Венгерские народные сказки. Рис. А. Голяховской. М.—Л., Детгиз, 1952. 128 стр. с илл.
Глуб.

Вергилий. Сельские поэмы. Буколики и Георгики. Переплет, суперобл., форзац и рис. П. Шиллинговского. М.—Л., «Academia», 1933. 166, [2] стр. с илл.
Ц.

Вересковый мед. Английские баллады, песни и лирические стихотворения. Обл. и рис. В. Лебедева. М.—Л., Детгиз, 1947. 201 стр. с илл.
Авт.

Верн Ж. Собрание сочинений. В 12-ти т. Рис. П. Луганского. Т. 1—12. М., Гослитиздат, 1954—1957.
Авт. и ц.

Верн Ж. Вверх дном. Рис. Н. Муратова. М.—Л., Детгиз, 1949. 132 стр. с илл.
Ц.

Верн Ж. Дети капитана Гранта. Рис. П. Луганского. Оформ. П. Луганского и Ю. Мезерницкого. Петрозаводск, Госиздат Карело-Финск. ССР, 1951. 602, [2] стр. с илл.
Авт. цв. и ц.

Верн Ж. Романы, повести, рассказы. В 2-х т. Рис. Г. Фитингофа. Т. 1—2. Л., Лениздат, 1956.
Ц.

Верн Ж. Таинственный остров. Рис. и оформ. П. Луганского. Петрозаводск, Гос. изд. Карело-Финск. ССР, 1951. 600 стр. илл.

Ц.

Винтер З. Магистр Кампанус. Рис. Л. Кравченко. М., Гослитиздат, 1953. 567 стр.; 5 л. илл.
Авт. цв. грав. на дер.

Войнич Э. Овод. Рис. П. Алякринского. М.—Л., Детгиз, 1948. 268, [4] стр. с илл.
Ц.

Войнич Э. Овод. Рис. А. Константиновского. Л., «Молодая гвардия», 1950. 335 стр.; 7 л. илл.
Авт.

Войнич Э. Овод. Рис. Ю. Коровина. М., «Молодая гвардия», 1954. 232 стр.; 9 л. илл.
Авт. цв. и ц.

Волшебная игла. Сказки чешских и словацких писателей. Рис. В. Минаева. М.—Л., Детгиз, 1952. 88 стр. с илл.
Ц.

Вольтер Ф. Орлеанская девственница. Переплет, суперобл. и рис. М. Соколова. М.—Л., «Academia», 1936. 547, [2] стр. с илл.; 1 л. портр.
Фототип.

Гайе А. Африканские приключения. Рис. В. Бехтеева. М.—Л., Госиздат, 1929. 152 стр. с илл.
Ц.

Гайе А. В африканских дебрях. Обл. и рис. М. Пикова. М., «Молодая гвардия», 1930. 94, [2] стр. с илл.
Ц.

Гайе А. Знойная пустыня. Рис. В. Бехтеева. М.—Л., Госиздат, 1929. 240 стр. с илл.
Ц.

Гайе А. Приключения каннибала Хатако. Обраб. Рис. И. Рерберга. М.—Л., Госиздат, 1930. 142, [2] стр. с илл.
Ц.

Гамсун К. Соки земли. Обраб. Обл. и рис. А. Головина. М., «Красная новь», 1923, 133, [3] стр. с илл.
Ц.

Гао Юй-бао. Я хочу учиться. Рис. Н. Цейтлина. М., Детгиз, 1956. 252, [4] стр. с илл.
Ц.

Гарсиа Лорка Ф. Театр. Суперобл., обл., тит. лист и оформ. А. Гончарова М., «Искусство», 1967. 526 стр. с нот.; 16 л. илл.
Лит. и ц.

Гауф В. Карлик Нос. Рис. И. Шабанова. Л., Детгиз, 1955. 40 стр. с илл.
Ц.

Гауф В. Маленький Мук. Рис. Л. Мюльгаупта. Пересказ. М.—Л., Детиздат, 1936. 32 стр. с илл.
Глуб.

Гауф В. Сказки. Рис. Б. Ефимова. М., «Худож. лит.», 1938. 405, [3] стр.; 1 л. портр., 13 л. илл.
Глуб. и ц.

Гауф В. Сказки для детей среднего возраста. Рис. Ю. Черкесова. Пб.—М., «Всемирная литература», 1923. 148 стр. с илл.
Ц.

Гашек Я. Моя торговля собаками. Рис. Д. Дубинского. М.—Л., Военмориздат, 1944. 111, [1] стр. с илл.
Ц.

Гейне Г. Собрание сочинений в 12-ти т. Т. 1—12. Фронт. и виньетки на тит. листах и страницах — грав. на дереве Л. Хижинского, Л. Мюльгаупта, А. Журова; виньетки на тит. стр. — грав. на дереве С. Мочалова. Переплет и суперобл. Л. Хижин ского. М.—Л., «Academia», 1935—1949.
Грав. на дер.

Гейне Г. Атта Троль. Сон в летнюю ночь. Переплет и рис. Г. Ечеистова. М.—Л., «Academia», 1936. [6], 230, [5] стр. с илл.
Грав. на дер.

Гейне Г. Германия. Зимняя сказка. Суперобл. и рис. Г. Ечеистова. М., «Academia», 1934. 214, [1] стр. с илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Гейне Г. Германия. Зимняя сказка. Переплет и рис. М. Полякова. М.—Л., «Academia», 1936. XXVIII, 250, [3] стр. с илл. 
Грав. на дер.

Гейне Г. Диспут. Рис. Д. Моор. М., «Безбожник», 1929. 24 стр. с илл.
Ц. в 2 цв.

Гейне Г. Избранное. Рис. к поэме «Германия»; фронт. и переплет Г. Ечеистова. Рис. к лирическим стихотворениям и тит. В. Ростовцева. М.—Л., Детгиз, 1946. 176 стр. с илл.
Грав. на дер.

Гейне Г. Избранное. Рис. А. Гончарова. Переплет и тит. А. Гончарова и В. Носкова. М.—Л., Детгиз, 1952. 446, [2] стр. с илл.
Грав. на дер.

Гейне Г. Путевые картины. Рис. Ф. Константинова. М., «Худож. лит.», 1937. 593, [3] стр. с илл.
Грав. на дер. ц.

Гейне Г. Сатирические стихи. Рис. Г. Валька. М., «Правда», 1956. 45, [3] стр. с илл. Гейне Г. Стихи. Рис. Е. Бургункера. М., Гослитиздат, 1954. 428 стр. с илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Генри О. Вождь краснокожих. Рис. Н. Бриммера. М.—Л., Госиздат, 1927. 32 стр. с илл.
Линограв. цв.

Генри О. Джон Том. Малый медведь. Обраб. Рис. П. Алякринского. М.—Л., Госиздат, 1930. 16 стр.
Ц.

Генри О. Легкая смесь. Рис. К. Елисеева. М., «Правда», 1947. 64 стр. с илл.
Ц.

Генри О. Рассказы. Рис. Д. Дубинского. М.— Л., Военмориздат, 1944. 164 стр. с илл.
Ц.

Генри О. Рассказы. Ркс. В. Горяева. М.—Л., Детгиз. 1946. 104 стр. с илл,
Ц.

Генри О. Рассказы. Рис. Г. Филипповского М., «Моск. рабочий», 1957. 552 стр. с илл.
Ц.

Гете И. Избранная лирика. Суперобл. и рис. В. Фаворского. М.—Л., «Academia», 1933. 352, [1] стр.; фронт.-портр.
Грав. на дер.

Гете И. Избранные произведения. Рис. В. Домогацкого, А. Журова, Н. Побединской. М.—Л., Детгиз, 1950. 480 стр. с илл.
Грав. на дер.

Гете И. Римские элегии. Рис. И. Нивинского. М.—Л., «Academia», 1933. 86, [2] стр. с илл., фронт.
Лит. цв.

Гете И. Страдания молодого Вертера. Дон Хуан Валера. Иллюзия доктора Фаустино. Уго Фосколо. Последнее письмо Джакопо Ортиса. Рис. А. Кравченко (к «Страданиям молодого Вертера»). М., Жургаз. объединение, 1932. 328 стр. с илл.
Ц.

Гете И. Фауст. Рис. А. Гончарова. М., Гослитиздат, 1953. 619 стр. с илл.
Грав. на дер.

Гленвиль Э. Избранные сочинения. Кн. I—II. Рис. В. Бехтеева. М.—Л., Госиздат, 1929—1930.
Ц. и авт.

Гольдони К. Комедии. Т. 1—2. Рис. А. Могилевского. М.—Л., «Academia», 1933.
Фототип.

Гомер. Илиада. Переплет, суперобл., форзац. и рис. А. Суворова. М.—Л., «Academia», 1935. XXVII. 603, [5] стр. с илл.
Грав. на дер.

Гомер. Илиада. Рис. М. Пикова. М.—Л., Гослитиздат, 1949. 551 стр. с илл.
Грав. на дер.

Гомер. Одиссея. Рис. П. Шиллинговского. М.—Л., «Academia», 1935. XXXIX, 524, [7] стр. с илл.; фронт.
Грав. на дер.

Гомер. Одиссея. Суперобл. и рис. Л. Мюльгаупта. М.—Л., «Academia», 1935. 535, [5] стр. с илл.; 2 л. портр. 
Грав. на дер.

Гомер. Одиссея — см. так же Приключения Одиссея.


Гонкур Э. Актриса. Переплет, суперобл. и рис. Н. Кузьмина. М.—Л., «Academia», 1933. 307, [1] стр. с илл., фронт.
Ц.

Гонкур Э. Братья Земганно. Переплет, суперобл. и рис. Д. Дарана. М.—Л., «Academia», 1936. 233, [2] стр. с илл.
Авт. цв. и цв.

Гофман Э. Двойники. Рис. А. Головина. Пг., «Петрополис», 1922. 79 стр. с илл. Экз. №№ I—XXV раскрашены от руки художником.
Ц.

Гофман Э. Дон Жуан. Кавалер Глюк. Рис., обл., загл. буквы и концовки работы В. Масютина. M., «Геликон», 1918. 35 стр. с илл.
Авт. и ц.

Гофман Э. Повелитель блох. Грав. на дереве А. Кравченко. Суперобл. и тиснение для переплета работы П. Шиллинговского. Л., «Academia»; 1929. XVIII, [2],; 262 стр. с илл.
Грав. на дер.

Гофман Э. Повелитель блох. Илл. Н. Феофилактова. Фронт. Н. Ульянова. М.—Л., «Academia», 1907. 160. 313, [1] стр.; фронт.-портр.; 7 л. илл.
Фототип.

Гофман Э. Щелкунчик и мышиный король. Рис. К. Рудакова. М.—Л., Детиздат, 1938. 62, [2] стр. с илл.
Глуб.

Гофман Э. Щелкунчик и мышиный царь. Рис. Г. Филипповского М., Детгиз, 1956. 56 стр. с илл.
Офс. цв., и ц.

Гра Ф. Марсельский батальон. Обраб. Рис. В. Сварога. М.—Пг., Госиздат, 1923. 82 стр. с илл.
Ц.

Гримм Я. Бременские музыканты. Рис. К. Рудакова. М.—Л., Детиздат, 1936. 14, [2] стр. с илл.
Глуб.

Гримм Я. и Гримм В. Семеро храбрецов. Умная Эльза. Рис. В. Конашевича. Л., Детгиз, 1955. 17 стр. с илл.
Офс. цв.

Гримм Я. и Гримм В. Сказки. Рис. К. Рудакова. М.—Л., Детгиз, 1948. 40 стр. с илл. 
Авт. и ц.

Гримм В. и Гримм Я. Сказки братьев Гримм. Для детей младшего возраста. Рис. К. Ротова и Б. Покровского. М., Госиздат. 1923. 92, [3] стр. с илл.
Ц.

Гримм Я. и Гримм В. Сказки братьев Гримм. Рис. В. Минаева. М.—Л., Детгиз, 1951. 16 стр. с илл.
Ц.

Гринвуд Д. Маленький оборвыш. Рис. В. Замирайло. М.—Л., Госиздат, 1929. 308, [4] стр. илл.
Ц.

Гюго В. Возмездие. Рис. Ф. Константинова. М., Гослитиздат, 1953. 212 стр. с илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Гюго В. Гаврош. Обраб. и рис. С. Закржевской. М.—Л., «Молодая гвардия», 1930. 48 стр. с илл.
Ц.

Гюго В. Гаврош. Рис. М. Родионова. М., «Молодая гвардия», 1933. 40 стр. с илл.
Авт.

Гюго В. Гаврош. (Отрывок из романа «Отверженные»). Обраб. Рис. Д. Дубинского. М.—Л., Детгиз, 1949. 48 стр. с илл.
Глуб.

Гюго В. Гаврош. Рис. А. Голяховской. М.—Л., Детгиз, 1951. 48 стр. с илл.
Ц.

Гюго В. 93 год. Сокр. пер. Обл. и рис. Д. Митрохин. М., «Красная Новь», 1923 102, [2] стр. с илл.
Ц.

Гюго В. Девяносто третий год. Рис. А. Константиновского Л., Лениздат, 1952. 397, [3] стр.; фронт.
Авт. цв. и авт.

Гюго В. Козетта. (Из романа «Отверженные»). Рис. В. Конашевича. М., «Молодая гвардия», 1931. 64 стр. с илл.
Ц.

Гюго В. Отверженные. Сокр. Рис. Н. Альтмана. Л., Лениздат, 1949. 768 стр.; 18 л. илл.
Авт.

Гюго В. Отверженные. Сокр. пер. Обл. и рис Д. Митрохина. М., «Красная новь», 1923. 231, [1] стр. с илл.
Ц.

Гюго В. Отверженные. Рис. В. Козлинского. Т. 1—2. М., Госиздат, 1949.
Офс. и ц.

Гюго В. Собор Парижской богоматери. Рис. В. Бехтеева. М., «Молодая гвардия», 1937. 448 стр.; 12 л. илл.; 1 л. портр.
Глуб.

Гюго В. Собор Парижской богоматери. Рис. А. Кравченко. М., «Худож. лит.», 1941. 443, [1] стр.; фронт., 18 л. илл.
Глуб.

Гюго В. Труженики моря. Сокр. пер. Рис. М. Пикова, Б. Грозевского, М. Полякова, А. Кравцова и Г. Туганова. Обл. В. Фаворского. М., «Молодая гвардия», 1938. 308, [2] стр. с илл.
Грав. на дер.

Гюго В. Труженики моря. Сокр. пер. Рис. Ю. Непринцева. М.—Л., Детгиз, 1951. 324 стр.; 8 л. илл.
Офс.

Данте. Vita nova. Рис. В. Фаворского. М., «Academia», 1934. 241, [3] стр. с илл.; фронт 1.

1 Футляр с грав. на дереве В. А. Фаворского.
Грав. на дер.

Девушка-лебедь. Сказки народов Югославии. Рис. В. Таубера. М., Детгиз, 1956. 135 стр. с илл.

Ц.

Дефо Д. Жизнь и странные небывалые приключения Робинзона Крузо. Обраб. Рис. Д. Кардовского. М.—Л., Детиздат, 1934. 222 стр.; фронт.; 16 л. илл.
Авт. цв. и глуб.

Джами. Бэхарестан (Весенний сад). Суперобл. и рис. М. Маторина. М.—Л., «Academia», 1935. 84, [4] стр. с илл.
Грав. на дер. цв.

Джек — покоритель великанов. Народная валийская сказка в пересказе. Рис. В. Замирайло. Пб., «Эпоха», 1921. 16 стр. с илл.
Авт. и ц.

Джером К. Джером. Сто семь болезней. Рис. Д. Моора. М., Воениздат, 1945. 64 стр. с илл.
Авт. и цв.

Джером К. Джером. Трое в одной лодке не считая собаки. Рис. И. Шабанова. Л., «Худож. лит.», 1939. 252 стр. с илл.
Ц. цв. и Ц.

Джованьоли Р. Спартак. Обраб. Рис. Н. Вышеславцева. М.—Л., Детиздат, ШЭ6. 411, [5] стр. с илл.; 1 л. портр. 
Авт. цв. и Ц.

Джованьоли Р. Спартак. Переплет, суперобл. и рис. Г. Филипповского. М.—Л., «Academia», 1936. XXIII, [1] 726, [4] стр.; 14 л. илл.; 1 л. карт.
Глуб. и ц.

Джованьоли Р. Спартак. Переплет, рис. и оформ. Т. Ксенофонтова. Л., «Молодая гвардия», 1947. XV, 384 стр. с илл.; фронт.
Авт. и ц.

Диккенс Ч. Большие ожидания. Рис. Д. Митрохина. М.—Л., Госиздат, 1929. 436, [3] стр. с илл.
Ц.

Диккенс Ч. Большие ожидания. Рис. Э. Будогоского. Изд. 4-е. Л., Детгиз, 1935. 314 стр.; 12 л. илл.
Грав. на дер.

Диккенс Ч. Давид Копперфильд. Сокр. пер. Переплет и рис. Г. Филипповского. М.—Л., Детгиз, 1953. 776 стр. с илл.
Ц.

Диккенс Ч. Жизнь и приключения Мартина Чезлвита. Рис. Д. Дубинского. Т. 1—2. М., Гослитиздат, 1950.
Ц.

Диккенс Ч. Мартин Чезльуит в Америке. Сокр. пер. Рис. Ю. Ганфа. М., «Правда», 1948. 64 стр. с илл.
Ц.

Диккенс Ч. Пип. Отрывок из романа «Большие ожидания». Рис. Т. Шишмаревой. М.—Л., Детгиз, 1952. 32 стр. с илл.
Ц.

Диккенс Ч. Посмертные записки Пиквикского клуба. Переплет, суперобл. и рис. В. Милашевского. Т. I— II. M., «Acidema», 1933.
Авт. цв. глуб. и ц.

Диккенс Ч. Приключения Оливера Твиста. Рис. А. Константиновского. М., Детгиз, 1956. 390 стр.; фронт.; 16 л. илл.
Офс. цв. и глуб.

Диккенс Ч. Сверчок на печи. Обл. и рис. А. Кравченко. М.—Л., Госиздат, 1925. 143 стр. с илл.
Грав. на дер.

Диккенс Ч. Тяжелые времена. Рис. В. Фаворского. М., «Молодая гвардия», 1933. 254, [2] стр. с илл.
Грав. на дер.

Диккенс Ч. Холодный дом. Переплет и рис. Г. Филипповского. М., Гослитиздат, 1955. 856 стр. с илл.; 1 л. илл.
Офс. цв. и Ц.

Доде А. Джек. Обл. и рис. Л. Зусмана. М., Детгиз, 1966. 306 стр. с илл.
Офс. авт. и ц.

Доде А. Письма с моей мельницы. Рис. С. Закржевской. М.—Л., Детиздат, 1937. 30, [2] стр. с илл.
Глуб.

Доде А. Тартарен из Тараскона. Переплет, суперобл. и рис. Н. Кузьмина. М., «Молодая гвардия», 1935. [4], 382, [2] стр. с илл.
Ц. цв и ц.

Доде А. Тартарен из Тараскона. Переплет и рис. Ю. Петрова. Л., Детиздат, 1936: 144, [3] стр. с илл
Ц.

Додж М. Серебряные коньки. Рис. К. Клементьевой. Переплет Г. Епифанова. М.—Л., Детиздат, 1941. 236 стр. с илл.
Автолит.

Дойль А. Записки о Шерлоке Холмсе. Рис. Н. Цейтлина. М., Детгиз, 1956. 623 стр. с илл.
Ц.

Дойль А. Записки о Шерлоке Холмсе. Рис. В. Двораковского. Л., «Молодая гвардия», 1946. XV, 468 стр. с илл.
Ц.

Дойль А; Союз рыжих и другие рассказы. Рис. А. Ермолаева. М.—Л., Детгиз, 1945. 133, [3] стр. с илл.
Глуб.

Дом, который построил Джек. Английские детские песни. Рис. В. Конашевича. Пб.—М., «Всемирная литература», 1923. [2], 30 стр. с илл.
Хромолит.

Драйзер Т. Американская трагедия. Переплет и рис. В. Минаева. М., Гослитиздат, 1948. 984 стр.; 12 л. илл.
Глуб.

Ду Фу. Стихи. Рис. М. Пикова. М., Гослитиздат, 1955. 224 стр. с илл.
Грав. на дер.

Жизнь Ласарильо с Тормеса и его беды и несчастья. Переплет, суперобл. и рис. С. Юдовина. М.—Л., «Academia», 1931. 110, [2] стр. с илл.
Грав. на дер.

Жукровский В. Сказки Вьетнама. Рис. Н. Кочергина. М., Детгиз, 1956. 64 стр. с илл.
Офс. цв.

Золотой жук. Сборник рассказов американских классиков. Обл. и рис. Н. Кузьмина. М.—Л., Детгиз, 1943. 141, [3] стр. с илл.
Ц.

Золя Э. Дамское счастье. Рис. Г. Филипповского. М., Гослитиздат, 1955. 643 стр. с илл.
Ц.

Золя Э. Деньги. Рис. Н. Альтмана. М., Гослитиздат, 1953. 447, [4] стр. с илл.; фронт.
Ц. цв. и ц.

Золя Э. Добыча. Рис. Г. Филипповского. М., Гослитиздат, 1948. 364 стр. с илл.; фронт.
Авт. и Ц.

Золя Э. Его превосходительство Эжен Ругон. Рис. М. Таранова. М.—Л., Гослитиздат, 1951. 393, [3] с илл.; фронт.
Ц. цв. и ц.

Золя Э. Жерминаль. Рис. Г. Филипповского. М., Гослитиздат, 1951. 499 стр. с илл.
Офс. цв. и Ц.

Золя Э. Западня. Сокр. пер. Обл. и рис. М. Добужинского. М., «Красная Новь», 1923. 157, [1] стр. с илл.
Ц.

Золя Э. Западня. Рис. Н. Шеберстова. М., Гослитиздат, 1950. 456 стр. с илл.; фронт.
Офс. цв и ц..

Золя Э. Избранные произведения. Рис. Н. Шеберстова, А. Васина, В. Свешникова, Д. Дубинского. М., Гослитиздат, 1953. X, [2], 712,. [4] стр. с илл.; фронт., портр.
Офс.

Золя Э. Накипь. Рис. А. Малкова. М., Гослитиздат, 1956. 472 стр. с илл.; фронт.
Ц.

Золя Э. Осада мельницы. Рис. Н. Тырсы. М.—Л., Детгиз, 1944. 34, [2] стр. с илл.
Глуб.

Золя Э. Разгром. Рис. К. Рудакова. Л., «Молодая гвардия», 1935. [4], 450 стр.; фронт; 10 л. илл.; 1 л. карт.
Ц.

Золя Э. Углекопы. Сокр. пер. Обл. и рис. В. Конашевича. М., «Красная Новь», 1923. 177, [1] стр. с илл.
Ц.

Золя Э. Чрево Парижа. Рис. Т. Мавриной M.—Л., «Academia», 1937. XX, [4] 499, [4] стр. с илл.
Авт. цв. и глуб.

Золя Э. Чрево Парижа. Рис. Н. Шеберстова M., Гослитиздат, 1949. 348 стр. с илл.; фронт.
Ц.

Ив Монтан (Париж). Гастроли в СССР. Рис. А. Васина. Москва — Ленинград — Киев. [Дек. 1956 — янв. 1957]. М., «Искусство», 1956. 39 стр. с илл.
Ц.

Ирвинг В. Рассказы и легенды. Рис. В. Бехтеева. М.—Л., Детиздат, 1939. 189, [3] стр. фронт.; портр.; 10 л. илл.
Авт. цв. и ц.

Калевала. Пересказ. Рис. Н. Кочергина. Петрозаводск, Гос. издат. Карело-Финск. ССР, 1953. 19,1 стр. с илл.; фронт.
Авт. цв. и авт.

Калевала. Рис. В. Курдова. М., Гослитиздат, 1956. 385 стр. с илл.
Ц.

Калила и Димна. Переплет, суперобл. и рис. Э. Будогоского. М.—Л., «Academia», 1934. 368, [7] стр. с илл.
Грав. на дер.

Канонидис Ф. Рассказы о греческом мальчике. Рис. А. Кокорина. М.—Л., Детгиз, 1950. 48 стр. с илл.
Ц.

Кароти А. Гарри Айзман. Американский пионер. Обл. и рис. М. Полякова. М., «Молодая гвардия», 1930. 31 стр. с илл.
Ц.

Кароти А. Нинн и Чика против фашистов. Рис. Н. Вышеславцева. М.—Л., Госиздат, 1925. 183 стр. с илл.
Ц.

Келлер Г. Избранные новеллы. Переплет, суперобл. и рис. Л. Хижинского. М.—Л., «Academia», 1934. 623, [5] стр.; 5 л. илл.; 1 л. портр.
Грав. на дер.

Келлерман Б. Девятое ноября. Сокр. пер. Рис. и обл. А. Головина. М., «Красная Новь», 1923 109, [3] стр. с илл.
Ц.

Келлерман Б. Туннель. Обраб. Рис. и обл. В. Талепоровского. М., «Красная Новь», 1923, 140, [2] стр. с илл.
Ц.

Кенфильд Г. Бэн. Рис. С. Шор. М.—Л., Госиздат, 1928. 23, [1] стр. с илл.
Ц.

Киплинг Р. Кошка, гулявшая сама по себе. Обл. и рис. А. Пахомова. М.—Л., Госиздат, 1926. 17, [1]
стр. с илл.
Ц.

Киплинг Р. Маленький Тумай. Рис. В. Ватагина. М.—Пг., Госиздат, 1923. 20 стр. с илл.
Ц.

Киплинг Р. Маугли. Обл. и рис. В. Ватагина. М.—Л., Госиздат, 1926. 162, [2] стр. с илл.; 8 л. илл.
Авт. цв. и Ц.

Киплинг Р. Рикки-Тики-Тави Рис. В. Ватагина. М., Госиздат, 1923. 31 стр. с илл.
Ц. и авт.

Киплинг Р. Рики-Тики-Тави. Обл. и рис. В. Курдова. Л., Детиздат, 1934. 62, [l] стр. с илл.; фронт.
Офс. цв. и Ц.

Киплинг Р. Сказки. Рис. Е. Белухи. М.— Пг., Госиздат, 1923. 98 стр. с илл.
Ц.

Киплинг Р. Сказки. Рис. В. Лебедева, Л. Бруни, А. Борисова, Э. Криммера, А. Пахомова. Изд. 2-е. М.—Л., Госиздат, 1929. 72 стр. с илл.
Ц.

Киплинг Р. Сказки. Переплет и рис. В. Курдова, М.—Л., Детиздат, 1936. 76, [4] стр. с илл.: фронт.
Офс. цв. и ц.

Киплинг Р. Сказки. Обл. и рис. В. Дувидова. М..
Детгиз, 1956. 167 стр. с илл.
Ц.

Киплинг Р. Слоненок. Рис. В. Лебедева. [Пб.] «Эпоха», 1922. 14 [2] стр. илл.
Ц.

Киплинг Р. Слоненок. Обл. и рис. В. Дувидова, М., Детгиз, 1956. 16 стр. с илл.
Офс. цв.

Киплинг Р. Слоновый Тумай. Рис. В. Ватагина. М.—Л., Детиздат, 1937. 32 стр. с илл.
Глуб.

Киплинг Р. 40 норд — 50 вест. Обл. и рис. Д. Шторенберга. М.—Л., «Молодая гвардия», 1931. 21, [3] стр. с илл.
Грав. на дер.

Киртон Ч. Мои веселые друзья. Рис. В. Ватагина. M.—Л., Детиздат, 1935. 97, [3] стр. с илл.
Глуб. и ц.

Книга Руфь. Обл. и рис. В. Фаворского. M., M. и С. Сабашниковы, 1926. 42 стр. с илл. фронт.
Грав. на дер.

Колдуэлл Э. Мальчик из Джорджии. Рис. Д. Дубинского. М., Гослитиздат, 1966. 127 стр. с илл. 
Ц.

Кольридж С. Кристабель. Рис. Д. Митрохина. Пг.—Берлин, «Петрополис», 1923. 58, [6] стр. с илл.
Ц.

«Комеди Франсэз». «Мещанин во дворянстве». Суперобл. и рис. А. Гончарова. М., «Искусство», 1954. 48 стр. с илл.
Ц.

«Комеди Франсэз». «Сид». Суперобл. и рис. Ю. Пименова. М., «Искусство», 1954. 46 стр. с илл.
Ц. цв.

«Комеди Франсэз». «Тартюф». Суперобл. и рис. В. Горяева. М., «Искусство», 1954. 48 стр. с илл.
Ц. цв.

Коннель Р. Друг Наполеона. Рис. Ю. Ганфа. М., «Правда», 1946. 64 стр. с илл.
Ц.

Конопницкая М. Стихи и рассказы. Рис. Д. Дубинского. Портр. работы В. Ладягина. М.—Л., Детгиз, 1950. 144 стр. с илл.; фронт.; портр.
Ц.

Конрад Д. Дуэль. Обл. и рис. Д. Дубинского. М.— Л., Детгиз, 1947. 109, [3] стр. с илл
Ц.

Костер Ш. Легенда об Уленшпигеле и Ламме Гудзаке. Рис. Е. Кибрика. Л., «Худож. лит.», 1938. 281, [3] стр. с илл. фронт.
Автолит.

Костер Ш. Легенда об Уленшпигеле и Ламме Гудзаке. Сокр. пер. Переплет и рис. Е. Кибрика, М.—Л., Детгиз, 1948. 364 стр. с илл
Автолит. цв. и ц.

Костер Ш. Легенда об Уленшпигеле и Ламме Гудзаке. Сокр. пер. Рис. Е. Кибрика. Переплет и оформ. И. Фоминой. М.—Л., Детгиз, 1954. 384 стр. с илл.
Глуб. и Ц.

Костер Ш. Легенда об Уленшпигеле и Ламме Гудзаке. Рис. Е. Кибрика. М., «Молодая гвардия», 1951.
Авт. и ц.

Костер Ш. Тиль Уленшпигель. Обл. и рис. А. Кравченко М.— Л., ЗИФ, 1928. 500 стр.; фронт., 5 л. илл.
Грав. на дер.

Костер Ш. Тиль Уленшпигель. Обраб. Рис. И. Шабанова. М.—Л., Детиздат, 1936. [4], 367, [1] стр. с илл.
Ц.

Кронин А. Цитадель. Рис. Ю. Петрова. Л., «Худож. лит.», 1940. 432 стр. с илл.; фронт.
Ц.

Кронин А. Цитадель. Рис. А. Васина. М., «Правда» 1956. 447, [1] стр. с илл.; фронт.
Авт. цв. и Ц.

Купер Ф. Лев св. Марка. Обраб. Рис. Н. Купреянова. М., «Молодая гвардия», 1930. 143, [1] стр. с илл.
Ц.

Лагерлеф С. Чудесное путешествие Нильса с дикими гусями. Переплет, форзац и рис. А. Могилевского М.— Л., Детиздат, 1940. 126, [2] стр. с илл.; фронт.
Авт. цв. и ц.

Линдсей Д. Адам нового мира. Рис. С. Юдовина. Л., «Худож. лит.», 1940, 379, [1] стр. с илл.
Ц. цв

Линдсей Д. Адам нового мира. Рис. С. Юдовина. Л., «Худож. лит.», 1940, 379, [1] стр с илл.
Ц. цв.

Лир Э. Прогулка верхом. Рис. Е. Галея. М., Детгиз, 1956. 16 стр. с илл.
Офс. цв.

Лобзиен В. Иодуте. Рис. И. Рерберга Обл. Н. Купреянова. М.—Л., Госиздат, 1930. 124, [2] стр. с илл.
Авт.

Лонг В. Дафнис и Хлоя. Переплет, суперобл. и рис. В. Бехтеева. М.—Л., «Academia», 1935. лл. [4], 96, [2] стр. с илл.
Ц.

Лонг В. Охота без ружья. Рис. П. Вильямса. М.—Л., Госиздат, 1929. 20 стр. с илл.
Ц.

Лондон Д. Бурый волк. Рис. В. Ватагина. Обл. А. Комарова. 2-е изд. М., Г. Ф. Мириманов, 1927. 24 стр. с илл.
Ц.

Лондон Д. Железная пята. Сокр. пер. Обл. и рис. Ю. Анненкова. М., «Красная Новь», 1923. 111, [1] стр. с илл.
Ц.

Лондон Д. Изменник. Рис. К. Рудакова. М.—Л., Детиздат, 1938. 32 стр. с илл.
Глуб.

Лондон Д. Крис Фарингтон, матрос первой статьи. Рис. Г. Нисского. М.—Л., Детгиз, 1939. 32 стр. с илл.
Глуб.

Лондон Д. Матрос первой статьи. Рис. Г. Нисского. М.—Л., Госиздат, 1930. 23, [1] стр. с илл.
Авт.

Лондон Д. Рассказы. Переплет, форзац и рис. Ю. Петрова. М.—Л., Детиздат, 1939. 294, [2] стр. с илл.
Ц.

Лопе де Вега Ф. Избранные драматические произведения. Илл. А. Гончарова. Т. 1—2. М., «Искусство», 1945.
Грав. на дер.

Лофтинг Г. Доктор Ай-болит. Для маленьких детей. Пересказ. Рис. Е. Белухи. Л., Госиздат, 1925. 33, [2] стр. с илл.
Ц.

Лу Синь. Родное село. Рис. М. Пикова. М.—Л., Детгиз, 1950. 69, [3] стр. с илл.
Грав. на дер.

Майн-Рид Т. Собрание сочинений. Т. 1, 3—11, 13—15, 20, 21, 23. Обл. и рис. П. Алякринского. М.—Л., «ЗИФ», 1929—1930.
Авт.

Майн-Рид Т. Сочинения в 6-ти т. Т. 1. Рис. П. Луганского, И. Ильинского. Переплет, форзац, тит., шмуцтит., карты и орнаментация С. Пожарского. М., Детгиз, 1956.
Ц.

Майн-Рид Т. Всадник без головы. Рис. А. Ермолаева. М.—Л., Детиздат, 1940. 443, [5] стр. с илл.
Ц.

Манцони А. Обрученные. Повесть из истории Милана XVII века. Рис. Е. Белухи. Тит. и переплет по его же рисунку. М.—Л., «Academia», 1936. XXXVIII, 946, [7] стр.; 1 л. портр.; 10 л. илл.; 2 л. карт.
Автолит.

Марло К. Трагическая история доктора Фауста. Илл. Д. Дубинского. М., Гослитиздат, 1949. 92 стр. с илл.
Ц.

Маршал Г. Вильгельм Телль и его товарищи. Рис. Ю. Анненкова. М., «Парус», 1918. 61, [1] стр. с илл. Мериме П. Собрание сочинений. Обл., суперобл. и рис. В. Фаворского. Т. 1—7. Л., «Academia», 1927—1929.
Ц.

Мериме П. Собрание сочинений. Переплет, форзац и рис. В. Фаворского. Т. 1—3. М.—Л., «Academia», 1933—1934.
Грав. на дер.

Мериме П. Избранные сочинения в двух томах. Рис. и оформ. В. Бомаш. Т. 1—2. М., Гослитиздат, 1956.
Авт. и ц.

Мериме П. Кармен. Переплет и рис. В. Фаворского. М.—Л., «Academia», 1936. 183, [5] стр. с илл.; фронт.
Грав. на дер.

Мериме П. Крестьянское восстание (Жакерия). Сокр. пер. Обл. и рис. В. Замирайло. М., «Красная Новь», 1923. 230, [2] стр. с илл.
Ц.

Мериме П. Матео Фальконе. Рис. Л. Бродаты. М., Воениздат, 1947. 64 стр. с илл.
Ц.

Миксат К. Осада Бестерце. Рис. И. Семенова. М., Гослитиздат. 1956. 207 стр. с илл.
Ц.

Митчель Л. В Америке. Рис. С. Герасимова. М., Госиздат, 1925. 25, [1] стр. с илл.
Ц.

Мицкевич А. Баллады. Фронт. и рис. В. Домогацкого. Обл. Ф. Константинова. М., «Худож. лит.», 1948. 133 стр. с илл.; фронт.; портр.
Грав. на дер.

Мицкевич А. Гражина. Рис. В. Таубера. Грав. И Неутолимов и др. М., ГИХЛ, 1948. 64 стр.; фронт.; 3 л. илл.
Грав. на дер.

Мицкевич А. Избранное. Рис. Г. Ечеистова. М.— Л., Детгиз, 1946. 104 стр. с илл.
Грав. на дер.

Мицкевич А. Избранное. Рис. Г. Ечеистова и А. Гончарова. М.—Л., Детгиз, 1948. 286, [2] стр. с илл.
Грав. на дер.

Мицкевич А. Избранные произведения. Рис. Л. Кравченко, М. Полякова, В. Ростовцева, Л. Ростовцевой. Т. 1—2. М., Гослитиздат, 1955
Грав. на дер.

Мицкевич А. Крымские сонеты. Рис. Ф. Константинова. М., «Худож. лит.», 1948. 60 стр. с илл.
Грав. на дер.

Мицкевич А. Пан Тадеуш. Рис. Ф. Константинова. М., Гослитиздат, 1956. 335 стр. с илл.
Грав. на дер.

Мицкевич А. Юмор и сатира. Рис. А. Васина и Б. Маркевича. М., «Правда», 1955. 52, [4] стр. с илл.
Ц.

Мольер Ж. Избранные комедии. Рис. Г. Филипповского. М.—Л., Детгиз; 1952. 445, [3] стр. с илл.
Глуб. и ц.

Мольер Ж. Комедия. Оформление и рис. Е. Голяховского. М., «Искусство», 1953. 597, [1] стр. с илл.; фронт.
Грав. на дер.

Монро К. Перо Фламинго. Обраб. Рис. В. Конашевича. М.—Л., Госиздат, 1930. 140, [2] стр. с илл.
Ц.

Мопассан Г. В море. Рис. Г. Филипповского. М.—Л., Детиздат, 1937. 16 стр. с илл.
Глуб.

Мопассан Г. В море. Рассказы Рис. Д. Дубинского. М.—Л., Военмориздат, 1945. 181, [3] стр. с илл.
Ц.

Мопассан Г. Дело госпожи Люно. Рис. Л. Бродаты. Воениздат, 1945. 64 стр. с илл.
Ц.

Мопассан Г. Дядюшка Милон. Рассказы о франко-прусской войне (1870—1871 гг.). Рис. К. Рудакова. М.—Л., Детгиз, 1945. 32 стр. с илл.
Ц.

Мопассан Г. Избранные произведения. Рис. К. Рудакова. Л., «Худож. лит.», 1936. XXII, [2], 598, [2] стр.; 1 л. портр.; 23 л. илл.
Автолит.

Мопассан Г. Милый друг. Рис. К. Рудакова. Л., «Худож. лит.», 1936. 273, [2] стр; с илл.; фронт.
Автолит. цв. и ц.

Мопассан Г. Новеллы. Рис. Г. Филипповского. М., «Моск. рабочий», 1954. 412 стр. с илл.
Ц.

Мопассан Г. Рассказы. Рис. А. Фонвизина. М.—Л., Детиздат, 1939. 47, [1] стр. с илл.
Глуб.

Мукерджи Л. Джунгли. Обл. и рис. М. Пикова. М., «Молодая гвардия», 1930. 145 стр. с илл.
Ц.

Мультатули. Откуда пошла власть богатых. Саидья и Адинда. Рис. И. Рерберга. М., «Красная Новь», 1923. 48 стр. с илл.
Ц.

Мюссе А. Избранные произведения. Рис. Н. Петровой. Переплет и оформ. Т. Цинберга. М.—Л., Гослитиздат, 1952. 708 стр. с илл.
Ц.

Мюссе А. Театр. Переплет, суперобл. и рис. Н. Кузьмина. M., «Academia», 1934. 611, [4] стр. с илл.
Ц. цв.

Навстречу опасности. Рассказы английских и американских писателей. Рис. А. Давыдовой. М.—Л., Детгиз, 1944. 45, [3] стр. с илл.
Глуб.

Немецкая романтическая повесть. Переплет, суперобл. и рис. А. Фонвизина. Т. I—II. М.—Л., «Academia», 1935.
Авт.

Немцова Б. Пастух и рыцарь. Рис. В. Минаева. М.—Л., Детгиз, 1951. 56 стр. с илл.
Ц.

Нодье Л. Жан Сбогар. Переплет, суперобл. и рис. В. Бехтеева. М.—Л., «Academia», 1934. 244, [4] стр. с илл.
Фототип. и Ц.

Ожешко В. Избранные произведения. Т. 1—2. Рис. Н. Побединской. М., Гослитиздат, 1948.
Грав. на дер.

Окассен и Николет. Старофранцузская песня-сказка. Переплет и рис. А. Кравченко. М.—Л., «Academia», 1935. 138, [2] стр. и илл.
Грав. на дер.

Олдрич Т. Воспоминание американского школьника. Обраб. и рис. Э. Будогоского. М.—Л., Госиздат, 1930. 174 стр. с илл.
Грав. на дер.

Омар Хайям. Робайят. Суперобл. и рис. Л. Мюльгаупт. М.—Л., «Academia», б. г. 113, [5] стр. с илл.
Грав. на дер.

Перро Ш. Золушка. Рис. Б. Дехтерева. Грав. Ф. Быков. М.—Л., Детгиз, 1949. 24 стр. с илл.
Грав. на дер.

Перро Ш. Золушка. Рис. В. Таубера. М., Полиграф, ф-ка Москворец. райпромтреста, 1950. 16 стр. с илл.
Авт. цв.

Перро Ш. Золушка. Рис. В. Конашевича. М., Детгиз, 1956. 20 стр. с илл.
Офс. цв.

Перро Ш. Кот в сапогах. Рис. В. Конашевича. Пб—Берлин З. Гржебин, 1922. 11, [1] стр. с илл.
Офс. цв.

Перро Ш. Кот в сапогах. Рис. В. Таубера. М., Детгиз, 1945. 19 стр. с илл.
Офс. цв.

Перро Ш. Кот в сапогах. Рис. В. Конашевича. М.—Л., Детгиз, 1951. 14, [2] стр. с илл.
Офс.

Перро Ш. Красная шапочка. Рис. В. Конашевича. Пг.—Берлин, З. Гржебин, 1923. 8 стр. с илл.
Офс. цв.

Перро Ш. Красная шапочка. Рис. П. Алякринского. М.—Л., Детгиз, 1946. 16 стр. с илл.
Офс. цв.

Перро Ш. Красная шапочка. Рис. Б. Дехтерева. М.—Л., Детгиз, 1951. 16 стр. с илл.
Офс.

Перро Ш. Мальчик с пальчик. Рис. В. Конашевича. Пб—Берлин, З. Гржебин, 1923. 12 стр. с илл.
Офс. цв.

Петефи Ш. Герои в дерюге. Илл. Л. Бродаты. М., «Правда», 1948. 48 стр. с илл.
Ц.

Петефи Ш. Избранное. Илл. Д. Дубинского. М., Гослитиздат, 1948. 488 стр. с илл.; фронт.; портр.
Ц.

По Э. Золотой жук. Рис. Д. Митрохина. «Аквилон», 1922. 54 стр. с илл.
Ц.

По Э. Золотой жук. Низвержение в Мюльстрем. Рис. Н. Кузьмина. М.—Л., Детгиз, 1946. 61, [3] стр.
Ц.

Поджо Б. Фацетии. Переплет, суперобл., форзац и рис С. Шор. М.—Л., «Academia». 1934. 354 стр. с илл. 1 л. портр.
Ц.

Польская новелла. Сборник. Рис. Л. Кравченко. М.,
Грав. на дер.

Поэты демократической Германии. Рис, В. Богаткина. М.—Л., Детгиз, 1951. 221, [3] стр. с илл.
Ц.

Прево А. Манон Леско. С рис. В. Конашевича. М.—Л., «Academia», 1932. 171, [4] стр.; 20 л. илл.
Автолит.

Прево А. Манон Леско. Рис. Г. Неменовой. Л., «Худож. лит.», 1936. 146, [2] стр. с илл.
Фототип. и ц.

Прево А. Манон Леско. Илл. К. Рудакова. М.—Л., Гослитиздат, 1951. 204 стр.; 5 л. илл.
Авт. цв. и ц.

Приключения Одиссея. Прозаический пересказ. Рис, В. Власова. М.—Л., Детгиз, 1952. 168 стр. с илл.; фронт.
Офс. и ц

Прус Б. Кукла. Илл. и оформ. В. Бехтеева. М., Гослитиздат, 1949. 783, [1] стр.; 16 л. илл.
Офс.

Рассказы венгерских писателей. Грав. Н. Калиты. М., Детгиз, 1955. 136 стр. с илл.
Грав. на дер.

Рассказывают американцы. Илл. Б. Ефимова. М„ «Правда», 1948. 48 стр. с илл.
Ц.

Ренье А. Собрание сочинений. В 17-ти т. Обл. и рис. Н. Акимова. Т. 1—17. Л., «Academia», 1923—1927.
Авт.

Ренье А. Семь портретов. Рис. Д. Митрохина. Пб., «Петрополис», 1921. 35, [2] стр. с илл.
Ц.

Ренье А. Сыновья герцога де Невр. Портрет любви. Личико. Рис. Д. Бушена. Спб., «Аквилон», 1922. 61 стр. с илл. 1

1 В части тиража рисунки раскрашены от руки.


Ц.

Робертс Ч. Белый медведь. Обл. и рис. А. Комарова. М., Г. Мириманов, 1927. 30 стр. с илл.
Авт. и ц.

Робертс Ч. Гагара. Рис. К. Кузнецова. М., Госиздат, 1928. 16 стр. с илл.
Ц. цв.

Робертс Ч. Звери в неволе. Рис. К. Рудакова. Л., Госиздат, 1925. 125, [2] стр. с илл.
Ц.

Робертс Ч. Звери и люди. Обраб. Рис. А. Комарова. М., Г. Мириманов, 1929. 119, [2] стр. с илл.
Авт.

Робертс Ч. Зонни и Кид. Рассказ. Сокр. Рис. Ю. Пименова. М.—Л., Госиздат, 1928. 30, [2] стр. с илл.
Авт.

Робертс Ч. Избранные рассказы. Рис. Е. Чарушина, В. Курдова. Обл. Е. Чарушина. М.— Л., Госиздат, 1931. 496 стр. с илл.
Ц.

Робертс Ч. Ловцы и добыча. Рис. В. Бехтеева. М., «Молодая гвардия», 1928. 136, [4] стр. с илл.
Авт.

Робертс Ч. Маленький чужестранец. Рис. В. Ватагина. Изд. 2-е. М.—Л., Госиздат, 1929. 16 стр. с илл.
Ц.

Родари Д. Здравствуйте, дети! Стихи. Рис. О. Верейского. М., Детгиз, 1955. 64 стр. с илл.
Ц.

Родари Д. Поезда и города. Рис. Н. Цейтлина. М., Детгиз, 1955. 32 стр. с илл.
Офс. цв.

Родари Д. Приключения Чиполлино. Рис. В. Сутеева. М., Детгиз, 1955. 232 стр. с илл.
Ц.

Родари Д. Чем пахнут ремесла? Какого цвета ремесла? Илл. Ю. Коровина. М.—Л., Детгиз, 1954. 18 стр. с илл.
Офс. цв.

Роллан Р. Кола Брюньон. Переплет суперобл. и рис. Е. Кибрика. Л., «Худож. лит.», 1935. 181, [2] стр.
Автолит.

Роллан Р. Кола Брюньон. Рис. Е. Кибрика. Л., «Худож. лит.», 1936. 176 стр. с илл.; фронт.
Автолит. цв. и ц.

Роллан Р. Театр революции. Рис. К. Рудакова, М., «Худож. лит.», 1940. 522 стр.; фронт.; 3 л. илл.
Автолит. цв.

Рони Старший Ж. Борьба за огонь. Обраб. Рис. Н. Вышеславцева. Обл. и переплет Н. Жукова. М., Детиздат, 1936. 202, [6] стр. с илл.
Ц.

Ружемон Л. Новый Робинзон. Обраб. Рис. П. Вильямса. М.—Л., Госиздат, 1930. 272 стр. с илл.
Авт.

Руссо Ж. Исповедь. Т. I. Переплет, суперобл. и рис. Н. Пискарева. М.—Л., «Academia», 1935. XXXVIII, 450, [6] стр. с илл. Вышел только т. 1.
Грав. на дер.

Руссо Ж. Исповедь. Прогулки одинокого мечтателя. Рис. Н. Кузьмина. М., Гослитиздат, 1949. 708 стр. с илл.; 1 л. портр.
Ц.

Руффини Д. Заговорщики 1. Рис. П. Павлинова. М., «Молодая гвардия», 1930. XII, 288, [4] стр. с илл.

1 Измененное название романа Д. Руффини «Лоренцо Бенони, или сцены из жизни одного итальянца».


Грав. на дер.

Рыцари доллара. (Сатирические рассказы американских писателей). Илл. Ю. Ганфа. М., «Правда», 1952. 64 стр. с илл.
Ц.

Санд Жорж. Деревенские повести. Суперобл. и рис. Н. Алексеева. М.—Л., «Academia», 1931. 571, [3] стр. с илл.
Ц.

Санд Жорж. Консуэло. Рис. В. Бехтеева. Т. 1—2. М., «Academia», 1936.
Авт. цв. и фототип.

Санд Жорж. Консуэло. Рис. В. Бехтеева. Т. 1—2. М., Гослитиздат, 1947.
Офс. цв.

Санд Жорж. Солдат революции. Обраб. Обл. и рис. Д. Митрохина. М., Госиздат, б. г. 126, [2] стр: с илл.
Ц.

Сартр Ж. Только правда. Пьеса. Оформ. Ф. Збарского. М., «Искусство», 1956. 122 стр. с илл.
Ц.

Свифт Л. Путешествие Гулливера в отдаленные страны. Обраб. Обл. и рис. Н. Вышеславцева. М.—Л., «Молодая гвардия», 1928. 309, [10] стр. с илл.
цв.

Сенкевич Г. Американские новеллы. Рис. Н. Бургункера. М.—Л., Детгиз, 1951. 173, [3], стр. с илл.
Ц.

Сенкевич Г. За хлебом. Сокр. пер. Рис. О. Верейского. М.—Л., Детгиз, 1950. 72 стр. с илл.
Ц.

Сенкевич Г. Янко-музыкант. Рис. А. Фонвизина. М., «Молодая гвардия», 1933. 16 стр. с илл.
Ц.

Сенкевич Г. Янко-музыкант. Рис. Д. Митурича. М.—Л., Детгиз, 1936. 15, [1] стр. с илл.
Авт.

Сервантес М. Дон-Кихот. Рис. Кукрыниксов. Ч. 1—2. М., Гослитиздат, 1953 — 1954.
Офс.

Сервантес М. Назидательные новеллы. Переплет, суперобл. и рис. Г. Епифанова. Т. 1—2. М., «Асаdemia», 1934—1935.
Грав. на дер. цв.

Сетон Э. Волк. Обраб. Рис. Н. Бриммера. М.—Л., Госиздат 1928. 28 стр. с илл.
Ц. цв.

Сетон а Вулли. История одной желтой дворняжки. Рис. И. Рерберга. М.—Л., Госиздат, 1927. 34 стр. с илл.
Ц.

Сетон Э. Джонни медвежонок. Рис. В. Ватагина. М.—Л., Госиздат, 1926. 32, [2] стр. с илл.
Ц.

Сетон Э. Королевская Аналостанка. Рис. Е. Чарушина. М.—Л., Детиздат, 1941. 32 стр., с илл.
Глуб.

Сетон Э. Кутенейский баран. Рис В Ватагина М.—Пг., «Синяя птица», 1923. [4], 30, [1] стр. с илл. фронт.
Авт. и ц

Сетон Э. Лобо-Король Куррумпо. Рис. Д. Горлова, Пг., «Синяя птица», 1923. 30, [2]. стр. с илл. 
Ц.

Сетон Э. Моя жизнь. Сокр. пер. Рис. Г. Никольского. М.—Л., Детгиз, 1946. 196, [4] стр. с илл.
Ц.

Сетон Э. Рваное ушко. Рис. Г. Никольского. М.—Л., Детиздат, 1936. 32 стр. с илл.
Глуб.

Сетон Э. Спрингфильдская лисица. Рис. В. Ватагина. М.—Л., Госиздат, 1927. 35 стр. с илл.
Авт. и ц.

Сетон Э. Чинк. Сокр. Обл. и рис. П. Вильямса. М.—Л., Госиздат, 1928. 18, [2] стр. с илл.
Авт.

Сетон Э. Чинк. Рис. Г. Никольского. М.—Л., Детиздат, 1936. 16 стр. с илл.
Глуб.

Синдбад Мореход. Арабские сказки. Рис. Г. Филипповского. М., Детгиз, 1956. 69, [3], стр. с илл.
Ц.

Синклер Э. Американская кровь. (Сто процентов). В сжатом пересказе. Обл. и рис. Ю. Анненкова. М., «Красная Новь», 1923. 10 стр. с илл
Ц.

Синклер Э. Джимми Хиггинс. Новое иллюстрированное изд. Рис. М. Черемных. М., «Красная Новь», 1922. 241, [3] стр. с илл.
Хромолит. и Ц.

Скаррон П. Комический роман. Переплет, суперобл. и рис. Г. Филипповского. М.—Л., «Academia», 1934. 650, [1] стр. с илл.
Глуб. и Ц.

Скотт В. Айвенго. Переплет и рис. В. Лебедева. Пг., «Парус», б. г. 81, [1] стр. с илл.
Ц.

Скотт В. Айвенго. Рис. В. Курдова. М.—Л., «Молодая гвардия», 1936. 489, [3] стр. с илл.; фронт.; 13л. илл.
Ц.

Скотт В. Айвенго. Рис. И. Кускова. М.—Л., Детгиз, 1953. 478, [2] стр. с илл.
Ц.

Скотт В. Квентин Дорвард. Рис. Г. Филипповского. М., Детгиз, 1954. 456 стр. с илл.
Ц.

Смоллет Т. Приключения Перигрина Пикля. Переплет, суперобл. и рис. А. Гончарова. Т. 1—2. М.—Л., «Academia», 1934—1936.
Грав. на дер.

Смоллет Т. Приключения Перигрина Пикля. Переплет, рис. и оформ. А. Гончарова. М., Гослитиздат, 1955. 720 стр. с илл.
Грав. на дер. и ц.

Современные китайские пьесы. Рис. М. Пикова. М., «Искуство», 1956. 448 стр.; 14 л. илл.
Грав. на дер.

Софокл. Трагедии. Рис. А. Гончарова. Т. 1. М.—Л.,  «Academia», 1936. [8], 232, [3] стр. с илл.
Грав. на дер. цв.

Софокл. Трагедии. Рис. М. Пикова. М., Гослитиздат, 1954. 472 стр. с илл.
Грав. на дер.

Стейнбек Д. Гроздья гнева. Рис. Л. Бродаты. М., «Худож. лит.», 1940. 502, [2] стр., с илл.; фронт.
Ц.

Стендаль. Ванина Ванини. Рис. Т. Мавриной. М.—Л., Детиздат, 1938. 45 стр. с илл.
Глуб.

Стендаль. Красное и черное. Рис. П. Павлинова. М., Гослитиздат, 1949. 560 стр.; 4 л. илл.
Грав. на дер.

Стендаль. Пармская обитель. Рис. Г. Филипповского М., Гослитиздат, 1948. 444 стр. с илл.; фронт.
Офс. цв. и Ц.

Стивенсон Р. Остров сокровищ. Переплет и рис. В. Бехтеева. М., «Молодая гвардия», 1935. 236, [4] стр.
Глуб.

Стивенсон Р. Павильон на дюнах. Рис. Т. Мавриной. М.—Л., Детгиз, 1946. 77, [3] стр. с илл.
Глуб.

Стивенсон Р. Похищенный. Катриона. Рис. Т. Шишмаревой. М.—Л., Детгиз, 1947. 988 стр. с илл.
Авт. и ц.

Стийенский Р. Белый камень. Рис. Е. Бургункера. М.—Л., Детгиз, 1943. 64 стр. с илл.
Ц.

Стийенский Р. Зеленый меч. Обл. и рис. И. Шабанова Л., Детгиз, 1945. 112 стр. с илл.
Ц.

Стийенский Р. Костер. Рис. В. Таубера. М.—Л., Детиздат, 1941. 253, [3] стр. с илл.; фронт.
Авт. цв. и ц.

Стийенский Р. Черногорские сказки. Рис. В. Таубера. М.—Л., Детиздат, 1937. 76, [4] стр. с илл.; фронт. 1 л. портр.
Авт. цв., авт. и глуб.

Стийенский Р. Черногорские сказки. Рис. И. Шабанова. М.—Л., Детиздат, 1939. 300, [4] стр. с илл.; фронт.
Офс. цв. и Ц.

Стиль А. Дети французских докеров. Рис. Г. Филипповского. М.—Л., Детгиз, 1952. 110, [2] стр. с илл.
Ц.

Санфорд А. Негритянская девочка Калли. Обраб. Рис. П. Вильямса. М.—Л., Госиздат, 1928. 38, [2] стр. с илл.
Авт.

Сэцуко X. Бонза и маленький послушник. Японские сказки. Рис. Н. Кочергина. М., Детгиз, ,1956. 32 стр. с илл.
Офс. цв.

Таркингтон Б. Приключения Пенрода. Рис. А. Гончарова. М.—Л., Госиздат, 1929. 200 стр. с илл.
Ц.

Твен М. Банкнота в миллион фунтов стерлингов. Рис. Д. Моора и В. Высоцкого. М., Воениздат, 1946. 63 стр. с илл.
Ц.

Твен М. Избранное. Рис. В. Горяева. Т. 1—2. М., Гослитиздат, 1949.
Ц.

Твен М. Избранные рассказы. Рис. Н. Радлова. М., «Худож. лит.», 1936. 413, [3] стр. с илл.
Ц. цв.

Твен М. Избранные рассказы. Рис. И. Шабанова. М.—Л., Детиздат, 1939. 237, [3] стр. с илл.
Ц.

Твен М. Необыкновенная история. Рассказы. Рис. Д. Моора. М., Воениздат, 1945. 64 стр. с илл.
Ц.

Твен М. Похищение белого слона. Рассказы. Рис. Д. Моора. М., Воениздат, 1944. 64 стр. с илл.
Ц.

Твен М. Приключения Гекльберри Финна. Рис. Г. Фитингофа, М., Детгиз, 1947. 280 стр. с илл.
Авт. и цв.
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А. А. ТЕРЕМЕЦКАЯ
СОБРАНИЕ СОВЕТСКИХ ДЕТСКИХ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХ КНИГ
В ОТДЕЛЕ РЕДКИХ КНИГ
ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ СССР
имени В. И. ЛЕНИНА

Целью настоящей статьи является ознакомление с общим характером и составам собрания советских детских иллюстрированных книг, имеющихся в отделе редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина.

В отделе редких книг собираются и хранятся книги, представляющие большой научный, культурный и исторический интерес, а также книги, иллюстрированные как русскими, так и зарубежными выдающимися мастерами книжной графики.
Частью этого большого собрания является коллекция детских иллюстрированных книг. Она состоит из русских дореволюционных изданий, советских изданий на русском языке и книг, изданных за рубежом. В результате тщательного и Длительного комплектования эта коллекция содержит основные, наиболее примечательные работы крупнейших художников-графиков.
Собрание детских русских иллюстрированных книг, изданных до Великой Октябрьской социалистической революции, насчитывает свыше 1000 экземпляров. Кроме того, в составе коллекции редких книг, относящихся к XV111 и первой четверти XIX веков, имеются детские книги, не выделенные состав специального собрания.
Собрание советских иллюстрированных книг для детей насчитывает около 4000 экземпляров. Оно постоянно пополняется вновь выходящими книгами, а пробелы, имеющиеся нем, восполняются путем покупки.
В отделе редких книг составлен каталог иллюстраторов и оформителей книг с указанием места, занимаемого, иллюстрацией в книге (включая сюда и книжные украшения), техники оригинальной графики (гравюра на дереве, автолитографии и т. д.), а также техники фотомеханических способов; воспроизведения иллюстраций.

Собрание иллюстрированных детских книг, изданных за рубежом, включает около 2 500 экземпляров. В нем представлены французские, немецкие и английские книги XIX—XX вв., книги, изданные в Италии, США, в Скандинавских странах. Это собрание детских книг с рисунками, сделанными такими крупнейшими художниками-графиками, как Буте де Моквель, Берталь, Б. Рабье (Франция); В. Буш, Т. Хоземан, М. Слефогт, А. Рзкхэм, Р. Колдекотт (Англия); Э. Т. Сетон (Канада) и др., ныне пополняется книгами, ив данными после Великой Отечественной войны 1941—45 гг. в странах народной демократии — Чехословакии, Венгрии, Болгарии. Среди них первое место по оформлению занимают чешские книги. Из числа дореволюционных детских русских иллюстрированных книг наиболее ценны книги, иллюстрированные великими русскими художниками-реалистами, такими, как В. М. Васнецов, И. Е. Репин, В. А. Серов, известными русским» художниками И. Я. Билибиным, М. В. Нестеровым, замечательном иллюстратором русских народных сказок Е. Д. Поленовой и др.
Однако такие крупные издатели дореволюционной России, как М. О. Вольф, Г. А. Девриен, И. Кнебель, И. Д. Сытин и др. не ставили, да и не могли ставить перед собой задачу создания массовой детской книги хотя бы относительно высокого качества. Они ограничивались изданием безвкусной дешевки или выпуском малыми тиражами богато иллюстрированных и оформленных книг, доступных лишь обеспеченным слоям общества. Даже издания иллюстрированных азбук с различными по содержанию и выполнению рисунками существенно не изменяли общего низкого уровня издания русской иллюстрированной детской книги.
В собрание советских иллюстрированных книг для детей входят книги, начиная от первых лет Советской власти. Здесь представлены основные работы крупнейших художников-графиков, работавших после революции в детской книге — старых мастеров-реалистов Д. Н. Кардовского, Е. Е. Лансере, под руководством которого сложился творческий путь ряда молодых советских художников — Д. А. Шмаринова, Б. А. Дехтерева и др., работы младшего поколения объединения художников «Мир искусства» — С. В. Чехонина, Д. И. Митрохина, М. В. Добужинского и др.
Основное и наиболее ценное ядро этого собрания составляют книги с иллюстрациями крупнейших советских художников-графиков В. В. Лебедева, В. А. Ватагина, В. М. Конашевича, С. В. Герасимова, Е. И. Чарушина, Д. А. Шмаринова и др., а также талантливых молодых художников, начавших иллюстрировать детскую книгу после (Великой Отечественной войны — Д. А. Дубинского, О. Г. Верейского и др.
Это собрание по своему замыслу и по характеру формирования дает лучшее, что было сделано советскими художниками для детской книги.
Помещая ниже небольшой обзор русской советской иллюстрированной детской книги, хранящейся в отделе редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина, автор настоящей статьи надеется, что этот обзор послужит первоначальным наброском, подготовительным материалом для подробного аннотированного каталога собрания иллюстрированных детских книг отдела редких книг.
* * *
В период гражданской войны и иностранной военной интервенции издание детской книги, тем более иллюстрированной, не могло получить достаточного развития, однако забота о детях, присущая нашему советскому строю, побуждала местные органы Советской власти выпускать детскую литературу. Петроградский Совет рабочих депутатов издает книгу К. И. Чуковского «Приключения Крокодила Крокодиловича», издательство Забайкальского облгомитета по народному образованию в 1918 году печатает сборник стихов и сказок «Лучишка», издательство внешкольного отдела Наркомлроса в 1019 году печатает сборник «Маленькие труженики города», выпускает ряд сборников и книжек издательство ВЦИКа
Несколько книг для детей было выпущено издательством «Парус», которое, как известно, было организовано в 1915 году по инициативе и при ближайшем участии А. М. Горького.
В 1918 году вышел в издании «Парус» сборник для маленьких детей под названием «Елка». К участию в его оформлении А. М. Горький привлекает таких художников как А. Н. Бенуа, В. Д. Замирайло, М. В. Добужижжий, А. А. Ра-Даков, И Е Репин, С. В. Чехонин. Обложку этой книги делает начинающей в то время художник В. В. Лебедев который впоследствии стал крупнейшим художником-графиком работающим в детской книге и в наши дни. В том же издательстве оформляет книгу «Вильгельм Телль и его товарищи» Г. Маршала (Пг. 1918) художник Ю. А. Анненков и книгу «Айвенго» В. Скотта (Пг, б. г.) В. В. Лебедев.
Наряду с этими издательствами книги выпускали и существовавшие в то время частные издательства — Г. Ф. Мириманова, З. И. Гржебина, издательство «Радуга» и др.
Полиграфическая техника, бумагу краски не способствовали в этот период созданию высококачественных по оформлению книг. Тем острее должен был ставиться вопрос о качестве иллюстрирующего рисунка, о его содержании.
В эти годы состав иллюстраторов книг в целом и детской книги в особенности формировался главным образом за счет кадров художников, работавших в дореволюционных издательствах, и молодых начинающих художников. Изданные Петросоветом «Приключения Крокодила Крокодиловича» К. И. Чуковского иллюстрирует известный художник-карикатурист, одни иэ иллюстраторов детского журнала «Галченок» и сотрудник журнала «Сатирикон» Н. Ремизов.
В частных издательствах над оформлением и иллюстрированием детских книг работают: художник-конструктивист Л. Лисицкий, представители младшего поколения объединения художников «Мир искусства» — В. М. Конашевич, Б. М. Кустодиев, М. В. Добужинский, а также В. А. Ватагин, Б. В. Иогансон и др. Эти художники принесли в иллюстративную работу в детской книге свои почерки, свои традиции и искания новых путей в изобразительном искусстве. Иллюстрируя детскую книгу, некоторые из них, как, например, Л. Лисицкий, делали рисунки, которые были недоступны детскому пониманию, не помогали (развиваться детскому воображению, другие же художники давали хорошие до своему содержанию и форме иллюстрации.
В 1919 году было организовано Государственное издательство (Госиздат). Перед Госиздатом стояла громадная работа: сплотить авторские и художественные коллективы, руководить тематикой всей издаваемой литературы, организовать техническую полиграфическую базу и т. д.
Естественно, что в то время, в разгар гражданской войны и борьбы с иностранной военной интервенцией, изданию политической, социально-экономической и агитационной литературы уделялось больше вимания, чем могло быть уделено изданию детской, тем более иллюстрированной книги.
Так, например, в 1901 году по всей стране были изданы для детей лишь 33 книги. В этом сказалось состояние тягчайшего кризиса, в котором, как констатировал XI съезд РКП (б), находилась в это время вся партийно-советская печать «вследствие отсутствия денежных средств, недостатка и дороговизны бумаги и чрезмерности типографских расходов». Проводившиеся тогда же крупные мероприятия по расширению и улучшению изданий для детей дали свои ялоды только в последующие годы.

В 1922 году отмечается быстрый рост общего количества издаваемых в стране детских книг. В Госиздате организуется специальный отдел по изданию детской литературы, по решению V Всероссийского съезда комсомола создается издательство «Молодая гвардия».
Госиздат и «Молодая гвардия» в то время оставались единственными крупными государственными издательствами детской и юношеской литературы на долгие годы — вплоть организации Детиздата в 1933 году. Госиздат систематически увеличивает издания отдельных произведений классиков литературы, произведений советских писателей — В. В. Маяковского, С. Я. Маршака, А. Л. Барто, К. И. Чуковского и других, значительно увеличивает тиражи детских книг.
На протяжении двадцатых годов Госиздат привлекает и объединяет вокруг издания детской литературы крупных художников-графиков, а также молодых начинающих художников. В это время, кроме ранее названных художников, начинают постоянно работать над иллюстрацией советской детской книги: П. А. Алякринский, В. Г. Бехтеев, Л. А. Бруни, Ю. А. Васнецов, С. В. Герасимов, А. А. Дейнека, А. М. Каневский, К. В. Кузнецов, Кукрьгаиксы, Н. Н. Куприянов, А. М. Лаптев, Т. А. Маврина, А. П. Могилевскии, А. Ф. Пахомов, Г. И. Петров, Ю. И. Пименов, А. А. Пластов, К. П. Ротов, К. И. Рудаков, Н. А. Тырса, Е. И. Чарушин, Д. А. Шмаринов и др.
В двадцатых годах, в начале нэпа, так известно, работали некоторые кооперативные и частные издательства: Брокгауз-Ефрон, З. И. Гржебин, Г. Ф. Мириманов, «Радуга», «Мысль», «Синяя птица» и др. Эти издательства выпускали также детские книги, которые в массе представляли весьма пеструю картину, не имели общей выдержанной линии и стиля художественного Оформления. 
Исключение составляли книги, иллюстрированные такими крупными мастерами иллюстрации как Ю. А Анненков, В. А. Ватагин, В. М. Конашевич, В. В. Лебедев, С. В. Чехонин, которые создали ряд значительных по художественной ценности изданий. 

В качестве примера мы приводим несколько лучших иллюстрированных изданий кооперативных и частных издательств.

Труд. Картинки для раскрашивания. Рис. Б. М. Кустодиева. Л., Брокгауз-Ефрон, 1924.

Андерсен Г. Свинопас. Рис. М. В. Добужинского. Пб.—Берлин, З. И. Гржебин, 1922.
Перро Ш. Красная шапочка Рис. В. М. Конашевича. Пг.,—Берлин, З. И. Гржебин, 1928.
Заяц, петух и лиса. Рис. В. В. Лебедева. Пг.—М., «Мысль», б. г.
Три козла. Рис. В. В. Лебедева. Пг., «Мысль», б. г.
Московский зоосад. Рис. В. А. Ватагина. М., Г. Ф. Мириманов, 1927.
Уголок дедушки Дурова. Рис. с натуры В. А. Ватагина. М., Г. Ф. Мириманов, 1926.
Маршак С. Я. Пожар. Картинки В. М. Конашевича. М.—Пг., «Радуга», 1923.
Маршак С. Я. Мороженое. Рис. В. В. Лебедева. Л., «Радуга», 1925.

Чуковский К. И. Мойдодыр. Картинки Ю. П. Анненкова. Пг.—М., «Радуга», 1923.
Чуковский К. И. Тараканище. С картинками С. В. Чехонина. Л., «Радуга», б. г.
Сетон Э. Т. Кутенейский баран. Илл. В. А. Ватагнна. М.—Пг., «Синяяя птица», 1923. 4
В тридцатые годы Госиздат и «Молодая гвардия» продолжают привлекать к изданию детских книг лучших художников-графиков.
В эти годы Госиздатом выпускаются «Избранные стихи и отрывки» А. С. Пушкина с иллюстрациями Д. Н. Кардовского (М.—Л., 1930), рассказ И. С. Тургенева «Бирюк», иллюстрированный В. М. Конашевичем (М., 1930), рассказ В. Г. Короленко «Слепой музыкант» с иллюстрациями А. И. Кравченко (М.—Л., 1929), стихотворение В. В. Маяковского «Что такое хорошо и что такое плохо» с иллюстрациями А. М. Лаптева (М., 1930) и др.
Заслуживают большого внимания при изучении начального этапа советской графики небольшие книжечки дешевых серий для младшего, среднего и старшего возраста, выпускавшиеся Госиздатом большим тиражом. В иллюстрировании их пробуют свои силы молодые художники Д. А. Шмаринов и Б. А. Дехтерев. Иллюстрируют эти серии художники С. В. Герасимов, А. Ф. Пахомов, А. М. Лаптев, Кукрыниксы, К. В. Кузнецов и др.
Ниже приводится перечень образцов некоторых серийных изданий из имеющихся в отделе редких книг:
Для младшего возраста:
Неверов А. С. Революция. Рис. А. Ф. Пахомова. М.—Л., Госиздат, 1930.

Замойский П. И. Озорник шатущий. Рис. С В. Герасимова. М.—Л. Госиздат, 1930.
Для среднего возраста:
Кожевников А. В. Компаньоны. Рис. Д. А. Шмаринова. М., Госиздат, б. г.
Кожевников А. В. Сергунькин сон. Рис. К. В. Кузнецова. М.—Л., Госиздат, 1929.
Мещеряков Т. С. Казачата. Рис. и обл. С. В. Герасимова. М., Госиздат, 1928.
Для старшего возраста:
Чехов А. П. Налим. Рис. С В. Герасимова. М.—Л., Госиздат, 1929.
Григорьев С. Т. Волга и Волчок. Обл. и рис. А. М. Лаптева, М., «Молодая гвардия», 1929.
Примером выпущенных Госиздатом лучших иллюстрированных детских книг зарубежных авторов могут послужить:
Киплинг Р. Маугли. Илл. В. А. Ватагина. М.—Л., 1926.
Киплинг Р. Сказки. Илл. В. В. Лебедева, Л. А. Бруни, В. И. Курдова и др. М.—Л., 1930.
Гринвуд Д. Маленький оборвыш. Илл. В. Д. Замирайло. М.—Л., 1929.

К этому же времени начинает определяться специализация отдельных художников по жанрам и технике выполнения рисунка: К. В. Кузнецов и Ю. А. Васнецов иллюстрируют сказки; В. А. Ватагин и Е. И. Чарушин изображают мир животных; К. П. Ротов иллюстрирует веселую, забавную детскую книжку; А. Ф. Пахомов дает образы молодого поколения советских людей, рисуя детвору, пионеров.
Десятилетие с 1923 по 1932 гг. ознаменовалось значительным ростом количества и качества изданий детской литературы.
Уже в эти годы определяется, что по масштабам тиражей, по массовости изданий, качеству оформления, по любовному отношению к созданию детской книги, по стремлению дать детям хорошую, занимательную и поучительную массовую книгу советская детская литература выдвигается на первое место в мире.
Однако крупные масштабы работы над детской книгой в то время, большое количество художников различных направлений, привлеченных к ее изданию, приводили к тому, что в иллюстративную часть книги проникали неполноценные эксперименты в области рисунка и далеко не всегда обеспечивалось высокое качество книги.
Крупнейший график детской книги В. В. Лебедев дал в это время непонятные для детей иллюстрации к книжке «Приключения Чучло» (Пг., «Эпоха», 1922), к «Усатому-полосатому» С. Я. Маршака (Л., ГИЗ, 1930), акварельные рисунки к сборнику его же стихов для издательства «Academia» и др. По стопам В. В. Лебедева шли и некоторые другие художники тех лет.
Наряду с художниками, искавшими новых средств художественной выразительности и порой вносивших в иллюстрацию детской книги приемы и способы изображения, рассчитанные на понимание взрослых, к иллюстрированию детской книги пришли дилетанты-любители, недоучившиеся художники, помещавшие в изданиях «Молодой гвардии» иллюстрации низкого качества.
Эти и подобные явления в деле изданиями иллюстрирования детской книги, к началу 30-х гг. со всей остротой потребовали упорядочения и укрепления руководстваим, развития и утверждения в детской книге тематики и оформления, которых требует ее воспитательное назначение.
Постановление ЦК ВКП(б) от 23 апреля 1932 года укрепило в деле иллюстрирования детской книги как и во всем изобразительном искусстве, принципы peaлизма, в области организационной предопределило создание специального издательства детской литературы, которое обеспечило во второй половине тридцатых годов крупный перелом в издании детской детской иллюстрированной книги.
В 1933 году по постановлению ЦК партии, согласно плану, разработанному А. М. Горьким, создается специальное издательство детской литературы. Оно было призвано объединить силы писателей, художников и педагогов для издания высококачественной детской книги. Перед издательством были поставлены большие задачи: расширить издание книг советской тематики, увеличить тиражи, улучшить качество иллюстрирования и оформления книг. Художники должны были добиться решительного повышения качества художественного оформления детской книги. Нужно было иллюстрирование детской, особенно дошкольной книги освободить от формализма, сделать ее действенным, мощным средством формирования детского сознания.
В 1936 году это издательство после ряда совещаний по детской литературе в ЦК ВЛКСМ было передано ЦК ВЛКСМ с целью дальнейшего укрепления работы и стало называться Детиздатом. Резкая партийная критика недостатков в иллюстрировании привела к коренному улучшению качества выпускаемых детских книг. Художникам и редакторам Детиздата удалось внедрить в детскую книгу реалистическую советскую тематику и высокохудожественное выражение ее в рисунках художников. В эти годы общего роста советской культуры и искусства в детскую книгу пришло много новых людей: писателей, молодых художников, давших хорошие графические работы, имеющие значительную художественную ценность. Сюжеты из старых сказок, басен и рассказов постепенно вытесняются сюжетами из нашей советской действительности, о героике наших дней, о труде, об охране родных границ, о Красной Армии, об увлекательности всякого знания и учения, о романтике пионерских костров и походов.
Растущее богатство советской тематики властно проникает в детскую литературу и иллюстрацию.
В рамках настоящей статьи не представляется возможным обрисовать или даже перечислить все многообразие работ советских графиков в деле оформления советской детской иллюстрированной книги в эти годы. Однако мы считаем необходимым отметить наиболее значительные и яркие явления в этой области.
На темы революции, гражданской войны, жизни и быта Красной Армии успешно работает художник В. В. Щеглов и дает иллюстрации к повести К. Фельдмана «Броненосец Потемкин» (М.—Л., Детиздат, 1937), к рассказам А. С. Новикова-Прибоя «В бухте «Отрада» (М.—Л., Детиздат, 1933), к книге И. Д. Папанина «На полюсе» (М.—Л., Детиздат, 1940).
Художник М. С. Родионов, начавший работать над Детской книгой в середине 30-х гг., хорошо иллюстрировал книгу Л. М. Квитко «Письмо Ворошилову» в переводе С. Я. Маршака (М., Детиздат, 1936), его же книгу «Когда я вырасту» в переводе М. Светлова (М., Детиздат, 1937). Значительна и содержательна серия его рисунков к книге о героической Испании А. Л. Барто «Я с тобой» (М., Детиздат, 1938). Эта серия относится к лучшим образцам реалистической книжной графики второй половины 30-х гг.
Художник Ю. И. Пименов дал прекрасно выполненную серию акварельных рисунков к книге С. Я. Маршака «Хороший день» (М., Детиздат, 1941). В. В. Лебедев создает реалистические рисунки к «Мистеру Твистеру» С. Я. Маршака (М.—Л., Детиздат, 1938) и к его же сборнику «Сказки, песни, загадки» (М., Детгиз, 1936). ,
Художник Д. А. Шмаринов иллюстрирует книгу В. 11 Катаева «Я сын трудового народа» (М.—Л., Детиздат, 1937). В то же время художник прекрасно решает задачу иллюстрирования книг классической литературы — С. Т. Аксакова «Детские годы Багрова-внука» (М., Детиздат, 1935), изображая черты живой русской природы.
Художник А. Ф. Пахомов удачно иллюстрирует книги С. Я. Маршака «Лодыри и кот» (Л., Детиздат 1935) «Наш отряд» (Л., Детиздат, 1937), «Школьные товарищи» (Л., Детиздат, 1937), избрав книжную графику как основную сферу своего творчества.
Художник A. M. Каневский создал серию веселых шутливых иллюстраций к произведению А. Л. Барто и П. Н. Барто «Девочка-ревушка» (М., Детиздат, 1934). Книжка имела огромный успех. Общий тираж ее за 4 года превысил 1,3 млн. экз.
В том же плане дал ряд прекрасных иллюстраций к книге А. Л. Барто «Дом переехал» (М., Детиздат, 1938) художник К. П. Ротов.
В это же время при создании иллюстраций к детской книге существенно меняется характер изображения животных и окружающего их мира. Рисунки, характерные для двадцатых годов («Слоненок» Р. Киплинга с илл. В. В. Лебедева; «Кот в сапогах» с илл. В. Конашевича и пр.), исполненные плоскостно, без изображения пространства, заменяются изображениями реальных, живых зверей среди родной им природы.
Большую любовь к русской природе и населяющему ее животному миру принес в иллюстрацию детской книги художник А. А. Рылов. Он иллюстрировал книги В. А. Бианки «Сказки-зверолова» (М., Детиздат, 1937), «Теремок» (М., Детиздат, 1937), «Оранжевое горлышко» (М—Л., Детиздат, 1941). Известный русский художник, мастер пейзажной живописи А. А. Рылов до конца своих дней был продолжателем реалистических традиций в искусстве. В последние годы своей жизни он обратился к работе над детской книгой, воспитывая в детях чувство любви к Родине, к ее живой природе с ее обитателями. Под несомненным влиянием творчества А. А. Рылова работал художник-анималист Г. Е. Никольский, иллюстрировавший во второй половине 30-х гг. несколько книг В. В. Бианки — «Рассказы об охоте», «Сказки зверолова» «Страна зверей».

Художник Е. И. Чарушин дает серию книжек-картинок и книжек с текстом, написанным им самим о жизни животных: «Волчишко» (Л., Детиздат, 1936), «Звери жарких и холодных стран» (Л., Детиздат, 1938); иллюстрирует книгу С. Я. Маршака «Детки в клетке» (Л., Детиздат, 1935), книги В. В. Бианки и др.
Детская сказка снова становится предметом усиленного внимания иллюстраторов и издательств. Хорошими примерами в этой области могут послужить: «Три медеведя» Л. Н. Толстого (Л., Дети, 1935), иллюстрированные Ю. А. Васнецовым; сборник «Русские народные сказки» (М., Детиздат, 1935) составленный М. А. Булатовым и иллюстрированный Ю. А. Васнецовым; сборник народных сказок «Гуси-лебеди» (М., Детиздат, 1937), составленный М. А. Булатовым и иллюстрированный К. В. Кузнецовым и Ю. А. Васнецовым; двухтомник «Русских народных сказок» в обработке А. Н. Толстого, блестяще иллюстрированный К. В. Кузнецовым (т. 1. М., Детиздат, 1940).
Среди этих иллюстраций особенно ярки рисунки пером К. В. Кузнецова к сборнику «Русские народные сказки», составленному M. А. Булатовым, и рисунки к двухтомнику «Русские народные сказки» в обработке А. Н. Толстого. Неистощимая выдумка делает эти серии рисунков художника одними из лучших его произведений.
Все названные выше детские книги и многие другие, которых мы не смогли коснуться в настоящей статье, способствовали подлинному расцвету графики детской книги. В это время книжная иллюстрация проложила твердые пути для развития и утверждения в советской графике принципов социалистического реализма.
Следует отметить, что если в год организации Детиздата было выпущено 168 названий книг общим тиражом 7744 тыс. экз., то в 1940 году выпускается 309 названий общим тиражом 21 920 тыс. экз.
Наряду с книгами русских авторов издавались произведения и зарубежных писателей. В их иллюстрировании участвовало много художников: Л. А. Бруни, В. M Монашевич, А. П. Могилевский и А. В. Фонвизин (к сказкам Андерсена); К. И. Рудаков (к сказкам бр. Гримм) и др.
В 1941 году начался новый период в развитии детской иллюстрированной книги.

Несмотря на трудности, стоявшие перед полиграфической промышленностью, эвакуированной в далекие тылы, в годы Великой Отечественной войны 1941—1945 гг. издается около 1500 детских книг. Большинство их насыщено военной героикой, некоторая доля посвящена сказке, истории и классике русской художественной литературы, а также увлекательной и веселой тематике.

В области детской иллюстрированной книги, посвященной военной тематике, в это время работает художник А. М. Ермолаев, еще в 20-е годы пополнивший ряды советских иллюстраторов. Его лучшие работы: «Почта военная» С. Я. Маршака (М.—Л., Детиздат, 1944), «Твои защитники» (М., Детиздат, 1942) и «Дорогие мои мальчишки» Л. А. Кассиля (М.—Л., 1944), «Оборона Сталинграда» В. С. Гроссмана (М.—Л Деттиз, 1944). Помимо этого, А. М. Ермолаев совместно с художниками В. В. Лебедевым, В. М. Конашевичем и А. Ф. Пахомовым иллюстрирует несколько раз переиздававшийся сборник «Сказки, песни и загадки» С. Я. Маршака.
Большой вклад в дело иллюстрирования книг военной тематики внес В. В. Щеглов. Он участвовал в оформлении сборников рассказов и стихов о Красной Армии, иллюстрировал отдельные рассказы из серии «Военная библиотека школьника», издававшейся Детгизом (Г. Фраерман «Подвиг в майскую ночь», 1944), книгу «Победа» Е. Ф. Трутневой (М.—Л., Детгиз, 1946) и др.

Художник А. А. Пластов в годы войны дает ряд рисунков о жизни в колхозе («Год в колхозе». М., Детгиз, 1943).
Художник А. Ф. Пахомов создает большую серию литографий, посвященных Ленинграду в дни блокады и освобождения. Ленинградская серия Пахомова насыщена героикой обороны, жизни и смерти защитников города во время Великой Отечественной войны. Эта серия рисунков послужила писателю Н. С. Тихонову основой для создания книги «B те дни», вышедшей вскоре после окончания войны.
Наряду с книгами, отразившими в своих иллюстрациях советскую жизнь военных лет, художники (показывают нам в своих рисунках героическое прошлое народов Советского Союза. Художник П. В. Алякринский иллюстрирует книгу о походе А. В. Суворова (А. В. Шишко «Альпы». М.—Л., Детгиз. 1943), художник В. Г. Бехтеев — книгу о далеком прошлом азербайджанского народа (Низами «Искандер-Намэ». М.—Л., Детгиз, 1942), Е. А. Кибрик создает большую серию автолитографий к героической повести Н. В. Гоголя «Тapac Бульба».
В то же время, иллюстрируя русские народные сказки, работают художники Ю. А. Васнецов («Колобок» М., Детгиз, 1944), К. В. Кузнецов («Журавль и цапля». М., «Молодая гвардия», 1944; «Коза-Дереза». М., «Молодая гвардия», 1944) и.др.

A. M. Каневский в своем жанре дает серию иллюстраций, к «Золотому ключику» А. Н. Толстого (М.—Л., Детгиз, 1943),, В. В. Лебедев — акварельные рисунки к сказке С. Я. Маршака «Двенадцать месяцев» (М., Детгиз, 1943).
Издание в тяжелые военные годы сказки и шуточной книги было ярким свидетельством веры в победу советского народа, советского строя, советской культуры над фашизмом.
Годы войны повысили у советских художников требовательность к себе. Поиски правдивого решения рисунка, возводящего эпизодическую победу в предвестие победы общей, отказ от всего второстепенного, внешнего, малозначительного создали традицию строгости и простоты в рисунке Художественное мастерство книжной графики, созревшее еще до воины, окрепло в военный период. Опыт, накопленный художниками во время войны, и новые традиции перешли в послевоенный период советской детской иллюстрации.
Опыт работы во время войны лег в основу содержательных серии иллюстраций художника В. В. Щеглова к «Молодой гвардии» А. А. Фадеева (М.—Л., Детгиз, 1946) и к книгам Б. Н. Полевого «Мы — советские люди» (М., Детгиз 1928) и «Повесть о настоящем человеке» (М.—Л., Детгиз, 1949) и произведение А. П. Гайдара «Школа» (М.—Л., Детгиз, 1949).

Талантливый художник Д. А. Дубинский, пришедший в детскую книгу в послевоенное время, дал живые иллюстрации к произведениям А. П. Гайдара «Чук и Гек» (М.—Л., Детгиз, 1951), «Р. В. С.» (М.—Л., Детгиз, 1953) и «Дальние страны» (М., Детгиз, 1955). Композиция каждой иллюстрации жизненна, верна и проста и может служить образцом иллюстрации на тему современной советской жизни.
В послевоенное время появилось много хороших работ к произведениям советских писателей. Это иллюстрации художника Н. Н. Жукова к «Современникам» Б. Н. Полевого (М.—Л., Детгиз, 1950), рисунки В. Н. Горяева к повести В. П. Катаева «Белеет парус одинокий» (М.—Л., Детгиз, 1953), художника О. Г. Верейского к «Степному солнцу» П. А. Павленко (М.—Л., Детгиз, 1949), к повести А. Н. Рыбакова «Кортик» (М.—Л., Детгиз, 1948) и к рассказу Е. Н. Верейского «Таня-революционерка» (Л., Детгиз, 1956).
Выросло и обогатилось в послевоенные годы дарование А. М. Каневского как мастера иллюстрации. Об этом свидетельствуют его яркие и веселые рисунки к произведениям А. С. Пушкина («Сказка о попе и о работнике его Балде» (М.—Л., Детгиз, 1949) и др. Художник перерабатывает и создает новые рисунки к иллюстрированным им ранее книгам для детей — «Девочка-ревушка» А. Л. Барто и П. Н. Барто (М., Детгив, 1954), «Золотой ключик» А. Н. Толстого. (М.—Л, Детгиз, 1950). Для этого издания «Золотого ключика» Каневский создал новые цветные иллюстрации — рисунки пером с акварельной расцветкой, которые обогатили книгу, сделали ее более красочной и привлекательной.
В послевоенный период появились превосходно иллюстрированные художником А. А. Пластовым книги о животных — «Про домашних животных» (М., Детгиз, 1953) и др. и ряд книг с иллюстрациями Е. И. Чарушина.
Интенсивно работает в эти годы художник-анималист Г. Н. Никольский. Наиболее интересны его иллюстрации к следующим книгам: Ф. Зальтен «Бемби. Лесная сказка» (М., Детгиз, 1957), М. Д. Зверев «На разливе» (М., Детгиз, 1956), И. С. Соколов-Микитов «Весна в лесу» (М.—Л., Детгиз, 1953), И. С. Соколов-Микитов «Лето в лесу» (М., Детгиз, 1956).
К лучшим книгам послевоенного времени можно отнести «Разноцветную книгу» С. Я. Маршака (М.—Л., Детгиз, 1947) с иллюстрациями, выполненными выдающимся художником детской книги В. В. Лебедевым, а также книгу В. В. Маяковского «Что ни страница, то слон, то львица» (М.—Л., Детгиз, 1954), тоже иллюстрированную В. В. Лебедевым.
С хорошими акварельными рисунками к дошкольной детской книге выступил А. М. Ермолаев иллюстрировавший «Быль-небылицу» С. Я. Маршака (М.—Л., Детгиз, 1955).
Крупнейший мастер детской книги А. Ф. Пахомов в послевоенные годы блестяще иллюстрировал произведения В. В. Маяковского «Кем быть?» (М.—Л., Детгиз, 1948 «Что такое хорошо и что такое плохо» (М.—Л., Детгиз, 1949) и создал одну за другой такие хорошие детские книнки как «Филипок» (Л.,, Детгиз, 1955) и «Для маленьких» (Л., Детгиз, 1954) Л. Н. Толстого, в которых он дал правдивые, привлекательные образы.

В 50-е гг. Детгиз выпустил большое количество сказок с иллюстрациями художников-сказочников Ю. А. Васнецова — С. Я. Маршак «Кошкин дом» (М.—Л., Детгиз, 1947), К. В. Кузнецова — А Н Толстой «Русские народные сказки» (М.—Л., Детгиз, 1948), Т А. Мавриной «Иван крестьянский сын и чудо-юдо» (М., Детгиз, 1951) и др. Вышли хорошо, оформленные «Украинские народные сказки» (М.—Д., Детгиз, 1954) с иллюстрациями Б. М. Рачева и ряд книжек с занятными красочными иллюстрациями широко известного за рубежом художника В. Г. Сутеева, например, «Две сказки про карандаш и краски» (М., Детгиз, 1955) и др.

За годы Советской власти многократно иллюстрировались разными художниками басни И. А. Крылова. Над иллюстрациями к Крылову работали художники А. Д. Гончаров, В. А. Фаворский, H. H. Купреянов, В. М. Коташевич, Н. Е. Муратов, A. М.Лаптев и др. Популярная сказка П. П. Ершова «Конек-горбунок» неоднократно переиздавалась с иллюстрациями Ю. А. Васнецова, H. M. Кочергина, В. А. Милашевского.
Некоторые старейшие художники детской книги, начавшие работать в первые годы Советской власти, много раз возвращаются к работе над иллюстрациями к одним и тем же литературным произведениям. В. М. Конашевич несколько раз иллюстрировал сказку К. И. Чуковского «Муха-цокотуха» (1-е изд. вышло в начале 20-х гг., последнее — в 1957), К. И. Чуковского «Тараканище» (1929, 1935, 1954, 1955), С. Я. Маршака «Пожар» (1922, 1923, 1936, 1938, 1966, 1957); художник В. В. Лебедев несколько раз иллюстрировал рассказ С. Я. Маршака «Усатый-полосатый» (1930, 1948, 1954). В Детгизе в последние годы работают молодые талантливые художники, например, В. Калаушин, иллюстрировавший книгу В. Г. Губарева «Королевство кривых зеркал» (М., 1956), И. Кабаков — книгу Б. А. Олевского «Ося и его друзья» (М., 1956), М. Успенская — книгу Л. В. Зубковои «Аленка» (М., 1957), В. Лосин — книгу М. А. Кравчука «Раз, два, три, четыре, пять» (М., 1957) и др.
В издательских планах Детгиза все большее место отводится изданию переводов зарубежных авторов. В иллюстрировании их участвуют художники В. С. Алфеевский, В. М. Конашевич, В. В. Домогацкий, Н. И. Цейтлин, В. Н. Минаев, В. Г. Сутеев, В. Дувидов и др.
К лучшим иллюстрированным изданиям переводной литературы для детей из числа хранящихся в собрании, отдела редких книг относятся:
Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Алфеевского. М.—Л., Детгиз, 1954.
Андерсен Г. Сказки. Рис. В. Конашевича. М.—Л., Детгиз, 1950.
Андерсен Г. Старый дом. Илл. В. Домогацкого. М.—Л., Детгиз, 1949.
Бичер-Стоу Г. Хижина дяди Тома. Рис. Н. Цейтлина. М., Детгиз, 1955.

Гримм Я. и Гримм В. Сказки. Илл. В. Минаева. М.—Л., Детгиз, 1951.
Гюго В. Гаврош. Илл. Д. Дубинского. М.—Л., Детгиз, 1949.
Перро Ш. Красная шапочка. Илл. П. Алякринского. М.—Л., Детгиз,
Родари Д. Приключения Чиполлино. Рис. В. Сутеева. М., Детгиз, 1955.
Родари Д. Чем пахнут ремесла? Какого цвета ремесла? Илл. Ю. Коровина. М.—Л., Детгиз, 1954.
Плывет, плывет кораблик. Английские детские песенки. Пересказал С. Маршак. Рис. В. Конашевича. М., Детгиз, 1956.
Произведения зарубежных авторов печатаются и в издаваемой Детгизом серии «Библиотека приключений», которая начала выходить с 1956 г. В серии наряду с использованием иллюстраций крупнейших зарубежных художников, как, например, Ж. Гранвиля к произведениям Д. Свифта, Д. Дефо, некоторые книги иллюстрированы советскими художниками: «Записки о Шерлоке Холмсе» А. К. Дойля — Н. И. Цейтлиным и др.
В последние годы Детгиз выпускает в переводе на русский язык китайские, корейские и вьетнамские народные сказки. Несколько художников-графиков с увлечением иллюстрируют эти книги. Художник H. M. Кочергин иллюстрировал китайские, корейские и вьетнамские сказки: «Желтый аист и Гора солнца». Китайские народные сказки (М., Детгиз, 1954); «Братья Лю». Китайские народные сказки (М.—Л., Детгиз, 1951); В. Т. Кучерявенко «Ласточки». Корейская народная сказка о ласточке и братьях Хын бу и Нор бу (М.—Л., Детгиз, 1953); В. Жукровский «Сказки Вьетнама» (М., Детгиз, 1956) и пр. Художник Н. И. Цейтлин иллюстрировал иовесть китайского писателя Гао Юй-бао «Я хочу учиться» (М., Детгиз, 1956). Художник В. И. Курдов дал рисунки к китайской сказке «Как кошка искала себе дом» (М.—Л., Детгиз, 1956), молодая художница Т. А Еремина успешно иллюстрировала китайские сказки Чжу Бао-хуа «Новый костюм А Бао» (М., Детгиз, 1956).
В оформлении детских книг участвуют крупные художники-оформители С. Б. Теливгатер, С. М. Пожарский, И. И. Фомина и др.
* * *
Собрание отдела редких книг Библиотеки имени В. И. Ленина представляет богатый материал для исследователя. Оно позволяет изучить историю развития детской иллюстрированной детской книги по лучшим ее образцам, начиная от первых лет Советской власти и кончая настоящим временем.
Собрание отдела неоднократно использовалось художниками-иллюстраторами детских книг; по запросам учреждении делались специальные подборки для постановщиков мультипликационных фильмов, для иллюстраторов детских сказок и т. п.
Большой и необходимой работой над собранием детских книг отдела должно явиться составление библиографии, более полно охватывающей лучшие работы крупнейших иллюстраторов советской детской книги.
Н. И. ОНОПКО
СОВЕТСКИЙ КИНОПЛАКАТ ДВАДЦАТЫХ ГОДОВ
(Обзор киноплакатов к художественным фильмам,
хранящихся в Государственной библиотеке СССР
имени В. И. Ленина)
Немало общих работ, отдельных монографий, статей и заметок насчитывает библиография советской графики. Но есть один вид ее, который постоянно игнорируется искусствоведческой литературой. Это реклама. Хотя в области рекламы работают многие художники-графики, хотя она дала ряд интересных работ, специалисты-искусствоведы упорно обходят ее молчанием, в лучшем случае ограничиваясь беглым упоминанием в самых общих фразах. После нескольких статей и брошюр, написанных о рекламе в 20-е гг., она на три Десятилетия выпала из поля зрения исследователей графики. И только совсем недавно в периодической печати начали появляться затрагивающие наболевшие вопросы творчества художников-рекламистов рецензии и заметки, большинство ко-которых посвящено киноплакату.

Киноплакат резко выделяется среди других многочисленных видов рекламы. Его особенность обуславливается спецификой рекламируемого материала. Фильм — сложное, синтетическое произведение искусства — накладывает отпечаток и на содержание, и на художественную форму плаката. Основной принцип художественного решения киноплаката заключается в отражении содержания картины. Отражая содержание фильма, знакомя публику с главными героями, выделяя основные события, киноплакат передает и идеи кинокартины. Возможность идейного наполнения приближает киноплакат к политическому плакату и составляет одну из главных его отличительных особенностей. Лучшие работы мастеров киноплаката к выдающимся произведениям кинематографии по выразительности и действенности не уступают политическому плакату (лист А. Лавинского к фильму «Броненосец Потемкин», плакат Я. Руклевского к фильму «Октябрь», совместная работа Я. Руклевского и В. и Г. Стенбергов к тому же фильму и др.). Не следует, однако, отождествлять киноплакат с плакатом политическим, от которого он коренным образом отличается и по содержанию, и по задачам, и по принципам художественного решения. Типаж и характер киноплаката, как уже упоминалось, зависят от фильма, от его художественных особенностей. Об одной из этих особенностей выдающийся советский кинорежиссер В. И. Пудовкин писал: «Аппарат, управляемый режиссером, берет на себя обязанность выбрасывать лишнее, вести внимание зрителя так, чтобы он смотрел только на то, что важно, только на то, что характерно». Отснятые таким образом эпизоды монтируются в единое целое. Монтаж является одним из важнейших (если не самым важным) художественным средством кино. Монтируя кадры в определенной последовательности, в определенном соотношении, режиссер наталкивает зрителя на необходимые сравнения, вызывает у него нужные ассоциации. В период немого кино, когда мимика и жест заменяли слово, возник крупный план, помогающий с наибольшей полнотой передать эмоциональное, душевное состояние героев. Эти специфические художественные приемы кино повлияли на рекламу, отразились в ней в несколько измененном виде. В фильме действие развивается во времени, плакат же этой особенности лишен. И художники совмещают, монтируют кадры в пространстве листа. Поэтому на одном киноплакате мы можем увидеть и портреты, и пейзажи, и сюжетные композиции. Фильм подсказывает, а подчас и прямо диктует сорпоставление контрастных образов, монументализацию главных героев, выделение наиболее характерных эпизодов. Отсюда такое богатство композиционных приемов, такое многообразие художественных форм киноплаката.
Таково своеобразие киноплаката — одного из видов графики, рожденного кинематографией.

Благодаря своеобразию содержания и формы киноплакат, как уже упоминалось, выделяется среди других видов рекламы и даже в группе зрелищной рекламы он стоит особняком. На первый взгляд кажется, что такие близкие, родственные виды искусства, как театр и кино, должны иметь однотипные рекламы. Однако это не так. Театральные постановки чаще всего рекламируются афишей, реже — листом, на котором воспроизводятся портреты актеров в ролях и фотоснимки отдельных сцен. Художественный театральный плакат встречается очень редко. Если вспомнить, какие возможности предоставляет спектакль мастеру-рекламисту, это не покажется странным. Художник не может изобразить цели — там одну, пусть даже самую выразительную, самую сильную сцену, ибо выхваченная из общего контекста, целого пове​ствования, единого развития действия, она не будет понятна., И если даже смысл этой сцены сам по себе будет ясен зрителю, нужного представления о пьесе она все равно не даст. Выбор же и изображение главных и наиболее характерных деталей, создание психологических портретов действующих лиц — задача сложная, требующая специальных режиссерских навыков и неосуществимая для художника. Поэтому театральные художественные плакаты, которые изредка выпускаются нашими издательствами, рекламируют, как правило, комедийные или сатирические спектакли, дающие богатый материал для создания обобщенно-гротескных, аллегорических образов. Ближе к киноплакату стоит цирковая реклама. Изображения различных номеров цирковой программы могут быть прекрасно скомпанованы на одном листе наряду с портретами ведущих исполнителей. Однако в то время, как композиция киноплаката подчинена задаче раскрытия основной идеи фильма, цирковая реклама такой объединяющей, единой идеи не имеет. К группе зрелищной рекламы относится также эстрадная реклама. Значительная часть ее, по существу, не отличается от цирковой. Исключение составляют листы к сольным концертам, в которых большой рекламный текст сочетается с портретом исполнителя.

В Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина хранится большое собрание русского дореволюционного и советского киноплаката. Данный обзор возник как итог обработки фолда 1920-х гг. Под 1920-ми гг. (подразумевается период с 1921 по 1929 гг., соответствующий времени становления и утверждения принципов социалистического реализма в нашем киноискусстве и представляющий собой законченную главу в истории киноплаката 1. Киноплакатов к фильмам 1917—1920 гг. нам обнаружить не удалось.
1 Первое совещание художников-плакатистов, состоявшееся  в 1930 г. и постановление ЦК ВКП(б) о картинно-плакатной продукции (1931 г.) внесли существенные изменения в организационную структуру художественной жизни и повлияли на качество киноплаката в целом.

Киноплакат является самостоятельным художественным произведением, у него свои традиции, свои методы, свои тенденции развития. Тем не менее, говоря о киноплакате, нельзя не упомянуть и об основных вехах истории кино, о выдающихся его произведениях.
В годы гражданской войны и иностранной военной интервенции получили широкое распространение кинохроники и агитфильмы, которые, так же как и политические плакаты, были могучим средством агитации и пропаганды. С 1921 года начинается производство советских художественных фильмов. Первые советские кинокартины были очень немногочисленны. Так, в 1922—1923 гг. вышло 12 кинокартин, в 1923—1924 гг. — 41 кинокартина. Отечественная кинематография делала свои первые шаги: в стране не было хорошо оснащенных студий, не хватало аппаратуры, творческие кадры кино только формировались. В то же время экраны молодого советского государства наводнялись иностранной и старой дореволюционной продукцией, которую поставляли многочисленные прокатные конторы и которая, как указал XII съезд партии 1, являлась проводником буржуазного влияния среди трудящихся масс.

1 Резолюция XII съезда РКП (б) «По вопросам пропаганды, печати и агитации». В кн.: КПСС в резолюциях и решениях... Изд. 7-е. Ч. 1. М., 1954, стр. 741.
Тиражный художественный киноплакат в начале 1920-х гг. еще не занимал ведущего места в пропаганде фильма; он существовал на равных правах с уличными рекламными щитами. Немногочисленные листы, которые сохранились от того времени, резко отличаются от дореволюционной рекламы.
До революции ярко наметились три основных типа кинорекламы: афиши с большим текстом и маленькими иллюстрациями к нему (отдельные кадры, выполненные в технике автотипии), условно-символические композиции и, наконец, такие листы, в которых за основу изображения брался один из наиболее выразительных, наиболее полно отражающих название фильма кадров. Плакат, в котором о характере фильма дает представление монтаж нескольких изображений, под влиянием художественных особенностей кино складывался именно в 1920-е гг.
Новое содержание первых советских фильмов, посвященных теме революции, теме народного героя, потребовали от художников поисков характерного, выразительного художественного обрава киноплаката. Эти поиски (как, впрочем, это было и в кинематографии) не всегда завершались удачным решением, и для основной массы киноплакатов 1921—1924 гг. свойственны однообразие и бедность технических приемов, художественной формы, слабо и невыразительно передающей содержание фильма. Таков, например, плакат неизвестного художника к картине «Комбриг Иванов». Здесь образ главного героя выделен композиционно, — художник помещает его на фоне красной звезды, вокруг которой группирует изображения отдельных сцен кинокартины. Дробность, многоречивость и некоторый примитивизм придают этому листу сходство с лубком.

В нашем фонде хранятся также два любопытных плаката к фильмам «Дворец и крепость» (1924 г.) и «Арсен» (1921 г.). Авторы их (как и авторы большинства других работ) неизвестны. Лист к картине «Дворец и крепость», являющейся экранизацией популярного романа О. Форш, решен символически: двуглавый орел — эмблема царской власти, цепи и крепость объединены в композиции, выполненной приемами кубистов. То же мы видим и в плакате к фильму «Арсен»: все поле листа занято изображением взорвавшейся бомбы и разорванных ею цепей. Взрыв показан, как нагромождение различных геометрических объемов. Было бы несправедливо отрицать аллегорию и символ как средства художественного решения. Но в данном случае такое решение совершенно не дает представления о фильме. Перед нами яркий пример формалистического киноплаката.

Но наряду с невысокими по своему идейному и художественному уровню плакатами, наряду с немногочисленными формалистическими работами в начале 1920-х гг. были созданы и интересные, выразительные листы, заслуживающие, особого внимания. К ним относится, например, плакат неизвестного художника (инициалы С. Л.) к фильму «Борьба за ультиматум», 1923 г. (Рис. 1).
В плакате прежде всего привлекает внимание образ молодой работницы, ее решительное лицо, стремительное движение, акцентирующее порыв бегущей толпы заднего плана, художник выделяет фигуру женщины не только масштабом, но и цветом: красная блуза и красная косынка придают особое, символическое звучание образу, который воспринимается как призыв. По агитационной силе воздействия по выразительности киноплакат к фильму «Борьба за ультиматум» не уступает политическим плакатам начала 1920-х гг. На примере этого листа хотелось бы отметить особенности творческого метода художника, свойственного большинству работ того времени. Плакат выполнен в технике хромолитографии в манере рисунка. Художник хорошо владеет литографским карандашом, но почти не использует условностей киноплакатной техники: он реалистически подбирает цвет, намечает объемы и т. п. Решение киноплаката (и не только киноплаката, но во многих случаях и плаката политического) по принципу увеличенного и иногда раскрашенного рисунка (карандашом или пером) свойственно началу 1920-х гг. и отличает целый ряд работ (листы М. Глазмана к фильму «Красные дьяволята», плакат неизвестного художника к картине «Конец рода Лунич» и др.).
В 1924 году в прокатных организациях усилилось внимание к киноплакату; к работе над ним был привлечен широкий круг мастеров. С этого момента тиражный художественный киноплакат занимает ведущее место среди других видов кинорекламы.
Большинство художников, пришедших в эту молодую область графики, были мало знакомы с ее спецификой. В поисках наиболее выразительных художественных средств они обращаются, в частности, к изучению литографского способа печати. Многие впоследствии ведущие художники идут в литографские мастерские и вникают во все детали процесса воспроизведения оригинала. Тщательное изучение техники литографии помогло открыть и выявить богатые возможности этого способа: умело найденное сочетание 3-х и 4-х красок давало замечательные колористические, живописные эффекты; наряду с линией и штрихом начинают широко использоваться сплошные заливки и т. п. В последующие годы быстро растет мастерство художников, складывается четкий облик советского киноплаката и вместе с тем прочно входят в практику некоторые условности киноплакатной техники — плоскостность, разномасштабность, условность цвета и др. Большую роль в развитии советского киноплаката сыграли решения XII и XIII съездов партии по вопросам кинематографии. В резолюции XII съезда партии «По вопросам пропаганды, печати и агитации» констатировалось, как уже отмечено выше, неблагополучное положение в области кинематографии, подчеркивались огромные воспитательные возможности кино и указывалось на необходимость партийного и государственного контроля над ним. XIII съезд еще раз подчеркнул 1, что кино есть величайшее средство массовой агитации и что важнейшая задача партии — взять дело кино в свои руки. Последовавшие за этими решениями некоторые реорганизационные мероприятия привели к тому, что в 1924— 25 гг. на экраны страны было выпущено более семидесяти советских художественных фильмов. Однако все еще демонстрировалось большое число зарубежных кинокартин. Рамки обзора не позволяют более или менее детально остановиться на обширной киноплакатной продукции того времени, и мы вынуждены коснуться только наиболее типичных, наиболее характерных примеров, показывающих разнообразие творческих методов и приемов художников.

1 Резолюция XIII съезда РКП(б) «Об агитпропработе». — В кн.: КПСС в резолюциях и решениях... Изд. 7-е. Ч. 1. М., 1954, стр. 74—75.

В 1925 году на экраны страны вышел фильм «Волки», посвященный классовой борьбе в деревне. Плакат к этому фильму художник А. Бельский решает в виде своеобразного группового портрета: злобные, ненавидящие взгляды трех людей натравлены на спокойное и уверенное лицо четвертого. Никаких деталей, даже одежда мужчин только слегка намечена, и тем не менее ясно, что за поединком взглядов кроется жестокая борьба.
Излюбленным приемом, мастеров киноплаката в этот период был монтаж на одном листе нескольких изображений  (чаще всего подсказанных или прямо заимствованных из фильма) в одну композицию. Таков, например, плакат художника Я. Руклевского к фильму «Скверный мальчишка». Сопоставление веселой и задорной рожицы мальчугана с недоуменными и растерянными лицами взрослых мужчин позволяет судить об основном «конфликте». Очень интересен также плакат художников В. и Г. Стенбергов к фильму «Провинциал». В нем портрету главного героя противопоставлены таинственные и зловещие фигуры людей, глаза которых спрятаны за темными очками. Красные отсветы, выделяющие фигуры из черной тьмы, вносят в композицию тревогу и напряженность. Контраст черного и красного, сочетание хорошо проработанного лица и данных сплошной заливкой объемов фигур делает плакат очень ярким и эффектным, уоедительно передающим основу конфликта картины.
Очень характерен для того времени плакат художника Г. Рычкова к фильму «Амур у руля». Крупным планом в центре листа дав портрет девушки, стоящей за рулем. Вам непонятно, что это за руль: может быть, девушка управляет кораблем, может быть, — машиной. Неизвестно место действия, нет намека на содержание картины, но общее настроение ее все-таки передано: заразительная улыбка, яркие радостные тона окрашиваюшие картину, обещают веселый фильм. Ясность композиции, оптимическое, красочное решение позволяют легко читать лист на расстоянии и вблизи. Но, собственно говоря, прочитать в нем что-либо о картине зрителю не удается. Художник только переводит название фильма на язык художественных образов.
Большое место среди киноплакатов середины 1920-х гг. занимает реклама актера («Ната Вачнадзе в картине «Арсен-разбойник» или «Игорь Ильинский в фильме «Закройщик из Торжка»). Примером наиболее оригинального решения плакатов подобного типа может служить реклама художника И. Бограда к фильму «Коллежский регистратор». Мастер дает несколько портретов артиста Москвина, различных по своему психологическому состоянию: радость, смех, тревога, растерянность, отчаяние — целая гамма чувств, пережитых человеком в выпавших на его долю испытаниях (рис. 2).
Заслуживает упоминания еще один прием, который, правда, использовался художниками первой половины 1920-х гг. не так широко, как предыдущие. Он заключается в том, что наряду с красочными изображениями на лист переносятся в технике автотипии кадры фильма. Такое комбинирование в принципе мало чем отличается от фотомонтажа. Сочетание фотокадра с красочным изображенном дает большой простор творческой фантазии художника. Наиболее типичными образцами таких киноплакатов могут служить листы художника А. Лавинского к фильмам «Луч смерти» и «Пропавшие сокровища».

Киноплакаты к комедиям в силу своеобразия этого жанра киноискусства имеют некоторые, только им присущие, особенности. Сатирические образы и комические ситуации фильма как нельзя лучше передаются карикатурными, гротескными изображениями киноплаката. Используя наиболее выразительную и характерную позу и мимику И. Ильинского, неизвестный художник создает карикатурный и очень меткий образ «Закройщика из Торжка». Художник И. Герасимович передает комедийность ситуации картины «Любовь и карбюратор», изображая главного героя с непропорционально большой головой, с подчеркнуто недоуменным и растерянным выражением лица, окружая его многочисленными разнообразными предметами, среди которых и воздушный шарик с портретом девушки, и деталь машины, и неровные, пляшущие буквы названия фильма. Благодаря своей выразительности такие плакаты-шаржи в дальнейшем становятся одной из самых распространенных и любимых форм пропаганды комедийных фильмов.
Выше мы привели ряд характерных примеров, дающих представление об основных методах работы художников-реалистов. Их неустанные поиски и совершенствование мастерства проходили в условиях борьбы с формализмом, которая свойственна всему советскому искусству 1920-х гг.
Одним из проявлений формализма являлось пренебрежение к образу человека, искажение его в угоду внешним, формальным приемам. Именно таков плакат к фильму «Том Сойер». Для образа веселого, озорного и бесстрашного мальчика неизвестный художник не пожалел мрачных и грязных красок. Более того, он разделил его лицо вертикально на две половины и одну из них «украсил» отвратительным изображением крысы. Этот «портрет» не имеет ничего общего с тем глубоким чувством симпатии, которое вызывает Том у всякого, кто читал М. Твена. В погоне за эффектом художник совершенно исказил этот образ.
Или другой пример — плакат к фильму «Оливерский зверь» (художник Меркулов). Здесь композиция сводится к характеристике отдельного человека, главного героя, и этим поясняется название фильма. Художник до такой степени акцентирует отрицательные моменты и уродливые черты лица, что плакат вызывает чувство отвращения. На установку — чем страшнее, тем интереснее, тем больше будут смотреть — ориентировалась уже тогда значительная часть иностранной кинематографии (так же, как и сейчас ориентируются  голливудские фильмы) Эта установка, которую художники-формалисты переносили в киноплакат, лишала его полнокровных образов, делала мрачным колорит. 
В несколько другом виде выступает формализм в плакате А. Наумова к фильму «Последнее испытание». На фоне небоскребов, показанных с очень высокой точки, художник изображает фигуру мужчины, падающего из окна. Над ним крупным планом даны контуры женского портрета. Лист представляет собой нагромождение всевозможных эффектов: композиционного, перспективного, цветового. Сочетание желтых и зеленых тонов — броское, навязчивое. Чрезмерное увлечение формальными приемами мешает художнику убедительно передать содержание фильма.
Наряду с подобными плакатами в первой половине 1920-х гг. существовала значительная труппа листов, которые не обладали ярко выраженными чертами формализма, но и не удовлетворяли требованиям реалистического киноплаката. Их характеризует пассивно-безразличное отношение к содержанию фильма и бедная, маловыразительная художественная форма. Примером может служить реклама к фильму «Танцовщица из Бродвея» — слабая, блеклая по колориту, неумелая по композиции: женская головка в центре окружена рюмками, бутылками и т. д. В данном случае попытка передать содержание фильмa посредством внешних аксессуаров мало удачна. Сюда же относятся неумело-беспомощные рекламы к фильмам «Сердца и доллары», «Стальной человек», «С черного хода» и др.
К 1925 году тиражный художественный киноплакат благодаря росту и развитию советской кинематографии, благодаря своим художественным особенностям выдвинулся на первый план среди других видов кинорекламы Работа над киноплакатом привлекла большой отряд художников. К этому времени сложилась группа мастеров-реалистов, которые, верно оценив большие пропагандистские и воспитательные возможности киноплаката, поставили на службу ему весь свой талант, все свое умение. Достижения художников этой группы, к числу которых относятся В. и Г. Стенберги, Я. Руклевский, И. Герасимович, Г. Рычков, А. Бельский, И. Боград, М. Длугач и др., дают возможность говорить о значительных успехах в развитии киноплаката в первой половине 1920-х. Эти успехи были подытожены первой выставкой киноплаката,  которая открылась в Москве весной 1925 года. На выставке был представлен не только советский киноплакат; здесь демонстрировались дореволюционные русские кинорекла и работы современных зарубежных мастеров (Франция, Италия, Швеция, Италия, Германия). Экспозиция давала большие возможности для сравнений, обобщений, выявления недостатков, для обмена опытом работы. Незадолго до закрытия выставки состоялся диспут, посвященный вопросам специфики киноплакатного искусства. Выставка наглядно показала важность подобных творческих отчетов, она содействовала и организационному сплочению художников. И именно художники взяли на себя инициативу подготовки второй выставки киноплаката.
1925 год стал знаменательным и в истории советской кинематографии. Именно в этом году вышел на экраны страны фильм «Броненосец Потемкин» (режиссер С. Эйзенштейн), который положил начало целой серии замечательных реалистических кинокартин: в 1926 году зритель увидел фильм В. Пудовкина «Мать», в 1927 году — «Октябрь» С. Эйзенштейна, в 1928 году — «Конец С.-Петербурга» Ф. Эрмлера, в 1929 году — «Арсенал» А. Довженко. Эти фильмы знаменовали собой рождение реалистической советской кинематографии, они прославили нашу страну за пределами Родины («Броненосец Потемкин» демонстрировался тогда в 36 странах) и вдохновили художников-плакатистов на создание интересных, содержательных киноплакатов. Именно таким является плакат А. Лавинского к фильму «Броненосец Потемкин». Плакат скромен по цвету, прост по композиции, но пройти мимо него нельзя: внимание зрителей останавливает лицо матроса, которое художник дает крупным планом на фоне броненосца. Выразительный и обобщенный образ олицетворяет восставший в 1905 году революционный флот и представляет того положительного героя, за которого боролась советская кинематография (рис. 3).
И. Боград является автором киноплаката к фильму «Мать». На огромном (в 6 листов) полотне художник ярко и красочно воспроизводит один из самых впечатляющих эпизодов картины — Ниловну, с мольбой припавшую к ногам жандарма. Плакат замечателен своим лаконизмом, выразительностью, однако художника приходится упрекнуть в том, что за основу композиции он берет образ матери, еще верящей в справедливость режима, олицетворенного грубым солдатским сапогом, тогда как главное в обраве горьковской Ниловны — «протест и борьба с этим строем.
К фильму «Октябрь» было сделано несколько киноплакатов. Они различны по размерам, по манере, по выбору главной темы. Но почти каждый из них верно и впечатляюще передает героику кинокартины, доносит до зрителя ее громадный революционный пафос.
Я. Руклевский и братья В. и Г. Стейберги создали большой 8-листный плакат. Центральное место в нем занимает мужественный образ матроса. Его фигура полна движения, рот полуоткрыт, в руке зажат пистолет — человек идет в бой, и призывает к решительной борьбе, начало которой возвестили залпы «Авроры». Плакат Я. Руклевского и братьев Стейбергов — один из лучших образцов настоящего глубоко идейного боевого искусства. Помимо совместной работы, и Я. Руклевский, и братья Стенберги создали сбой плакаты к этому же фильму.
В основе плаката Я. Руклевского лежит образ Владимира Ильича Ленина. Ленин, стоя на броневике, произносит речь перед трудящимися Петрограда. Темные, сумрачные тона ночного города, напряженные лица вооруженных рабочих придают комиозиции жизненную конкретность. И в то же время почти скульптурный лаконизм и выразительность фигуры вождя способствуют большой обобщенности образа. Этот образ может считаться одним из лучших среди тех, которые были созданы в 1920-е гг. мастерами политического плаката (рис. 4).
Братья Стенберги также решают свой плакат скупо и лаконично: лист разделен по диагонали на две части. Верхнюю часть составляет красный фон. В нижней перед зрителем в железном строю проходят солдаты революции. Их лица суровы, сосредоточены, полны решимости. Благодаря тому, что фигуры срезаны рамкой листа сверху и снизу, создается впечатление нескончаемого потока, грозной силы. Скупость художественных средств направлена здесь на создание убедительного плаката, и художники блестяще достигают своей цели.
Таким образом, каждый из рассмотренных плакатов в большей или меньшей степени отражает и несет в широкие массы большой революционный пафос фильмов.
Совсем иную картину можно наблюдать в плакатах к фильмам «Конец С.-Петербурга» и «Арсенал».
К фильму «Конец С.-Петербурга» сохранилось три плаката. Два из них принадлежат Семенову, один — И. Бограду. Художник И. Боград в своем плакате дает следующее решение: на красном фоне листа он помещает черный силуэт памятника Александру III. Получается эффектная красочная композиция, которая, однако, слабо характеризует фильм и не передает главного его настроения. Памятник Александру III используется в качестве основы композиции и художником Семеновым. Правда, в листе Семенова изображение статуи перечеркнуто полосой с названием фильма, и в композицию вводится несколько портретов. Эти детали, однако, мало меняют характер плаката, и мы можем предъявить к нему такой же упрек, как и к работе И. Бограда.
Над рекламой к фильму «Арсенал» работало несколько художников, но мы упомянем только один лист, принадлежащий В. и Г. Стенбергам. Авторы замечательных плакатов к кинокартине «Октябрь» в данной работе увлекаются формально-техническими приемами. Иа черном фоне располагаются два темных силуэта, в контуры которых вписаны отдельные эпизоды фильма (имитация кинокадра). Плакат останавливает внимание оригинальностью, эффектностью (броское сочетание желтого и черного цветов), но в нем ничего нет от революционной героики фильма, посвященного восстанию киевских рабочих.

Среди художников киноплаката 1920-х гг. были мастера, которые твердо стояли на позициях реализма. Среди них — Я Руклевский, А. Бельский, Г. Рычков, И. Герасимович и др. Для творчества братьев Стенбергов, А. Наумова, Г. Борисова свойственны колебания, некоторая раздвоенность; эти мастера отдали значительную дань формалистическим течениям. Были среди киноплакатистов и убежденные сторонники формалистических методов работы. Наиболее видные из них — Н. Прусаков и Семенов. Их работы дают представление о том, во что превратился формалистический киноплакат во 2-й половине 1920-х гг.

Реклама художника Прусакова к фильму «Их царство» представляет собой настоящую 'Головоломку: пароходы, самолеты, пушки, ружья, детали машин, головы людей нагромождены в композицию, образующую силуэт человеческой фигуры. Разобраться в этом хаосе техники,  понять  сюжет картины очень трудно. Не дает никакого представления о содержании фильма и реклама Прусакова к картине «Большое горе маленькой женщины»: здесь центральное место занимает «портрет» автомашины и элементы одежды человека. В рекламе к фильму «Бэла» по Лермонтову, созданной  совместно с художником Борисовым, композиция строится по 'геометрической схеме  круга, подчеркивается «конструкция» тела — оно дано в виде жесткого деревянного  или металлического Цилиндра. Плакаты к фильмам «Шор и Шоршор» и «Человек из ресторана» поражают дробным украшательством, нагромождением деталей, пестротой и безвкусицей.

Преобладающая черта творчества художника Семенова — трюкачество. Главное — во что бы то ни стало навязать тот или иной фильм, иногда даже ни намеком не давая понять «го сущность и содержание. Таковы его рекламы к фильмам «Поцелуй Мэри», «Девушка с коробкой» и др. («А где человек? Человек ушел смотреть «Девушку с коробкой» — и изображены шляпа, пальто и палка). Причем формат таких реклам довольно большой, краски — яркие.
Нам хотелось бы коротко остановиться на творческой манере некоторых художников 1920-х гг., для которых работа в киноплакате стала основной. Несмотря на богатство применяемых приемов, разнообразие принципов подхода к кино-произведению, каждый из них имел свой собственный стиль, свой художественный почерк.
Одними из ведущих художников киноплаката 1920-х гг. были братья В. и Г. Стенберги, которые в подавляющем большинстве случаев работали совместно. Они прекрасные рисовальщики, хорошо чувствуют форму и цвет, работают крупными фигурами, чаще всего на гладком фоне широко используют сплошные заливки, сплошные цветовые пятна цвет яркий, броский. Они умело сочетают текст названия и изображение («Зарэ», «Девушка с коробкой»). Их плакаты очень четко и легко читаются. Для творчества этих мастеров характерно стремление к необычным эффектам композиции и красок, чрезмерная обобщенность, а часто и условность формы, плоскостность и динамизм. Братья Стенберги умели создать плакат очень интригующий, эффектный, декоративный и в то же время передающий конфликт, подкупающий образом главного героя («Провинциал», «Василина», «Княжна Мэри») 1. И это выдвигает их плакаты на первый план. У них учились, им подражали. Увлечение В. и Г. Стенбергами часто превращалось в увлечение формальной стороной их творчества, художественными средствами. Сами художники не раз, потеряв чувство меры, оказывались в плену формализма.
1 Совместно с Я. Руклевским.

Над многими кивоплакатами братья Стенберги работали в содружестве с художником Я. Руклевским. Объединение в авторском коллективе этих разных по творческим установкам мастеров в целом благотворно повлияло на творчество каждого из них. Их совместные работы, как правило, отличаются серьезным и внимательным отношением к содержанию фильма и виртуозностью технических приемов. Именно таковы плакаты к фильмам «Октябрь», «Декабристы» (один из вариантов) и др. Правда, можно назвать несколько листов, в которых эксперименты в области формы увлекают и Я. Руклевского — второй вариант плаката к фильму «Декабристы», лист к заграничному фильму «Ваша знакомая» и отдельная работа художника к картине «Кафе Фанкони». Но подобные работы — исключение. В целом для творчества Я. Руклевского характерно стремление верно и четко донести до зрителя содержание фильма. Этой основной задаче он и подчиняет художественную форму, которая не потеряла своего своеобразия, несмотря на тесное содружество со Стенбергами. Художественный почерк Руклевского отличается особой мягкостью; он не злоупотребляет плоскостностью, контрастными сочетаниями цвета, охотно и часто применяет моделировку. Выразительность его манеры ярко проявляется в плакатах к фильмам «Виновен», «Бабы рязанские» и др. Глубокое проникновение в содержание фильма в сочетании с хорошей техникой помогло Я. Руклевскому создать одно из лучших произведений киноллакатного искусства — лист к фильму «Октябрь».
Творческое содружество братьев Стенбергов и Я. Руклевского не было единичным. В 1920-е гг. тесно сотрудничали Л. Воронов и М. Евстафьев, А. Наумов и Жуков, Г. Борисое и Н. Прусаков.
Работы Л. Воронова и М. Евстафьева отличает некоторая лиричность. Их излюбленный принцип решения — эмоциональный, психологический. Художники с большим умением и тактом выбирают портреты героев фильма, передают их душевное состояние и, сопоставляя персонажи, намечают их взаимоотношения, раскрывают основную сюжетную нить кинокартины. Плакаты Л. Воронова и М. Евстафьева сдержаны по цвету, но они привлекают внимание эффектами светотени. Наиболее типичен для совместного творчества художников плакат к фильму «Золотой мед». Особенностями художественного языка, техническими приемами коллективные работы Л. Воронова и М. Евстафьева обязаны, очевидно, Л. Воронову, ибо только в его работах можно встретить намек на пейзаж («В старой долине»), его увлекают особенности светотеневых решений и сочетания сине-зеленых тонов («Манящие огни»).
Очень своеобразным почерком отличаются также совместные работы художников Жукова и А. Наумова. Их композиции очень динамичны, объемы намечаются линией — в этом ясно чувствуется стилизация под гравюру на дереве; излюбленное цветовое сочетание — гамма розово-малиновых тонов («В погоне за счастьем», «Дон Диего и Пелагея» и др.). Ведущую роль в содружестве играл А. Наумов. Талантливый художник, превосходно чувствующий цвет, он очень много экспериментировал в области формы. Так, возможно, под влиянием световой рекламы он разбивал плоскость листа на клетки и, утолщая отдельные линии, создавал объем. В отдельных случаях эксперименты А. Наумова заканчивались удачей, и он создавал выразительные, интересные, оригинальные работы. Таковы листы к фильмам «Над пропастью», «Двуногие шакалы» и др. Но чаще форма становилась для мастера самоцелью, и плакат лишался всякого содержания («Алим»).
Совместные работы Г. Борисова и Н. Прусакова представляют формалистическое искусство. Этим художникам нельзя отказать в изобретательности и фантазии («Дом на Трубной»), которые, однако, никак не способствовали действенной пропаганде фильма. Интересно, что с самостоятельными работами Г. Борисов выступал как реалист («В тени небоскребов»).

Рамки обзора не позволяют нам остановиться на творчестве таких художников, как А. Бельскии, И. Герасимова, М. Длугач, Л. Марков, И. Боград и др. Нужно отметить только, что все они — крупные самостоятельные мастера, верные реалистическим традициям киноплакатного искусства. Художественная форма их произведении выразительна и интересна, принципы решения плакатов разнообразны. Это разнообразие, однако, не мешает каждому из них иметь свое собственное творческое лицо. Так, А. Бельский часто прибегает к портретно-психологическим решениям («Закон и долг», «Закон гор», «Вторая жена»), И. Герасимовичу хорошо удаются плакаты к комедиям («Знойный принц»), Г. Рычков и М. Дуглач предпочитают сюжетные композиции, в которых намечают основные сюжетные линии фильма («Иуда», «Колючая проволока» Г. Рычкова; «Без семьи», «Двое против одного» М. Дуглача). Основной метод И. Бограда — воплощение названия, а не содержания кинокартины — в конкретно художественных образах 1. В сюжетных композициях И. Боград, как правило, избегает трюковых моментов, но и не ставит задачу психологического решения композиции, не дает своей оценки фильма. Зато чаще, чем другие он работает над рекламой актера (Москвин в фильме «Коллежский регистратор»). Художественные средства И. Бограда очень выразительны: малофигурные композиции построены умело, форма лепится большими пятнами, чаще всего — в одной тональности. В сочетании красок, тонком и декоративном, чувствуется большой вкус мастера.

1 Было бы несправедливо умолчать о том, что к использованию этого метода иногда прибегали и другие мастера, например: Г. Рычков, М. Длугач. Однако в их творчестве он не занимал такого аначительного места, как у И. Бограда.

Своеобразие художественных почерков, манер, ярко выраженная творческая индивидуальность мастеров способствовали богатству форм и оригинальности советского киноплаката 1920-х гг.
К концу рассматриваемого периода в развитии советского киноплаката намечаются некоторые новые тенденции, художественная форма его обогащается новым элементом —фотокадром.
В первой половине 1920-х гг. фотокадр использовался как один из элементов композиции редко, главным образом — А. Лавинским. Впоследствии очень охотно вносят фотокадр и его детали в оригинальные красочные композиции В. и Г. Стенберги, Я. Руклевский, А. Бельский, М. Длугач, Г. Борисов и Н. Прусаков, Семенов и другие. Этот прием таит в себе большие возможности, он одинаково применим в плакатах и к историческим, и к комедийным фильмам. В качестве примера одной из интересных работ такого типа можно указать плакат А. Бельского к фильму «Трубка коммунара». Здесь отдельные эпизоды фильма заполняют контуры дыма, поднимающегося из трубки, которую курит мальчуган. Оригинально использовали кадры фильма при создании киноплакатов к комедийным фильмам братья Стенберти, Я. Руклевский. Увлечение фотокадром выросло до таких размеров, что он начинает имитироваться (Стенбергами, например). Причем, если такая имитация у Стенбергов вызывалась, как правило, общим замыслом композиции, то некоторые художники подменяли ею творческую работу и создавали унылые, маловыразительные листы.

В конце 1920-х гг. нередки были случаи, когда печатались безвкусные рекламы в кисельно-розовых тонах, с блеклыми красками. Авторами их являются даже такие художники, которые, как правило, хорошо владеют цветом (А. Наумов, например).
Появляются явные признаки штампа. Раз найденный и удачно использованный прием начинает повторяться. Просматривая плакаты этого времени, часто встречаем листы-близнецы, похожие друг на друга в общем, различающиеся незначительными деталями. Таковы, например, неглубокие по своему содержанию листы, композиция которых строится на сопоставлении 2-х—3-х портретов главных героев, или плакаты, в которых фотокадры и их детали компануются в силуэт какой-либо фигуры или предмета. Раньше всего по времени создают такой плакат Стенберги — к кинофильму «Арсенал». А затем этот прием начинает всячески варьироваться: «Голубой конверт» — кадры фильма помещены вместо сургучных печатей, а в плакате к фильму «Дон-Диего и Пелагея» заполняют всю фигуру Дон Диего, нередко встречаются и плакаты, фоном изображения которых служит набор букв или слов, что очень затрудняет чтение листа.

Такие плакаты, которые повторяли уже раз найденные приемы, художественные качества которых были ниже возможностей авторов, не единичное явление конца 1920-х гг. Их существование наряду с такими замечательными произведениями, как плакаты к фильму «Октябрь», можно объяснить тем, что увлечение формальными (приемами заслонило от ряда художников главное — содержание фильма, содержание плаката. Таким образом, буйная фантазия и изобретательность мастеров оказались лишенными своей основы, своего источника и быстро истощились. Пример подобных киноплакатов 1920-х гг. еще раз наглядно продемонстрировал, что совершенствуется и развивается только та форма, которая неразрывно связана с содержанием.

За период 1920-х гг. советский киноплакат прошел определенный путь развития. Он начал свое существование с небольших по размерам листов, в которых ясно чувствовалась ориентация и на карандашный рисунок, и на поитический плакат, и на лубок; их отличали бедная, маловыразительная художественная форма, неумение использовать условности киноплакатной техники. Развитие кинематографии расширение рекламного дела, изучение художниками литографского дела способствовали бурному расцвету киноплаката, который становится самостоятельной, своеобразной областью графики. В арсенал художественных средств мастеров прочно вошли яркие краски, сплошные заливки, условный цвет, плоскостность формы, разномасштабность изображений, наложение их друг на друга и многое другое. Соединение содержательности с блестящей техникой характеризует лучшие работы того времени, которые знаменовали не только расцвет киноплаката в 1920-е гг., но и заложили основы для дальнейшего развития реалистического искусства киноплаката. Однако, к концу 1920-х гг. усиливается влияние формализма, трюкачества, появляются признаки штампа, увеличивается число неинтересных, безвкусных реклам.

Как могло сложиться такое положение, при котором многие художники в той или иной степени отдали дань формализму? Причины этого явления надо искать в недостатках идеологической и организационной работы.
Первая выставка киноплаката вызвала горячее желание художников продолжить это ценное начинание. С этой целью была создана инициативная группа, в которую вошли И. Боград, М. Длугач, Г. Борисов, Л. Воронов, И. Герасимович, М. Евстафьев, А. Наумов, Н. Прусаков, Я. Руклевскии, Г. Рычков, В. Стенберг, Г. Стенберг. При их участии в феврале 1926 года открылась вторая выставка киноплаката, на которой были представлены работы 27 художников.
Эта выставка киноплаката была последней в 1920-е гг. Правда, в 1927-году советский киноплакат был представлен вместе с другими экспонатами на международной выставке плаката в Италии, а в 1928 году — на международной киновыставке в Гааге. Но эти выставки не могли содействовать организационной сплоченности художников, не представляли возможностей для творческих обсуждений. В период обострения идеологической борьбы, когда требовался решительный отпор влиянию формализма, художники организационно были разобщены. Этому разобщению способствовала тогдашняя организация кино плакатного дела. Реклама находилась в ведении эксплуатационных отделов при производственных киноорганизациях Совкино, Госкино, ВУФКУ и др. Обычно заказы на рекламы давал инспектор, он же принимал или отвергал их по своему вкycy. Художественного совета не существовало, в печати вопросы киноплаката почти не освещались, и настоящей принципиальной критики художники не слышали.
Таким образом, киноплакат оказался запущенным участком идеологической работы. Потребовались решительные меры для того, чтобы наладить работу и направить развитие советского киноплаката по верному руслу.
В 1930 году состоялось первое совещание художников-плакатистов по вопросам киноплаката при эксплуатационном отделе Совкино. В принятой на совещании резолюции говорилось: «Исходя из того, что советская кинореклама, является неотъемлемой частью политико-просветительной работы вокруг кино, совещание признало необходимым, чтобы реклама четко отражала политическую установку картины, по своему оформлению активно воздействовала на массового зрителя и решительно отмежевалась от старых методов рекламирования, сводящихся к потворствованию мещанским вкусам» 1.
1 «Печать и резолюция», 1930, № 5—6, стр. 139.

Через год, в 1931 году, появляется постановление ЦК ВКП (б) о картинно-плакатной продукции; налаживается организационная работа художников-плакатистов, создается художественный совет. Эти меры способствовали коренному изменению киноплакатного дела и послужили необходимым толчком для дальнейшего развития этого своеобразного вида советской графики.

1920-е гг. — интереснейшая страница в истории киноплакатного искусства. Это — эпоха его рождения, первых робких шагов, а затем и бурного развития. 1920-е гг. — это период формирования коллектива талантливых художников, время неустанных поисков и создания замечательных произведений, которые заложили основы реалистического советского киноплаката. Некоторые (а порой значительные) влияния формализма, которые испытал киноплакат в сложных и противоречивых условиях своего развития, убедительно показали бесплодность этого метода и еще ярче подчеркнули жизненную силу социалистического реализма. На киноплакате этого времени можно ясно проследить своеобразие художественных методов различных творческих групп, борьбу направлений, их взаимовлияние и многие другие проявления особенностей художественной жизни страны. Поэтому представляет большую ценность для истории советской графики и бережно хранится Библиотекой имени В. И. Ленина.
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Болотов К. Беня Крик. Киев, [1927] Блуждающие звезды. Киев, [1927]. Буря. Киев, [1929]. Властелин молнии. М., [1926]. Два дня. Киев. [1928]. Два мира. Киев, [1929]. Девушка с палубы. Киев, [1929]. Декабрюхов и Октябрюхов. Киев, [1928]. Дело № 128. Киев, [1927]. Дитя базара. Харьков, [1926]. Доктор Джек. Киев, [1929]. Еврейское счастье. Киев, [1929] Жена статс-секретаря. Киев, [1929]. Женщина лет под 40. Киев, [1929]. Законы шторма. Киев, [1929]. Земля зовет. Одесса, 1928. Испанская танцовщица. Киев, [1928]. Каторжник из Кайенны. М., [1926]. Кира Киралина. Киев, [1928]. Клеймо преступления. Киев, [1929]. Лавина. Киев, [1929]. Луиза Миллер. Киев, [1928]. Мельница на опушке. [Киев, 1928]. Мировой рекорд. Киев, 1929. Мисс Тутти Фрутти. M., [1927]. Митя. Киев, [1928]. Ненадежный багаж. М., [1926] Ниниш. Киев, [1928]. Остров беглецов. Киев, [1927]. Париж уснул. Киев. [1929]. Парижанка. Киев, [1929]. Пасынки Берлина. М., [1927]. Приключения подкидыша. Киев, [1929]. Робин Гуд. Киев, [1928]. Сигналы с моря. Киев, 1928. Скарамуш. Киев, [1929]. Сквозь слезы. М., [1928]. Смеем ли мы молчать? М., [1929]. Сорочинская ярмарка. Киев, [1928]. Спартак, М., [1927]. Сумка дипкурьера: Киев, [1928]. Тарас Трясило. Киев, [1927]. Тарас Шевченко. Харьков, 1926. Ткачи. Киев, [1929], Царица Египта (Жеда фараона). Киев, [1928]. Цветок любви. М., [1926]. Чадра. Киев, [1928]. Чанг. [1929]. Человек под чужим именем. Киев, [1928]. Черный конверт. Киев, [1929]. Бондарович А. Белая моль. М., [1926]. Дороги жизни. М., [1926]. Имя ее женщина. М., [1926]. Люди и маски. М., [1926]. Микола Джеря. Киев, [1928]. Нибелунги. М., [1926]. Робин Гуд. М., [1926]. Харьков, [1926]. События одной ночи. Харьков, [1926]. Фатальные письма. Л., [1926], Борисов Г. И. Буйное семейство. М., [1926], [1929]. Бэлла 1. М., [1927]. В город входить нельзя. М., [1929] В кольце. М., [1925]. В тени небоскребов. М., [1926]. Вечная борьба. М., [1925]. Вихрь. М., [1927]. Гюлли 1. М., [1927]. Да или нет? М., [1927]. Два мира 1. Л., [1928]. Два охотника. М., [1927]. Двойник поневоле 1. М., 1926. Девушки тоже ошибаются 2. М., [1927]. Дом на Трубной. Л., 1928. Дон Диего и Пелагея 1. М., [1928]. Его карьера 1. М., [1928]. Живой труп. М., [1929]. Жизнь за жизнь 1. М., [1928). Закон гор 1. М., [1928]. Закон и долг. М., [1928]. Зарэ 1. М., [1927]. Изгибы жизни М., [1926]. Казаки 3. М., [1928]. Калиф на час. М. [1927]. Киносыск. М., 1926. Клеймо преступления 1. М., [1927]. Клинок Керстенбрука. М., [1926]. Княжна Мэри 1. М., [1927]. Кукла с миллионами. М., [1929]. Ловкачи. М., [1926]. Максим Максимович 1. М., [1926]. Матрос Иван Галай М., 1929. На рассвете. М., [1926]. Наказание 1, М., [1927]. Наследство Фуана. [М., 1925]. Ночная тревога. М., 1927. Окно 3 этажа. М., [1927] Под песнь колес. М., 1927. Подножие смерти. М., 1929. Поцелуй Мэри 1. М., [1927]. Путешествие на Марс 1. М., [1927]. Свет во тьме. М., [1926]. Семейное счастье. М., 1927. Сорок первый 1. М, [1927]. Спид, М., [1926]. Торговцы славой. М., [1929]. Хаз Пуш 1. М., [1928]. Хромой барин. М., [1929]. Цирк Поммэра 1. М, [1928]. Человек из ресторана 1. М., [1927]. Черный конверт 1. М., [19271. Чудодей спиритизма. М., [1925]. Шор и Шоршор 1. М., [1927].

1 Совместно с Н. Прусаковым. 
2 Совместно с Н. Прусаковым и А. Наумовым.

3 Совместно с Н. Прусаковым и А. Бельским.
Боров. Танька трактирщица. М., [1928].
Борхоненко К. Его превосходительство. M., [1928].

Бочков. В сугробах. М., 1929. Опиум. M., 1929. Темное царство. М., 1929.

Бразер. Лесная быль. (Свинопас). М., [1927].
Будкин Г. Дело Тариэля Мклавадзе. M., [1925].

Буланов Д. Новый Вавилон. M., [1929].
Вальков. Веселая канарейка. М., [1929]. Соперницы. М., [1929]. Спид. М., [1927]. Фаворитка магараджи. M., [1926].
Варжанский В. Декабрюхов и Октябрюхов. Киев, [1928].
Васильев Н. Мертвая петля. М., [1929].

Вейдеман К. Игра судьбы, М., [1925].  За кулисами правосудия, М., [1925].

Векслер М. Шинель. М.—Л., [1926].
Власов. Дочь Гиляна. М., [1928]. Севиль. M, 1929.
Волчок П. Веселая канарейка, M., [1929]. Матрос Галай. M., [1929]. Преступление Караваева. М., [1929]. Прыжок, М., 1928. Рельсы гудят. М., [1929]. Сто двадцать тысяч в год. M., [1929]. Торговцы славой М., 1929.

Воронов Л. А. Ася. М., 1928. Багдадский вор M., [1926]. Белая моль. М., [1926]. В старой долине. M., [1925], [1929]. В сыпучих песках. M., [1927]. Виновен. M, 1929. Волжские бунтари. M., б. г. Вор. М., 1928. Гамбург. М., [1927]. Герой домны. М., 1928. Голос крови. М., [1925]. Два дня. М., [1928]. Дело № 128. М., 1929. Ее путь, М., 1929. Женщина с леопардом. М., [1926]. Золотой мед. М., [1928]. Из под сводов мечети. М., [1928]. Индийская гробница М., [1925]. Инсургентка. М., [1925]. Каан кэрэдэ. М., 1929. Каин и Артем. М., 1929. Капитанская дочка. [М., 1928]. Карьера Розины. М., [1926]. Кружева. М., 1928. Ледяная судьба. Л., б. г. Летающее счастье. М., 1929. Ложь. М., [1925]. Любовь и поэзия. Не в своих санях. № телефона. [М., 1926]. Манящие огни. М., [1925]. Михаэль. M., [1925]. Мутный поток. М., [1925]. Мятеж М., 1929. Небоскреб. М., 1929. Нури. М., 1929 Обломок империи. М., [1929]. Октябрь. М., 1927. Ордер на арест. М., [1928]. Пляска нервов. М., [1927]. Поэт и царь. М., 1927. Привидение, которое не возвращается. М., 1929. Приключения Робинзона Крузо. М., [1926]. Рапорт миллионам. М., 1929. Рейс мистера Ллойда. М., [1927]. Свои и чужие. М., 1928. Скрипач из Флоренции. М., 1928. Смеется жизнь. М., 1928. Современный Тантал. М., [1925]. Старушка № 99 М., 1929. Тарас Трясило. М., 1927. Узел. М., 1927. Флаг Нации М., 1929. Человек и ливрея. М., [1927]. Черный столб. М., 1928 Чертово колесо. М., [1926]. Электрический вибратор. М., [1925] Этот сброд. М., [1925].
Вялов К. Машинист Ухтомский. М., [1926]. Хаяум. М.. [1927]. Шестая часть мира. [1927].
Ган А. Мусульманка. М., [1925].
Гельмс Б. Робин Гуд. М., [1926].
Герасимович И. В. Багдадский вор. М., [1925, 1926]. Белла Донна. М., [1927]. Бэла. М., [1927]. Великий перелет M [1926]. Великий путь. М., 1927. Веселая канарейка. М., [1929]. Выстрел в горах. М., 1928. Гроза моррй. Сюркуф. М., 1926. Полли М., [1927]. Доротти Вэрнон. М., [1926, 1927]. Закон шторма. М., [1928] Замаляу. М., 1929. Знак Зорро. М., [1925], [1926]. Знойный принц. М., 1928. Катерина Измайлова. (Леди Макбет Мценского уезда). М.. 1926. Кинофлирт. М., [1926]. Князь Церен. М., 1929. Когда зацветут поля. М., 1929. Когда растает снег. М., 1927. Король цирка. M., [1925]. Любовь и карбюратор. М., [1925]. Милорд Мак Грю. М., 1927. Михаэль. М. [1925]. Мораль. М., 1928. Моя бабушка. М., 1929. На повороте. (Люди камня). М., 1929. Найдена и потеряна. М., [1926]. Накануне. М., 1929. Нанук. М., [1929]. Небоскреб. М., 1929. Новый Вавилон. М., 1929. Ночной экспресс. М., 1928. Нури. М., 1929. Отец Сергий. М., [1926], 1928. Паоло Альварец. М., [1925]. Последний извозчик Берлина. М., 1928. Приключения американки. 2-я серия. №, [1925] Расплата. М., [1925]. Рейнский бунтарь. М., 1929. Робин Гуд. М. [1926]. Саба. М., [1929]. Саламандра М., [1928]. Силуэты старого Парижа. M., [1926]. Скандал в обществе. M., 1928. Скарамуш. M., 1927. Сплетня. M., 1928. Старое и новое. М., 1929. 120.000 в год. М., [1929]. А. Судакевич. М., [1927]. Сын Зорро. М., 1929. Сюркуф гроза морей. М., [1926]. Тамилла. M., [1928]. Тарас Трясило. М., [1927]. Третья жена Муллы. М., [1928]. Третья молодость. М., 1929. Три испытания. М., [1928]. Ураган в Техасе. М., [1925]. Ханум. М., [1927]. Хромой барин. М., [1929]. Человек и ливрея. М., 1927. Черный циклон. М., 1929.
Герасимович Н. Джон китобоец. М., [1925]. Робин Гуд. М., [1926].
Глазман М. Арсен. (Убийство генерала Грязнова). М., [1924]. Горный орел. Л., [1924]. Красные дьяволята. Л., [1924]. M-м Дюбарри. Л., [1924]. На крыльях ввысь. М., [1924]. 33 несчстья. Л., [1924]. Юлия Сорель. М., [1924].

Гольдин С. 400 миллионов. М., [1929].

Гольштейн Е. Машинист Ухтомский. М., [1926]. Натэлла. М» [1926] Савур Могила. (Продолжение картины «Красные дьяволята») М., [1929].
Гурская О. Братья Земгано. Киев, [1929]. Каламуть. Киев, [1929] Расплата. Киев, [1929].
Дахно А. Мишка Звонов. Ташкент, [1926].
Де Рюни. Багдадский вор. М., [1925].
Дибровский А. Василина. (Бурлачка). Киев, [1929].
Дивов. Вторая жизнь. М., [1928]. Норд-ост. М., 1928. Сторона лесная М., [1928].
Дивов Г. Верные друзья. М., [1926]. Метис. М., [1926].
Дивов Н. Беспризорные. М., 1929. Белый всадник. (Бог войны). М., [1929]. Дина Дзадзу. M., [1926]. Навстречу жизни. М., [1929]. Под маской профессора. М., [1929]. Поликушка. М., [1026], [1927]. Призывный гудок. М., б. г. Синие воротники. М., 1929. Сторона лесная. М., [1928].
Дивовы Г. и Н. Женщина с ярмарки. М., [1928]. Крыша мира. (Экспедиция на Памир). М., [1928]. Норд-ост. М., 1928. Химическое оружие. М., [1928]. Цыганская кровь. М., [1928]. Элисо. М., [1928].
Длугач М. О. Азербайджан. М., [1926], [1927]. Бабы рязанские. М., 1927. Бегствующий остров. М., 1929. Без права. М., [1926]. Без семьи. М., 1927. Блуждающие звезды. М., [1928]. Буря. М., 1928. В семь часов вечера. М., [1927]. Василина. М., [1928]. Ветер. М., [1927]. Властелин молний. М., 1925. Всадник с гор. M., [1928]. Глаза, которые видели. М., 1929, Глетчер смерти. М., 1926. Горная баллада. М., 1929. Два карантина. Л., 1925. Два юнга. М., [1925, 1929]. Двое против одного. М., [1925]. Дворец и крепость. М., [1925]. Джальма. М., 1929. Доктор Джек. Б. м., [1928]. Дом ненависти. М., [1926]. Дом ненависти. М., [1927]. Его карьера. М., 1928. Ее каприз. М., 1927. Ее путь. М., 1929. Жизнь за жизнь. М., [1925]. Зелимхан. М., [1929]. Золотой клюв. М., 1929. Из-за розы. М., [1926]. Интеграл профессора Синклера. М., 1926. К новым берегам. М., [1929]. Кабирия. М., [1925]. Капитанская дочка. М., 1928. Каприз Екатерины Второй. М., [1928]. Кастусь Калиновский. М., 1928. Кин. М., [19261, Кинозвезда. М., 1927. Кира Киралина. М., 1929. Кошмары прошлого. М., [1925]. Кошмары прошлого. М., 1926. Красные дьяволята. 1-я серия. М., 1924. Красные дьяволята. 2-я серия. M., [1924]. Красные дьяволята. М., 1926, [19291. Кровь и песок. М., [1926]. Крылья холопа. М., 1926, 1927. Крытый фургон. М., 1928. Ледяной карнавал. М., [1925, 1926]. Мировая война. М., 1929. Молодая девушка. M., [1925]. Моя бабушка. М., 1929. Мятеж. М., 1929. На дальнем берегу. М., [1927]. Намус. М., 1926. Небоскреб. М., [1929]. Непобедимые. М., [1927]. Непобедимые. М., 1928. Ночной извозчик. М., 1929. Остап Бандура. Л.—М., [1925]. Остров Тогуй. М., 1929. Париж уснул. М., [19261 Парижанка. Киев, [1929]. Парижский сапожник. М., [1928]. Победа Браунвиля. Л., [1925]. Подвиг во льдах. Героический поход «Красина» и «Малыгина» на поиски экипажа «Италия». М., 1928. Преступление Лавинии Морлянд. М.. [1928]. Приказ №... М., 1926. Приключение полтинника. М., [1923]. Принцесса устриц. М., 1926. Пробуждение женщины. М., [1928]. Проданный аппетит. М., 1928. Пропавшие сокровища. Л., [1926]. Простые сердца. М., 1929. Пурга М., [1927]. Раба. М., [1928]. Ради опиума. Л.—М., [1925]. Радио с яхты. Б. м., [1925]. Разбойник Арсен. [М., 1929]. Родной брат. М., 1928. Светлый город. М., 1928 Скандал в обществе. М., [1927]. Сломанная лилия. М., [1925]. Сплетня. М., 1928. Судья Рейтан. М., 1929. Сын рыбака. М., 1929. Таила маяка. М., 1925, 1926. Темные силы. М., [1927]. Тревожный сигнал. М., [1926]. Три жизни. М., 1925. Три мушкетера. М., [192о]. Три поколения. М., [1926]. Трое. М., [1928]. У позорного столба. М., [1925]. Цветок любви. M., [1926]. Цемент. M., [1928]. Ценою тысяча М., [1925]. Человек из леса. М., [1928]. Человек, который смеется. М., 1929. Человек неизвестно откуда. М., [1925]. Черный грот. Л., [1925, 1929]. Шах и мат. M., [1925]. 60 миль в час. Б. М., [1925]. Электрический стул. М., 1928. Язык стен. М., 1929.
Дмитриев. Микроб коммунизма. Л.—М., [1925].
Довженко А. Акулы Ныо Йорка. М., [1927]. Борьба великанов. Харьков, [1926]. В когтях соввласти. М., 1926. Синий пакет. M., [1926]. Трипольская трагедия. М., [1926].
Домажиров Е. В дебрях быта. М., [1924].
Дортман. Ордер на жизнь. М., 1927.
Евстафьев М. Афганистан — сердце Азии. М., 1929. Вор. М., 1928. Всё видим, всё знаем. М., [1925]. Гамбург. М., [1927]. Два дня. М., [1928]. Донна Жуана. М., 1929. Жемчужная лагуна. М., [1926]. Золотой мед. М., [1928]. Из под сводов мечети. М., [1928]. Князь Церен. М., 1929. Кружева. М., 1928. На повороте. (Люди камня). M., [1929]. Октябрь. М., 1927. Ордер на арест. М., [19281 Палачи. М., [1925]. Поэт и царь. М., 1927. Рейс мистера Ллойда. М., [1927]. Свои и чужие. М., 1928. Соловки. М., 1929. Спартакиада. М., 1929. Счастливые кольца. М., 1929. Сын рыбака. М., 1929. Тарас Трясило. М., 1927. Темные дельцы, Б. м. [1925]. Узел. М., [1927]. Человек и. ливрея. М., [1927]. Черный столб. М., 1928.
Жуков П. В город входить нельзя. М., [1929]. В погоне за счастьем 1. М., 1927. Дон Диэго и Пелагея 1. М.,.[1928]. Живой труп. M., [1929]. Земля в плену 1. М., [1928]. Кукла с миллионами. М., [1929]. Матрос Иван Галай. М., [1929]. Подножие смерти. По неисследованному Памиру. М., [1929]. Торговцы славой. М., [1929]. Хромой барин. М., [1929].
1 Совместно с А. Наумовым.

Зайков А. Буйная дорога М., [1925]. Звенья горя. М., [1924].
Зеленский А. 9 января. Кровавое воскресенье. Л., [1926]. Минарет смерти. Л., [1926]. Наполеон газ. Л., [19261. Северное сияние. М., [1926]. Соперники. Л., 1926. Шинель. М., [1926].
Иванов А. Преступление коновала Матова. М., [1925]. Сигнал. М., [1925].
Ивасюк М. Волжские бурлаки. Киев, [1929]. Двойник против волн. М., [1928]. Скарамуш. Киев, 1927. Сорочинская ярмарка. Киев, [1928]. Игумнов. Ордер на жизнь. М., 1927.  Иогансон Б. Опасное сватовство. М., [1925]. Иосифов А. Джентльмен и петух. М., [1929]. Песня весны. М., [1929]. 400 миллионов. М.. [1929].
Калмыков. Голубой экспресс. М., 1929.
Кальмансон М. Вампиры. М., б. г. Ответ на «Яму» А. И. Куприна. М., 1922. Театральные сирены. М., [1924]. «Яма» по А. Куприну и Ответ на «Яму». М., б. г.
Каплан Л. Нибелунги. Б. м. [1925]. Под маской клоуна. M., [1926]. Старый закон. М., [1926].
Каплан О. Фатальные знаки. М., [1926].
Каралов И. 16-тый М. [1929].
Караченцов П. Король трюка. (Быстрее смерти). М., [1926].

Кекушева Е. Проститутка. М., [1926] Клеттенбеог П. В когтях соввласти. М., [1927]. Ворота Кавказа. М., 1929. Деловой человек. М., 1929. Конкурс на... М., 1928. Перегон смерти. М., 1929. Поэт и царь. М., [1927]. Клянч Г. Лесная быль. М., [1927].
Клюнков. Без семьи. М., [1927]. Жемчужина Семирамиды. М.., 1929.

Кокорев Л. Анна Кристи. М., 1927.
Колупаев К. Бабий лог. М., [1925].

Константиновский А. Дом на воде. Киев, [1929]. Парижанка. Киев, [1929].
Кош. Конница скачет. М., 1929. Кумир публики. М., [1926]. Матрос Галай М., [1929]. Наше гостеприимство. М., [1926]. Саламандра. Л., [1928]. Соперницы. М., [1929].
Крюков Б. Глаза Авдозии. Киев, [192—]. Дело № 128. М., [1927]. Непобедимые. [Киев, 1929].
Кузнецов С. Башня молчания. M., [1927]
Кузнецов Г. Именем бога. М., [1926].
Кузьковский. Белый стадион. Киев, [1929]. Бенефис клоуна Жоржа. Киев, 1929. Джальма. [Киев, 1929], Ташкент, [1929]. Зеленый переулок. Киев, [1929]. Зонг. (Любовь бедной девушки). Б. м. 1929. Пивень [Киев, 1929]. Любовь сильного человека. Киев, [1929]. Судья Рейтанеску. Киев, [1929]. Сын Зорро. Киев, [1929]. Шкурник. Киев, [1929].
Кумпон. Последний извозчик Берлина. Киев, [1929]. Приключения полтинника. Б. м. [1929].
Лавинский A. M. Абрек Заур. М., [1926]. Броненосец Потемкин. М., [1926]. Бухта смерти. М., [1925, 1926]. Долина слез. М., [1925]. Крест и маузер. M., [1925]. Луч смерти. М., [1925]. Предатель! М., 1926. Том Сойер. М., [1925]. Тяжелые годы. М., [1926].
Лавинский А. М. и Лавинская. Васислисина победа. М., [1928]. Ветер. (Ошибка Василия Гулявина). М., 1926. Зарэ. М., [1927]. Каштанка. M., [I927I. Крылья холопа. М., [1926]. По закону. М., 1926. Скандал в обществе. М., 1926. Солистка его величества. М., [1927]. Черевики. М., [1928].
Леткар (Тер-Карапетян Л.). Савур Могила. М., [1926].

Литвак М. Джентльмен и петух. М., [1929]. До завтра. М., 1929. Песня весны. М., [1929]. Роковые приметы. M., [I925]. Сосны шумят. М., [1929]. 400 миллионов. М., [1929].
Литинский И. М. Бабуся № 99. Киев, [1929]. Ванька и мститель. Киев, 1928. Виновен. Киев, [1929]. Джимми Хиггинс. Киев, (1929). Жрица Лия. М., [1929]. Каламуть. М., 1929. Клевета. Киев, [1928]. Минарет смерти. Б. м., [1928]. Моряк. Киев, [1929]. Мулен Руж. Киев, [1929]. На седьмом небе. Киев, [1929]. Не по пути. Киев, [1929]. Ночной извозчик. Ташкент. [1929]. Одиннадцать чертей. Киев, [1929]. Пробуждение женщины, Киев, [1929]. Прокурор Иордан. Киев, [1929]. Сквозь огонь. Киев, [1929]. Так иногда бывает. Киев, [1929] Темное царство. Киев, [1929]. Три комнаты с кухней. Киев, 1928. Трижды проданная. Киев, [1929]. Цирковые близнецы. Б. м., [1928]. Чикаго. Киев, [1929]. Шесть девушек ищут пристанище. Киев, [1929].
Лунин. Фантастическая Индия. М., [1925].
Любимов А. Разлом. M., [1929].
Любимов П. Как надо и не надо. М., [1929].
Мазель. Микроб коммунизма. Л.—М., [1925].
Мандель С. Чемпион легкого веса. Киев, [1929]. Маренков А. В трясине. М., [1928]. 
Марков Л. Глаза, которые видели. М., 1929. Девушка с далекой реки. М., 1928. Закон гор. М., [1928]. Звенигора. М.. [1928]. Зелимхан. М., [1929]. Лавина. М., [1929]. Луна слева. М.,  [1929]. Мари-Кужэр. М., 1929. Марийцы. М., [1929]. Митрошка — солдат революции. М., 1929. П К П М., 1928. Турксиб. М., [1929]. Мартынов А. Волк на троне. Харьков, 1927. Мельников. Жена фараона. М.. [1925].

Мельнюков Г. Мессалина. Саратов, [1925].
Меркулов. Оливерский зверь. [М., 1925]. Шанхайский документ. М., 1928.
Миловидов В. Тайна старой мельницы. Б. м., [1926].
Минин Е. В большом городе. М., 1928.
Молчанов. Голубой экспресс. М., 1929.
Мордмиллович Э. Василина. М., [1928]. За монастырской стеной. М., [1929]. Муть. Б. м., б. г. Проданный аппетит. М., [1928] Тени Бельведера. М., [1928].
Муханов В. Роковые приметы. М., [1926].
Наумец В. Мост через Выпь. Б. м., [1928].
Наумов А. И. Алим. М., [1927]. Белла Донна. М., [1927]. В плавучем доме. М., [1926]. В погоне за счастьем l. M., 1927. Вторая молодость. М., 1926. Гибель Виктории. М., [1927]. Двуногие шакалы. М., [1926]. Девушки тоже ошибаются 2. М., 1927 Девятый вал. М., 1926. Дон Диего и Пелагея 1. М., [1928]. Дочь Рафке М., [1928]. Дочь Рафке. М., [1929]. Земля в плену 1. М., [1928]. Из-за сокровищ. М., [1926]. Над пропастью. М., [1925]. Наше гостеприимство. М., 1926. Нефть. М., 1927. Первый старт. М., 1927. Последнее испытание. М., [1925]. Поэт и царь. М., 1927. Предатель. М., 1926. Торговая марка ее мужа. [М., 1925]. Три испытания. М., 1926. У скал и моря. М., [1926]. Украденная невеста. М., [1925] Человек на комете. М., [1926]. Шестая часть мира. М., 1926.
1 Совместно с Жуковым.
2 Совместно с Г. Борисовым и И. Прусаковым.
Никифоров Б. С. Алчущие золота. Ташкент, [1928]. Белая смерть. Ташкент, [1928].
Никулин А. Долина слез. М, [1925]. Красный газ. М., 1925.
Ольконе М. Знак Зеро на селе. М., 1927 Орлов. За стеною. Киев, [1928].
Павлов. Конкурс на... М., 1928.
Павлов А. В когтях соввласти, М., [1927]. Ворота Кавказа. М., 1929. Деловой человек. М., 1929. Перегон смерти. М., 1929. Поэт и царь. М., [1927].
Павловский В. Пасынки Берлина. М., [1927]
Петренко П. Бабушкин внучек. Киев. [1929]. Ванька и Мститель. Киев, 1928. 50.000 франков. Киев, [1929].
Подосенов Б. Великий северный путь. [Н.-Сибирск, 1929], М., [1929]. Конец Журавлихи. Н.-Сибирск, [1929].
Прусаков Н. П. Башня молчания. М., 1927. Большое горе маленькой женщины. M., 1929. Буревестник. М., [1926]. Бэлла 1 М., [1927]. В трясине. M., [1926]. Верхом на хольте. М., [1929]. Вихрь. М., [1927]. Гюлли 1. М., 1927. Два мира. Л., [1928]. Два охотника. М., [1927]. Двойник поневоле 3. М., 1926. Девушки тоже ошибаютcя 2. М., [1927]. Джанки. М., [1929]. Дом на Трубной. Л., 1928. Дон Диего и Пелагея 1. М., [1928]. Его карьера 1. М., [1928]. Жизнь за жизнь 1. М., [1928]. Закон гор. М., [1928]. Закон и беззаконие. М., [1926]. Закон и долг. М., [1928]. Зарэ 1. М., [1927]. Зеленый переулок. М., 1929. Их царство. М., [1929]. Казаки 3. М., [1928]. Карьера танцовщицы. М., [1926]. Клеймо преступления 1. М., [1927]. Княжна Мэри 1. М., [1927]. Конфликт. М., 1926. Максим Максимыч 1. М., [1927]. Наказание 1. М., [1927]. Не повезло. М., 1927. Он, она и Гамлет. М., [1926]. Островитянка. М., 1926. Подруга моряка. М., 1926. Последний атракцион. М., 1929. Посторонняя женщина, М., 1929. Поцелуй Мэри 1. М., [1927]. Путешествие на Марс 1. M., [1929]. Пять минут. M., [1929]. Саламандра. M., [1929]. Сорок первый 1. М., 1927. Старое и новое. М., 1929. Стеклянный глаз. М., [1929]. Счастливые кольца. М., 1929. Трубка коммунара. М., [1929]. Хаз Пуш 1. М., [1928]. Ценою ребенка. М., [1926]. Цирк Поммэра 1. М., [1928]. Человек из ресторана 1. М., [1927]. Черный конверт 1. М., [1927] Чины и люди М., [1929]. Шор и Шоршор 1. М., [1927]. Элисо. М., [1928].
1 Совместно с Г. Борисовым.
2 Совместно с Г. Борисовым и А. Наумовым.
3 Совместно с А. Бельским и Г. Борисовым.

Рабичев И. Поведение человека. М., [1926].
Рефрежье И. Э. Школа нравственности. М., [1926].
Рогов Н. Богема. М., [1926]. Гонщик против воли. М., [1926]. Трус.
Родченко А. М. Броненосец Потемкин. 1905. М., [1926]. Киноглаз. М., [192—]. Шестая часть мира. М., [1927].
Россоловский С. Сона. Баку, [1929].
Руклевский Я. Т. Араб. М., 1927. Бабы рязанские. М., [1928]. М., 1929. Багдадский вор. М., [1925]. Безрадостная улица. М., [1926]. Ваша знакомая 1. М., 1927. Вечная борьба 1. М., 1927. Виновен. М., 1929. Водопад жизни. М., [1925]. Враги. М., [1925]. Девять десятых закона. М., 1924. Декабристы 1. М., 1927. Декабристы 1. М., 1927. Декабристы 1. М., 1927. Деловой человек. М., 1929. Еврейское счастье. М., [1926]. Железнодорожные хищники. М., [1925]. Жена статс-секретаря. М., 1928. Женщина из тумана. М., [1925]. Зейнаб и Рамлика. М., [1925], Златный иностранец. М., [19271 Игра с огнем 1. М., [1927]. Испанская танцовщица. М., [1926]. Караван Миссури. М., [1925]. Кафе Фанкони. М., [1927]. Княжная Мэри 1. М., 1927. Летающее счастье. М., 1929. Любовь втроем. (3-я Мещанская). М., [1927]. Маркитантка Сигаретт. Б. м., [1929]. Мнимый атторней. М., [1927]. Мой сын. М., 1928. Морской ястреб. М., 1926. Моряк. М., 1929. На зов города. М., [1925]. Над пропастью 1. M., [1926]. Нелли. М., [1925]. Нитка жемчуга. М., [1925]. Октябрь. М., 1927. Октябрь 1. М., 1927. Остров беглецов 1. М., 1927. Отрезанные от мира 1. М., [1927]. Парижанка. М., 1926. Парижанка 1. М., 1927. По закону 1. М., 1926. По указу короля. М., [1925]. Поэт и царь 1. М., 1927. Робинзон Крузо. М., [1925]. Саломея. М., [1925]. Сар-Пигэ 1. М., 1927. Секрет красоты. М., 1927. Сила и красота. М., 1929. Скверный мальчишка. М., [1924]. Скрипач из Флоренции. М., [1926]. Спид. М., 1927. Сын маэстро. М., [1925]. Теплая компания. М., [1924]. Три жизни. М., 1926. Три мушкетера. М., 1927. Трус. М., [1926]. Турбина №3 1. М., [1927]. Фатти миллионер. М., [1925]. Харт из Черного лога. М., [1926]. Чашка чая. М., 1927. Человек или кукла. Б. м., [1925]. Чудак. [М., 1926]. Шесть девушек ищут пристанища. М., 1928. Я детектив. М., 1927. Янки консул 1. М., [1927].
Рынков Г. Н. Автомобиль № 13. М., [1925]. Амур у руля. М., [1925]. Бетти Тредвей. М., [1925]. Благоухание роз. М., [1925]. Бланшетт. М., [1926]. Буйной дорогой. М., [1929]. Вихрь на Волге. М., 1928 Водоворот. М., 1927. Время — деньги. M., [1925]. Вы рассчитаны. М., [1927]. Грязь и звезды. М., [1926]. Доктор Кейтс. [М., 1925]. Дом в сугробах. М., 1927. Дорога в мир. М., 1929. Ее жизнь. М., [1925]. Каан Кэрэдэ. М., 1929. Колючая проволока. М., 1929. Контрасты жизни. М., 1928. Красная армия на страже СССР. М., [1927]. Крепыш. М., [1927]. Леон Кутюрье. М., 1927. Люсетта. М., [1925]. Мартин Фалькхаген. М., 1929. Медвежья долина. М., [1926]. Мертвая петля. М., 1929. Мой сын. М., 1928. Новыми путями. М., 1929. Пограничная радиостанция. M., [1925], [1929]. Последняя скорость. M., 1929. Поэт и царь. М., 1927. Право, на жизнь. М., 1928. Сана Гаджи Кара. М., 1929. Сорочинская ярмарка. М., 1927. Человек с портфелем. М., 1929. Черный циклон. М., [1929]. Яд. М., 1927.
1 Совместно с В. А. Стенбергом и Г. А. Стенбергом.
Светлов С. Конвейер. М., б. г.
Семенов. Варьетэ. Л., 1927, [1928]. Девушка с коробкой. М., [1926]. Дон Диего и Пелагея. Л., [1928]. Женщина с миллиардами. Свердловск, 1925. Жизнь за жизнь. М., [1928]. За Ваше здоровье. М., [1929]. Земля в плену. Л., [1928]. Конец Санкт-Петербурга. Л., [1928]. Круг. М., [1927]. Кто ты такой? Л., [1927]. Кукла с миллионами. Л., [1928]. Ледяной дом. Л., [1928]. Мисс Менд. М., [1926]. Победа женщины. (Боярин Никита Юрьевич). М., [1927]. Поцелуй Мэри. Л. [1926]. Процесс о 3.000.000. М., [1926]. Саламандра. Л., [1929]. Сванетия. М., [1926]. Солистка его величества. М., [1927]. Счастливый червонец. М., [1928]. Турксиб. М., [1929]. Человек из ресторана. М., [1927]. Эх, яблочко, куды котишься? M., [1927].
Сигорский. В сугробах. М., 1929. Опиум. М., 1929. Темное царство. М., 1929.
Силкин В. Броненосец Потемкин. М., 1927. Крылья холопа. М., 1927. Пурга. М., 1927. СВД. М., 1927.
Сорохтин В. Мост через Выпь. [М., 1928]. Муть. Б. м., [1928].
Стенберг В. А. и Стенберг Г. А. Анна Кристи. М., [1926]. Аня. М., 1927. Арсенал. М., 1929. Бандитка. М., [1927]., Без пяти пять. М., [1925]. Без семьи. М., [1927]. Бенефис клоуна Жоржа М., 1929. Битая котлета. М., 1927. Большое горе маленькой женщины. М., 1929. Быстрее смерти М., [1926]. Василина. М., 1928. Ваша знакомая 1. М., 1927. Великий перелет и гражданская война в Китае. М., [1926]. Великое, вечное. М., [1925]. Великосветское пари. М., [1927]. Вечная борьба 1. М., 1927. Винтик из другой машины М., [1926].  Воинственные скворцы. М., 1926. Вторая жизнь. М., 1928. Генерал. М., 1929. Глаза Андозии. М., [1926]. Грозный час. М., [1925]. Два капитана. М., [1925]. Два претендента. M., [1926]. Девушка с коробкой. М., [1927]. Декабристы 1. М., 1927. Декабристы 1. М., 1927. Декабристы 1. М., 1927. Деловой человек. М., 1929. Дитя рынка. 2-я серия. Б. м., [1925]. Дитя рынка. Б. м., [1925]. Доктор Джек. М., 1928. Жертва биржевой спекуляции. М., [1925]. За что? М., [1925]. Зарэ. М., 1927. Зеленый переулок. М., 1929. Знатные путешественники. М., 1928. Игра с огнем 1. М., [1927]. Кабинет восковых фигур. М., 1926. Камилла, М., 1928. Капитан Дункан. [М., 1926]. Карандаш. М., [1928]. Карин — Ингмарова дочь. М., 1925. Катерина Измайлова. (Леди Макбет Мценского уезда). М., 1927. Катька — бумажный ранет. М., 1926. Кафе Фанкони. М., [1927]. Клеймо убийцы. М., [1925]. Княжна Мэри 1. М., 1927. Когда растает снег. М., б. г. Кого нужно «омолаживать»? М., [1925]. Контрасты жизни. М., [1925]. Корабль на мели. М., 1927. Который из двух? М., 1927. Кто-кого? М., [1926]. Кто убил? М., 1929. Кумир публики. М., [1925]. Лишние люди. М., 1928, Ловкие дельцы. М., 1927. Любовь втроем. (Третья Мещанская). М., 1927. Любовь втроем. (Третья Мещанская). М., 1928. Мабул. М., 1926. Мабул. М,. 1927. Мертвая петля. М., 1929. Милорд Мак Грю. М., 1927. Мисс Менд. М., [1927] Мокрая курица. М., [1926]. Морской ястреб. М., 1927. Мулен Руж. М., 1929. Над пропастью 1. М., [1926]. Настоящий джентльмен. М., 1928. Невеста боксера. М., 1929. Непобедимые. М., 1928. Неудачник. М., [1926]. Ниниш. М., 1927. Обломок империи. М., 1929. Обыкновенная история. М., 1927. Одержимый. М., 1927. Одиннадцатый. М., 1928. Оливерский зверь. M., [1925]. Октябрь 1. M., 1927. Октябрь M., 1927. Остров беглецов 1. М., 1927. Отрезанные от мира 1. М., [1927]. Папашин сынок. M., [1927]. Парижанка 1. М., 1927. По закону М., 1926. Победа женщины. (Боярин Никита Юрьевич). M., [1927]. Посторонняя женщина. Л., б. г. Похитители детей. М., [1926]. Похождение подкидыша. М., 1906, Похождение американки. М., [1925]. Поэт и царь 1. М., 1927. Предатель. М., 1926. Прекрасная Нивернеза. M [1925]. Преступление княжны Щирванской. М., 1926. Привидение, которое не возвращается. М., 1929. Провинциал [М., 1925]. Проданный аппетит. М., 1928. Проект инженера Стронга. М., 1929. Процесс о трех миллионах. М., [1926]. Процесс о трех миллионах. M., б. г. Путь в Дамаск. М., 1927. Реванш Кента. М., 1927. Ревность: М., 1929. Робин Гуд. M., [1926] Родной брат. М., 1928 Сар-Пигэ 1. М., 1927. СВД. М., [1927]. Симфония большого города M., 1928. Сквозь пламя. М., 1927. Сорок первый. M., [1927]. Сплетня. M., 1928. Старушка 99. М., 1929. Сын Зорро. М., 1929. Сэп. M., [1929]. Таинственная гациенда. М., 1927. Тамижа М., 1928. Три мушкетера. М., 1927. Трудная роль. М., 1927. Турбина № 3 1. М., [1927]. Турксиб. M., 1929. Тяжелые годы. M., 1926. У разрушенного очага. М., [1925]. Ход конем. М., 1926. Ход конем. М., 1927. Цемент. М., 1928. Чашка чая. М., 1927. Человек без нервов. М., [1926]. Человек из леса. М., 1928. Человек с киноаппаратом. М., 1929. Чикаго. М., 1929. Шанхайский документ. М., 1928. Шестая часть мира. М., 1926. Юбки Джона. М., 1927. Я детектив. М., 1927. Янки консул 1. М., [1927].
1 Совместно с Я. Руклевским.
Сутеев В. Безбилетный пассажир. М., [1925]. Девушка в маске. М., [1925]. Жена фараона. М., [1925]. Кожаные перчатки. М., [1925]. Куртизанка. М., б. г. Поташ и Перламутр. М., [1925]. Похождения американки. 1-я серия. М., [1925]. Принц по милости сказки. (Жена Сабеида). М., [1924]. Сердце гор. М., [1925]. Три мушкетера. М., 1924.
Тер-Карапетян Л. См. Леткар.
Тимофеев-Ферро Ф. Пленники моря. М., 1928.
Титаренко. В паутине. Киев, [1929]. Минарет смерти. Б. м., [1928]. Отверженные. Киев, 1929. Шквал. Киев, [1928].
Титаренко П. Девятый вал. Киев, [1929].
Тулля И. Аборт. Ташкент, [1925]. Дом ужасов. Ташкент, [1925]. Жена фараона. Ташкент, [19251 Зега Томас. Б. м., [1928]. Красине дьяволята. Б. м., [1924]. Любовь багдадки. (Ткачиха багдадских ковров). Ташкент, [1925]. Сын Тарзана. Ташкент, [1925].
Тар Р. Дом на вулкане. М„ [1928]. Пять в яблочко. М., [1929].
Фаин М. Без ключа. М., [1929]. I. Мойдодыр. II. Сенька африканец. III. Приключения болвашки. М., [1929].
Фиало И. По прихоти Екатерины II. Киев, [1928]. Фламандский мальчик. Киев, [1929]. Шакалы Равата. [Киев, 1929].
Финогенов А. Беня Крик. М., [1927]. Блуждающие звезды. М., [1926]. Волк на троне. Харьков, [1927]. Давид Коперфильд. М., [1926]. Девушка из бара. Б. м., б. г. Закон севера. М„ [1926]. Ордер на арест. Киев, [1927]. ПКП. М., [1926] Свежий ветер Киев, [1927]. Спартак. Харьков, 1926. Сумка дипкурьера. Киев, [1928]. Сын моря. М., [1926]. Тарас Трясило. Киев, [1927]. Тени Бельведера. Киев, [1927].
Хигер Е. Седьмой спутник. М., 1928. Холмер. Башня молчания. М., [1927]. Хомов Н. Натэлла. М., 1926.
Чеботарев. Поцелуй Мэри. М., [1927]. Сенька африканец. М., [1928].
Чеповский М. Беспризорные. Киев, [1929]. Жемчужина Семирамиды. Киев, [1929]. Жемчужина Семирамиды. Ташкент, [1929]. Мартин Вагнер. Киев, [1929]. Симфония большого города. Киев, [1929]. Человек с киноаппаратом. Киев, [1929].
Чучкалов С. В красном кольце. М., [1926].
Шариков. Курортный сыщик. М., [1926].
Шварц Б. Человек из ресторана. М., [1927].
Швырков Н. Еврейское счастье. М., [1926].
Шевцов. Шатурстрой, 115.000 вольт, 48.000 киловатт. М., 1925.
Шифрин Я. В горах Колорадо. Б. м., [19251
Шпилько Ф. Василисина победа. М., [1928]. Счастливый червонец. М., 1928.
Энгельс. Морской волк. М., [1925].
Д. Н. ЧАУШАНСКИЙ
(1896—1957)
10 июля 1957 года скончался один из ведущих работников отдела редких книг, замечательный знаток книги Дмитрий Николаевич Чаушанский. Дмитрий Николаевич родился в г. Оренбурге в 1896 году в семье служащего. Он получил среднее образование в оренбургском реальном училище. В результате непрестанного и планомерного самообразования Дмитрий Николаевич приобрел большие знания во всех областях, связанных с книговедением, — в истории, литературе, искусстве, особенно в графике и стал одним из образованнейших книговедов. Своими знаниями и огромным опытом он охотно делился со всеми, кто обращался к нему за советом.
Трудовая жизнь Дмитрия Николаевича началась в 1918 году, и первой его работой было заведование Оренбургской областной библиотекой. Здесь он проделал большую работу по организации и комплектованию фондов библиотеки. В 1920 году Д. H Чаушанский переехал в Москву и работал сначала в Центропечати, затем в 1921—1922 гг. во Всероссийском выставочном комитете, а с 1922 по 1934 гг. — в Центральной книжной палате, где сначала заведовал контролем над получением обязательного экземпляра, а потом был заведующим фондом. В 1934—1936 гг. Дмитрий Николаевич работал в Институте Маркса и Энгельса по комплектованию библиотеки. В 1936 году он поступил в отдел редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. Он давно мечтал о работе с редкой книгой. Трудно переоценить ту огромную работу по пополнению фондов отдела, которую проделал Дмитрий Николаевич за 21 год своего пребывания в отделе. В результате его энергичной и самоотверженной работы отдел пополнился ценнейшими изданиями русских и иностранных книг.

Д. Н. Чаушанский — автор ряда научных работ и статей по истории и художественному оформлению книги. Им написано 15 статей по иллюстрациям к детской книге для журнала «Детская литература» в период 1936—1940 гг. Большая его работа — «Белинский и русская реалистическая иллюстрация» — помещена в «Литературном наследстве» № 57 за 1951 г. Последняя работа — «Иллюстрации русских советских графиков к произведениям зарубежной художественной литературы»—(печатается в настоящем издании. Осталась ненапечатанной большая статья — «Начало журнального художественного репортажа», над которой он много работал и по которой им собран большой материал.
За время пребывания в отделе Дмитрий Николаевич принимал участие в устройстве большого числа выставок по вопросам истории книги и книжного оформления. Он часто проводил экскурсии, которые превращались у него в увлекательные лекции, пользовавшиеся большим успехом у слушателей.
Дмитрии Николаевич Чаушанский навсегда сохранится в памяти у всех, кто его знал, как замечательный знаток книги, настоящий советский библиотекарь, глубоко преданный социалистической Родине, и как человек редкого обаяния.-
ОГЛАВЛЕНИЕ
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N. I. Onopko - Soviet cinema posters of the first post revolutionary period.
D. N. Chaushansky
SOMMAIRE
A. S. Zernova — Livres en caractères cyrilliques conservés dans les bibliothèques étrangères et inconnus de la bibliographie russe.
E. I.Katzprzak — Imprimerie I. Sytine а Petersbourg (1791—1794}.
I. M. Polonskaja — Contribution а la biographie de I. A. Krylov (recherches bibliographiques et d'archives).
B. L. Kozlovski— Edition rare et de grande valeur (numéro 35 du journal prérévolutionnaire ,,Goudok", organe bolcheviste de Bakou).
S. A. Klepikov — Moscou en gravures et photos.
D. N. Tchaouchanski — Illustrations des oeurves d'écrivains étrangers par les dessinateurs soviétiques.
A. A. Térémetskaja — Collection de livres illustrés  pour  enfants  publiés en URSS et conservés а la Section du livre rare de la Bibliothèque Lénine.
N. I. Onopko — Affiches soviétiques  du cinéma  du  début de la Révolution.
D. N. Tchaouchanski.
INHALT
A. S. Sernowa — Bücher kyrillischen Drucks in auslindischen Bibliotheken die in der russischen Bibliographie unbekannt sind.
E. I. Kazprshak — Druckerei von I. J. Sytin in Sankt Peterburg (1791—1794).
I. M. Polonskaja — Zur Lebensbeschreibung von I. A. Krylow (Bibliographische Untersuchungen und Archivforschungen).
B. I. Koslowski — Eine seltene und wertvolle Ausgabe (über die № 35. der in Baku vor der Revolution herausgegebenen bolschewistiscnen Zeitung «Gudok»).
S. A. Klepikow — Moskau — graviert und photographier.
D. N. Tschauschanski — Illustrationen russischer sowjetischer Graphiker zu Werken der ausländischen Schönen Literatur.
A. A. Teremezkaja — Sammlung sowjetischer Illustrierter Kiderbücher in der Abteiiung für seltene Bücher der Lenin-Bibhothek.
N. I. Onopko — Das sowjetische Filmplakat in den ersten Jahren der Revolution.
D. N. Tschauschanski
ИЛЛЮСТРАЦИИ
к статье С. А. Клепикова
И. Р. Сторн. Панорама Москвы (фрагмент) из путешествия Мейерберга 1663 года. Китай-город и Белый город
Г. Делабарт. Вид Моховой и дома Пашкова. 1795 г. (Библиография VIII, л. 1)
Г. Делабарт. Вид Старой (Красной) площади в Москве. 1795 г. (Библиография VIII, л. 10)
К. Браун. Вид Воскресенских ворот и присутственных мест. 1826 г. (Библиография XVIII, л. 2).
А. Кадоль. Большой императорский театр. 1825 г. (Библиография XX, л. 14)
Дитц. Дворянское собрание и Охотный ряд. 1850-е годы. (Библиография XXXVI, л. 37)
И. А. Соколов. На страже. 1942 г. (Библиография LXXXIII, л. 3)
H. A. Соколов. Кремль. 1941 г. (Библиография LXXXIII, л. 19)
Э. Б. Бернштейн. Александровский сад. 1954 г. (Библиография XCIII, л. 3)
Э. Б. Бернштейн. Улица Горького. 1953 г. (Библиография XCIII, л. 10)
ИЛЛЮСТРАЦИИ

к статье Д. H. Чаушанского
Е. А. Кибрик. Тиль Уленшпигель. 1938 г. Ш. де Костер. «Легенда об Уленшпигеле»
В. А. Фаворский. Портрет Р. Бернса и титульный лист. 1954 г. «Роберт Бернс в переводах С. Маршака»
Кукрыниксы. Дон Кихот и Санчо Пайса. 1954 г. М. Сервантес. «Дон-Кихот».
M. И. Пиков. Фронтиспис и титульный лист. 1951 г. Бо Цзюй-И. Четверостишие
А. Д. Гончаров. Звезда Севильи. 1945 г. Лопе де Вега. «Избранные драматические произведения». Том 1.

К. И. Рудаков. Милый друг. 1938 г. Г. де Мопассан. «Избранные произведем»
Л. С. Хижинский. Супер-обложка. 1933 г. Вергилий. «Энеида».
ИЛЛЮСТРАЦИИ

к статье А. А. Теремецкой
А. А. Дейнека. Титульный лист. [1926] г. А. Барто. «Первое мая»
К. В. Кузнецов. Форзац. «Русские сказки»
В. С. Алфеевский. «Гадкий утенок». 1954 г. Г. X. Андерсен. «Сказки»
Л. Ф. Пахомов. Филипок. 1955 г. Л. Н. Толстой. «Филипок».
A. M. Каневский. Лешенька-лешенька... 1954 г. А. Барто. «Дедушкина внучка»
В. Г. Сутеев. Титульный лист. 1986 г. А. Барто. «Медвежонок-невежа»
ИЛЛЮСТРАЦИИ

к статье Н. И. Онопко

Аноним. Плакат к фильму «Борьба за ультиматум» 1923 ,
И. Боград. Плакат «Москвин в картине «Коллежский регистратор». 1925 г.
А. Лозинский. Плакат к фильму «Броненосец Потемкин». 1926 г.
Я. Руклевский. Плакат к фильму «Октябрь». 1927 г.
Технический редактор И. П. Хованский
Корректоры: Е. С. Гудкова, Т. М. Филиппова, Л. И. Гальченкова.
А02102. Подп. к печ. 3/1 1959 г.
Объем 18 печ. л. + 4 печ. л. иллюстраций = 22 печ. л., 26 уч.-изд. л.

Формат 60Х921/16. Тираж 2.000 экз. Цена в переплете 12 р. 40 к.
Типография Библиотеки имени В. И. Ленина.

Заказ 824.
